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Introduction

Product description

The product is a multi purpose vacuum-cleaner
designed for commercial use.

Intended use

Use the product to clean dry, non-flammable dust and
liquids.

Product overview WDC 220, WDC 225

1. Main switch

2. Filter cleaning system

3. Vacuum inlet

4. Wheels

5. Cable holder, Hose holder
6. Filter bag

7. Nozzle

Product overview WDC 325L

(Fig. 2)

1. Main switch

2. Filter cleaning system

3. Vacuum inlet

4. Wheels

5. Cable holder, Hose holder
6. Filter bag

7. Nozzle

8. Handle

9. Floor nozzle

10. Crevice nozzle

11. Operator's manual

12. Extension tube

13. Hose

14. Power tool adaptor

15. Electrical connection for power tool
16. Tool box

Read and obey the safety instructions and the operator's
instructions.

Only do maintenance and repair on the product that is
specified by the manufacturer.

The manufacturer accepts no liability for damage that is
a result of incorrect use, incorrect maintenance or
incorrect repair.

8. Handle

9. Floor nozzle

10. Crevice nozzle
11. Operator's manual
12. Extension tube
13. Hose

Symbols on the product

(Fig. 3) Read the operator's manual carefully and
make sure that you understand the
instructions before use.

(Fig. 4) The unit has double insulation.

(Fig. 5) Do not discard the unit with domestic waste.
Obey the local requirements.

(Fig. 6) The product agrees with the applicable EC

directives.

Note: Other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for other commercial areas.

Dust Class L
(Fig. 7)

Observe the safety advice and associated measures for
Dust Class L.
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Product liability

As referred to in the product liability laws, we are not
liable for damages that our product causes if:

the product is incorrectly repaired.
the product is repaired with parts that are not from

the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

WARNING: Used if there is a risk of injury or

death for the operator or bystanders if the
instructions in the manual are not obeyed.

to the product, other materials or the
adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

C CAUTION: Used if there is a risk of damage

Note: Used to give more information that is necessary in

a given situation.

General safety instructions

A WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

If the product and/or an
accessory is damaged it must
be repaired by an approved
service center. Do not use a
damaged product.

Do not let a child operate the
product. Do not let a person,
without knowledge of the
instructions operate or do
maintenance on the product.
The product must only be
operated under supervision.
Make sure that you always
monitor a person, with

decreased physical capacity or
mental capacity, that uses the
product.

Children must be monitored to
make sure that they do not
play with the product.

Do not use dangerous work
procedures.

Do not use the product without
the filters in correct position.
Stop the product and
disconnect the mains plug in
the following situations:

Before cleaning and

maintenance.

Before repair.

If there is foam or liquid in

the area.
Do not go away from the
product when it is connected.
Disconnect the mains plug
when it is not in operation and
before maintenance.
Do not use the product if the
cord or the plug is damaged.
Hold the plug, not the cord, to
disconnect. Do not hold the
plug or the product with wet
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hands. Reset all controls
before disconnecting.

* Do not pull the product by the
cord. Do not use the cord as a
handle. Do not close a door on
the cord, or pull the cord
around sharp edges or
corners. Do not run the
product on the cord. Keep the
cord away from hot surfaces.

* Keep hair, loose clothing,
fingers and all parts of the
body away from openings and
moving parts. Do not put
objects into the openings or
use with the opening blocked.
Keep the openings free of
dust, lint, hair, and anything
else that can decrease the
flow of air.

* Do not vacuum clean

dangerous dust with WDC
220, WDC 225.

* Do not vacuum clean

flammable or flammable
liquids such as gasoline. Do
not use the product in areas
where such products may be.

* Do not vacuum clean anything
that is burning or smoking,
such as cigarettes, matches or
hot ashes.

* Be careful when cleaning on
stairs.

" If foam or liquid comes from

the product, stop the product
immediately.

* Do not use the product as a

water pump.

* Connect the product to a

correctly grounded mains
socket. The socket outlet and
the extension cable must have
an operative protective
conductor (only applicable to
non double-insulated
products).

* Make sure that there is good

airflow at the work area.

* Do not use the product as a

ladder or step ladder.

* When dust removers are used,

the rate at which air is
exchanged in the room must
be adequate if the exhaust air
from the vacuum cleaner is
blown into the room. Obey the
national regulations before
use.

* For Dust Class L products,

WDC 325L, tell and train the
operator before use:

* How to use the product.

* The risks of the material to
be picked up.

* Safe disposal of the picked
up material.
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For Dust Class L products,
WDC 325L, the following
applies:

* Use the product to clean
dry, non-flammable dust and
liquids, dangerous dusts
with OEL") value > 1mg/m3.
Dust Class L (IEC
60335-2-69). The dust with
this class has OEL") values
> 1mg/m3.

* Products with the Dust
Class L, has a tested filter
material. The maximum
degree of permeability is
1%. There is no special
requirement for disposal.

Note: Refer to local laws. They can regulate the age of
the operator.

Safety for double-insulated products

WARNING: Only use the product as given in
this manual and only with the manufacturer’s
recommended accessories.

WARNING: The product has a special cord.
If the cord is damaged, it must be replaced
by a cord of the same type. This is available
at approved service centers and dealers and
must be installed by approved personnel.

WARNING: Service on a double-insulated
product requires knowledge of the system.
In a double-insulated products, two systems
of insulation are provided instead of
grounding. No grounding means is provided
on a double-insulated product, nor should a
mean for grounding be added to the
appliance. Service must be done only by
approved service personnel. Replacement
parts for a double-insulated product must be
identical to the parts they replace. A double-
insulated product is marked with the words
“DOUBLE INSULATION” or “DOUBLE
INSULATED.” A symbol may also be used
on the product.

Electrical safety

It is recommended that the vacuum-cleaner should
be connected via a residual current circuit breaker.
Arrange the electrical parts (sockets, plugs and
couplings) and lay down the extension lead so that
the protection class is maintained.

Connectors and couplings of power supply cords
and extension leads must be watertight.

Extension lead

.

As an extension lead, only use the version specified
by the manufacturer or one of a higher quality.
When using an extension lead, check the minimum
cross-sections of the cable:

WARNING: Only applicable to UK: Read
these important instructions.These
instructions have been prepared with safety
and efficiency paramount. The operator
must be trained by an approved instructor
and must understand these instructions for
operation. The operator must know all the
related regulations and legislation in force at
the time of operation.

Cable length Cross section

<16 A <25A
<20m 1.5 mm?2 2.5 mm2
20-50 m 2.5 mm? 4.0 mm?

WARNING: Before you connect the product:
Make sure that the mains voltage and the
mains frequency of the power supply match
the data on the rating plate of the wet/dry
vacuum cleaner.

> B> PP

WARNING: This product has double
insulation. Use only Husqvarna replacement
parts. See instructions on how to do service
on double-insulated products.

A

WARNING: The upper
section of the vacuum-
cleaner contains live
components. Contact with
live components leads to
serious or even fatal
injuries.
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* Never spray water on to the
upper section of the vacuum-
cleaner.

WARNING: Electric shock
due to faulty mains
connecting lead.
Touching a faulty mains
connecting lead can
result in serious or even
fatal injuries.

appliances can result in
damage.

* Do not damage the mains
power lead (for example by
driving over it, pulling or
crushing it).

* Regularly check whether the
power cord is damaged or
shows signs of ageing.

* If the electric cable is

damaged, it must be replaced
by an authorized Husqgvarna
distributor or similar qualified
person in order to avoid a
hazard.

* In no circumstances should

the power supply cord be

" Prior to plugging in an

appliance, always stop the
product and the appliance that
is to be connected.

" Read the operating

instructions to the appliance to
be connected and observe the
safety notes contained in
these.

CAUTION: Damage due
to unsuitable mains
voltage. The appliance
can be damaged as a
result of being connected
to an unsuitable mains
voltage.

* Make sure that the mains

voltage and the mains
frequency of the power supply
match the data on the rating
plate of the wet/dry vacuum
cleaner.

wrapped around fingers or any
part of the operator's body.

Safety instructions for operation

To clean liquids

A CAUTION: Do not clean flammable liquids.

CAUTION: The appliance
socket (only on some

models) is only designed
for the purposes defined
in the operating
instructions. The
connection of different

* Remove the filter bag before you start to clean

liquids. Do a check that the float or the water level
limit function correctly.

» Use a special filter element or filter screen.
+ If foam comes from the product, stop the work

immediately and empty the tank.
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Dangerous materials

Blower function

WARNING: Do not clean dangerous
materials. This can cause injuries.

A

» Do not clean the following materials:

« dangerous dust
* hot materials, for example burning cigarettes and
hot ash.

« flammable, explosive, aggressive liquids, for
example gasoline, solvents, acids and alkalis.

« flammable, explosive dust, for example
magnesium or aluminum dust.

Spare parts and accessories

CAUTION: Only use spare parts and
accessories for the safety of the product.

A

* Use only spare parts and accessories from
Husqvarna.

* Use only the brushes supplied with the product or
referred to in the operator's manual.

Explosive or flammable atmosphere

CAUTION: Do not use the product in
explosive or flammable atmospheres. Do not
use the product near liquids, gas or fume
that can cause flammable atmospheres.

A

WARNING: Dust can cause health
problems.The product has a blower function.
Do not blow the outgoing air randomly in
closed areas. Use the blower function only
with a clean hose.

A

Safety instructions for maintenance

A

To empty the dirt container

A

WARNING: Read all warning instructions
that follow before you do maintenance on
the product.

CAUTION: Cleaned material can be
dangerous to the environment. Discard the
dirt referring to legal regulations.

Assembly

WARNING: Read and understand the safety
chapter before you assemble the product.

A

To do before installation
1. Unlock the clasps and lift off the motor unit. (Fig. 8)

2. Remove the accessories from the dirt container.
(Fig. 9)

3. Make sure that all parts are included. See the
product overview. Necessary tools: Screwdriver.

To install the filter bag

6. Put the motor unit on the dirt container and lock the
clasps. (Fig. 12)

To attach the accessories

1. Put the accessories in their position for easy access.
(Fig. 13)

2. Attach the tool box at the rear of the product. (Fig.
14)

3. Attach the holder for the the cable and the hose at
the rear of the product. (Fig. 15)

To install the hose

1. Put the hose in the vacuum inlet on the front of the

1. Put the main switch to the "0" position. product. (Fig. 16)

2. Disconnect the product. (Fig. 10) 2. Connect the appliance into the mains.

3. Unlock the clasps and lift off the motor unit. (Fig. 8) 3. Put the main switch to the "I" position. (Fig. 17)

4. Put the filter bag in the dirt container. 4. Adjust the suction power on the handle or by the

5. Attach the cardboard part of the filter bag on the main switch”. *Only on some models. (Fig. 18)
vacuum inlet. Make sure that the rubber membrane
is passing past the heightening of the vacuum inlet.
(Fig. 11)
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To install the tube holder

1. Move the tube holder vertically on the extension
tube.

2. Use a screwdriver to install the tube holder on
correct height of the extension tube. (Fig. 19)

3. Park the extension tube at the holders on the rear of
the product. (Fig. 20)

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the product,
you must read and understand the safety
chapter.

A

To start the product

Before the product is used, make sure that the
frequency and voltage shown on the rating plate is the
same as the mains voltage.

1. Make sure that the main switch is in position "0".
(Fig. 10)

2. Do a check that correct filters are in position in the
product.

3. Put the hose into the vacuum inlet at the front of the
product. Push the hose forward until it is installed
tightly in position in the vacuum inlet. (Fig. 16)

4. Connect the two extension tubes with the handle.
Twist the extension tubes to make sure that they are
correctly in position.

5. Attach a nozzle to the extension tube. Select the

nozzle after the type of material that is to be cleaned.

Connect the plug into the mains.
Put the main switch into position "I" to start the
product. (Fig. 17)

To stop the product

1. Put the main switch into position "0" to stop the
product.

2. Disconnect the plug from the mains. (Fig. 10)

To use the blow function

1. Put the hose in the opening on the rear of the
product. (Fig. 21)

2. Connect the plug into the mains.
Put the main switch to the "I" position. (Fig. 17)

4. Adjust the blow power on the handle or by the main
switch*. *Only on some models. (Fig. 22)

To use the power tool socket*

*Only on some models.

CAUTION: Follow the operating instructions
and safety instructions for appliances
connected to the power tool socket.

A

Note: The maximum power consumption of the
connected tool is told in section Technical data on page
76.

1. Make sure that the switch on the power tool is in
position "0". (Fig. 23)

2. Disconnect the handle from the hose. Press the
hatches on the hose end (A) and pull out the handle
(B). (Fig. 24)

Connect the power tool adaptor. (Fig. 25)

4. Adjust the suction power on the power tool adaptor
or by the main switch*. *Only on some models. (Fig.
26)

5. Connect the hose to the vacuum inlet of the product
and to the power tool. Connect the cable of the
power tool to the electrical connection of the product.
(Fig. 27)

6. Make sure that the switch on the power tool is in
position "0". (Fig. 23)

7. Turn the main switch on the product to the power
tool position (A).

8. Put the switch of the power tool to "I" (B). (Fig. 28)

Note: You can start and stop the product with the
main switch on the product (A) or on the power tool

(B).

To clean liquid

Note: The product has a float system that stops the
airflow through the product at the maximum liquid level.

A

1. Make sure that the filter and the filter tension (the
float system) is in position, see 7o replace the filter
on page 15. Remove the filter bag if it is installed.

CAUTION: Do not clean liquid without the
float system in position.

Use the floor nozzle to clean liquid.

3. At the maximum liquid level, a noticeable change of
the motor sound is heard. The suction power
decreases.

4. Stop the product, see 7o sfop the product on page
13.

5. Empty the dirt container, see 7o empty the dirt
container after liquid pick up on page 14.

562 - 004 - 20.03.2019
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Maintenance

Introduction
WARNING: Before you do maintenance, you
must read and understand the safety
chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not a
service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

Regular service and inspection

» Regular service and inspection of the product must
be done by qualified personnel referring to related
legislation and regulations.

» Electrical tests for ground continuity, insulation
resistance, and condition of the flexible cord must be
done frequently.

« If a defect is found, the product must be removed
from service and repaired by an approved service
technician.

Maintenance of Dust Class L products

The following applies for Dust Class L products, WDC
325L.

« During maintenance and cleaning, use the product
safely for maintenance personnel or other persons.
* In the maintenance area:

* Use filtered mandatory airflow.
« Use protective clothing.
« Clean the maintenance area so that no harmful
material get out in other areas.
« If the parts can not be cleaned satisfactorily during
maintenance and repair:
« Put the parts in correctly sealed bags.
« Discard the parts referring to legal regulations.

To empty the dirt container after liquid

pick up

1. Stop the product, see 7o stop the product on page
13.

2. Disconnect the hose from the vacuum inlet by pulling
out the hose.

Unlock the clasps and lift off the motor unit. (Fig. 8)

Empty the dirt container by tilting it rearward and put
the liquids into a floor drain. * Handle only on some
models. (Fig. 29)

CAUTION: Always empty and clean the
dirt container and the float system after

liquid pick up. Do not pick up liquid

without the float system and filter
installed in the product.

5. Put the motor unit on the dirt container and lock the
clasps. (Fig. 12)
To empty the dirt container after dry
pick up
1. Stop the product, see 7o stop the product on page
13.
2. Unlock the clasps and lift off the motor unit. (Fig. 8)
3. Do a check to see if the filter bag is full.
4. Remove the filter bag if it is full.
CAUTION: Do not pick up dry material
without the filter and the filter bag in

position.

5. Install a new filter bag, see To install the filter bag on
page 12.

Note: The suction efficiency of the product depends
on the dimension and quality of the filter and the filter
bag. Use only Husqvarna filter and filter bags.

6. Put the motor unit on the dirt container and lock the
clasps. (Fig. 12)

To clean the filter, filter cleaning system

The product has a semi-automatic filter cleaning system.
Use the filter cleaning system regularly, at the latest
when the cleaning performance is no longer sufficient.
Regular use of the filter cleaning system increases the
life of the filter.

1. Clean the filter when the suction power is no longer
sufficient. (Fig. 30)

2. Put the hose in the vacuum inlet on the front of the
product. (Fig. 16)

3. Connect the appliance into the mains.
Put the main switch to the "I" position. (Fig. 17)

5. Put the handle in your hand (A) to make suction into
your hand.

6. Beat the filter cleaning button 3 times with your fist
(B). (Fig. 31)

7. If the suction power is not sufficient, remove the
filter, see To replace the filter on page 15.

8. Shake, brush or wash the filter to clean it.
9. Let the filter dry.

10. Install the filter, see To install the filter bag on page
12.

14
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To clean the product externally

1. Stop the product, see 7o stop the product on page
13.

2. Clean the product with a dry cloth, and a small
quantity of spray polish.

To replace the filter

The product is designed for continuous heavy work.
Depending on the number of running hours, the dust
filter should be replaced.

1. Stop the product, see 7o stop the product on page
13.

2. Unlock the clasps and lift off the motor unit. (Fig. 8)

3. Rotate the filter tension (A) counter clockwise and
pull it out. Pull out the filter (B). (Fig. 32)

4. Install the new filter (A). Install the filter tension (B)
and rotate it clockwise. (Fig. 33)

5. Make sure that the filter and the filter tension is in
position. (Fig. 34)

6. Put the motor unit on the dirt container and lock the
clasps. (Fig. 12)

To replace the filter bag

1. Stop the product, see 7o stop the product on page
13.
Unlock the clasps and lift off the motor unit. (Fig. 8)

3. Do a check to see if the filter bag is full. Remove the
filter bag if it is full.

Pull the cardboard part of the old filter bag from the
vacuum inlet.

Lift the filter bag (A) and discard it.
Put the new filter bag in the dirt container (B).

N o o

Attach the cardboard part of the filter bag on the
vacuum inlet (C). Make sure that the rubber
membrane is passing past the heightening of the
vacuum inlet. (Fig. 35)

8. Put the motor unit on the dirt container and lock the
clasps. (Fig. 12)

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage
« After use:
+ Disconnect the plug from the mains when the
product is not in operation.
*  Wind up the cord starting from the product.

» Use the cable holder to attach the cord on the
motor unit.

*  Wind up the hose.

* Use the hose holder to attach the hose on the
motor unit.

« Transport:

» Close all clasps on the motor unit.

+ Do not tilt the product if there is liquid in the dirt
container.

» Do not use a crane hook to lift the product.
« Storage:

+ Keep the product in a dry and frost free area.

To recycle the product

Follow these steps to make the product unusable.

1. Disconnect the plug from the mains.

2. Cut the power cord.

3. Do not discard the product in usual domestic waste.

Disposal (in accordance with 2012/19/
EC):
The product must not be added to normal household

waste. It must be disposed of in line with local
environmental regulations.

Make sure that the product is discarded through or via
your municipal recycling collection centre.

(Fig. 5)
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Technical data

Technical data

EU/CH GB AU/NZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Voltage, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Power Pjgc, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Connected load for ap- 2400
pliance socket, W . . 1900 . 1300 .
/1100

Frequency, Hz 50/60 50-60 50/60
Fusing, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
P cateoor
Protection class (electri- I ! I : I ! I
cal) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
Air volume flow, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Air volume flow, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Vacuum, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Sound pressure level at
1 m, EN 60704-1, dB(A) 72
+/-2
\slzll:;:clt;on 1ISO 5349, m/ <15
Weight, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Width, mm 377 376 377 376 377 376 377
Depth, mm 385 392 385 392 385 392 392
Height, mm 506 533 506 530 506 530 550

16

562 - 004 - 20.03.2019




EC Declaration of Conformity

EC Declaration of Conformity

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declares that the vacuum-cleaner
Husqvarna WDC 220, 3325L complies with the
requirements of the COUNCIL’S DIRECTIVE:

« of May 17, 2006 "relating to machinery” 2006/42/EC
« of February 26, 2014 "relating to electromagnetic
compatibility” 2014/30/EU

The following standards have been applied:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

If not otherwise stated, the above listed standards are
the latest published versions.

Huskvarna, 2018-08-01
ﬂ"‘/w’ ”

Cornelia Ekbladh , Director Product Management
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Onepauwsi.... Heknapauys 3a cwotetcTBMe Ha EO....
BbBeaeHune

OnucaHue Ha npoaykra MpoueTeTe U ce cbobpassaBanTe ¢ UHCTPYKUUUTE 3a

6e30MacHOCT U UHCTPYKLMUTE 3a onepaTopa.
To3n NpoAyKT € MyNTUGYHKUMOHANHA NPaxocMyKauka,

MaBbpLuBaiite n bXKKa U PEMOHT Ha N KT M
cb3gageHa 3a npodpecmoHanHa ynotpeba. SEBPLIBANTE NOAAPLXKA 1 pEMO a NpofdykTa camo

KaKTO € NOCO4YeHOo OT npoussognTens.

MpepHasHaueHne IMPOM3BOAMTENST He HOCM OTFOBOPHOCT 3a LLETH,
Bb3HUKHANM B PE3yNTaT Ha HENPaBUIHO M3NON3BaHe,

M3nonseaiiTe npofykTa 3a NoYMCTBaHe Ha Cyxu,
HenpaBunHa nogapbXKa UMW HENPaBUIIEH PEMOHT.

He3ananutenHun npax n Te4HOCTU.

06w, npernen Ha npoagykta WDC 220, WDC 225

(Pwur. 1)

1. naBeH npekbcBay 8. PwbkoxBaTka

2. TMouucrtsBalla cuctema Ha unTbpa 9. HakpanHuk 3a nog

3. CwmykaTteneH oTBop 10. HakpaliH1k 3a TecHn mecta

4. Konena 11. IHCTpykums 3a ekcrinoartauums
5. [Obpxay 3a kaben, Abpxay 3a MapKyy 12. YgbmxkutenHa Tpbba

6. Topbuuka 3a npax 13. Mapkyy

7. HakpanHuk

06w nperneg Ha npoaykta WDC 325L

(Pur. 2)
1. 'naBeH npekbcBay VHCTPYyKUMMTE, Npeav Aa u3nonssate
2. MMouucTBalla cuctema Ha unTbpa MalumHara.
3. CwmykaTeneH oTsop (dur.4)  YpeabT uma ABOIHA M3onaums.
4. Konena our. 5 H ~ 6
ur. N3XBBPSUT MTOBUS OTMaABK.
5. Obpxad 3a kaben, obpxxay 3a MapKy4 ( ) © VIsXBLpNAUTE ypena c N otnap
CubniogaBaiite MECTHUTE U3UCKBAHWSA.
6. Topbuuka 3a npax
7. Hakpaiinuk (Pur.6)  lNpoayKTbT € B CbOTBETCTBUE C
8. PubkoxsaTka npunoxvmute ampektnsn Ha EO.
9. Hakpaithuk 3a noa 3abenexka: OcTaHanMTe CUMBONM/NENeHKM Ha
10. HakpaiHuk 3a TecHu MecTa npoayKTa ce OTHacAT A0 U3NCKBAHMUSA MO OTHOLIEHME Ha
11. VIHCTpyKums 3a ekcnnoaTtaums cepTudukaTh 3a APYrn TbProBCKN 30HW.
12. YgbmxkutenHa Tpbba
13. Mapky4 Knac Ha 3anpaluaBaHe L

14. ApanTtep Ha enekTpU4eckn MHCTPYMEHT
15. KOHTaKT 32 eneKkTpuyeckn MHCTPYMEHT
16. KyTns 3@ UHCTpPYMEHTH

(Pur. 7)

Cubnioaasaiite cbBeTUTe 3a 6€30MacHOCT 1
CBbp3aHUTE C TAX Mepku 3a Krnac Ha 3anpaiiasaHe L.

CuMBOnu BbpXY NpoaykTa

(wur. 3) lMpoyeTeTe BHUMATENHO PHLKOBOACTBOTO 3@
orepaTopa 1 ce yBepeTe, Ye pasbupare
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OTroBOpHOGT 3a Bpeau, NPUUUHEHM OT
CTOKM

KakTo e noco4eHo B 3aKOHUTE 3a OTFOBOPHOCT 3a
Bpeaun, Npu4NHEHN OT CTOKN, HUEe HE HOCUM OTFOBOPHOCT
3a weTun, NnpuYnHEeHU OT HalnA NPOAYKT, aKo:

* NPOAYKTBT € HenpaBUITHO PEMOHTUPaH.
* NPOAYKTBT € PeMOHTUPaH C YacTu, KOUTO He Cca OT

NPOU3BOAUTENS UK He ca 0A0BpeH oT
npovssoauTens.

NpoAyKTLT MMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He € OT
npousBoAMTENS MU He e ogobpeHa oT
npoussoauTens.

NpoAyKTHT HE € PEMOHTUPaH B 0f406peH cepBr3eH
LeHTBbP Unu oT 0Ao6PeEH opraH.

BesonacHocTt

HedurHuunm 3a 6esonacHocT

MpeaynpexaeHns, 3Haum 3a BHUMaHue n 6enexku ce
13ronssaT 3a ykasBaHe Ha 0CO6EHO BaXHW 4acTu Ha
MHCTPYKLMATA.

NPEQYNPEXXAEHWE: M3nonsea ce, ako
MMa OMacHOCT OT HapaHsiBaHE UMW CMBbPT 3a
orepartopa Unu 3a oKOITHWUTE, ako He ce
cna3BaT UHCTPYKLMWUTE B PbKOBOACTBOTO.

A

BHWMAHWE: /3non3sBa ce, ako uma
OMacHOCT OT NoBpeXAaHe Ha MaluuHaTa,
Opyrv MaTepuanu unv cbcegHata 30Ha, ako
He ce cnasBaT MHCTPYKLMUTE B
PBKOBOACTBOTO.

A

3abenexka: V3non3ea ce 3a NpefocTaBsHe Ha noBeve
nHpopmaumsi, KosiTo e Heobxoavma B AadeHa cuTyauma.

O6Lwm nHCTpyKUMM 3a 6esonacHOCT

NPEQYNPEXXOEHWUE: MpoyeTeTte
cnefBaliMTe NpeaynpeanTenHu ykasaHus,
npeav Aa uanonaeate malumHaTa.

A

* AKO NpoayKTbT u/vnn gageHa
npuHagnexHoct 6bvaaT
nospeaeHu, Tpsabea aa ce
peMoHTupaT B ogobpeH
CepBU3EH LieHTbp. He
n3nonssanTe noBpeneH
nNpoayKT.

He nossonaBanTe Ha geua ga
paboTaT ¢ npoaykta. He
no3BonsBanTe Ha nuua, KoMTo
He ca 3ano3HaTu C

WHCTPYKUUUTE, Aa pabotaT
Unu ga n3pbpLuBaT
TEXHUYeckKa noaapbXxka Ha
npoaykra.

C npoaykrta TpsibBa fa ce
paboTn camo nop
HabnogeHue.

YBepeTe ce, Ye BuHaru
HabnogasaTte nuua ¢
HamaneH puanyeckn nnm
YMCTBEH KanayuTeT, KOUTO
n3nonasaT Npogykra.
Heuarta Tpsbsa ga 6vaar
HabntogasaHu, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye He Cu urpasT C
npoAaykTa.

He n3non3BanTte onacHu
paboTHM npoueaypw.

He nanonssanTte npogykra,
6e3 domnTpute ga ca
NoCTaBeHu B NPaBUITHO
NMONOXEHWe.

CnpeTe npogykta n nssagere
Lencena oT KOHTakTa B
cnegHuTe cuTyauuu:

* Mpean nouncrTeaHe nnu
TEXHUYECKa noaapbxKa.
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Mpean peMoHT.

AKO Ha MACTOTO UMa nsHa

WIIN TEYHOCT.
He ce otpaneyaBanTe oT
npoayKTa, Korato e BKMYEH B
mMpexata. IagageTe wencena
OT KOHTaKTa, Korato ypeabT
He paboTn n npeaun
TeXHUYecKa nogapbxKka.
He nsnonseante ypeaa, ako
WHYPBT UK LWencensbT e
nospegeH. Nagbpnante
Lencena, a He LWHypa, 3a Aa
n3knunTe ypeaa. He gpwoxre
Lencena nunu Npoaykra ¢
Mokpu pbue. Npean oa
N3KNIYNTE, HYNMpanTe BCUYKK
OopraHu 3a ynpasfeHue.
He gbpnante npogykra 3a
WHypa. He nsnonseante
LWHypa KaTo ApbXkKa. He
3aTBapsuTe BpaTa BbpXy
LHYpa, He npuabpneanTte
LLHYpa OKONo ocTpu pbboBe
unu brav. He npemuHasauiTe ¢
npoaykTa npes LWHypa.
[pbXTe WHypa aaney ot
ropeLm noBbLPXHOCTH.
[MaseTe kocaTa, WMpoKuTe
apexu, NpbCTUTE U BCUYKU
4YacTu Ha TANoTo Aaney ot
OTBOPUTE U OABMXKELLMTE Ce
yacTu. He nocTtaBsante ob6ektu
B OTBOPUTE U HE N3nonssanTe
npu 6roKMpaHn OTBOPMW.
Moaobpxante otBOpUTE 6GE3

npax, MbX, KOCMU 1 ApYro,
KOEeTO MOXe Aa Hamanu
noToka OT Bb3ayX.

He n3cmykBanTe onaceH npax
c WDC 220, WDC 225.

He nscmykBanTe 3ananurenHm
MaTepuanu unu TeYHOCTH,
KaTto Hanpumep 6eH3uH. He
n3nonseanTe Npogykra Ha
MecTa, Ha KOUTO MOoXe [a uma
nogo6HU NpoayKTH.

He cvbupalite ¢
npaxocMykaykaTta Hu1LLO,
KOEeTO ropu unm gumm, Kato
uurapu, KN6pUTEHU KIeyku
U ropetla nenen.
BHumaBauTe, Korato ynctute
Ha CcTbnown.

AKO OT npofykTa usnese nsHa
WUNU TEYHOCT, He3abaBHO ro
cnpere.

He nanonssante npogykra
KaTo nomna 3a BoAa.
Bkrnitouete npoaykra B
npaBuUHO 3a3eMeH
€NeKTPUYECKN KOHTAKT.
KOHTaKTBbT 1 yOBIDKUTENHUAT
kaben Tpsbea ga nvart
Aencreauy 3awmTeH
NPOBOAHMK (BaXXn camo 3a
npoayktute 6e3 aBonHa
nsonaums).

YBepeTe ce, 4ye Ha paboTHaTa
nnow, uma Joobp Bb3OYLLEH
MOTOK.
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* He nsnonseante npogykra
KaTo cTbnba unu croeBaema
cTbnoba.

Korato ce usnonasar
npaxoynoBuTenu, 4ebuTbT Ha
ob6MsiHa Ha Bb3ayxa B cTasaTa
TpsibBa Aa e agekBaTeH, ako
N3XOAALNAT Bb3AyX OT
npaxocMykaykaTa ce n3gyxsa
BbTpe B cTasaTa. [Npegun
ynotpeba ce cbobpassiBaiite
C HayMoHanHuTe pasnopeabu.
3a nNpoayKTn OT Knac Ha
3anpawasaHe L, WDC 325L,
npeau non3saHe 3ano3HanTe
n oby4yeTe onepaTtopa:

Kak ce nsnonsea NPOAYKTbT.

Kakeu ca puckoseTte OT
mMaTepuana, KouTo we 6bae
cbbupaH.
BesonacHo n3xsBbpnsaHe Ha
cbbpaHuna matepuan.
3a npoayKTuTe OT KNnac Ha
3anpawasaHe L, WDC 325L,
BaXu CrnegHoTo:

M3nonseante npoaykra 3a
NnoYncTBaHe Ha CyX
He3ananuTernHu npax u
TOYHOCTU, ONACHU NpaxoBe

¢ OEL" croitHocT > 1mg/m3.

Knac Ha 3anpawaBaHe L
(IEC 60335-2-69). Mpax ¢
TO3M Kknac uma OEL"
CTOMHOCTM > 1Tmg/m3,

* [MpoayktuTe € knac Ha
3anpawasaHe L nmart
TeCcTBaH MaTepuan Ha
duntbpa. MakcumanHata
CTeneH Ha NPonyCcKNMBOCT €
1%. Hama cneunanHu
N3NCKBaHUS 3a
N3XBbPNSHETO.

3abenexka: HanpaseTe cripaska C MECTHUTE 3aKOHW.
Te Moxe [a NOCTaHOBSIBAT Bb3pacTTa Ha oneparopa.

Be3onacHoCT Ha NpoayKTuUTe ¢ ABOMHa
nsonauusi

MPEQYNPEXOEHUE: N3nonssaiite
npoAyKTa camo criopej ykasaHusTa B Teau
MHCTPYKLMM 1 CaMo C npenopbyaHnuTe oT

npounssoauTens NpUHaanexHocTu.

NPEQYNPEXXOEHUE: Baxu eaMHcTBEHO 3a
O6GennHeHOTO KpancTBo: MpoyeTeTe Te3n
BaXKHN MHCTPYKUMK. Te3n MHCTPYKUWK ca
NnOAroTBEHMU, KaTo ce oTaaBa
MbPBOCTENEHHA BAXHOCT Ha GeaonacHocTTa
1 edpektBHOCTTa. OnepatopbT TpsiGBa Aa
6bae o6yyeH OT 0foBPEH NHCTPYKTOP U
TpsibBa Aa pasbupa Te3n UHCTPYKLMM 3a
pabota. OnepaTtopbT TpsibBa Aa no3HaBa
BCUYKM CbOTBETCTBALUYM pasnopeadu u
3aKOHM, aKTyanHu KbM BpeMeTo Ha paboTa.

MPEAQYNPEXOEHWE: MNpepu pa skniounTe
npoaykra: YBepeTe ce, Ye HanpexeHeTo 1
YyecToTaTa Ha 3axpaHBallata Mpexa

cbBnagaT ¢ AaHHWTe Ha TunosaTa Taberka

Ha npaxocMyka4kaTta 3a chO/MOKpO
noyuncrTeaHe.

NMPEQYNPEXXOEHUE: To3n npoaykT nma
ABoWHa nsonauus. N3nonseaiite camo
pe3epBHM YacTu Ha Husqvarna. Buxre

MHCTPYKUMUTE Kak Aa obcnyxeaTte
NpoAyKTUTE C ABOMHA n3onauyus.

NPERYNPEXXOEHUE: MpoaykTsT uma
cneypaneH WHyp. AKo LUIHYPBT € NOBpeaeH,
ToV TpsibBa Aa 6bAe CMEHEH C LUHYp OT
cbluyms Tun. ToBa MoXe a ce Hanpasu B
0006PEHN CEPBU3HYM LIEHTPOBE U

AUCTpuByTOpM 1 TpAGBa Aa ce MoHTMpa OT
KBanuduLmpaH nepcoHar.
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NPEOYNPEXOEHUE: TexHuyeckoTo
obcnyxBaHe Ha NPOAYKT C ABOWMHA
n3onauyus usncksa nosHaBaHe Ha
cuctemara. [Npu npoaykTn ¢ ABONHA
n3onauyus ce NpeaocTaBAT ABe CUCTEMU Ha
n3onauyus BMecTo 3asemsBaHe. Ha
npoaykTa ¢ ABOMHa u3onauus Hsma
cpefcTBa 3a 3a3emMsiBaHe, HUTO Tpsibea Aa
ce nobaBs KbM Hero cpefcTeo 3a
3a3emsiBaHe. TexHMYeckoTo obCnyxBaHe
cnepBa Aa ce U3BbpLUBA €ANHCTBEHO OT
obyueH cepBuseH nepcoHan. PesepBHute
YacTu 3a NPOAYKT C ABOHA n3onawmsi
TpsibBa Aa ca MAEHTUYHW Ha 3aMeHsIHUTE
yacTtu. [poayKkTbT ¢ ABOMHA nsonaums e
mapkupaH ¢ gymute ,DOUBLE
INSULATION® (gBo¥iHa n3onauusi) unm
,DOUBLE INSULATED" (aBOV#iHO
n3onupad). CUMBON CbLLO MOXe [a ce
13nonssa Ha npogykra.

EnekTpuyecka 6e3onacHocT

MpenopbunTenHo e NnpaxocMykaykarta aa ce
CBbP3Ba C Mpexara NocpeAcTBOM NpekbeBay Ha
ocTaTbYeH TOK.

MoaroTeeTe enekTpuyecknTe YacTu (KOHTaKTK,
Lenceny n CbeAnHUTENN) 1 NpokapainTte
yabmKUTENHUA kKaben Taka, Ye Aa ce cvbnioaasa
KnacbT Ha 3alyuTa.

KoHekTopute 1 cbeauHuTennTe Ha 3axpaHeallumTe
LUHYpOBE M yabIKUTENHUTE kKabenu Tpsbea Aa
6baaTt BOAOHENPONyCKNMBU.

Yavmxurenuu kabenun

3a yabmkuteneH kaben nanonasarite camo
BepcUaTa, NoCoYeHa OT NPOM3BOAUTENS, UK Apyra
C NO-BUCOKO KaueCTBO.

« Korato nsnonaeate yabmkuteneH kaben, nposepeTte
MWHUMaIHUTE ceyeHns Ha kabena:

ObmkuHa Ha Hanpeu4Ho ceueHve
kabena
<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?2
NPEOYNPEXOEHUE:
lopHaTa 4acT Ha
I'IanOCMyKa‘-IKaTa

CbabpXa enemMeHTn nog
HanpexeHue. KOHTakTbT
C enemMeHTn nojg,
HanpexeHue Boan 0o

CEPUO3HM 1UnK Oopu
CMbPTOHOCHU
HapaHsBaHUS.

Hwukora He npbckanTe ¢ Boga
ropHaTa 4yacT Ha
npaxocMyKa4kaTta.

NMPEAYMNPEXOEHUE:
EnekTpuyeckn ygap
nopagu HensnpaseH
cbeanHuTeneH kaben.
HonupbT 40 HensnpasBeH
cBbp3BaLy kaben moxe
Aa pgosefe 00 Cepuo3HU
NN 4OPU CMBbPTOHOCHM
HapaHsBaHUS.

He nospexpanTte
3axpaHBalna kaben
(Hanpumep kaTo ro
nperaseate, gbpnarte ro unu
ro npuTuckare).

PenoBHo npoBepsiBanTe ganm
3axpaHBaLLUAT LLHYP €
noBpeaeH U1 nma npmsHaum
Ha cTapeeHe.

AKO enekTpuyeckuaT kaben e
noBpeneH, Ton Tpsibea aa
O6bae 3ameHeH OT oTopmanpaH
anctpmbyTtop Ha Husqvarna
nnu NnogobHo KBanMuUumpaHo
nvuye, 3a ga ce nsberHe
OMNacHOCT.

B HMKakbB cny4van
3axpaHBaLLMAT LWHYpP He GuBa

32
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[la ce yBMBa OKOSO NPbCTUTE
UMK apyra 4yacT OT TAMoTOo Ha
onepaTopa.

BHUMAHMWE: KoHTakTbT
3a ypeam (camo Ha HsKom
MOAENN) e npegHasHayeH
€ONHCTBEHO 3a uenuTe,
NOCOYEHN B
WHCTPYKUMnTe 3a pabora.
BkntouBaHeTo Ha
pasnuyHn ypean mMoxe ga
aosefe 4o nospeaa.

* Mpegun ga BknounTe ypea,
BUHaru cnmpamnTe npoaykra u
ypena, KOMTO Le BKIoYBaTe.
[MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a
paboTa Ha ypefa, KOWTO e
BKMtOYBaTe, U cbbnogasante
nHdopmMauuaTa 3a
©e30MmacHoOCT, KOATO ce
cbabpXxa B TAX.

BHUMAHME: lNMoBpena
nopagun HenogxoasiLo
3axpaHBallo
HanpexeHue. YpeabT
MOXe Aa ce nospean B
pesynTar Ha
CBbpP3BaHETO MYy C
HenoaxoasaLwo
3axpaHBallo
HanpexeHue.

YBepeTe ce, ye
HanpexeHueTo N YectoTaTa

Ha 3axpaHBallaTa Mpexa
cbBnagar ¢ AaHHUTE Ha
Tunosarta Tabenka Ha
npaxocMykaykaTa 3a cyxo/
MOKpPO MoYncTBaHe.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT 3a
paboTta

MouncreaHe Ha Te4YHOCTH

A

M3BapeTe TopbuukaTa 3a npax, Npeau Aa 3anoyHeTe
noyncTeaHe Ha TeyHocTu. MpoBepeTte ganu
NonnaBbKbT UMK OrPaHUYUTENSIT 38 HUBOTO Ha
BoAaTa (PYHKLMOHMPAT NpaBuITHO.

*  W3nonsgaliTe cneuvaneH unTbp Unm Mpexect
duUnTHP.
AKo OT ypefa 3anoyHe Aa U3nusa nsHa, HesabaBHO
npeycTtaHoBeTe paboTa n nanpasHeTe pesepBoapa.

BHUMAHWE: He nouncreaiite
3ananuTesiHy TeYHOCTU.

OnacHu maTtepuanu

A

He nouncteanTte cnegHute maTtepunanu:

MPEQYNPEXOEHUE: He nouncrteavite
onacHu maTepuanu. ToBa MOXe Aa NPUYNHA
HapaHsIBaHusi.

+ onaceH npax;
ropeLun matepuany, Hanpumep Hensracexm
uuMrapu v ropetya nener;

3ananumu, eKCnno3nBHU, arpeCUBHU TEYHOCTU,
KaTo HanpumMep GEH3NH, pa3peanTenm, KUCENUHU
1 OCHOBM;

3ananum, eKCnio3nBeH npax, KaTto HanpuMmep
MarHe3nes unu anymmHuUeEB npax.

Pe3epBHM YacTu U NPUHAANEXHOCTH

A

M3nonsBaiiTe camo pesepBHW YacTu n
npuHaanexHocTn ot Husqvarna.

M3nonsBaiite camo YeTkuTe, NPEAOCTaBeH C ypeaa
UMW NOCOYEHN B MHCTPYKLMSITA 3a eKcnnoaTauus.

BHUMAHWE: V13non3BaiiTe camo pe3epBHU
4acTu 1 NPUHAANEXHOCTU Ha , 3a Aa
rapaHTupaTte 6e3onacHocTTa Ha ypeaa.

EkcnnosusHa unuv 3ananvMma atmocgepa

A

BHUMAHWE: He nanonseaiite npoaykTa B
eKcnnosveHa unv 3ananuma atmocdepa.
He n3nonseaiite ypeaa 6nmnso Ao Te4HOCTH,
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rasoBe W1 napwu, KOMTo Morar fa
npeausBukaT 3ananuma atMocdepa.

dyHKUMA 3a U3QyXBaHe

A

NPEQYMNPEXOEHUE: MpaxbT Moxe aa
npeaunssKKa 34paBOCMOBHU Npobnemu.
YpensT pa3nonara ¢ dyHKUMSA 3a
nsgyxsaHe. He naayxsaiite Bb3ayx
6e3LenHo B 3aTBOPEHN NMOMELLIEHMS.
M3nonsBaiite pyHKUMATa 3a n3gyxsaHe
€aMo C YMCT MapKyu.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT npuy
TexXHu4ecko obcnyxesaHe

A

NPEQYMNPEXOEHUE: MpoyeTeTe BCUYkK
cnepBally npeaynpeauTenHn UHCTPYKLMK,
npeav Aa n3ebpLIBaTE TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha npoaykTa.

3a ga nsnpasHuTe KOHTelHepa 3a oTnagbum

A

BHWUMAHWE: Ct6paHusT maTepuan Moxe
na 6bae onaceH 3a okonHaTa cpeaa.
Maxebpnsiite oTnagbumTe cbobpasHo
[eicTBaLLOTO 3aKOHOAATENCTBO.

MoHTupaHe

A

MNPEOYMNPEXOEHUE: MpoyeTeTe 1
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHoCT, npeau
[a MOHTMpaTe NpoaykTa.

V|3B'pr.IJeTe cnegHOTO nNpegn MOHTaXa

1.

OcBobopeTe kntoyankuTe 1 n3sageTe Mogyna Ha
moTopa. (dur. 8)

M3BapeTe NpMHaAnNexXHOCTUTE OT KOHTEeNHepa 3a
otnagbun. (dur. 9)
YBepeTe ce, Ye ca HanMyH1 BCUYKM YacTu.

3anosHaliTe ce ¢ o6LuMs Npernea Ha NpoaykTa.
Heobxoammm nHctpymeHtu: OTBEpTKA.

3a MoHTax Ha Topb6u4kaTa 3a npax

MocTaBeTe rnaBHNUA NpekbcBay Ha nosuums ,0°.
M3kntoyeTe npoaykta ot Mpexata. (dur. 10)

OcBobopeTe knioyankute 1 usBageTe mogyna Ha
motopa. (dur. 8)

MocTtaBeTe TopGuyKaTa 3a Npax B KOHTelHepa 3a
oTnagbum.

MpukpeneTe kapToHeHaTa YacT Ha TopbuykaTa 3a
npax KbM CMyKaTernHusi oTBOp. YBepeTe ce, Ye
rymeHata membpaHa e npemMuHana ot gpyrata
CTpaHa Ha usgatuHata Ha cMyKaTeslHUsi OTBOP.
(Pur. 11)

MocTaBeTe MOTOpa BbPXY KOHTENHEpa 3a OTNagbLu
1 HaTucHeTe kntoyankute. (Pur. 12)

3a Ja MoHTUpaTe NpuHaaneXxXHocTuTe

1.

MocTaBeTe NpuMHaANEXHOCTUTE Ha MSCTOTO UM, 3a
Aa vmate neceH goctbn. (Pur. 13)

MpuvkpeneTe caHABYETO C MHCTPYMEHTU Ha rbpba Ha
ypeaa. (dur. 14)

MoHTupainTe abpxaya 3a kabena n Mapkyya Ha
repba Ha ypepa. (dur. 15)

3a MOHTaXx Ha Mapkyy4a

1.

MocTaBeTe Mapkyya B CMyKaTerHUsi OTBOP Ha
npegHata cTpaHa Ha ypeaa. (dur. 16)

BkntoyeTe ypeaa B Mpexara.

[MocTaBeTe rnaBHUsi NpekbeBay Ha nNo3vums ,I“.
(Pur. 17)

Perynupaiite cMykaTenHaTa MOLLHOCT OT ApbXKaTta
UNW OT rMaBHKSA NpekbeBay®. *Camo Npu HAKOU
mogenw. (dur. 18)

3a MOHTax Ha Abpxa4va Ha TpbbaTta

1.

2.

3.

[BwxeTe Abpxaya Ha TpbbaTa BepTUKanHo no
yAbmKuTENHaTa Tpbhba.

C nomoLyTa Ha OTBEpTKa MOHTUpaWTe Abpxaya Ha
noaxoAsillia BUCOUMHA Ha yabmkuTenHata Tpuba.
(Pur. 19)

[pbxXTe yabmkuTenHaTta tpbba B Abpxaunte Ha
3afHaTa 4acT Ha ypeaa. (dur. 20)
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Onepauus

BbBeageHue

NPEQYNPEXXOEHWE: Mpeaun pabota c
npogykTta TpsioBa fa npoyeteTe u
pasbepeTe rnaBaTa 3a 6€30MacHoOCT.

3a ctapTmpaHe Ha npogykTa

Mpeau usnonasaHe Ha ypeaa, NpoBepeTe Aanu
YecToTaTa M HanpexeHUeTo BbpXy TUNnosaTa Tabernka
CbOTBETCTBAT HA MECTHATA erekTpopasnpesenurenHa
mpexa.

1. TpoBsepeTe fanu rmasHUAT NPEKbCBaY € B No3nLus
,0% (®ur. 10)

2. lNpoBepeTe ganu B NpoaykTa ca NocTaBeHn
npaBunHUTE PUNTPU.

3. TlocraBeTe Mapky4a B CMyKaTEMNHWsSi OTBOP Ha
npeaHaTa cTpaHa Ha ypeaa. 3byTaiite mapkyya
Hanpes, AoKaTo NPUNErHe NITbTHO KbM CMyKaTeMNHUS
oTBOp. (dur. 16)

4. CabpxeTe ABeTe YOAbIMKUTENHN TPBOU C ApbXKaTa.
PasgsuxeTe yabmkuTtenHute Tpbbu, 3a ga ce
yBepwuTe, Ye ca NocTaBeHW NPaBuITHO.

5. lMoctaBeTe HakpalHUK Ha yaobmKUTenHaTa Tpbba.
W36epeTe HakpaiiHvKka B 3aBUCKUMOCT OT Tuna
maTepuarn, KOMTo e noyncreare.

BkntoyeTe wwencena B Mpexara.
MocTtaBeTe rnaBHWs NpekbCBaY Ha nosuuus I*, 3a
na ctaptuparte ypega. (dur. 17)

CnupaHe Ha ypega

1. TlocTaBeTe rmaBHWA NpekbcBay Ha no3uuyus ,0% 3a
fa cnpete ypeaa.

2. W3BapeTe Lencena oT enekTpo3axpaHealyaTta
mpexa. (Pur. 10)

3a ga uanonasare (pyHKuusiTa 3a

n3gyxsaHe

1. TocTaBeTe Mapky4ya B OTBOpa Ha 3aaHaTa CTpaHa
Ha ypepa. (dur. 21)
BkntoyeTe Liencena B Mpexara.

[NocTaBeTe rnaBHUs NpekbeBay Ha no3uums ,|“.
(Pur. 17)

4. Perynupaiite cunaTa Ha u3gyxBaHe Ha Bb34yX OT
ApbXKaTa unu oT raBHUA nNpekbeeay®. *Camo npu
HAKoun mogenu. (dur. 22)

M3anon3BaHe Ha KOHTaKTa 3a
€NEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT®

*CaMo npu HAKOW MOAEnNW.

BHUMAHWE: V13non3BaiiTe MHCTpyKUMUTE
3a paboTta u MHCTpyKUmuTe 3a Ge3sonacHocT
Ha CBBbP3aHUTE KbM KOHTaKTa enleKTpuyecku
VHCTPYMEHTU.

Babenexka: MakcumarnHoTo notTpebneHve Ha eHeprusi
Ha CBbP3aHUs eNeKTPUYECKN HCTPYMEHT € NOCOYEHO B
pasnen TexHu4yecku XapakTepucTuku Ha ctpaqmya 39.

1. YBeperTe ce, Ye NPeKbCBAYBLT Ha EMeKTPUYEecKus
MHCTPYMEHT € noctaseH B noanuus ,0“. (dur. 23)

2. PaskayeTe gpbxKata OT Mapkyya. HatucHete
KMoyankuTe B kpast Ha Mapkyya (A) 1 usgbpnanite
apbxkata (B). (Pur. 24)

3. BknioyeTe agantepa Ha CBbP3aHUS ENeKTPUYECKU
WHCTPYMeHT. (Pur. 25)

4. PerynupaiiTe cmykaTenHata MOLLHOCT OT agantepa
Ha eneKkTPUYecKNst NUHCTPYMEHT UNK OT FrMaBHUA
npekbcBay*. *Camo npu Hakou mogenu. (Pur. 26)

5. CebpxeTe Mapkyya KbM CMyKaTefnHWUs OTBOP Ha
ypeaa 1 KbM enekTpu4ecknsi MHCTPYMeHT. BkntoyeTte
kabena Ha eneKkTpUYEeCcKNs MUHCTPYMEHT KbM
enekTpuYeckns KOHTakT Ha ypeaa. (dur. 27)

6. YBepeTe ce, Ye NpeKbCBaYBLT Ha ENeKTpUYeckns
VHCTPYMEHT € nocTaBeH B no3uuus ,0“. (dur. 23)

7. 3aBbpTeTe rMaBHUsA NpekbCBay Ha ypeaa Ha
No3nLMsITa 3a ENeKTPUYECKN UHCTPYMEHT (A).

8. [ocTaBeTe npekbCBaya Ha ENEKTPUYECKUS
VHCTPYMeHT Ha ,I* (B). (Pur. 28)

3abenexka: MoxeTte fa nyckate v cnupate
npoAyKTa OT rMaBHWA NpekbcBaY Ha ypeaa (A) unu
Ha eneKkTpUYecknst NHCTPYMEHT (B).

3a ga noymctute Te4YHOCTH

Babenexka: YpeabT pasnonara c nonnaBbyHa cuctema,
KOATO cnnpa Bb3AyLWHUA NOTOK Npes ypeaa npu
AocTuraHe Ha MakCMMarnHOTO HMBO Ha TEYHOCT.

BHMUMAHWE: He nouncTBaiite Te4HOCTU
6e3 nocTaBeHa nonnaebyHa cuctema.

1. YBepeTe ce, Ye e noctaBeH PUNTbPHLT U
hukcaTopbT 3a hunTbpa (NonnaBbyHaTa cuctTema),
BWXTe 3a cmsiHa Ha ¢unTepa Ha cTpaHnya 37. Ako
TopbuykaTa 3a npax € MoOHTUpaHa, OTCTPaHeTe fi.

2. W3nonseaiiTe HakpaliHUka 3a Nof 3a NoYMCTBaHe Ha
TEUYHOCTH.

3. [pu gocTuraHe MakcMmanHo HUBO Ha TeYHOCTTa ce
YyyBa oce3aema NpoMsiHa B 3ByKa Ha ABuratensi.
CmykaTenHaTa MOLLHOCT Hamanssa.
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4. Cnperte ypeaa, BuxTe CrvpaHe Ha ypeda Ha
cTparmnya 35.

5. V3npasHeTe KOHTelHepa 3a oTnagbUm, BUXTe 3a ga
U3pasHUTe KOHTENHEPa 3a OTrnaabym cres
3acmykBaHe Ha Te4HoOCTH Ha cTpaHuya 36.

Mooapbkka

BbBegeHue

NPEQYNPEXOEHUE: MNpeau na
M3BBPLUMTE TEXHUYECKO OGCNYXKBaHe,
TpsiGBa fa npoyeTeTe v pa3bepeTe pasgena
3a 6e3onacHoCT.

3a Bcuykm paboTu No nogapbxKkaTa 1 nonpaskaTa Ha
npoaykTa e HeobXxoAMMO crneunanHo obyyeHue.
OcurypsBame npegnaraHe Ha npogecnoHanHn
PEMOHTU 1 obcnyxBaHe. Ako Bawmat gunsbp He
npeanara cepBusHo obcnyxxsaHe, roBopeTe C Hero, 3a
na Bu gape nHdopmaums 3a Han-6nm3kusi cepema.

PenoBeH cepBU3 U MHCNEKUUS

»  PepoBHUST CEpPBU3 M UHCTEKLMSA Ha ypeaa
3abIPKUTENIHO Ce U3BBPLUBAT OT KBanuuLmpaH
nepcoHarn, CbrnacHo Ae/cTBalloTo
3aKOHOAATENCTBO M pasnopeadu.

* Ha penosHa 6a3a e Heo6xoAMMO fa ce u3BbpLIBAT
€NeKTPUYECKUN TECTOBE Ha 3a3eMSBaHETO,
YCTOWYMBOCTTa Ha U30NaUnsTa U CbCTOSIHUETO Ha
rbBKaBUS LLUHYP.

» Axo 6bAe OTKpWUTa HEU3NpaBHOCT, ypeasT
3aAbIDKUTENHO TpABBa Aa ce crnpe OT ekcnnoaTauus
1 [a ce PEMOHTUPA OT YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH
TEXHWK.

MopppbXka Ha ypeauTe OT Knac Ha
3anpaliuaBaHe L

3a ypeawuTe OT Knac Ha 3anpaluasaHe L Baxu cnegHoTo,
WDC 325L.

* [lo Bpeme Ha noaapbXKa U NOYUCTBAHE
nsnonasanTe ypeaa 6e3onacHo 3a OﬁCJ'ly)KBaLLWIﬂ
nepcoHan n octaHanuTe xopa.

* B yyacTbka 3a nogapbxka:

*  3agbmkuTenHo nanonssavite UNTpMpaH
Bb3AYX.

* W3nonsgavite 3aWwmTHO 0GNEKNO.

« TouncTBaiiTe y4acTbka 3a NoaapbXKKa, 3a Aa He
[OCTUrHAT ornacHWUTe matepvanv 4o Apyru
yyacTbLy.

+ Ako yacTuTe He morart Aa 6baaT 3afoBoNUTENHO

MOYMCTEHMN MO BPeMe Ha NofAPbKKA U PEMOHT:

* [locTaBeTe YacTuTe B 3anevartaHu NnvKoBe.

*  V3xBbpnsiiTe YacTuTe CbobpasHO AElCTBALLOTO
3aKkoHofaTencTeo.

3a Aa unanpasHute KOHTeVIHepa 3a

oTnagbLuy cnep 3acMmyksaHe Ha

TeYHOCTU

1. CnpeTe ypena, BuwkTe Crmpare Ha ypega Ha
cTpaHnya 35.

2. Paskavete MapkKy4da OT CMyKaTesliHuA OTBOP, KaTto
n3abvpnate Mmapkyya HaBbH.

3. OcBoGogeTe kroyankute n usBageTe Moayna Ha
moTopa. (dur. 8)

4. W3npasHeTe KOHTeWHepa 3a oTnagbLy, KaTo ro
HaKMoHWTe Ha3aj v U3nenTe TEYHOCTUTE B NOAOB
cudoH. *C gpbkka pasnonarat caMo HSIKOM MOAENMU.
(Pur. 29)

BHWUMAHWE: BuHaru nsnpassaire un
noYMcTBaiTe KOHTeliHepa 3a oTnagbLuy
1 nonnaebyHaTa cucTema cnep
3acMykBaHe Ha Te4yHocTu. He
3acMyKBalTe TEYHOCTU, ako ypeabT
HsIMa NMOCTaBeHW NonnaeBbyHa cuctema u
dUNTHP.

5. TMocTaBeTe MOTOpa BbpPXY KOHTElHEPaA 3a OTNagbLm
1 HaTuCHeTe KnoyankuTe. (Pur. 12)

3a ga nanpasHiTe KOHTEelHepa 3a

oTnagbLum cnep cyxo 3aCMyKBaHe

1. Cnperte ypepa, Buxte CrimpaHe Ha ypeda Ha
cTpanmnya 35.

2. OcBobopgeTe knioyankiTe u u3Bagete moayna Ha
motopa. (dwur. 8)

3. lMpoBepeTe aanu TopbuykaTa 3a npax e nbhHa.
4. Ako TopbuukaTta 3a npax e nbriHa, OTCTPaHeTe 1.

BHWMAHMWE: He 3acwmyksaiite cyxu
oTnagbLu, ako punTbpbT M TopbuukaTa
3a npax He ca NocTaBeHN.

5. lMocTtaBeTe HoBa Topbuyka 3a npax, BuxTe 3a
MOHTaXX Ha Topbu4kara 3a npax Ha cTpaHuya 34.

3abenexka: CmykaTenHaTa edeKTUBHOCT Ha ypeaa
3aBVCK OT pasmepa W KayecTBOTO Ha UNTbPa U
TopbuukaTa 3a npax. Manonssaiite camo puntpu un
Topbuukmn 3a npax Ha Husqvarna.

6. locraBeTe MOTOpa BLPXY KOHTElHEpa 3a OTnaabLM
N HaTuCHeTe KnoyankuTe. (dur. 12)
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3a ga nounctmte PunTbLPA,
usnonasaiTe noyucrTeallara cucrema
Ha ounTbpa

MpoaykTbT pasnonara ¢ nonyaBToMaTMyHa noyncTealla
cuctemMa Ha mnTbpa. Msnonseanite nouncreawiara
cuctema Ha punTbpa pefoBHO, Hal-KbCHO KOraTo
ePeKTMBHOCTTa Ha NOYNCTBaHE BeYe He e JocTaTbyHa.

PepoBHOTO M3non3BaHe Ha NoyMcTBaLLaTa cuctTeMa Ha
hunTbpa yabmkaea XvBoTa Ha unTbpa.

1. KoraTo cmykaTesiHaTa MOLLHOCT Beye He e
AocTaTbyHa, noyucrete puntbpa. (dur. 30)

2. MMoctaBeTe Mapky4ya B CMyKaTeNHWUsA OTBOP Ha
npegHaTta cTpaHa Ha ypega. (Pur. 16)

3. Bkniouyete ypena B mpexara.

4. TlocTaBeTe rmaBHWsA NpekbcBay Ha no3uums ,|*.
(Pur. 17)

5. Bsemete apbxkaTta B pbka (A) U 3acMyyeTe AnaHTa
cu.

6. Ypapete byToHa 3a nouncteaHe Ha punTbpa 3 NbTU
c tomMpyKk (B). (dur. 31)

7. Ao cmykaTesiHaTa MOLLHOCT He e JocTaTbuHa,
nsBagete puntbpa, BUXTe 3a cMsHa Ha @uiaTbpa
Ha ctpaHuya 37.

8. W3TpbckanTe, n3veTkanTe unm naMuinTe untepa,
3a [a ro noyncTuTe.

9. OcraBeTe unNTbpa Aa U3CHXHE.

10. MNocTaBeTe bunTbpa, BWKTE 33 MOHTaX Ha
Topbu4Kara 3a rpax Ha cTpaHnya 34.

3a BbHLUHO NOYUCTBaAHE HA MalLMHaTa

1. Cnperte ypena, BuxTte CrimpaHe Ha ypeda Ha
cTpaHnya 35.

2. TlouncTeTe ypeaa CbC Cyxa Kbpna U Manko
KOMWUYeCTBO Cpeii 3a nonupaxe.

3a cMmsiHa Ha hunTbpa

Tosu ypea e npefHasHayeH 3a NPOgbIDKUTENHA TexKa
pabota. B 3aBucuMOCT oT Bposi Ha paboTHUTE Yacose,
TopbuykaTta 3a npax TpsioBa Aa ce NoaMeHU.

CnpeTe ypena, BuxTe Crimpare Ha ypega Ha
crpaHnya 35.

OcBoGopeTe knoyankute U u3BageTe Moayna Ha
MoTopa. (dur. 8)

3aBbpTeTe dumkcaTopa 3a duntepa (A) obpaTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CTPesnka 1 ro U3abpranTe HaBbH.
M3BapeTe domntbpa (B). (Pur. 32)

MocTtaBeTe HoB chunTbp (A). MocTaBeTe dukcaTopa
3a dunTbpa (B) v ro 3aBuiiTe No YacoBHUKOBaTa
ctpenka. (dur. 33)

YBepeTe ce, Ye GUNTLPBLT U PUKcaTOPBT 3a
dunTbpa ca nocrasenun. (dur. 34)

MocTaBeTe MOTOpa BbPXY KOHTEMHEPa 3a OTNagbLU
W HaTucHeTe knoyankute. (dur. 12)

3a ga nogmveHuTe Top6|/|q|<aTa 3a npax

1.

CnipeTe ypeaa, BuxTe CrimpaHe Ha ypega Ha
crpaHnya 35.

OcBoGopeTe knoyankute u u3BageTe Moayna Ha
mMoTopa. (dur. 8)

MpoBepeTe ganu TopbuykaTa 3a npax e nbnHa. AKo
TopbuykaTta 3a npax e mbiHa, oTcTpaHeTe 5.

M3abpnanTe kapToHeHaTa YacT Ha u3nonssaHaTa
TopbunuKa 3a npax ot CMyKaTelHuA OTBOp.

M3BageTe Topbuykata 3a npax (A) 1 s usxebprere.

MocTtaBeTe HoBaTa TopGUYKa 3a Npax B KOHTelHepa
3a otnagsbum (B).

MpukpeneTe kapToHeHaTa YacT Ha TopbuykaTa 3a
npax kbM cmykatenHusi otsop (C). YBeperTe ce, ye
rymeHata mem6paHa e npemuHana ot apyraTta
CTpaHa Ha usgaTtuHaTta Ha cMyKaTenHUsi OTBOP.
(dwur. 35)

MocTaBeTe MOTOpa BbPXY KOHTEMHEpa 3a OTNagbLy
W HaTucHeTe kntoyankute. (dur. 12)

TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHeHWe N U3XBbLPNSAHE

TpaHcnopT u CbxpaHeHue
« Cnep ynoTpeba:
. I/I33a,q5Te uiencerna ot enekrpuyeckarta Mmpexa,
KOraTo NpoAyKTbT He paboTu.
. HasuBavite LHYypa, KaTo 3ano4yBaTe OTKbM
ypeaa.

+ Wanonseaiite gbpxava 3a kabern, 3a aa
NpUKpensTe WHypa BbpXy MOTOPHUS MOAYI.

* Hasuiite mapkyya.

* M3nonsBaiiTe Abpxaya 3a Mapkyd, 3a Aa
NpuKpensTe Mapky4a BbpXy MOTOPHUS MOAY.

TpaHcnopTupaHe:

+ 3aTtBopeTe BCUYKYM 3aKIYanku Ha MOTOPHUSI
moayn.

* He HaknaHsiiTe ypeaa, ako B KOHTEliHepa 3a
oTnagbLyM MMa TEYHOCT.

* He nsnonaeaiiTe Kyka 3a kpaH 3a BauraHe Ha
ypeqa.

CbxpaHeHue:
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* CbxpaHsBaiTe NpoayKTa Ha Cyxo u
He3ampb3BaLLio MACTO.

3a ga peumknupare ypega

MpeMuHeTe Npesa criefHUTe CTHLIKY, 3@ Aa HanpaBsuTe
ypena Hensnonasaem.

1. W3Bapgete wwencerna oT enekTposaxpaHsaliara
Mpesxa.
CpexeTe 3axpaHBaLLms LWHYP.

He n3xsbpnsiTe npogykTa Kato 06UKHOBEH G1TOB
oTnagbk.

UaxebpnsiHe (cbrnacHo 2012/19/EO):

MpopykTbT He TpsiGBa Aa ce U3XBBLPISA 3aeHO C
obukHoBeHWTe GUTOBM oTNagbuu. Toit Tpsabea aa ce
M3XBbPISA B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopendu 3a
onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa.

YBepeTe ce, Ye NPOAYKTLT € U3XBbPMEH NOCPEACTBOM
MECTHMSI LIeHTbP 3a CbOMpaHe 1 peuuknmpaHe Ha
oTnagbLm.

(Pur. 5)
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TexHn4Yecku XapakTepuctunkm

TexHn4Yecku xapakTepucTuku

EU/CH GB AUINZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | wWDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
HanpexeHue, V 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
MoLyHOCT Pigg, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
MoLLHOCT Ha KOHTaKTa 2400
o : N
VMHCTPYyMeHTn, W 11100
YecroTa, Hz 50/60 50 - 60 50/60
MpeanasvTen, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
CTeneH Ha 3awuTa IPX4
(Bnara, npax)
1l | 1l | 1 | 1

Knac Ha 3awurta
(enexTpuecia) (@ur. 4) (Our. 4) (@ur. 4) (@ur. 4)
Aebu Ha BLaaywHus 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
noTok, I/min
Aebur Ha BL3aywHMA 127 130 127 127 127 127 113
noTok, cfm
Bakyym, mbar 210 235 210 210 210 210 210
HuBO Ha 3BYKOBO
HangraHe Ha 1 m, EN 72
60704-1, dB(A) +/- 2
Bubpauum no ISO 5349, <15
m/s2+/- 1 ’
Terno, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
LWnpuHa, mm 377 376 377 376 377 376 377
[Obn6oynHa, mm 385 392 385 392 385 392 392
BucounHa, mm 506 533 506 530 506 530 550
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[eknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Oeknapauus 3a cboTBercTeue Ha EO

Husqvarna AB, SE-561 82 XycksapHa, LUBeuus, Ten.:
+46-36-146500 aeknapupa, Ye NpaxocMyKaykaTa
Husqvarna WDC 220, 3325L choTBeTcTBa Ha
nanckeanusaTa Ha AUPEKTVBATA HA CbBETA:

* o717 maw 2006 r., ,cBbp3aHa C
malmHn“ 2006/42/EO

* 0T 26 dpeBpyapu 2014 r., ,cBBp3aHa C
enekTpoMarHutHata cbemectumoct” 2014/30/EC

MpunoxeHu ca cregHnTe cTaHgapTU:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

AKO He € yKasaHO [pyro, MOCOYEHUTE Mo-rope
CTaHAapTU ca NoCNeAHUTE NyGnUKyBaHW BEPCUN.

Huskvarna, 2018-08-01
0""Aﬂf ”

KopHenus Exk6nag, AMpeKkTop npoayKToBO ynpasreHue
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Preprava, skladovani a likvidace...........cccocerereennnnncn. 49
Technické Udaje.........ccorrrernininniie s 51

ES ProhlaSeni o shodé

Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je viceucelovy vysavaé navrzeny pro komercéni
vyuziti.

Zamyslené pouziti

Vyrobek pouzivejte k ¢isténi suchého, nehoflavého
prachu a kapalin.

Pfehled vyrobku WDC 220, WDC 225

1. Hlavni spina¢

2. Systém pro cisténi filtru

3. Saci otvor

4. Kola

5. Drzak kabelu, drzak hadice
6. Filtracni vak

7. Tryska

Piehled vyrobku WDC 325L

(Obr. 2)

1. Hlavni spina¢

2. Systém pro Cisténi filtru

3. Saci otvor

4. Kola

5. Drzéak kabelu, drzak hadice
6. Filtracni vak

7. Tryska

8. Rukojet

9. Hubice na podlahu

10. Hubice na $térbiny

11. Navod k pouzivani

12. Vysuvna trubice

13. Hadice

14. Adaptér pro elektricky nastroj
15. Elektricka pfipojka pro elektricky nastroj
16. Schranka na nastroje

Prostudujte si bezpe¢nostni pokyny a navod k pouziti
a fidte se jimi.

Na vyrobku provadéjte pouze udrzbu a opravy, které
jsou specifikovany vyrobcem.

Vyrobce neprebira zadnou odpovédnost za Skody, které
vzniknou v dusledku nespravného pouZziti, nespravné
udrzby nebo nespravné opravy.

8. Rukojet’

9. Hubice na podlahu
10. Hubice na $térbiny
11. Navod k pouzivani
12. Vysuvna trubice
13. Hadice

Symboly na vyrobku

(Obr. 3) PFed pouzitim si pozorné prostudujte tento
navod k pouzivani a nepouzivejte vyrobek,

pokud navodu zcela nerozumite.

(Obr. 4) Jednotka ma dvojitou izolaci.

(Obr. 5) Jednotku nevyhazujte jako domovni odpad.
Ridte se mistnimi poZzadavky.

(Obr.6)  Vyrobek odpovida pfislusnym smérnicim

ES.

Povsimnéte si: Dal$i symboly/stitky na produktu se
tykaiji certifikatnich pozadavkl pro dal$i komeréni
oblasti.

T¥ida prachu L
(Obr. 7)

Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny a pfidruzena opatfeni
pro prach tfidy L.
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Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zakon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za Zadnou $kodu zpusobenou nasim
vyrobkem, pokud:

byl vyrobek nespravné opraven.

byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.
vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se v pFipadé
nebezpeci Urazu nebo usmrceni obsluhy

nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny

VAROVANI: Pouziva se v pfipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich

pokyny uvedené v této pfirucce.

materialu ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této pfirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpeténostni pokyny

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

Jestlize vyrobek a/nebo
nékteré prislusenstvi je

poskozeno, musi byt opraveno

schvalenym servisnim
stfediskem. Nepouzivejte
poskozeny vyrobek.
Zamezte pouzivani vyrobku

détmi. Nedovolte, aby vyrobek

obsluhovala osoba, ktera
nezna pokyny, ani aby
takovato osoba provadéla
udrzbu vyrobku.

Vyrobek smi byt provozovan
pouze pod dohledem.
Vzdy sledujte osoby
s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci
S vyrobkem.
Déti museji byt pod dohledem,
aby bylo zajisténo, zZe si
s vyrobkem nebudou hrat.
Nepouzivejte nebezpecné
pracovni postupy.
Vyrobek nepouzivejte bez filtr
ve spravné pozici.
V nasleduijicich situacich
vyrobek vypnéte a odpojte
sitovou zastrcku:
Pred Cisténim a udrzbou.
Pfed opravou.
Jestlize se v prostoru
nachazi péna nebo
kapalina.
Kdyz je vyrobek pfipojen,
neodchazejte od néj. Kdyz
neni v provozu nebo je prfed
udrzbou, odpojte sitovou
zastréku.
Vyrobek nepouzivejte, jestlize
$ndra nebo zastréka je
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poskozena. Odpojeni
provadéjte tak, ze drzite
zastrcku, ne SAdru. Zastrcky
ani vyrobku se nedotykejte
mokryma rukama. Pred
odpojenim resetujte vSechny
ovladaci prvky.

* Vyrobek netahejte za $nilru.
Shdru nepouziveijte jako
drzadlo. Siliru nepfivirejte do
dvefi, $nldru netahejte pres
ostré hrany nebo kolem
ostrych rohd. Vyrobkem
neprejizdéjte Sndru. Dbejte na
to, aby se Sfldra nedostala do
blizkosti horkého povrchu.

* Dbejte na to, abyste se vlasy,
volnym odévem, prsty nebo
kteroukoliv ¢asti svého téla
nepfiblizili k otvorim

nebo k pohyblivym soucastem.

Do otvorl nevkladejte
predméty, vyvarujte se pouziti
s ucpanym otvorem. Dbejte na
to, aby se v otvorech
nenachazel prach,
chuchvalce, vlasy nebo
jakékoliv jiné predméty nebo
latky, které by mohly snizit
prutok vzduchu.

* Typem WDC 220, WDC 225
nevysavejte nebezpecny
prach.

* Nevysavejte hoflaviny nebo
hoflavé kapaliny, jako je
benzin. Vyrobek nepouzivejte

v prostorech, kde se takové
produkty mohou nachazet.

" Nevysavejte zadné predméty

nebo latky, které hofi nebo
doutnaiji, napfiklad cigarety,
zapalky nebo horky popel.

* Budte opatrni pfi praci na

schodech.

* Jestlize z vyrobku vychazi

péna nebo kapalina, vyrobek
ihned vypnéte.

* Vyrobek nepouzivejte jako

Cerpadlo na vodu.

* Vyrobek pfipojte do spravné

uzemnéné sitové zasuvky.
Sitova zasuvka a prodluzovaci
kabel museji mit funkeni
ochranny vodic (plati pouze
pro vyrobky jiné nez s dvojitou
izolaci).

" Zajistéte, aby v pracovnim

prostoru bylo dobré proudéni
vzduchu.

* Vyrobek nepouzivejte jako

zebfik nebo dvojity Zebrik.

" PFi pouziti odstranovacu

prachu je tfeba zajistit

v mistnosti odpovidajici miru
vymeény vzduchu, pokud je
vystupni vzduch z vysavace
vhanén do mistnosti. Pred
pouzivanim se Fidte narodnimi
predpisy.

* Pro vyrobky na odstranovani

prachu tfidy L, WDC 325L,
operatora pred pouzivanim
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vyrobku vyskolte
v nasledujicim:

" Jak vyrobek pouzivat.

* Nebezpedi spojené
s materialem, ktery ma byt
vysavan.

* Bezpecna likvidace
vysatého materialu.

* Pro vyrobky na odstranovani
prachu tfidy L, WDC 325L,
plati nasleduijici:

* Vyrobek pouzivejte k Cisténi
suchého nehorlavého
prachu a kapalin,
nebezpecného prachu
s hodnotou OEL"Y > 1mg/m3
(OEL je zkratka pro termin
Occupational Exposure
Limit, limit pracovniho
vystaveni). Tfida prachu L
(IEC 60335-2-69). Prach
této tfFidy ma hodnoty OEL"Y
> 1mg/m3.

* Vyrobky na odstranovani
prachu tfidy L maji
testovany material filtru.
Maximalni stupen
propustnosti je 1%. Pro
likvidaci neni zadny zvlastni
pozadavek.

Povsimnéte si: Prostudujte si mistni zakony. Muze
v nich byt upraven vék operatora.

Bezpecénost pro vyrobky s dvojitou izolaci

VYSTRAHA: Vyrobek pouzivejte vyhradné
tak, jak je to stanoveno v tomto navodu,

vyhradné s doporu¢enym pfisluSenstvim
vyrobce.

VYSTRAHA: Plati pouze pro UK:
Prostuduijte si tyto dlleZité pokyny.Tyto
pokyny byly pfipraveny s ohledem na
maximalni bezpecnost a efektivitu. Operator
musi byt vySkolen opravnénym instruktorem
a musi rozumét témto pokyndm pro
ovladani. Operator musi znat vSechny
souvisejici pfedpisy a zakony, které jsou
platné v dobé prace s vyrobkem.

VYSTRAHA: NeZ vyrobek pfipojite: Ujistéte
se, ze napéti elektrické sité a sitové napéti
zdroje napajeni odpovida udajim na
typovém $titku vysavace na mokré/suché
vysavani.

VYSTRAHA: Tento vyrobek méa dvojitou
izolaci. Pouzivejte pouze nahradni soucasti
Husqvarna. Prostudujte si pokyny ohledné
toho, jak provadét servis na vyrobcich

s dvojitou izolaci.

VYSTRAHA: Tento vyrobek ma specialni
$nuru. Jestlize je tato $ndra poskozenad,
musi se nahradit $fidrou stejného typu. Ta je
k dispozici ve schvalenych servisnich
stfediscich a u schvalenych obchodnich
zastupcll a musi byt namontovana
opravnénymi pracovniky.

> BB P P

VYSTRAHA: Servis na vyrobcich s dvojitou
izolaci vyzaduje znalost systému. Vyrobky
s dvojitou izolaci jsou vybaveny dvéma
systémy izolace misto uzemnéni. Vyrobek
s dvojitou izolaci neni vybaven zadnymi
uzemnfovacimi prostfedky a ani zafizeni
nesmi byt doplnéno Zadnym prostfedkem
pro uzemnéni. Servis smi byt provadén
pouze opravnénymi servisnimi pracovniky.
Nahradni soucasti pro vyrobek s dvojitou
izolaci museji byt totoZzné se sou¢astmi,
které jsou jimi nahrazeny. Vyrobek s dvojitou
izolaci je oznagen slovy ,DVOJITA
IZOLACE* nebo ,S DVOJITOU IZOLACI*.
Rovnéz muze byt na vyrobku pouzit symbol.

Elektricka bezpecnost

.

Doporucuje se, aby tento vysavac byl pfipojen
prostfednictvim proudového chranice.

Usporadejte elektrické soucasti (zasuvky, zastrcky
a spojky) a polozte prodluzovaci pfivod tak, aby byla
dodrZena tfida ochrany.

Konektory a spojky napajecich Sidr

a prodluzovacich pfivodd museji byt vodotésné.
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Prodluzovaci pfivod

Jako prodluzovaci pfivod pouzivejte vyhradné verzi
specifikovanou vyrobcem nebo verzi, jejiz kvalita je
vysSi.

PFi pouziti prodluzovaciho pfivodu zkontrolujte
minimalni prifezy kabelu:

Délka kabelu Prifez

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

VYSTRAHA: Horni &ast
vysavace obsahuje
soucasti pod napétim.
Dotknuti se soucasti pod
napétim ma za nasledek
zavazny, nebo dokonce
smrtelny uraz.

poskozeny nebo zda
nevykazuje znamky starnuti.
Jestlize elektricky kabel je
poskozeny, musi byt vyménén
opravnénym distributorem
spolec¢nosti Husqvarna nebo
podobnou kvalifikovanou
osobou, aby nebezpeci bylo
odstranéno.

Pohyblivy sit'ovy pfivod za
zadnych okolnosti nesmi byt
obto¢en kolem prstl nebo
kolem kterékoliv ¢asti téla
operatora.

Na horni ¢ast vysavace nikdy
nestfikejte vodu.

VYSTRAHA: Uraz
elektrickym proudem

v dusledku vadného
sitového privodu.
Dotknuti se vadného
sitového privodu muze
mit za nasledek zavazny,
nebo dokonce smrtelny
uraz.

VAROVANI: Zasuvka pro
zarizeni (pouze

u nékterych modell) je
navrzena pouze pro ucely
definované v navodu

k pouziti. PFipojeni jinych
zafizeni mize mit za
nasledek poskozeni.

Sitovy privod neposkodte
(napfiklad jeho prejizdénim,
tahanim za néj nebo jeho
rozdrcenim).

Pravidelné kontrolujte, zda
pohyblivy sitovy pfivod neni

Pfed pfipojenim zafizeni
zasunutim zastr¢ky vyrobek

i zafizeni, které ma byt
pfipojeno, vzdy vypnéte.
Prostudujte si navod k pouziti
pro zafizeni, které ma byt
pripojeno, a dodrzujte
poznamky ohledné
bezpecnosti, jez jsou v tomto
navodu obsazeny.

VAROVANI: Poskozeni
v dusledku nevhodného
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sitového napéti. Zarizeni
se muze poskodit

v disledku jeho pfipojeni
k nevhodnému sitovému
napéti.

* Ujistéte se, ze napéti
elektricke sité a sitové napéti
zdroje napajeni odpovida
udajim na typovém Stitku
vysavace na mokré/suché
vysavani.

Bezpecnostni pokyny pro provoz

Cisténi kapalin

A VAROVANI: Necistéte hotlavé kapaliny.

* Nez zacénete Cistit kapaliny, vyjméte filtracni vak.
Zkontrolujte, zda plovak nebo limitni funkce pro
hladinu vody spravné funguje.

» Pouzijte specialni filtracni viozku nebo filtracni sito.

« Jestlize z vyrobku vychazi péna, ihned zastavte
praci a vyprazdnéte nadrz.

Nebezpedéné materialy

VYSTRAHA: Nebezpe&né materialy
necistéte. Mohlo by to zpUsobit zranéni.

* hoflavé, vybusné, agresivni kapaliny, napfiklad
benzin, rozpoustédla, kyseliny a zasady,

+ hoflavy, vybusny prach, napfiklad hof¢ikovy
nebo hlinikovy prach.

Nahradni dily a pfisluSenstvi

A VAROVANI: Pouzivejte pouze nahradni dily
a prisluSenstvi v zajmu bezpecénosti vyrobku.

* Pouzivejte pouze nahradni dily a pfislusenstvi od
spole¢nosti Husqvarna.

« Pouzivejte pouze kartace dodavané s vyrobkem
nebo uvedené v navodu k pouziti.

Vybusné nebo hoflavé prostredi

VAROVANI: Vyrobek nepouzivejte ve
vybusném nebo hoflavém prostfedi.
Vyrobek nepouzivejte v blizkosti kapalin,

plynt nebo vypar(, jez mohou vytvorit
hoflavé prostredi.

Funkce foukace

VYSTRAHA: Prach mize zpUsobit zdravotni
problémy. Tento vyrobek ma funkci foukace.
Vychazejici vzduch nefoukejte nahodile

v uzavienych prostorech. Aby funkce

foukace mohla byt pouzita, hadice musi byt
Gista.

Bezpeénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Pfed provadénim Gdrzby
vyrobku si prostudujte vSechny vystrazné
pokyny, které nasleduji.

Vyprazdnéni zasobniku na negistoty

» Necistéte nasledujici materialy:

* nebezpeény prach,
* horké materialy, napfiklad hofici cigarety nebo
horky popel,

VAROVANI: Vygistény material mize byt
nebezpecény pro prostfedi. NeCistoty

zlikvidujte podle pravnich predpisu.

Montaz

VYSTRAHA: NeZ zaénete montovat
vyrobek, prectéte si pozorné kapitolu
o bezpecnosti.

Co je tieba provést pred montazi

1. Odjistéte spony a zvednéte jednotku motoru. (Obr.
8)

2. Ze zasobniku na necistoty odmontujte prisluSenstvi.

(Obr. 9)

3. Zajistéte, aby byly zahrnuty vSechny soucasti. Viz
pfehled vyrobku. Nezbytné nastroje: Sroubovak.

Vlozeni filtraéniho vaku
1. Hlavni spina¢ uvedte do polohy ,0.

2. Vyrobek odpojte. (Obr. 10)

3. Odjistéte spony a zvednéte jednotku motoru. (Obr.
8)

4. Filtracni vak vlozte do zasobniku na necistoty.
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5. Lepenkovou ¢ast filtraéniho vaku upevnéte na saci
otvor. Zajistéte, aby pryZzova membrana pfechazela
pres vyvySeni na sacim otvoru. (Obr. 11)

6. Umistéte jednotku motoru na nadobu na necistoty
a zajistéte spony. (Obr. 12)

Upevnéni prisluSenstvi

Zafizeni pfipojte k siti.
Hlavni spina¢ uvedte do polohy ,I*. (Obr. 17)

Saci vykon nastavte na rukojeti nebo hlavnim
spinatem*. *Pouze u nékterych modelu. (Obr. 18)

Namontovani drzaku trubice

i L . . . 1. Drzak trubice posunite svisle na vysuvné trubici.
1. PFisluSenstvi umistéte do jeho pfislusné pozice pro . .
snadny pfistup. (Obr. 13) 2. Pomoci Sroubovaku namontujte drzak trubice ve
| | . . . spravné vysce vysuvné trubice. (Obr. 19)
2. Schranku na nastroje upevnéte v zadni ¢asti . . Y L
vyrobku. (Obr. 14) 3. Vysuvnou trubici uloZte do drzakd na zadni ¢asti
.. . . e vyrobku. (Obr. 20)
3. Drzak pro kabel a pro hadici upevnéte v zadni ¢asti
vyrobku. (Obr. 15)
Namontovani hadice
1. Hadici umistéte do saciho otvoru na predni ¢asti
vyrobku. (Obr. 16)
Provoz
Uvod Pouziti foukaci funkce
VYSTRAHA: Pred pouzivanim produktu je 1. Hadici umistéte do otvoru v zadni ¢asti vyrobku.
A tfeba, abyste si precetli a porozuméli (Obr. 21) o
kapitole o bezpecnosti. 2. Zastréku pfipojte do sité.
Hlavni spina¢ uvedte do polohy ,I*. (Obr. 17)
Spusténi vyrobku Foukaci vykon nastavte na rukojeti nebo hlavnim

Pred pouzitim vyrobku zajistéte, aby frekvence a napéti

uvedené na Stitku se jmenovitymi udaji bylo stejné jako

napéti sitové.

1. Zajistéte, aby hlavni spina¢ byl v poloze ,,0“. (Obr.
10)

2. Zkontrolujte, zda spravné filtry jsou v pfislu§né pozici

ve vyrobku.

3. Hadici umistéte do saciho otvoru v pfedni ¢asti
vyrobku. Hadici zatlacte vpred tak, aby byla tésné
namontovana v prislusné poloze v sacim otvoru.
(Obr. 16)

4. Pfipojte dvé vysuvné trubice s rukojeti. Vysuvnymi
trubicemi zakrut'te, aby bylo zajisténo, Ze jsou
spravneé v prislusné pozici.

5. K vysuvné trubici upevnéte hubici. Hubici vyberte
podle druhu materialu, ktery je tfeba Cistit.

6. Zastrcku pfipojte do sité.

. Hlavni spina¢ uvedte do polohy I ¢imz vyrobek
spustite. (Obr. 17)
Zastaveni vyrobku

1. Vyrobek vypnete uvedenim hlavniho spinace do
polohy ,0.

2. Odpojte zastrcku ze sité. (Obr. 10)

spinac¢em*. *Pouze u nékterych modelu. (Obr. 22)

Pouziti zasuvky pro elektricky nastroj*

*Pouze u nékterych modeld.

A

VAROVANI: Postupujte podle navodu

k pouziti a podle bezpec¢nostnich pokynli pro
zafizeni pfipojena do zasuvky pro elektricky
nastroj.

Povsimnéte si: Maximalni pfikon pfipojeného nastroje je
uveden v kapitole Technické udaje na strani 51.

1.

Zaijistéte, aby spinac na elektrickém nastroji byl

v poloze ,,0“. (Obr. 23)

Odpojte rukojet’ od hadice. Stisknéte okénka na
konci hadice (A) a vytahnéte rukojet’ (B). (Obr. 24)
PFipojte adaptér pro elektricky nastroj. (Obr. 25)
Saci vykon nastavte na adaptéru pro elektricky
nastroj nebo hlavnim spinacem*. *Pouze

u nékterych modeld. (Obr. 26)

Hadici pfipojte k sacimu otvoru vyrobku

a k elektrickému nastroji. Kabel elektrického nastroje
pripojte k elektrické pfipojce vyrobku. (Obr. 27)
Zajistéte, aby spinac na elektrickém nastroji byl

v poloze ,0“. (Obr. 23)

Otocte hlavnim spina¢em na vyrobku do polohy
Elektricky nastroj (A).
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8. Spinac elektrického nastroje uvedte do polohy
L (B). (Obr. 28)

Povsimnéte si: Vyrobek Ize spoustét i vypinat
hlavnim spinaéem na vyrobku (A) nebo na
elektrickém nastroji (B).

Cisténi kapaliny

Povsimnéte si: Vyrobek ma plovakovy systém, ktery
zastavi pratok vzduchu vyrobkem pfi dosazeni
maximalni hladiny kapaliny.

VAROVANI: Kapalinu negistéte, pokud neni
plovakovy systém v pfislusné pozici.

A

1. Zajistéte, aby filtr i upinac filtru (plovakovy systém)
byl v pfislusné pozici, viz ¢ast Vyména filtru na strani
49. Vyjméte filtracni vak, pokud je vlozen.

2. K ¢isténi kapaliny pouzijte hubici na podlahu.

3. P¥i dosazeni maximalni hladiny kapaliny je slySet
znatelnou zménu zvuku motoru. Saci vykon se snizi.

4. Vyrobek vypnéte, viz ¢ast Zastaveni vyrobku na
strani 47.

5. Vyprazdnéte zasobnik na nedistoty, viz ¢ast
Vyprdzdnéni zasobniku na necistoty po vysavani
kapalin na strani 48.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Pfed provadénim Gdrzby je
tfeba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti.

A

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud neposkytuje prodejce servisni sluzby,
pozadeijte jej o informace o nejbliz§im servisu.

Pravidelny servis a kontrola

» Pravidelny servis a kontrola vyrobku museji byt
provadény kvalifikovanymi pracovniky podle
pfislusnych zakonu a predpisC.

« Je tfeba Casto provadét elektrické testy ohledné
spojitosti uzemnéni, ohledné izolaéniho odporu
a ohledné stavu pohyblivého pfivodu.

« Jestlize je zjisténa zavada, vyrobek musi byt vyfazen
z provozu a musi byt opraven opravnénym servisnim
technikem.

Udrzba vyrobki na odstrafiovani
prachu tfidy L

Nasledujici plati pro vyrobky na odstrafiovani prachu

tfidy L, WDC 325L.

« Pfiudrzbé a Cisténi s vyrobkem zachazejte
bezpecné pro udrzbarské pracovniky a pro jiné
osoby.

* V prostoru provadéni udrzby:

« Pouzivejte filtrovany povinny pratok vzduchu.

* Pouzivejte ochranny odév.

« Prostor provadéni udrzby vycistéte, aby se zadny
Skodlivy material nedostal ven, do jinych
prostord.

+ Jestlize soucasti pfi udrzbé a opravé nelze
uspokojivé vycistit:

» Tyto soucasti uloZte do spravnym zplsobem

neprody$né uzavienych vaku.

+ Tyto soucasti zlikvidujte podle pravnich pfedpis.
Vyprazdnéni zasobniku na nedistoty po
vysavani kapalin
1. Vyrobek vypnéte, viz Cast Zastaveni vyrobku na

strani 47.

2. Odpojte hadici od saciho otvoru tak, Ze tuto hadici
vytahnete.

3. Odijistéte spony a zvednéte jednotku motoru. (Obr.
8

4. Vyprazdnéte zasobnik na necistoty tak, Ze jej
naklonite vzad, a kapaliny vylijte do podlahové
vpusti. *Drzadlo pouze u nékterych modelG. (Obr.
29)

A

5. Umistéte jednotku motoru na nadobu na necistoty
a zajistéte spony. (Obr. 12)

VAROVANI: Po vysavani kapalin vzdy
vyprazdnéte a vycistéte zasobnik na
necistoty a plovakovy systém. Kapalinu
nevysavejte, aniz by ve vyrobku byl
namontovan plovakovy systém a filtr.

Vyprazdnéni zasobniku na negistoty po

suchém vysavani

1. Vyrobek vypnéte, viz ¢ast Zastaveni vyrobku na
strani 47.

2. Odjistéte spony a zvednéte jednotku motoru. (Obr.
8)

3. Zkontrolujte, zda je filtracni vak piny.
4. Pokud je filtraéni vak plny, vyjméte jej.
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VAROVANI: Nevysavejte suchy material,
aniz by filtr a filtraéni vak byl v pfislusné
pozici.

A

5. Vlozte novy filtracni vak, viz ¢ast VioZeni filtracniho
vaku na strani 46.

Povsimnéte si: Saci ucinnost vyrobku zavisi na
rozméru a kvalité filtru a filtraniho vaku. Pouzivejte
pouze filtr a filtraéni vaky Husqvarna.

6. Umistéte jednotku motoru na nadobu na necistoty
a zaijistéte spony. (Obr. 12)
Cisténi filtru, systém pro &isténi filtru

Vyrobek ma poloautomaticky systém pro ¢isténi filtru.

Systém pro ¢isténi filtru pouzivejte pravidelné,

nejpozdéji tehdy, kdyz Cistici vykonnost jiz neni

dostate€na. Pravidelnym pouzivanim systému pro

¢Cisténi filtru se zvysuje zivotnost filtru.

1. Filtr vyCistéte, kdyz saci vykon jiz neni dostatecny.
(Obr. 30)

2. Hadici umistéte do saciho otvoru na predni ¢asti
vyrobku. (Obr. 16)

3. Zafizeni pfipojte k siti.
Hlavni spina¢ uvedte do polohy ,I*. (Obr. 17)

5. Prilozte rukojet k ruce (A), abyste zkontrolovali saci
vykon.

6. Rukou sevienou v pést tfikrat uhodte do tlacitka pro
cisténi filtru (B). (Obr. 31)

7. Jestlize saci vykon neni dostatecny, filtr vyjméte, viz
&ast Vymena filtru na strani 49.

8. Filtr vycistéte vytfesenim, kartd€em nebo vymytim.

9. Filtr nechte vyschnout.

10. Filtr namontujte, viz ¢ast VioZeni filtracniho vaku na
strani 46.

Cisténi vyrobku zvnéjsku

1. Vyrobek vypnéte, viz ¢ast Zastaveni vyrobku na
strani 47.

2. Vyrobek ocistéte suchou tkaninou a malym
mnozstvim leSténky z rozpraSovace.

Vyména filtru

Vyrobek je navrzen pro nepretrzitou tézkou praci.
V zavislosti na poctu provoznich hodin je tfeba
vyménovat prachovy filtr.

1. Vyrobek vypnéte, viz ¢ast Zastaveni vyrobku na
strani 47.

2. Odjistéte spony a zvednéte jednotku motoru. (Obr.
8)

3. Otocte upinacem filtru (A) proti sméru hodinovych
rucicek a vytahnéte jej ven. Vytahnéte ven filtr (B).
(Obr. 32)

4. Namontujte novy filtr (A). Namontujte upinac filtru (B)
a otocte jim ve sméru hodinovych rucic¢ek. (Obr. 33)

5. Zaijistéte, aby byl filtr i upinac filtru v pfislu§né pozici.
(Obr. 34)

6. Umistéte jednotku motoru na nadobu na nedistoty
a zajistéte spony. (Obr. 12)

Vyména filtraéniho vaku

1. Vyrobek vypnéte, viz ¢ast Zastaveni vyrobku na
strani 47.

2. Odijistéte spony a zvednéte jednotku motoru. (Obr.
8)

3. Zkontrolujte, zda je filtra¢ni vak piny. Pokud je
filtracni vak piny, vyjméte jej.

4. Vytahnéte lepenkovou ¢ast starého filtraéniho vaku
ze saciho otvoru.

5. Vyzvednéte filtracni vak (A) a vyfadte jej.

6. Vlozte novy filtracni vak do zasobniku na necistoty
(B).

7. Lepenkovou ¢ast filtracniho vaku upevnéte na saci
otvor (C). Zajistéte, aby pryZzova membrana
prechazela pfes vyvyseni na sacim otvoru. (Obr. 35)

8. Umistéte jednotku motoru na nadobu na nedistoty
a zajistéte spony. (Obr. 12)

Preprava, skladovani a likvidace

Pfeprava a skladovani
* Po pouziti:
» Kdyz vyrobek neni v provozu, odpojte zastréku
ze sité.
+  Sviite $idru pocinaje od vyrobku.
» K upevnéni $nlry na jednotku motoru pouzijte
drzak kabelu.
+ Svirte hadici.
+ Kupevnéni hadice na jednotku motoru pouzijte
drzak hadice.
« Preprava:

» Uzavfete v8echny spony na jednotce motoru.

« Jestlize je v zasobniku na nedistoty kapalina,
vyrobek nenaklanéjte.

» Ke zvedani vyrobku nepouzivejte jefabovy hak.
+ Skladovani:

« Uchovavejte vyrobek na suchém a bezprasném
misté.
Recyklace vyrobku

Postupujte podle téchto kroku, abyste vyrobek uinili
nepouzitelnym.

1. Odpojte zastréku ze sité.
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2. Odstfihnéte napajeci $ilru.
3. Vyrobek nevyhazujte do obvyklého domovniho
odpadu.

Likvidace (v souladu se smérnici
2012/19/ES):

Vyrobek se nesmi odkladat do bézného komunalniho
odpadu. Jeho likvidace musi probihat ve shodé
s mistnimi ekologickymi pfedpisy.

Zajistéte likvidaci vyrobku prostfednictvim obecniho
sbérného a recyklaéniho strediska.

(Obr. 5)
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Technické udaje

Technické Udaje

EU/CH GB AUINZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Napéti, V 220-240 | 220240 | 220240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
Vykon Pigg, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Pivoiend ZAt53 , 2400
P : 1100
Kmitoget, Hz 50/60 50-60 50/60
Pojistkové jisténi, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Kategorie kryti (vlhkost, IPX4
prach)
I | Il | I | I

Trida ochrany (elek-
tricka
rickd) (Obr. 4) (Obr. 4) (Obr. 4) (Obr. 4)
Objemovy pratok vzdu- 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
chu, I/min
Objemovy pratok vzdu- 127 130 127 127 127 127 113
chu, cfm
Poditlak, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Hladina akustického tla-
ku ve vzdalenosti 1 m, 72
EN 60704-1, dB(A) +/- 2
Vibrace, ISO 5349, m/
s2+/- 1 <1.5
Hmotnost, kg 7,5 8,5 75 8,5 7,5 8,5 7,5
Sitka, mm 377 376 377 376 377 376 377
Hloubka, mm 385 392 385 392 385 392 392
Vyska, mm 506 533 506 530 506 530 550
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ES Prohlaseni o shodé

ES Prohlaseni o shodé

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel:
+46-36-146500, prohlasuje, Ze vysava¢ Husqvarna
WDC 220, 3325L vyhovuje pozadavkim SMERNICE
RADY:

« ze 17. kvétna 2006 ,tykajici se strojnich zafizeni”
2006/42/ES

* z26. Unora 2014 ,tykajici se elektromagnetické
kompatibility* 2014/30/EU,

Byly uplatnény nasledujici standardni normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Neni-li uvedeno jinak, plati vySe uvedené normy
v posledni vydané verzi.

Huskvarna, 2018-08-01
0"‘/1"{ ”

Cornelia Ekbladh, Feditelka pro vyvoj vyrobku
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EU-overensstemmelseserklaering

Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en alsidig stavsuger designet til kommerciel
brug.

Anvendelsesformal

Brug produktet til at rengere tort, ikke-braendbart stev og
vaesker.

Produktoversigt WDC 220, WDC 225

(Fig. 1)
1. Hovedafbryder

2. Filterrensesystem

3. Indsugning

4. Hjul

5. Kabelholder, slangeholder
6. Filterpose

7. Mundstykke

Produktoversigt WDC 325L

(Fig. 2)

1. Hovedafbryder
2. Filterrensesystem
3. Indsugning

4. Hjul
5. Kabelholder, slangeholder
6. Filterpose

7. Mundstykke

8. Handtag

9. Gulvmundstykke

10. Spreekkemundstykke

11. Brugsanvisning

12. Forleengerror

13. Slange

14. Elveerktgjsadapter

15. Eltilslutning til elveerktgj
16. Veerktgjskasse

Laes og overhold sikkerhedsinstruktionerne og
brugsanvisningen.

Foretag kun producentgodkendt vedligeholdelse og
reparation af produktet.

Producenten patager sig intet ansvar for skader som
folge af forkert brug, forkert vedligeholdelse eller forkert
reparation.

8. Handtag

9. Gulvmundstykke

10. Spraekkemundstykke
11. Brugsanvisning

12. Forleengerror

13. Slange

Symboler pa produktet
(Fig. 3) Laes brugsanvisningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have forstaet
instruktionerne, inden du bruger produktet.

(Fig. 4) Enheden har dobbelt isolering.

(Fig. 5) Bortskaf ikke enheden som
husholdningsaffald. Overhold lokale krav.

(Fig. 6) Produktet er i overensstemmelse med

geeldende EF-direktiver.

Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav i andre handelsomrader.

Stevklasse L
(Fig. 7)

Overhold sikkerhedsanvisningerne og tilknyttede
foranstaltninger for Stevklasse L.
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Produktansvar
Som neaevnt i produktansvarsbestemmelserne haefter vi
ikke for skader forarsaget af vores produkt, hvis:

produktet er forkert repareret.

produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fereren udsaetter
sig selv eller omkringstaende personer for
risiko for personskade eller dgdsfald ved

tilsideseettelse af instruktionerne i
brugsanvisningen.

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideseettelse
af instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger, der er
ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Lzs fglgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

Hvis produktet og/eller en
tilbehgrsdel er beskadiget,
skal den repareres af et
godkendt servicecenter. Brug
ikke et beskadiget produkt.
Lad ikke bgrn betjene
produktet. Lad ikke en person
uden kendskab til
brugsanvisningen betjene eller
foretage vedligeholdelse pa
produktet.

Produktet ma kun betjenes
under opsyn.

Serg for at overvage personer
med nedsat fysisk eller mental
kapacitet, der bruger
produktet.

Barn skal veere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger
med produktet.

Brug ikke farlige
arbejdsprocedurer.

Brug ikke produktet uden filtre
placeret i den korrekte
position.

Stands produktet og frakobl
streamstikket i felgende
situationer:

Far renggring og

vedligeholdelse.

Far reparation.

Hvis der er skum eller

vaeske i omradet.
Du ma ikke ga veek fra
produktet, nar det er sluttet til.
Tag stikket ud, nar det ikke er i
drift og far vedligeholdelse.
Brug ikke produktet, hvis
ledningen eller stikket er
beskadiget. Tag fat i stikket,
ikke i ledningen, for at frakoble
produktet. Tag ikke fat i stik
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eller produkt med vade
haender. Nulstil alle
betjeningsknapper, far du
frakobler.

* Brug ikke ledningen til at
traekke i produktet. Brug ikke
ledningen som handtag. Luk
ikke en dgr pa ledningen, og
traek ikke ledningen omkring
skarpe kanter eller hjgrner.
Kar ikke produktet over
ledningen. Hold ledningen
veek fra varme overflader.

* Hold har, lgstsiddende tgj,
fingre og alle dele af kroppen
vaek fra abninger og
beveegelige dele. Seet ikke
genstande ind i abningerne,
og brug ikke produktet, hvis
abningerne er blokerede. Hold
abningerne fri for stegv, fnug,
har og andet, der kan
reducere luftstrgmmen.

* Stevsug ikke farligt stev med
WDC 220, WDC 225.

* Stevsug ikke breendbare
vaesker, som f.eks. benzin.
Brug ikke produktet i omrader,
hvor der kan vaere
ovenstaende produkter.

* Stevsug ikke noget, der
braender eller ryger, f.eks.
cigaretter, taendstikker eller
varm aske.

* Veer forsigtig ved renggring pa
trapper.

* Hvis der kommer skum eller

vaeske fra produktet, skal du
straks stoppe produktet.

* Brug ikke produktet som en

vandpumpe.

" Slut produktet til en korrekt

jordet stikkontakt.
Stikkontakten og
forleengerledningen skal have
en operativ beskyttelsesleder
(geelder kun for ikke-
dobbeltisolerede produkter).

* Sgrg for, at der er god

luftgennemstrgmning i
arbejdsomradet.

* Brug ikke produktet som en

stige eller trappestige.

* Hyvis der anvendes

stgvrensere, skal den
hyppighed, hvormed luften
udskiftes i lokalet, veere
tilstraekkelig, hvis
udbleesningsluften fra
stgvsugeren blaeses ind i
rummet. Overhold geeldende
nationale bestemmelser far
brug.

" For Stevklasse L-produkter,

WDC 325L, skal brugeren far
brug oplyses om og uddannes
i

* Sadan bruges produktet.

* Risiciene ved det materiale,
der opsamles.

* Sikker bortskaffelse af det
opsamlede materiale.
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* For Stavklasse L produkter,
WDC 325L, ger fglgende sig
geeldende:

* Brug produktet til rengare
tart, ikke-braendbart stgv og
vaesker, farligt stav med
OEL" vaerdi > 1 mg/m?.
Stovklasse L (IEC
60335-2-69 ). Stav med
denne klasse har OEL"
veerdier > 1 mg/m3.

Produkter med Stgvklasse L

har et testet filtermateriale.
Den hgjeste grad af
gennemtraengelighed er 1
%. Der er ingen seerlige krav
til bortskaffelse.

Bemaerk: Undersgag lokale love. De kan stille krav til
brugerens alder.

Sikkerhed for dobbeltisolerede produkter

ADVARSEL: Brug kun produktet, som
angivet i denne brugsanvisning, og kun med
producentens anbefalede tilbehgr.

ADVARSEL: Geelder kun Storbritannien:
Lees denne vigtige brugsanvisning.Denne
brugsanvisning er blevet udarbejdet med
fokus pa sikkerhed og effektivitet. Brugeren
skal undervises af en godkendt instrukter og
skal forstd denne brugsanvisning. Brugeren
skal kende alle relaterede regler og
lovgivning i kraft pa tidspunktet for drift.

ADVARSEL: Fer du tilslutter produktet: Serg
for, at stremforsyningens netspaending og
netfrekvens stemmer overens med
oplysningerne pa vad-/terstevsugerens
typeskilt.

> B PP

ADVARSEL.: Dette produkt har dobbelt
isolering. Brug kun Husqvarna-reservedele.
Se vejledningen for at se, hvordan du
udfgrer service pa dobbeltisolerede
produkter.

A

ADVARSEL: Produktet har en szerlig
ledning. Hvis ledningen er beskadiget, skal
den udskiftes med en ledning af samme
type. Den kan fas hos godkendte
servicecentre og forhandlere og skal
installeres af autoriseret personale.

A

ADVARSEL: Service pa et dobbeltisoleret
produkt kraever kendskab til systemet. | et
dobbeltisoleret produkt er der to systemer til
isolering i stedet for jordforbindelse. Der er
ingen jordforbindelsesmetoder pa et
dobbeltisoleret produkt, og der bar heller
ikke fgjes en jordforbindelsesmetode til
apparatet. Service skal udfgres af
autoriserede serviceteknikere. Reservedele
til et dobbeltisoleret produkt skal veere
identisk med de dele, de erstatter. Et
dobbeltisoleret produkt er markeret med
ordene "DOBBELTISOLERING" eller
"DOBBELTISOLERET". Der kan ogsa veere
et symbol pa produktet.

Elektrisk sikkerhed

« Det anbefales, at stavsugeren tilsluttes via en
fejlstremsafbryder.

« Arranger de elektriske dele (stikkontakter, stik og
koblinger), og brug en forleengerledning, hvor
beskyttelsesklassen opretholdes.

« Stk og koblinger til stremkabler og
forlaengerledninger skal vaere vandtaette.

Forleengerledning

« Til forleengerledninger skal du bruge den version, der
er angivet af producenten eller en af hgjere kvalitet.

* Ved brug af en forleengerledning skal du kontrollere
det minimale tvaersnit af ledningen:

Kabellaengde Tvaersnit

<16 A <25A
<20m 1,5 mm?2 2,5 mm2
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

ADVARSEL: Den gverste
del af stgvsugeren
indeholder stramfgrende
komponenter. Kontakt
med stramfgrende
komponenter fgrer til
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alvorlige eller livsfarlige
kveestelser.

* Sprgijt aldrig vand pa den
gverste del af stavsugeren.

ADVARSEL.: Elektrisk
stad pa grund af defekt
tilslutningsledning.
Bergring af en defekt
tilslutningsledning kan
medfgre alvorlige eller
livsfarlige kveestelser.

brugsanvisningen.
Tilslutning af forskellige
apparater kan resultere i
skader.

* Undga at beskadige
streamledningen (f.eks. ved at
kare over den, traekke i den
eller mase den).

* Kontrollér regelmaessigt, om
stremledningen er beskadiget
eller viser tegn pa aldning.

* Hvis strgamledningen er
beskadiget, skal den udskiftes
af en autoriseret Husgvarna-
forhandler eller tilsvarende
kvalificerede fagfolk for at
undga risiko.

* Under ingen omstaendigheder
bar streamledningen vikles
omkring fingre eller andre dele
af brugerens krop.

* Far du seetter stikket i et

apparat, skal du altid stoppe
produktet og det apparat, der
skal tilsluttes.

" Lees betjeningsvejledningen til

det apparat, der tilsluttes, og
overhold
sikkerhedsmeddelelserne i
den.

BEMARK: Skader, der
skyldes forkert
netspaending. Apparatet
kan tage skade, hvis det
sluttes til uegnet
netspaending.

* Sgrg for, at stramforsyningens

netspaending og netfrekvens
stemmer overens med
oplysningerne pa vad-/
tarstgvsugerens typeskilt.

Sikkerhedsinstruktioner for drift

Til rene veesker

BEMARK: Stikket pa
apparatet (kun pa nogle
modeller) er kun beregnet
til de formal, der er
beskrevet i

A BEMAERK: Renger ikke braendbare vaesker.

* Fjern filterposen, fgr du begynder at renggre

vaesker. Kontrollér, at flyderen eller
vandstandsgraensen fungerer korrekt.

* Brug et seerligt filterelement eller filternet.
* Hvis der kommer skum fra produktet, skal du straks

stoppe arbejdet og tamme tanken.
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Farlige materialer

Bleeserfunktion

ADVARSEL: Renggr ikke farlige materialer.
Dette kan forarsage personskader.

A

* Renger ikke folgende materialer:

* Farligt stev

* Varme materialer, f.eks. braendende cigaretter og
varm aske.

« Breendbare, eksplosive, aggressive vaesker, som
f.eks. benzin, oplgsningsmidler, syrer og baser.

» Brandfarligt, eksplosivt stav, f.eks. magnesium
eller aluminiumsstav.

Reservedele og tilbehgr

BEMZRK: Brug kun -reservedele og
tilbeher af hensyn til produktets sikkerhed.

A

* Brug kun reservedele og tilbehar fra Husqvarna.

* Brug kun de medfglgende bearster eller som
henvises til i brugsanvisningen.

Eksplosiv eller breendbar atmosfaere

BEM/ZRK: Brug ikke produktet i eksplosive
eller braendbare atmosfaerer. Brug ikke
produktet neer vaesker, gas eller dampe, der
kan forarsage braendbare atmosfeerer.

A

ADVARSEL: Stev kan give
helbredsmaessige problemer. Dette produkt
har en blaeserfunktion. Blees ikke udgaende
luft tilfeeldigt ud i lukkede omrader. Brug kun
blaeserfunktionen med en ren slange.

A

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

A

Sadan temmes stegvbeholderen

A

ADVARSEL: Lzes alle fglgende
advarselsinstruktioner, inden du udferer
vedligeholdelse pa produktet.

BEMAERK: Rengjort materiale kan vaere
farligt for miljget. Bortskaf snavs i henhold til
lovgivningen.

Montering

ADVARSEL: Lees og forsta kapitlet om
sikkerhed, far du monterer produktet.

A

For produktet installeres

1. Las haegterne op og lgft motorenheden op. (Fig. 8)
2. Fjern tilbehgret fra stavbeholderen. (Fig. 9)

3. Sarg for, at alle dele er pa plads. Se
produktoversigten. Nedvendigt vaerkta;j:
Skruetraekker.

Sadan monteres filterposen

Flyt hovedafbryderen til positionen "0".

Frakobl produktet. (Fig. 10)

Las haegterne op og laft motorenheden op. (Fig. 8)
Seet filterposen i stavbeholderen.

o r N =

Fastger papdelen af filterposen pa indsugningen.
Serg for, at gummimembranen gar forbi forhgjelsen
pa indsugningen. (Fig. 11)

6. Seet motorenheden pa stevbeholderen, og las
heegterne. (Fig. 12)

Sadan monteres tilbehgret
1. Placer tilbehgret i deres position for nem adgang.
(Fig. 13)

2. Fastger veerktgjskassen pa bagsiden af produktet.
(Fig. 14)

3. Fastger holderen til kablet og slangen bag pa
produktet. (Fig. 15)

Sadan monteres slangen

1. Seet slangen i indsugningen foran pa produktet. (Fig.
16)

2. Slut apparatet til stikkontakten.

3. Flyt hovedafbryderen til positionen "I". (Fig. 17)

4. Indstil sugestyrken pa handtaget eller pa
hovedafbryderen*. *Kun pa nogle modeller. (Fig. 18)

Séadan monteres rarholderen

1. Flyt rerholderen lodret pa forlaengerraret.

2. Brug en skruetraekker til at montere rgrholderen ved
korrekt hgjde pa forleengerraret. (Fig. 19)
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3. Anbring forlaengerraret pa holderne pa bagsiden af
produktet. (Fig. 20)

Drift

Indledning

ADVARSEL: For du bruger produktet, skal
du lzese og forsta kapitlet om sikkerhed.

A

Sadan startes produktet

For produktet anvendes, skal du serge for, at
frekvensen og spaendingen vist pa typeskiltet er den
samme som netspaendingen.

1. Serg for, at hovedafbryderen er i position "0". (Fig.
10)

2. Kontrollér, om de korrekte filtre sidder rigtigt i
produktet.

3. Seet slangen i indsugningen pa forsiden af produktet.

Skub slangen frem, indtil den sidder fast i
indsugningen. (Fig. 16)

4. Forbind de to forleengerrer med handtaget. Drej
forleengerrarene for at sikre, at de sidder korrekt pa
plads.

5. Fastger et mundstykke til forlaengerragret. Veelg
mundstykket efter hvilken type materiale, der skal
renggres.

6. Slut stikket til stikkontakten.
7. Flyt hovedafbryderen til positionen "I" for at starte
produktet. (Fig. 17)

Sadan standses produktet

1. Flyt hovedafbryderen til positionen "0" for at stoppe
produktet.

2. Tag stikket ud af stikkontakten. (Fig. 10)

Sadan bruges blaeserfunktionen

1. Seet slangen i abningen pa bagsiden af produktet.
(Fig. 21)

2. Slut stikket til stikkontakten.

3. Flyt hovedafbryderen til positionen "I". (Fig. 17)

4. Juster bleesereffekten pa handtaget eller
hovedafbryderen*. *Kun pa nogle modeller. (Fig. 22)

Sadan bruges elvaerktgjsstikket*

*Kun pa nogle modeller.

BEMAERK: Fglg brugsvejledningen og
sikkerhedsanvisninger for apparater tilsluttet
elveerktojsstikket.

A

Bemeerk: Det maksimale stremforbrug pa det tilsluttede
vaerktej beskrives i afsnit Tekniske data pa side 62.

1. Serg for, at kontakten pa elveerktgijet er i position "0".
(Fig. 23)

2. Fjern handtaget fra slangen. Tryk pa klapperne pa
enden af slangen (A), og treek handtaget (B) ud.
(Fig. 24)

3. Tilslut elveerktgjsadapteren. (Fig. 25)

. Indstil sugestyrken pa elvaerktgjsadapteren eller pa
hovedafbryderen*. *Kun pa nogle modeller. (Fig. 26)

5. Slut slangen til indsugningen pa produktet og pa
elveerktajet. Slut kablet fra elveerktgjet til den
elektriske tilslutning pa produktet. (Fig. 27)

6. Serg for, at kontakten pa elveerktgjet er i position "0".
(Fig. 23)

7. Drej hovedafbryderen pa produktet til
elveerktajspositionen (A).

8. Seet kontakten for elveerktgjet til "I" (B). (Fig. 28)

Bemaerk: Du kan starte og stoppe produktet med
hovedafbryderen pa produktet (A) eller pa
elveerktajet (B).

Sadan renggres veesker

Bemaerk: Dette produkt har et flydersystem, der stopper
luftstrammen gennem produktet, nar den maksimale
vaeskestand nas.

A

1. Serg for, at filteret og filterspaendingen
(flydersystemer) er i position, se Sddan udskiftes
filteret pa side 61. Fiern filterposen, hvis den er isat.

BEMAERK: Renger ikke vaeske uden
flydersystemet.

Brug gulvmundstykket til rengering af veesker.

3. Nar det maksimale veaeskeniveau nas, kan en
meerkbar aendring af motoren hgres. Sugestyrken
mindskes.

4. Stop produktet, se Sddan standses produktet pa
side 59.

5. Tem stavbeholderen, se Sddan tommes
stovbeholderen efter opsamling af veesker pa side
60.
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Vedligeholdelse

Indledning

ADVARSEL: Inden der foretages
vedligeholdelse, skal du leese og forsta
kapitlet om sikkerhed.

A

BEMAERK: Tgm og renger altid
stgvbeholderen og flydersystemet efter
rengering af veeske. Undlad at opsuge
vaeske uden flydersystemet og filtret i
produktet.

A

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet kreever
specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt
reparation og service. Hvis forhandleren ikke er et
servicevaerksted, kan vedkommende oplyse om
naermeste serviceveerksted.

Regelmaessig vedligeholdelse og
eftersyn

* Regelmaessig vedligeholdelse og inspektion af
produktet skal udferes af kvalificeret personale i
henhold til relateret lovgivning og regler.

» Elektriske test af jordforbindelse,
isolationsmodstand, og tilstanden pa den fleksible
ledning skal udfgres regelmaessigt.

» Hvis en defekt opdages, skal produktet tages ud af
brug og repareres af en godkendt servicetekniker.

Vedligeholdelse af Stgvklasse L-
produkter

Nedenstaende geelder for Stgvklasse L-produkter, WDC
325L.

« | forbindelse med vedligeholdelse og rengering skal
produktet bruges sikkert i forhold til
vedligeholdelsespersonale eller andre personer.

» | vedligeholdelsesomradet:

« Brug obligatorisk, filtreret luftstrem.
« Beer beskyttelsestgj.

* Renger vedligeholdelsesomradet, sa ingen
skadelige materialer kan komme ud i andre
omrader.

* Huvis delene ikke kan rengeres tilfredsstillende under
vedligeholdelse og reparation:

* Anbring delene i korrekt forseglede poser.
« Bortskaf delene i henhold til lovgivningen.

Sadan temmes stgvbeholderen efter

opsamling af veesker

1. Stop produktet, se Sddan standses produktet pa
side 59.

2. Frakobl slangen fra indsugningen ved at treekke
slangen ud.

Las haegterne op og laft motorenheden op. (Fig. 8)

4. Tem stevbeholderen ved at vippe den bagud og
haelde veesken ud i et gulvaflgb. * Kun handtag pa
nogle modeller. (Fig. 29)

5. Saet motorenheden pa stevbeholderen, og las
hzegterne. (Fig. 12)

Séadan temmes stavbeholderen efter

opsamling af tert materiale

1. Stop produktet, se Sddan standses produktet pa
side 59.

2. Las haegterne op og laft motorenheden op. (Fig. 8)
3. Kontrollér, om filterposen er fuld.
4. Fjern filterposen, hvis den er fuld.

A

5. Iseet en ny filterpose, se Sddan monteres filterposen
pé side 58.

BEMAERK: Undlad at opsuge tort
materiale uden filtret og filterposen pa
plads.

Bemaerk: Produktets sugestyrke afheenger af malene
pa og kvaliteten af filteret og filterposen. Brug kun
filter og filterposer fra Husqvarna.

6. Saet motorenheden pa stovbeholderen, og las
haegterne. (Fig. 12)

Sadan rengeares filteret,
filterrensesystem

Dette produkt har et semiautomatisk filterrensesystem.
Brug filterrensesystemet regelmeaessigt, senest nar
rengeringsevnen ikke langere er tilstraekkelig.

Regelmeessig brug af filterrensesystemet gger filtrets
levetid.

1. Renger filteret, nar sugestyrken ikke lzengere er
tilstreekkelig. (Fig. 30)

2. Seet slangen i indsugningen foran pa produktet. (Fig.
16)

3. Slut apparatet til stikkontakten.
4. Flyt hovedafbryderen til positionen "I". (Fig. 17)

5. Anbring handtaget i handen (A) for at foretage
sugning i handen.

6. Tryk pa filterrenseknappen 3 gange med din hand
(B). (Fig. 31)

7. Hvis sugestyrken ikke er tilstraekkelig, skal du fierne
filteret, se Sddan udskiftes filteret pa side 61.

8. Ryst, barst eller vask filteret for at rense det.
9. Lad filteret tarre.
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10. Seet filteret i, se Sddan monteres filterposen pa side

58.

Sadan rengeres produktet udvendigt

1. Stop produktet, se Sddan standses produktet pa
side 59.

2. Renger produktet med en ter klud og en lille
maengde spraypudsemiddel.

Sadan udskiftes filteret

Produktet er beregnet til kontinuerligt tungt arbejde.

Afheengigt af antallet af driftstimer skal filteret udskiftes.

1. Stop produktet, se Sddan standses produktet pa
side 59.

2. Las haegterne op og laft motorenheden op. (Fig. 8)
3. Drej filterspaendingen (A) mod uret, og traek den ud.

Traek filteret ud (B). (Fig. 32)

4. Indseet et nyt filter (A). Monter filterspaendingen (B),

og drej den med uret. (Fig. 33)

5. Serg for, at filteret og filterspaendingen er pa plads.

(Fig. 34)

6.

Saet motorenheden pa stevbeholderen, og las
haegterne. (Fig. 12)

Sadan udskiftes filterposen

1.

Stop produktet, se Sddan standses produktet pa
side 59.

Las haegterne op og laft motorenheden op. (Fig. 8)

Kontrollér, om filterposen er fuld. Fjern filterposen,
hvis den er fuld.

Traek papdelen pa den gamle filterpose veek fra
indsugningen.

Laft filterposen (A) op, og bortskaf den.

. Seaet den nye filterpose i stavbeholderen (B).

Fastger papdelen af filterposen pa indsugningen (C).
Serg for, at gummimembranen gar forbi forhgjelsen
pa indsugningen. (Fig. 35)

Sazet motorenheden pa stgvbeholderen, og las
haegterne. (Fig. 12)

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring
« Efter brug:
» Tag stikket ud af stikkontakten, nar produktet
ikke er i brug.
* Rul ledningen op, startende fra produktet.

* Brug kabelholderen til at fastgere ledningen pa
motorenheden.

* Rul slangen op.

+ Brug slangeholderen til at fastggre slangen pa
motorenheden.

e Transport:

* Luk alle haegter pa motorenheden.

* Vip ikke apparatet, hvis der er vaeske i
stavbeholderen.

» Brug ikke en krankrog til at lafte produktet.
« Opbevaring:
»  Opbevar produktet pa et tort og frostfrit sted.

Sadan genanvendes produktet

Folg disse trin for at gere produktet uanvendeligt.
1. Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Kiip stremledningen.

3. Bortskaf ikke produktet som husholdningsaffald.

Bortskaffelse (i overensstemmelse med
2012/19/EF):
Produktet ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt

husholdningsaffald. Det skal bortskaffes i henhold til
lokale miljgbestemmelser.

Serg for, at produktet bortskaffes pa en lokal
genbrugsstation.

(Fig. 5)
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Tekniske data

Tekniske data

EU/CH DK AU/NZ USA
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Speending, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Power Pjgc, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Tilsluttet belastning for 2400
stik p& apparat, W . . 1900 } 1300 .
pa apparat, /1100

Frekvens, Hz 50/60 50-60 50/60
Sikring, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Besk_yttelseskategori IPX4
(fugtig, stev)
Beskyttelsesklasse I ! I ! I : I
(elektrisk) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
:;Sw'”mensw’m' v 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Luftvolumenstrgm, cfm 127 130 127 127 127 127 113
vakuum, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Lydtryksniveau ved 1 m, 72
EN 60704-1, dB(A) +/- 2
Vibration ISO 5349, m/
s2+ /-1 <1.5
Veegt, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Bredde, mm 377 376 377 376 377 376 377
Dybde, mm 385 392 385 392 385 392 392
Hgjde, mm 506 533 506 530 506 530 550
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EU-overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklaering

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46-36-146500, erkleerer hermed, at st@vsugeren
Husqvarna WDC 220, 3325L opfylder forskrifterne i
RADETS DIREKTIV:

« afden 17. maj 2006 "angaende maskiner"
2006/42/EF

« af den 26. februar 2014 "angaende elektromagnetisk
kompatibilitet" 2014/30/EU

Der er anvendt falgende standarder:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Hvis ikke andet er angivet, er de ovennaevnte
standarder de senest udgivne versioner.

Huskvarna, 2018-08-01
ﬂ"‘/w’ ”

Cornelia Ekbladh , Director Product Management
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Einleitung
Produktbeschreibung Lesen und befolgen Sie die Sicherheitshinweise und die

Das Gerat ist ein Mehrzweck-Staubsauger zur
kommerziellen Nutzung.

Verwendungszweck

Benutzen Sie das Gerat zum Beseitigen von trockenem,
nicht-brennbarem Staub und von Flussigkeiten.

Produktiibersicht WDC 220, WDC 225

(Abb. 1)

1. Hauptschalter

2. Filterreinigungssystem

3. Ansaugdéffnung

4. Rader

5. Kabelhalter, Schlauchhalter
6. Filterbeutel

7. Blasdise
Produktiibersicht WDC 325L
(Abb. 2)

1. Hauptschalter

2. Filterreinigungssystem

3. Ansaugéffnung

4. Rader

5. Kabelhalter, Schlauchhalter
6. Filterbeutel

7. Blasduse

8. Handgriff

9. Bodendise

10. Fugenduse

11. Bedienungsanleitung

12. Rohrverlangerung

13. Schlauch

14. Elektrowerkzeug-Adapter
15. Elektrischer Anschluss firr das Elektrowerkzeug
16. Werkzeugkasten

Bedienungshinweise.

Fihren Sie bei diesem Gerat nur die vom Hersteller
angegebenen Wartungs- und Reparaturarbeiten durch.

Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fir Schaden,
die durch unsachgeméaRe Anwendung sowie
unsachgemale Wartungs- oder Reparaturarbeiten
entstanden sind.

8. Handgriff

9. Bodendise

10. Fugendise

11. Bedienungsanleitung
12. Rohrverléangerung
13. Schlauch

Symbole auf dem Gerét

(Abb. 3)  Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch und machen Sie sich vor der
Benutzung mit dem Inhalt vertraut.

(Abb. 4)  Das Gerét ist doppelt isoliert.

(Abb. 5)  Entsorgen Sie das Gerat nicht Gber den
Hausmiill. Beachten Sie die ortlichen
Vorschriften.

(Abb. 6)  Dieses Gerét entspricht den geltenden CE-

Richtlinien.

Hinweis: Weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fiir
andere kommerzielle Bereiche.

Staubklasse L
(Abb. 7)

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Mafinahmen
fur die Staubklasse L.
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Produkthaftung

Im Sinne der Produkthaftungsgesetze libernehmen wir

keine Haftung fir Schaden, die unser Gerat verursacht,

wenn...

das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wurde.
das Gerat mit Teilen repariert wurde, die nicht vom

Hersteller stammen oder vom Hersteller zugelassen

sind.

ein Zubehorteil mit dem Geréat verwendet wird, das
nicht vom Hersteller stammt oder vom Hersteller
zugelassen ist.

das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einer zugelassenen offiziellen Stelle
repariert wurde.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmalRnahmen und Hinweise

werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der

Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG: Wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

ACHTUNG: Wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Hinweis: Fiur weitere Informationen, die in bestimmten
Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Gerat

benutzen.

Wenn das Gerat und/oder ein
Zubehorteil beschadigt ist,
Mmuss €s von einem
autorisierten Service Center
instand gesetzt werden.
Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn es beschadigt ist.
Lassen Sie nicht zu, dass
Kinder das Gerat verwenden.
Erlauben Sie nicht, dass
Personen ohne Kenntnis der
Bedienungsanweisungen das

Gerat benutzen oder es
warten.

Das Gerat darf nur unter
Beaufsichtigung benutzt
werden.

Stellen Sie sicher, dass
Personen mit verminderter
physischer oder psychischer
Leistungsfahigkeit dieses
Gerat nicht unbeobachtet
verwenden.

Kinder miussen Uberwacht
werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Geréat
spielen.

Verzichten Sie auf gefahrliche
Arbeitsablaufe.

Verwenden Sie das Gerat nur,
wenn sich die Filter in der
richtigen Position befinden.
In folgenden Situationen
sollten Sie das Gerat
ausschalten und den
Netzstecker ziehen:

Vor Reinigung und Wartung.
Vor einer Reparatur.

Bei Schaum oder
Flussigkeiten in der Nahe.
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* Entfernen Sie sich nicht vom

Gerat, wenn es
angeschlossen ist. Ziehen Sie
den Netzstecker, wenn es
nicht in Betrieb ist; ebenso vor
Wartungsarbeiten.

* Verwenden Sie dieses Gerat

nicht, wenn Kabel oder
Stecker beschadigt sind.
Ziehen Sie direkt am Stecker,
nicht am Kabel, um das Gerat
von der Stromversorgung zu
trennen. Fassen Sie den
Netzstecker oder das Gerat
nicht mit nassen Handen an.
Setzen Sie alle
Bedienelemente zuriick, bevor
Sie das Gerat von der
Stromversorgung trennen.

* Ziehen Sie das Gerat auf

keinen Fall am Kabel.
Verwenden Sie das Kabel
nicht als Griff. Klemmen Sie
das Kabel nicht in oder unter
einer Tur ein und ziehen Sie
das Kabel nicht um scharfe
Ecken und Kanten. Fihren Sie
das Gerat nicht Uber das
Kabel. Halten Sie das Kabel
von heifken Oberflachen fern.

* Stellen Sie sicher, dass keine

Haare, Kleidungssticke,
Finger oder andere Korperteile
in die N&he von Offnungen
und beweglichen Teilen
gelangen. Stecken Sie keine
Gegenstande in die Offnungen

und betreiben Sie das Gerat
nicht mit blockierter
Ansaugéffnung. Halten Sie die
Offnungen frei von Staub,
Haaren und Materialien, die
den Luftstrom beeintrachtigen
kdénnen.

* Saugen Sie keinen

gefahrlichen Staub mit WDC
220, WDC 225.

* Saugen Sie keine brennbaren

Flussigkeiten wie z. B. Benzin.
Verwenden Sie das Gerat
nicht in Bereichen, in denen
sich solche Flussigkeiten
befinden.

* Nehmen Sie mit dem Geréat

keine brennenden oder
rauchenden Gegenstande
oder Substanzen wie
Zigaretten, Streichholzer oder
heil’e Asche auf.

* Seien Sie vorsichtig bei der

Benutzung des Gerats auf
einer Treppe.

* Falls Schaum oder Flissigkeit

aus dem Geréat austreten,
schalten Sie es sofort aus.

* Verwenden Sie das Gerat

nicht als Wasserpumpe.

* Schlief3en Sie das Geréat nur

an eine ordnungsgemalf
geerdete Steckdose an.
Steckdose und
Verlangerungskabel missen
Uber einen funktionierenden
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Schutzleiter verfigen (gilt nur
fur Gerate, die nicht doppelt
isoliert sind).

Achten Sie im Arbeitsbereich
auf eine gute Bellftung.
Verwenden Sie das Gerat
nicht als Leiter oder Stehleiter.
Wenn Staubentferner
verwendet werden, muss die
Rate, mit der Luft im Raum
ausgetauscht wird,
angemessen sein, wenn die
Abluft aus dem Staubsauger in
den Raum geblasen wird.
Halten Sie sich auch vor dem
Einsatz des Gerats an die
nationalen Vorschriften.

Bei Geraten mit der
Staubklasse L WDC 325L
sollten Sie den Bediener/die
Bedienerin des Gerats vor der
Benutzung schulen und
ihm/ihr Folgendes erlautern:

Verwendung des Geréts.
Risiken des
aufzusaugenden Materials.
Sichere Entsorgung des
aufgesaugten Materials.
Fur Gerate der Staubklasse L
WDC 325L qilt Folgendes:

Benutzen Sie das Gerat
zum Beseitigen von
trockenem, nicht-
brennbarem Staub und
Flissigkeiten sowie

gefahrlichen Stauben mit
Arbeitsplatzgrenzwert!) Wert
> 1 mg/m3. Staub Klasse L
(IEC 60335-2 -69). Staub
mit dieser Klasse hat den
Arbeitsplatzgrenzwert?)
Werte > 1 mg/m3.

Gerate mit der Staubklasse
L verflgen Uber ein
gepruftes Filtermaterial. Das
Maximum an
Durchlassigkeit ist 1 %. Es
gibt keine besondere
Vorschrift fur die
Entsorgung.

Hinweis: Halten Sie sich an die lokalen gesetzlichen
Bestimmungen. Diese kdnnen Altersbeschrankungen
vorschreiben.

Sicherheit fir doppelt isolierte Gerate

WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nur
entsprechend den Angaben in dieser
Betriebsanleitung und nur mit dem vom

Hersteller empfohlenen Zubehor.

WARNUNG: Gilt nur fiir GroRbritannien:
Lesen Sie diese wichtigen Hinweise.Bei
diesen Anweisungen stehen Sicherheit und
Effizienz an erster Stelle. Der Bediener
muss von einem zugelassenen Ausbilder
geschult werden und diese Anweisungen
verstehen. Der Bediener muss alle
zugehdrigen Vorschriften und
Bestimmungen kennen, die zum Zeitpunkt
der Benutzung dieses Geréats gelten.

WARNUNG: Bevor Sie das Gerat an die
Stromversorgung anschlieBen: Stellen Sie
sicher, dass die Netzspannung und die
Netzfrequenz des Netzteils mit den Daten
auf dem Typenschild des Nass-/
Trockenstaubsaugers lbereinstimmen.

WARNUNG: Dieses Gerét verfiigt Giber eine
doppelte Isolierung. Verwenden Sie nur

Husqvarna Originalersatzteile. Lesen Sie die

>
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Anweisungen zu Wartungsarbeiten an
doppelt isolierten Geraten.

WARNUNG: Das Gerat verfugt Gber ein

spezielles Kabel. Wenn das Kabel

beschadigt ist, muss es durch ein Kabel
desselben Typs ersetzt werden. Dieses
Kabel ist bei autorisierten Service Centern

und Handlern erhaltlich und muss durch
autorisiertes Personal montiert werden.

WARNUNG: Wartungsarbeiten an einem

doppelt isolierten Gerét erfordern

Kenntnisse des Systems. Ein doppelt
isoliertes Gerat verfugt Uber zwei
Isoliersysteme anstelle der Erdung. Es
besteht keine Mdglichkeit der Erdung bei
einem doppelt isolierten Geréat, und es darf
auch keine installiert werden.
Wartungsarbeiten dirfen nur von

autorisiertem Personal durchgefiihrt werden.

Ersatzteile fir ein doppelt isoliertes Gerat
mussen mit den zu ersetzenden Teilen
identisch sein. Ein doppelt isoliertes Geréat
ist an einer Aufschrift wie etwa ,DOUBLE
INSULATION” bzw. ,DOPPELTE
ISOLIERUNG" oder ,DOUBLE
INSULATED" bzw. ,DOPPELT

ISOLIERT" zu erkennen. Unter Umstanden
ist auch ein Symbol auf dem Geréat
abgebildet.

WARNUNG: Der obere
Teil des Staubsaugers
enthalt stromfihrende
Bauteile. Der Kontakt mit
stromfilhrenden Bauteilen
fuhrt zu schweren oder
sogar todlichen
Verletzungen.

Sprihen Sie niemals Wasser
auf den oberen Teil des
Staubsaugers.

Elektrische Sicherheit

Wir empfehlen, dass der Staubsauger uber einen
Fehlerstrom-Schutzschalter angeschlossen wird.
Ordnen Sie die elektrischen Bauteile (Dosen,
Stecker und Anschlussteile) und legen Sie das
Verlangerungskabel so, dass die Schutzklasse
beibehalten wird.

Stecker und Anschlussteile fiir Stromkabel und
Verlangerungskabel missen wasserdicht sein.

Verlangerungskabel

Verwenden Sie als Verlangerungskabel nur die vom
Hersteller angegebene Version, oder eine noch
héhere Qualitat.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel benutzen, priifen
Sie bitte den minimalen Querschnitt des Kabels:

WARNUNG: Stromschlag
durch defektes Netzkabel.
Das Berthren eines
defekten Netzkabels kann
Zzu schweren oder sogar
todlichen Verletzungen
fahren.

Kabellange Querschnitt

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Beschadigen Sie nicht das
Hauptstromkabel (z. B. durch
Uberfahren, Ziehen oder
starkes Knicken/Quetschen).
Prufen Sie regelmalig, ob das
Netzkabel beschadigt ist oder
Anzeichen von Alterung
aufweist.

Ist das Kabel beschadigt,
muss es durch einen
autorisierten Husqvarna
Handler oder eine ahnlich
qualifizierte Person
ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.
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Unter keinen Umstanden darf
das Netzkabel um die Finger
oder irgendwelche Korperteile
des Bedieners gewickelt
werden.

ACHTUNG: Die
Geratesteckdose (nur bei
einigen Modellen) ist nur
fur die Zwecke
vorgesehen, die in der
Betriebsanleitung
beschrieben werden. Der
Anschluss
unterschiedlicher Gerate
kann zu Beschadigungen
fUhren.

Schalten Sie den Staubsauger
vor dem Anschliel3en eines
Gerates immer erst aus,
ebenso das anzuschlielRende
Gerat.

Lesen Sie die
Betriebsanleitung des
Gerates, das angeschlossen
werden soll, und beachten Sie
die darin enthaltenen
Sicherheitshinweise.

ACHTUNG: Schaden
durch nicht geeignete
Netzspannung. Das Gerat
kann beschadigt werden,
wenn es an eine nicht
geeignete Netzspannung
angeschlossen wird.

Stellen Sie sicher, dass die
Netzspannung und die
Netzfrequenz des Netzteils mit
den Daten auf dem
Typenschild des Nass-/
Trockenstaubsaugers
Ubereinstimmen.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Zum Aufsaugen von Fliissigkeiten

A

Entfernen Sie den Filterbeutel, bevor Sie
Flussigkeiten aufsaugen. Stellen Sie sicher, dass der
Schwimmer oder der Wasserstandsbegrenzer
ordnungsgeman funktionieren.

Benutzen Sie ein spezielles Filterelement oder
Filtersieb.

Falls Schaum aus dem Gerat austritt, beenden Sie
sofort lhre Arbeit und leeren Sie den Tank.

ACHTUNG: Verwenden Sie den
Staubsauger nicht zum Aufnehmen von
brennbaren Flussigkeiten.

Gefahrliche Materialien

A

Saugen Sie keines der folgenden Materialien auf:

WARNUNG: Saugen Sie keine geféhrlichen
Materialien auf. Dies kann zu Verletzungen
fuhren.

gefahrlicher Staub

heilRe Materialien, z. B. eine brennende Zigarette
und heilRe Asche.

entziindliche, explosive, aggressive
Flussigkeiten, z. B. Benzin, Lésungsmittel,
Sé&uren und Laugen.

brennbare, explosiven Staube, z. B. Magnesium-
oder Aluminium-Staub.

Ersatzteile und Zubehér

A

Verwenden Sie ausschliellich Ersatzteile und
Zubehr von Husgvarna.

Verwenden Sie nur die Blrsten, die mit dem Gerat
geliefert wurden, oder in der Bedienungsanleitung
genannt werden.

ACHTUNG: Verwenden Sie ausschlieRlich
Ersatz- und Zubehorteile zur Sicherheit des
Gerates.
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Explosionsféhige oder entflammbare
Atmosphére

ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerét nie in
explosionsfahigen oder entflammbaren
Atmospharen. Verwenden Sie das Gerat nie
in der Nahe von Flissigkeiten, Gasen oder
Dampfen, die entflammbare Atmosphéaren
verursachen kénnen.

A

Funktion des Geblases

WARNUNG: Staub kann zu
gesundheitlichen Problemen filhren. Dieses
Geréat verfugt Uber eine Geblasefunktion.
Die ausstromende Luft nicht nach dem
Zufallsprinzip in geschlossene Bereiche

A

blasen. Verwenden Sie die Geblasefunktion
nur mit einem sauberen Schlauch.

Sicherheitshinweise fir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie alle Warnhinweise,
bevor Sie das Gerat warten.

A

Entleeren Sie den Schmutzbehalter

ACHTUNG: Aufgesaugtes Material kann

geféhrlich sein fur die Umwelt. Entsorgen
Sie den Schmutz nach den gesetzlichen

Vorschriften.

A

Montage

WARNUNG: Lesen Sie vor der Montage des
Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

A

Vor der Installation

1. Entriegeln Sie die Verschliusse und heben Sie die
Motoreinheit ab. (Abb. 8)

2. Nehmen Sie das Zubehor aus dem
Schmutzbehalter. (Abb. 9)

3. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vorhanden
sind. Lesen Sie dazu die Produktiibersicht.
Erforderliches Werkzeug: Schraubendreher

Einsetzen des Filterbeutels

1. Stellen Sie den Hauptschalter auf Position 0.

2. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung.
(Abb. 10)

3. Entriegeln Sie die Halteklammern und heben Sie die
Motoreinheit ab. (Abb. 8)

4. Setzen Sie den Filterbeutel in den Schmutzbehalter.

Befestigen Sie das Kartonteil des Filterbeutels an
der Ansaugéffnung. Die Gummimembran muss tber
die Erhdéhung der Ansaugdffnung gefiihrt werden.
(Abb. 11)

6. Setzen Sie die Motoreinheit auf den
Schmutzbehalter und schlieRen Sie die
Halteklammern. (Abb. 12)

Anbringen des Zubehérs
1. Bringen Sie die Zubehdrteile an der jeweils
vorgesehenen Stelle an. (Abb. 13)

2. Befestigen Sie den Werkzeugkasten an der
Rickseite des Geréts. (Abb. 14)

3. Befestigen Sie die Halterung fir das Kabel und den
Schlauch an der Riickseite des Gerats. (Abb. 15)

Einsetzen des Schlauchs

1. Stecken Sie den Schlauch in die Ansaugéffnung an
der Vorderseite des Gerats. (Abb. 16)

2. SchlieRen Sie das Gerat an die Stromversorgung an.

3. Stellen Sie den Hauptschalter auf die Position I.
(Abb. 17)

4. Stellen Sie die Saugleistung am Handgriff ein, oder
Uber den Hauptschalter*. *Nur bei manchen
Modellen. (Abb. 18)

Montieren des Rohrhalters

1. Bewegen Sie den Rohrhalter senkrecht an der
Rohrverléangerung.

2. Verwenden Sie einen Schraubendreher, um den
Rohrhalter in der richtigen Léange an der
Rohrverldngerung zu montieren. (Abb. 19)

3. Befestigen Sie die Rohrverlangerung in den
Halterungen an der Riickseite des Gerats. (Abb. 20)

Betrieb

Einleitung

WARNUNG: Vor dem Betrieb des Geréates
mussen Sie die Sicherheitsinformationen
lesen und verstehen.

A

So starten Sie das Gerét

Stellen Sie vor dem Gebrauch des Gerates sicher, dass
die Frequenz und die Spannung auf dem Typenschild
mit der Netzspannung tbereinstimmt.
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1. Stellen Sie sicher, dass sich der Hauptschalter in
Position ,0“ befindet. (Abb. 10)

2. Prifen Sie, ob die richtigen Filter korrekt im Gerat
eingesetzt sind.

3. Stecken Sie den Schlauch in die Ansaugéffnung an
der Vorderseite des Gerats. Schieben Sie den
Schlauch nach vorne, bis er fest an der
Ansaugéffnung angebracht ist. (Abb. 16)

4. Verbinden Sie die zwei Rohrverldngerungen mit dem
Griff. Drehen Sie die Rohrverlangerungen, um
sicherzustellen, dass sie in der richtigen Position
sind.

5. Befestigen Sie eine Duse an der Rohrverlangerung.
Wabhlen Sie die Dise passend zu dem Material, das
Sie aufsaugen mochten.

6. Verbinden Sie den Stecker mit der Stromversorgung.

7. Stellen Sie den Hauptschalter auf Position I, um
das Gerat zu starten. (Abb. 17)

So stoppen Sie das Gerat

1. Stellen Sie den Hauptschalter auf Position ,0“, um
das Gerét zu starten.

2. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung.
(Abb. 10)

Gebrauch der Geblasefunktion

1. Stecken Sie den Schlauch in die Offnung an der
Riickseite des Gerats. (Abb. 21)
2. Verbinden Sie den Stecker mit der Stromversorgung.

3. Stellen Sie den Hauptschalter auf die Position I.
(Abb. 17)

4. Stellen Sie die Geblaseleistung am Handgriff ein,
oder Uber den Hauptschalter*. *Nur bei manchen
Modellen. (Abb. 22)

Verwendung der Geratesteckdose

*Nur bei manchen Modellen.

ACHTUNG: Befolgen Sie die
Betriebshinweise und
Sicherheitsvorschriften fiir Gerate, die an die
Geratesteckdose angeschlossen werden.

A

Hinweis: Die maximale Stromaufnahme des
angeschlossenen Geréts finden Sie in Abschnitt
Technische Daten auf Seite 75.

1. Stellen Sie sicher, dass der Schalter des
Elektrowerkzeugs auf Position ,0“ steht. (Abb. 23)

2. Trennen Sie den Griff vom Schlauch. Driicken Sie
die Klappen am Schlauchende (A) und ziehen Sie
den Griff (B) heraus. (Abb. 24)

3. SchlieBen Sie den Elektrowerkzeug-Adapter an.
(Abb. 25)

4. Stellen Sie die Saugleistung am Adapter ein, oder
Uber den Hauptschalter*. *Nur bei manchen
Modellen. (Abb. 26)

5. Verbinden Sie den Schlauch mit der Ansaugéffnung
des Geréts und dem Elektrowerkzeug. SchlieRen Sie
das Kabel des Elektrowerkzeugs an die Steckdose
des Staubsaugers an. (Abb. 27)

6. Stellen Sie sicher, dass der Schalter des
Elektrowerkzeugs auf Position ,0 steht. (Abb. 23)

7. Drehen Sie den Hauptschalter des Gerats auf die
Stellung des Elektrowerkzeugs (A).

8. Stellen Sie den Schalter des Elektrowerkzeugs auf
die Position ,I* (B). (Abb. 28)

Hinweis: Sie kdnnen das Gerat am Hauptschalter (A)
oder am Elektrowerkzeug (B) ein- und ausschalten.

Aufsaugen von FlUssigkeiten

Hinweis: Das Gerat verfligt Uber ein Schwimmersystem,
das den Luftstrom durch das Gerét beim Erreichen des
maximalen Flussigkeitsstands unterbricht.

A

1. Stellen Sie sicher, dass Filter und Filterspanner (das
Schwimmersystem) richtig eingesetzt sind, siehe
dazu Austausch des Filters auf Seite 73. Entfernen
Sie den Filterbeutel, falls er eingesetzt ist.

ACHTUNG: Saugen Sie keine Flussigkeit
auf, wenn das Schwimmersystem nicht
eingerichtet ist.

2. Verwenden Sie die Bodendise, um Flissigkeit
aufzusaugen.

3. Wenn der maximale Fliissigkeitsstand erreicht ist,
kann eine aufféllige Veranderung des
Motorgeréduschs wahrgenommen werden. Die
Saugleistung lasst nach.

4. Schalten Sie das Geréat aus, siehe dazu So stoppen
Sie das Gerat auf Seite 71.

5. Leeren Sie den Schmutzbehalter, siehe dazu
Entleerung des Schmutzbehélters nach dem
Aufsaugen von Flissigkeiten auf Seite 72.
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Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung
durchfiihren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

A

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfligbarkeit von professionellen Reparaturen und
Wartungsarbeiten. Wenn lhr Handler keine
Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um
Informationen Uber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

RegelmaRige Wartung und Inspektion

* RegelmaRige Wartungen und Inspektionen des
Gerats missen von qualifiziertem Personal geman
den Vorschriften und Bestimmungen durchgefiihrt
werden.

» Elektrische Prifungen wie Schutzleitertest,
Isolierwiderstand und der Zustand des elastischen
Kabels miussen regelméaRig in kiirzeren Abstéanden
durchgefiihrt werden.

« Wenn ein Defekt festgestellt wird, muss das Gerat
ausgeschaltet bleiben und von einem autorisierten
Servicetechniker repariert werden.

Wartung von Geraten der Staubklasse
L

Folgendes ist bei Geraten der Staubklasse L WDC
325Lzu beachten:

* Gewabhrleisten Sie eine sichere Wartung und
Reinigung des Geréates fiir das Wartungspersonal
sowie andere Personen.

«  Zur Beachtung fiir den Bereich, in dem die Wartung
durchgefihrt wird:

* Verwenden Sie wie vorgeschrieben einen
gefilterten Luftstrom.

« Tragen Sie Schutzkleidung.

« Reinigen Sie den Wartungsbereich, damit kein
gesundheitsschadliches Material in andere
Bereiche gelangt.

* Falls die Teile wéhrend der Wartung und

Instandsetzung nicht zufriedenstellend gereinigt

werden kénnen:

« Packen Sie die Teile in gut abgedichtete
Taschen.

« Entsorgen Sie die Teile gemaR den gesetzlichen
Vorschriften.

Entleerung des Schmutzbehélters nach
dem Aufsaugen von Flissigkeiten

1. Schalten Sie das Gerat aus, siehe dazu So stoppen
Sle das Gerét auf Seite 71.

2. Losen Sie den Schlauch durch Abziehen von der
Ansaugoffnung.

3. Entriegeln Sie die Halteklammern und heben Sie die
Motoreinheit ab. (Abb. 8)

4. Leeren Sie den Schmutzbehalter durch Kippen nach
hinten und Entleeren der Flissigkeiten in einen
Bodenablauf. * Griff nur bei einigen Modellen
vorhanden. (Abb. 29)

ACHTUNG: Entleeren und reinigen Sie
den Schmutzbehalter und das
Schwimmersystem immer nach dem
Aufsaugen von Flussigkeiten. Saugen
Sie keine Flissigkeit auf ohne

Verwendung von Schwimmersystem und
Filter.

5. Setzen Sie die Motoreinheit auf den
Schmutzbehalter und schlieBen Sie die
Halteklammern. (Abb. 12)

Entleeren des Schmutzbehélters nach

dem Aufsaugen von trockenem

Material

1. Schalten Sie das Gerat aus, siehe dazu So stoppen
Sie das Gerét auf Seite 71.

2. Entriegeln Sie die Halteklammern und heben Sie die
Motoreinheit ab. (Abb. 8)

3. Prifen Sie, ob der Filterbeutel voll ist.

4. Entfernen Sie den Filterbeutel, wenn er voll ist.

ACHTUNG: Saugen Sie kein trockenes
Material, ohne dass Filter und

Filterbeutel eingesetzt sind.

5. Setzen Sie einen neuen Filterbeutel ein. Siehe dazu
Einsetzen des Filterbeutels auf Seite 70.

Hinweis: Die Saug-Effizienz des Geréts hangt von
der GroRe und Qualitét des Filters und Filterbeutels
ab. Verwenden Sie nur Filter und Filterbeutel von
Husqvarna.

6. Setzen Sie die Motoreinheit auf den
Schmutzbehalter und schlieRen Sie die
Halteklammern. (Abb. 12)
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Reinigen des Filters, Filter-
Reinigungssystem

Das Gerat verfligt Uber ein halbautomatisches Filter-
Reinigungssystem. Verwenden Sie das Filter-

Reinigungssystem regelméaRig, jedoch spéatestens, wenn

die Saugleistung nicht mehr ausreichend ist. Die

regelméaBige Verwendung des Filter-Reinigungssystems

erhoht die Lebensdauer des Filters.

1. Reinigen Sie den Filter, wenn die Saugleistung nicht

mehr ausreichend ist. (Abb. 30)

2. Stecken Sie den Schlauch in die Ansaugéffnung an
der Vorderseite des Gerats. (Abb. 16)

3. SchlieRen Sie das Gerat an die Stromversorgung an.

4. Stellen Sie den Hauptschalter auf die Position I.
(Abb. 17)

5. Nehmen Sie den Griff in die Hand (A) und prifen Sie

die Saugleistung in lhrer Hand.
6. Betéatigen Sie den Reinigungsknopf, indem Sie

dreimal mit der Faust dagegen klopfen (B). (Abb. 31)
7. Wenn die Saugleistung dann nicht ausreichend sein,

wechseln Sie den Filter. Siehe dazu Austausch des
Filters auf Seite 73.

8. Schilitteln, bursten oder waschen Sie den Filter, um
ihn zu reinigen.

9. Lassen Sie den Filter trocknen.
10. Setzen Sie den Filter ein. Siehe Einsetzen des
Filterbeutels auf Seite 70.

So reinigen Sie das Gerat aulien

1. Schalten Sie das Gerat aus. Siehe dazu So stoppen

Sle das Gerét auf Seite 71.
2. Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen Tuch
und etwas Spraypolitur.

Austausch des Filters

Das Gerat ist fiir den standigen Betrieb ausgelegt. Je
nach Anzahl der Betriebsstunden muss der Staubfilter
ausgetauscht werden.

Schalten Sie das Gerét aus, siehe dazu So stoppen
Sie das Gerét auf Seite 71.

Entriegeln Sie die Halteklammern und heben Sie die
Motoreinheit ab. (Abb. 8)

Drehen Sie den Filterspanner (A) gegen den
Uhrzeigersinn und ziehen Sie ihn heraus. Ziehen Sie
den Filter (B) heraus. (Abb. 32)

Setzen Sie den neuen Filter (A) ein. Setzen Sie den
Filterspanner (B) ein und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn. (Abb. 33)

Stellen Sie sicher, dass der Filter und Filterspanner
eingesetzt sind. (Abb. 34)

Setzen Sie die Motoreinheit auf den
Schmutzbehalter und schlieRen Sie die
Halteklammern. (Abb. 12)

Austausch des Filterbeutels

1.

Schalten Sie das Gerét aus, siehe dazu So stoppen
Sie das Gerat auf Seite 71.

Entriegeln Sie die Halteklammern und heben Sie die
Motoreinheit ab. (Abb. 8)

Priifen Sie, ob der Filterbeutel voll ist. Entfernen Sie
den Filterbeutel, wenn er voll ist.

Ziehen Sie das Kartonteil des alten Filterbeutels von
der Ansaugoéffnung ab.

Heben Sie den Filterbeutel heraus (A) und entsorgen
Sie ihn.

Setzen Sie den neuen Filterbeutel in den
Schmutzbehalter (B).

Befestigen Sie das Kartonteil des Filterbeutels an
der Ansaugéffnung (C). Die Gummimembran muss
Uber die Erhéhung der Ansaugéffnung gefiihrt
werden. (Abb. 35)

Setzen Sie die Motoreinheit auf den
Schmutzbehalter und schlieRen Sie die
Halteklammern. (Abb. 12)

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung
* Nach dem Gebrauch:

* Trennen Sie den Stecker von der
Stromversorgung, wenn das Gerat nicht
verwendet wird.

» Beginnen Sie am Geréat mit dem Aufwickeln des
Kabels.

+ Befestigen Sie das Kabel am Kabelhalter an der
Motoreinheit.

* Wickeln Sie den Schlauch auf.

+ Befestigen Sie den Schlauch am Kabelhalter an
der Motoreinheit.

Transport:
» SchlieBen Sie alle Halteklammern an der
Motoreinheit.

« Kippen Sie das Gerét nicht, falls sich Flussigkeit
im Schmutzbehalter befindet.

« Verwenden Sie keinen Kranhaken zum Anheben
des Gerats.

Lagerung:

« Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen
und frostfreien Raum auf.
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Zum Recyceln des Geréts

Flhren Sie die folgenden Schritte aus, um das Gerat
unbrauchbar zu machen:

1. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung.
2. Trennen Sie das Netzkabel vom Geréat.
3. Entsorgen Sie das Gerat nicht tiber den Hausmiill.

Entsorgung (gemaR 2012/19/EG):

Das Gerét darf nicht liber den normalen Haushaltsmiill
entsorgt werden. Es muss gemaR den geltenden lokalen
Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerat unbedingt tiber oder durch Ihre
ortliche Recycling-Sammelstelle.

(Abb. 5)
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Technische Angaben

Technische Daten

EU/CH GB AUINZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Spannung, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Power Pjgc, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Anschlussleistung fiir 2400
Geréatesteckdose, W . . 1900 ) 1300 .
/1100

Frequenz, Hz 50/60 50-60 50/60
Sicherung, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
gg]ﬁgan (Feuchtigkeit, IPX4
Schutzklasse (elek- I ! I ! I ! I
trisch) (Abb. 4) (Abb. 4) (Abb. 4) (Abb. 4)
Luftvolumenstrom, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Luftvolumenstrom, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Vakuum, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Schalldruckpegel in
1 m, EN 60704-1, dB(A) 72
+-2
\n/:/t;rza:l/c_)r;en 1ISO 5349, <15
Gewicht, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Breite, mm 377 376 377 376 377 376 377
Tiefe, mm 385 392 385 392 385 392 392
Hohe, mm 506 533 506 530 506 530 550
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EG-Konformitétserklérung

EG-Konformitatserklarung

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel.:
+46-36-146500, versichert, dass der
StaubsaugerHusqvarna WDC 220, 3325L den
Anforderungen der RICHTLINIE DES RATES entspricht:
« ,Maschinen-Richtlinie* 2006/42/EGvom 17. Mai 2006
* Richtlinie ,lber elektromagnetische Vertraglichkeit",
2014/30/EU vom 26. Februar 2014
Die folgenden Normen werden erfillt:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Sofern nicht anders angegeben, entsprechen die oben
genannten Normen den neuesten veréffentlichten
Versionen.

Huskvarna, 2018-08-01
0""Aﬂf ”

Cornelia Ekbladh, Director Product Management
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I'Isplvpacpr'] 'ITpOT()VTOg AloBaoTe Kal TNPATTE TIG 0dNYiEG ATPAAEIag Kal TIG

To Tpoiodv gival pia NAEKTPIKT TKOUTTA TTOAAQTTAWY
XPATEWV TTOU €XEI OXEDIQTTEI YIa ETTAYYEAUQATIKY XpAan.

MpoBAerduevn xpron

XpnaoiyoTroInaTe To TTPoIdV yia TNV avappdenan Enpng,
pN €0PAEKTNG OKOVNG KOl UYPWY UNIKWV.

odnyieg Xpnoang.

MpaypaToTroigite TO TTPOIGV POVO TIG EPYATiEg
JUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG TTOU TTPodIaypa@ovTal aTrd
TOV KOTOOKEUQDTH.

O kaTagkeuaaTrg dev avalapfavel kayia euduvn yia
TUXOV {nuIEG aTTd akaTaAANAn Xprian, ouvtipnaon i
ETTIOKEUN.

Emoaoxkoéton mpoioviog WDC 220, WDC 225

(Eik. 1)
1. Kevrpikog dIakoTTng

2. XUoTtnua kaBapigpou @iATpou

3. Eioodog avappopnang

4. Tpoxoi

5. ZTpiypa kaAwdiou, oTAPIYHO TWARvVa
6. ®IATPOTOKOG

7. Akpoguaio

Emakotnon mpoioviog WDC 325L

(Ek. 2)

Kevtpikog SIokOTITNG

Z00Tnpa kabapiopou QiATpou
Eioodog avappoégnang

Tpoxoi

ZTPIYMa KaAwdiou, GTAPIYHA CWARVA
DiATpdoaKOG

Akpopuaio

AaBn

9. Akpooualo darmédou

10. AKpOQUQTIO apUwWY

11. Eyxeipidio xpnong

12. ZwAqvag TTpoékTaong

13. ZwAijvag

14. Mpoagappoyéag NAEKTPIKWY EPYaAEiwV
15. HAeKTPIK 0UVOETN NAEKTPIKWY EPYOAEiWV
16. EpyaAeioBrkn

©NoOGRh LN =

ZUppoAa aTo TTpoioV

(Ek. 3) MpoToU XpNCIYOTTOINTETE TO TTPOIOV,

OI0BAaTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIOIO XPONG

8. AaBn

9. Akpo@ualo datédou
10. Akpo@UaIo apuwv
11. Eyxeipidio xpnong
12. ZwAAvag TTPOEKTAONG
13. ZwAAvag

Kal BEBaIWOEITE OTI EXETE KATAVONTEI TIG
odnyieg.

(Ei. 4) H povada diabétel SITTAR povwan.

(Ex. 5) Mnv oTTOppITITETE TN HOVADA PE OIKIAKG
aroppippaTa. Tnpeite Toug TOTTIKOUG
Kavoviopoug.

(Eix. 6) To TTPOIOV GUUHOPPWVETAI PE TIG ITXUOUTES

odnyieg EK.

Mepiexdpeva AANa oUPBOAA/TAPATA TTOU UTTAPXOUV OTO
TTPOIOV ava@EPOVTAl € ATTAITAJEIG TTIGTOTTOINONG YIA
GAAOUG EUTTOPIKOUG TOUEIG.

Zkovn Karnyopiag L
(Eik. 7)

Tnpeite TIG 0dNYiEG ATPAAEING KAl TO TYETIKA PETPA YIa TN
aKkovn karnyopiog L.
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EuBuvn mpoidvTog

'O1wg avagépeTal aTn VopoBeaia TTepi euBUVNG yia Ta
TIPOIOVTA, BEV PEPOUPE Kapia euBUVN yia {NUIEG TTOU
ogeilovTal OTO TTPOIGV Pag AV:

To TTpoidv €xel €MOKEUAOTEI AavBagpéva.

To TTPOIdV £XEI ETTIOKEUAOTE PE EEAPTAPATA TTOU dEV

TIPOEPXOVTAI OTTO TOV KATAGKEUAQTT ) TTOU €V £X0UV
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

To poiov d1abETel éva ageagoudp TTou dev
TTPOEPXETAI ATTO TOV KATAGKEUAQTTH 1) TTOU BEV £XEI
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQTTH).

To TIPOi6V JeV £XEI ETTIOKEUOOTEI € EYKEKPIYEVO
KEVTPO TEPPIG 1) OTTO EYKEKPIPEVN ApXN).

Ac@aAeia

Opiopoi yia TNV ag@dAcia

Ma TNV emaRpavon €181KWY GNUAVTIKWY TUNUATWY Tou
EYXEIPIDIOU XPNTILUOTTOIOUVTAI TTPOEISOTTOINTEIG,
OUOTATEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

MPOEIAOMOIHXH: XpnaipoTroigital étav
UTTAPXE! KiVOUVOG TPAUPATIOPOU i BavaTou
TOU XEIPIOTH 1) GAAWV TTAPIGTAPEVWY OTOPWY,

av dev TNPNBoUV o1 0dnyieg TTOU TTapEXOVTal
aTo eyxeIPidIO.

MPOZOXH: Xpnaoiyotroigital éTav utrdpxel
KivOuvog TTpOKANGNG {NUIAG OTO TTPOIdV, OE
GAANa UAIKG 1) OTOV TTAPOKEIJEVO XWPO, aV

Oev TNPNBOUV 01 0dNYiEG TTOU TTAPEXOVTAI OTO
eyxeIpidio.

Mepiexdpeva XpnaoiWoTTolEiTal VIO TTAPOXH TIEPITTOTEPWV
TTANPOPOPIWY, Ol OTTOIEG XPEIAgovTal O€ Hia dESOPEVN
KaTtdaTaan.

Ievikég 0dnyieg aogaAeiag

MPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIOV, dIaBAaTE TIg

TTAPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

Av 1O TTPOIOV r)/Kal KATTOI0
e€apTnua utroatei {nuiq,
TTPETTEI VO ETTIOKEVQTTEI ATTO
€€0OUOI0O0TNUEVO KEVTPO
gépPig. Na pnv xpnoIUoTToIEITE
TTPOIOVTA TTOU TTaPOUaIalouV
gnuia.

Mnv emTpEweTe g€ TTAIDIA va
XPNOIUOTTOINTOUV TO TTPOIOV.
Mnv €TITPETTETE OE ATOUA TTOU
O¢ev £xouv dlafaael TIG odnyieg

vVa XPNaIYOTTOIoUV 1) va
TTPAYMATOTTOIOUV £PYATIES
guvTrPENONG aTO TTPOIOV.

To TTpoidv TTPETTEl Va
A€ITOUPYEI POVO UTTO
EMITAPENON.

dpovTioTe va TTapakoAoubeite
TTAVTA TA ATOMA PE PEIWMEVES
OWHATIKES 1 OIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG TTOU XPNOIUOTTOIOUV
TO TTPOIOV.

Ta maudia TTpETTEl Vo
eMBAETTOVTAI, WATE VA
dlac@aAiaTei 0TI dgv TTaI(oUV
ME TO TTPOIOV.

Mnv xpnOIUOTTOIEITE
ETTIKIVOUVEG TTPAKTIKEG KATA
TNV £pyaaia.

Mnv xPnNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
€av Ta QiATpa dev £xouv
TOTTOBETNBEI CWOTA.
ATTEVEPYOTTOINCTE TO TTPOIOV
Kl aTTOOUVOEQTE TO KAAWDIO
PEUPATOC ATTO TNV TTPICa OTIG
€ENG TTEPITTITWOEIG:

Mpiv a1md Tov KaBapITUO Kal
TN ouVTHPENON.
Mpiv a1To TNV ETTITKEUN.
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* Av uttdpyxouv a@pwdn N
UypPa UAIKG OTOV XWPO.
* Mnv aTTOPOKPUVEDTE QTTO TO
TTPOIOV OTaV €ival
ouvOedePEVO. ATTOOUVOEDTE TO
KOAWBIO PEUPATOG aTTO TNV
1TPifa O6TAV TO TTPOIOV OEV
BpiokeTal o AsiToupyia Kai
TTPIV ATTO TIG EPYATIES
guvTAPNONG.
* Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV
av To KAAWDdIO 1 TO PIG EXEI
utroaTtei {nuid. MNa va
QTTOOUVOEDTE TO KOAWDIO,
TPaPnETe TO YIG. MnV KpaTdTe
TO QIG ] TO TTPOIOV YE BPEYMEVQ
xépla. EravarotroBetrate 0Aa
Ta OTOIXEIO EAEYXOU TTPOTOU
QTTOOUVOETETE TO TTPOIOV.
* Mnv TpafaTte To TTPOIOV aTTO TO
KaAwdio. Mnv xpnaoiyotroleite
10 KaAWdI0 WG Aafn. Mnv
KAEiVETE TO KAAWDIO O€E TTOPTEG
Kal Jnv 10 TPAATE YUPW aTTO
QIXUNPES AKPEG N YwVieG. Mnv
TTEPVATE TO TTPOIOV TTAVW ATTO
T0 KaAwd10. PpovTIaTE TO
KaAwDIO va BpioKeTal Jakpid
a1TO (ETTEG ETTIPAVEIEG.
* ®OpovTioTe TUXOV PJOAANIG, PIXTA
pouxa, daxTuAa Kai OAa Ta
MEPN TOU CWPATOG VA
BpiokovTal paKpIA aTTo
QVOiyJATA Kal KIVOUMEVA
eCaptnuara. Mnv tommoBeTeite
QVTIKEIJEVA OTA AVOIYUATA KOl
MNV XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV

ME UTTAOKOPITUEVA AVOIYUOTA.
PpovTioTE TA AVOIYyUATA VO YNV
EXOUV OKOVN, Xvoudia, TPIXEG
Kal oTIOATTOTE AAAO UTTOpPEI Va
MEIWOEI TNV TTAPOXH TOU QEPQl.

* Mnv okouTri{eTe TUXOV

€TMKivouvn okovn pe 1o WDC
220, WDC 225.

* Mnv OKoOUTTICETE EUPAEKTA

UAIKG ] EUQAEKTO UYPA UAIKQ,
OTTWG N Bevdivn. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV O€
XWPOUG OTTOU UTTOPEI Va
UTTAPXOUV TETOIOU €iBOUG
TTPOIOVTA.

* Mnv okouTrieTe UNIKA TTOU

KaiyovTal ) Byalouv Katrvo,
OTTWG TOIYAPA, OTTIPTA ) (EOTEG
OTAXTEG.

* Na €igTe TTPOTEKTIKOI OTAV

KaBapileTe OKAAEG.

* Av gEEpyovTal a@poi ) KATTvoi

QTTO TO TTPOIOV,
QTTEVEPYOTTOINATE TO APETWG.

* Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV

wg¢ avTtAia vepou.

* 2ZUvOEDTE TO TTPOIOV O€ HIa

owaoTa yelwpévn Trpida. H
TTpi¢a Kal To KaAwdIo
TTPOEKTACNG TTPETTEI VA
OIaBETOUV AEITOUPYIKO
TTPOCTATEUTIKO aywyo (IOXUEI
MOVO YIa TA TTPOIOVTA XWPIG
OITTAN povwan).

* BeBaiwbeite 0TI UTTAPXEI KOAR

pOr) aEPa aTOV XWPO £pYaaiag.
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Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
w¢ akaAa r avaBabuida.
Orav xpnaiyotroleite dIATAEEIG
aQaipeang okoévng, o PUBPOg
avtaAAayrg Tou aEpa aTov
XWPO TTPETTEI VA €ival ETTAPKAG
€AV 0 QEPOAG ECAYWYNAG TNG
OKOUTTOG EKQUOATAI OTOV
OUYKEKPIPEVO Xwpo. Tnpeite
TOUG €BVIKOUG KAVOVIOUOUG
TTPIV a1TO TN XPNon.
MNa Ta TTPOIOVTA OKOVNG
karnyopiag L kai €181k yia 10
WDC 325L, evnuepwaTe Kal
EKTTAIOEVUATE TOV XEIPIOTA TTPIV
atrd TN XpHRon 6gov agopa Ta
£gNG:
TpOTTOG XProng Tou
TTPOIOVTOG.
KivOuvol axeTikd pe Ta UAIKG
TTOU QvVapPOPA TO TTPOIOV.
AC@aANG atroppiyn Twv
UNIKWV TTOU avappopa TO
TTPOIOV.
MNa Ta TTPOIOVTA OKOVNG
karnyopiag L kai 181K yia 10
WDC 325L, 1oxuouv Ta €ENG:

XpNOIUOTTOINATE TO TTPOIOV
yla TNV avappoenaon gnpene,
MN EUQAEKTNG OKOVNG Kal
UYPWYV UAIKWV, KaBwG Kal
ETTIKiVOUVNG OKOVNG PE TIUA
OEL" > 1mg/m3. £k6vn
karnyopiag L (IEC
60335-2-69). H akoévn autng

TNG KATNYOPIag EXEI TIUEG
OEL" > 1mg/m3.

Ta TpoidvTa Pe aKOVNG
karnyopiag L diaBETouv
OOKIJAOHEVO UAIKO QiATpOU.
O péyioTog Babuog
diarrepatotTnTag gival 1%.
Agv uTTaApXOUV EIDIKES
QTTAITATEIS ATTOPPIYNG.

Mepiexdpeva ZupBouAeuTeite TNV TOTTIKR vopoBeaia. H
NAIKIa TOU XEIPITTH TTPORAETTETAI OTTO TNV TOTTIKA
vopobeaia.

AcpdAeia yia Ta TTpoidvTa he OITTAR pévwan

MPOEIAOMOIHZH: XpnaoipoTtroleite To
TIPOIOV POVO OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO TTAPOV
£YXEIPIOIO KAI POVO PE TA EEAPTAMATA TTOU

MPOEIAOMOIHZH: Mévo yia To Hvwpévo
BagiAeio: AiaBdaoTe auTtég TiG 0dnyieg, KaBwg
eival oNPAvTIKEG.AUTEG O 0Bnyieg EXouv
guvTayBei pe KUpIO yvwpova TNV ag@deia
Kal TNV arodoan. O XEIPIOTAG TTPETTEI VA
€ival eKTTaIdEUPEVOG ATTO KATTOIOV
EYKEKPIYEVO EKTTAIDEUTH KAl VO KOTAVOEI
auTéG TIG 0dNnyieg Aeimoupyiag. O XeIpIOTAG
TIPETTEI VO YVWPICEI OAOUG TOUG TXETIKOUG
KOVOVIOHOUG Kal Tn VopoBeaia Trou 1o Vel
KOTA TOV XPOVO TNG AEITOUPYIOG.

QUVIOTA O KOTOOKEUOOTAG.

MPOEIAOMOIHZH: Mpotol cuvdéaere TO
TPOioV: BeBaiwBeite 611 n 10N Tpopodoaiag

KQI N guxvoTnTa Tpood0oaiag TNG TTAPOXAG
PEUATOG QVTIOTOIXOUV OTA OTOIXEIO TNG
TTVaKi®ag ATOIXEIWV TNG NAEKTPIKNAG TKOUTTOG
UYPNG/ENPIS avappoenang.

MPOEIAOMOIHZH: AuTd To TTpoidyv dlabETel
OITTAR pOvVWan. XpnaIYOTTOIEITE HOVO

avtaAAaKTIKG TNG Husqvarna. Avarpé€re aTig
0dnyieg TXETIKA PE TO TTWG VO
TIPAYHATOTTOINCETE EPYOTiEG TEPPIG TE
TTPOIOVTA e OITTAR povwan.

MPOEIAOMOIHZH: To mpoiov diadETel
€I101KO KOAWDJI0. Av TO KOAWDIO UTTOTTE]

gnuId, TTPETTEI va avTikaBigTaTal atro
KaAwdio idlou TUTTOU. TéToIa KaAwDdIa €ival
Sl0Béaipa ae eyKeKPIPEVA KEVTPA TEPRIG Kal
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QVTITTPOCWTTOUG, EVW TTPETTEI VA

TOTTOBETOUVTAI ATTO EYKEKPIPEVO TTPOTWTTIKO.

MPOEIAOMOIHZH: Na 1o a¢pPig evog
TIPOIOVTOG WE BITTAR pOvVWan aTTaITeiTal
yvwaon Tng Agiroupyiag Tou guaTiparog. Ta
TTPoiovTa pe SITTAR povwan diabéTouv duo
guaTAPATA HOVWAONG avTi yia yeiwan. Ta
TTPOIOVTA pE OITTAR povwan Sev dlabéTouv
péoa yeiwang. Emriang, dev Ba TrpéTrel va
TIPOCTIOETAI KAVEVA PETO YEIWONG OE AUTEG
TIG ouaKeUEG. O1 epyaaieg aépPIg TTPETTEN va
TTPAYHATOTTOIOUVTAI HOVO OTTO EYKEKPIPEVO
TTPOOWTTIKG T¢PRIG. Ta avIaAAAKTIKA yia Ta
TTPOIOVTA e OITTAR PpOvwWan TTPETTEN va gival
aKpIBWG idla pE Ta EEAPTAMATA TTPOG
avTikataaTtaon. Eva mpoidv pe dITAR
poévwan eépei Tig evdeiteig "AIMAH
MONQZH" 1} "ME AINAH MONQZH."
MTropei va uTTdpXel Kal OXETIKO aUuBoAO
ETTAVW OTO TTPOIOV.

goBapoug ) akoun Kai
Bavarn@opoug
TPAUUATIOPOUG.

Mnv pekaleTe TTOTE VEPO ATO
ETTAVW PEPOG TNG NAEKTPIKNG
OKOUTIOG.

AcpdAeia he TO NAEKTPIKO pEUQ

2UVIOTATAl N NAEKTPIKT) OKOUTTA VO OUVOEETAI PETW
€VOG A0PAAEIOBIAKOTITN PEUPATOG SIAPPONG.
ToTtroBeTraTE Ta NAEKTPIKA EAPTANATA OTIG BETEIG
TOUG (TTPICES, PIG Kal TUVOETHOUG) Kal SPOUOAOYATTE
TO KOGAWDIO ETTEKTAONG, £TAI WATE va SIaTnPENOEi 0
BaBuog TpoaTaaiag.

O1 gUvdeapol Kal 0l GUZEUEEIG TwV NAEKTPIKWV
KaAWDiWV Kal TwV KOAWSIWV TTPOEKTACNG TTPETTEI VO
€ival udatoaTeyn.

KaAwdio TrpoékTaong
Xpnaiyotrolgite HOvo KaAwdIa TTPOEKTATNG TTOU
TTPOdIaYPAPOVTAl OTTO TOV KATAOKEUATTH 1 KOAWSIA
uypnAOTEPNG TTOIGTNTAG.
‘OTOV XPNOIUOTIOIEITE £Va KAAWSIO TTPOEKTATNG,
eNEYXETE TIG EAAXIOTEG DIATOUEG TOU KOAWDioU:

MPOEIAOIMNOIHZH:
Kivduvog nAekTpotrAnéiag
AOYW EAATTWHATIKOU
KaAwdiou Tpoodoaiag. H
ETTAPI ME EVa
eAATTWHATIKO KAAWDIO
TPOPOdOTiag UTTOPEi Va
TTPOKOAETEI TOBAPOUG R
akoun Kai Bavarneopoug
TPAUUATITPOUG.

Mrkog kaAwdiou | Aiatopr

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

MPOEIAOINOIHZH: Z10
ETTAVW PEPOG TNG
NAEKTPIKNG OKOUTTOG
BpiokovTal e€apThpaTa
UTTO Taon. H eTagn pe
e€apTRuaTta uTTd TAAON
MTTOPEI VO TTPOKAAETEI

Mnv TTpokaAcite {nUIEG OTO
KaAwdIo TpOPodoaiag
peUpaTOC (VIO TTAPAdEIyua, unv
TO TTATATE 1) TPARATE N
OUVOAIfeTE).

EAEyXETE TAKTIKA Qv TO
KOAWSIO PEUATOG £XEI UTTOTTEI
NWIa n gpeavicel onuadia
ynpavong.

AV TO NAEKTPIKO KAAWDIO
UTTOOTEI {NUIA, TTPETTEI VA
avTikabioTaTal aTro évav
€€OUaI000TNUEVO DIavoE TNG
Husqgvarna fj atmo éva atouo
ME TTapOpOIa €IBIKEUAT, VIO TNV
QATTOPUYN TUXOV KIVOUVWV.
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To kaAwdio peupaTog dev
TTPETTEI TTOTE VA TUAIYETAI YUPW
atro Ta 6axTuAa i yupw atro
GAAQ PPN TOU CWHATOG TOU
XEIPIOTH.

MPOZOXH: H tpila Tng
ouagKeung (Movo ae
OPICUEVA HOVTEAQ) EXEI
oxedIAaTEI HOVO YIa TOUG
OKOTTOUG TTOU opiovTal
aTIG 00nYieg AIToupyiag.
Z€ TEPITITWAaN auvdeang
GAAWV GUOKEUWY PTTOPEI
va TTPoKANBei ¢nuid.

[MpoTou auvdETETE IO
QUaKeUN n éva trpoiov, Ba
TTPETTEI TTPWTA VA TO
QTTEVEPYOTTOINTETE.

AlapBaaTe TIG 0dnyieg
AEITOUPYIAG TNG GUTKEUNG TTOU
TTPOKEITAI VO GUVOEDEI Kal
TNPEITE TIG TUVODEUTIKEG
odnyieg ao@aAciag.

MPOZOXH: Kivduvog
NMIag Aoyw akaTaAAnAng
TA0NG peupartog. H
OUOKEUN PTTOpPEI va
UTTOOTEI CNUIG €AV
ouvdeBei o€ TTpida e
OKATAAANAN TGON
TPOPOdOUiag.

BeBaiwBeite 0TI N TAON
TPOPOdOTiag Kal N auxvotnTa

TPOPOdOTiag TNG TTAPOXAS
PEUPATOG AVTIOTOIXOUV OTA
OTOIXEia TNG TTIVOKI®OG
OTOIXEIWV TNG NAEKTPIKAG
OKOUTTOG UYPNG/ENPNS
avappoenang.

Odnyieg ao@aAciag yia Tn Asiroupyia

Avappoenan uypwv UAIKWV

A

AQaipEaTe TOV QIATPOTAKO TTPOTOU APXITETE TNV
avappoenan uypwv UAIKwV. EAEyETe 6TI TO @AOTEP
KQI N GUOKEUN TIEPIOPITUOU aTABUNG vEPOU
AeiIToupyoUv owaTa.

XpnaolhoTroInaTe éva €181kG aToIXEIO YIATPOU 1) OATA
@iATpou.

Av Byaivouv a@poi aTro To TTPoidv, ATTEVEPYOTTOINTTE
TO APEOWG KOl adEIGOTE TO DOXEIO.

MPOZOXH: Mnv avappo@date eUPAEKTA
uypd.

Emkiviuva UAIKa

A

Mnv avappo@dre Ta TTAPAKATW UAIKA:

MPOEIAOMOIHZH: Mnv avappo@dre
€TMIKivOUva UAIKA. MTTopei va TTpokAnBouv
TPOQUUOTIOMOI.

€TTIKIVOUVN OKOVN

CeaTd UNIKA TT.X. avappéva Talyapa Kai {eaTn
aTtaxm.

€UPAEKTQ, EKPAEILA, DIOBPWTIKA UYPd TT.X.
Bevdivn, dlIaAUTEG, o&éa kal aAkdAia.

€UQPAEKTN, EKPAEIUN OKOVN TT.X. OKOVN Jayvnaiou
n okoévn aAoupiviou.

AvVTOAAGKTIKA KQu EEQPTHATA

A

Xpnaoiyotroigite HOVO avTaAAOKTIKG Kal EEaPTAOTA
™G Husqvarna.

XpnaiyoTroigite OVO TIG BOUPTAEG TTOU TTAPEXOVTAI
UE TO TTPOIOV 1) AVAPEPOVTAI OTO EYXEIPIDIO XPNONG.

MPOZOXH: XpnaipoTtrolgite povo
QAVTAAAOKTIKG KOl €0PTAMATA TNG YIa TNV
aog@aAr AgiToupyia Tou TTPOIGVTOG.

Expngipn i e0@AeKTn atoceaipa

A

MPOZOXH: Mnv xpnaiyoTIOIEiTE TO TTPOIOV
g€ eKPNEIPEG 1) EUPAEKTEG aTUOOPAIPEG. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA O€ UYpPd,
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agpia r Katrvoug TToU PTTOpPEi va
TTPOKAAETOUV EUPAEKTEG ATUHOTPAIPEG.

Aerroupyia uontipa

MPOEIAOMOIHZH: H okovn ptropei va
TpokaAéael TTpoBAfpaTa uyeiag. Autd To
Tpoiov diabETel AciToupyia puanTipa. Mnv
PUOATE TOV EGEPXOUEVO OEPA OE KAEITTOUG
XWPOUG, €AV deV UTTAPXEI TUYKEKPIUEVOG
Aoyog. XpnaipoTtrolgite Tn AsIToupyia
QuanTpa Hovo Pe Kabapd gwAnva.

A

O0nyieg ao@aAciag yia Tn GuvTipnon

MPOEIAOMOIHZH: MpoTou ekteAéaeTe
£pYagieg auvIAPNANG aTo TTPOIdV, dlaRAaTE
OAEG TIG AKOAOUBEG TTPOEIBOTTOINTIKEG
odnyieg.

A

Adeiaoua Tou doxeiou akabapaiwv

A

MPOZOXH: Ta uAikd TTou avappo@ouvTal
pTTOpPEi Va gival £TMIKIVOUVA yia TO
TePIBAAOV. ATTOPPITITETE TIG akaBapaTieg
gUPPWVA PE TOUG VOUIKOUG KAVOVITHOUG.

2 UvVappoAdGynon

MPOEIAOMOIHZH: MpoTou
OUVOPHOAOYATETE TO TTPOIOV, SIaBATTE KAl
KOTAVONOTE TO KEQAAQIO VIO TNV O0QAAEIQ.

A

MpoeToIpacia eyKaTaoTaong
1. ATTag@aAigTE TIG TTOPTIEG KAl APAIPETTE TN HOVADA
Tou potép. (Eik. 8)

2. A@aipéaTe Ta e§apTAMATA ATTO TO OOXEIO
akaBapaiwv. (Eik. 9)

3. BeBaiwBeite 0TI dev AeiTrel Kavéva eEapTNUaA.
AvaTpégTe aTnV €TMIOKATINON TTPOIOVTOG. ATTaPAITNTA
epyaAeia: KaroaBidl.

To1roB£Tnon Tou QIATPOTaKoU

1. TotmroBeTraTE TOV KEVTPIKO BIakdTITn aTn B¢an "0".
2. Amoaguvdéate To Trpoidv. (Eik. 10)

3. ATOo@QaAIOTE TIG TTOPTIEG KAl APAIPETTE T HOvAda
Tou potép. (Eik. 8)

4. TotroBeTAaTE TOV PIATPOTAKO OTO dOXEIO
aKkaBapaIwy.

5. ZTEPEWATE TO XAPTIVO TUAMA TOU QIATPOTAKOU GTNV
€igodo avappodenang. BeBaiwBeite 611 N AaaTixévia

HEUBPAVN TTEPVAEI TTEPA ATTO TO TTPOEEEXOV DAXTUAIDI

NG €100d0U avappoenang. (Eik. 11)

6. ToTToBeTATTE TN YovAda TOU POTEP aTO doXEIo
akaBapaiwv kal ag@aliaTe TIg TTopTeG. (EIK. 12)

TotmoBETnon Twv e§apTNUATWY

1.

TotoBeTAOTE Ta EEOPTAMATA OTN BEDN TOUG YIa
€UKoAn TpoéaBaan. (Eik. 13)

TotroBeTOTE TNV EPYAAEIOBNKN OTO TTIOW PEPOG TOU
mpoiovTog. (Eik. 14)

ToToBeTATTE TO ATAPIYMA TOU KaAwdiou Kal Tou
owARva aTo TTiow PEPOG Tou TTPOiovToG. (EIk. 15)

Eykardataon Tou GwArva

1.

TotoBeTnaTE TOV OWARVA TNV €i0080 AVapPPOPNANG
aTO PTTPOCTIVO PEPOG TOU TTPOIOVTOG. (EIK. 16)

2. ZuvdEQTE TN OUOKEUNR OTNV TTPIda.

3. ToToBeTAOTE TOV KEVTPIKO DIOKOTITN aTn Béon "I".

(Eik. 17)

PuBpiaTe TNV 10XU avappdenang atn Aapn f atov
KEVTPIKO BIAKOTITN*. *MbVO O€ opIgpéva HOVTEAQ.
(Eik. 18)

Eykardotagn Tou oTnpiyuaTtog GwAnva

1.

MeTaKIVAOTE TO GTAPIYMA TOU CWARVA KABETa TTaVW
aTov OWAAvVa TTPOEKTACNG.

XpnaoiyoTtroinate éva Katoaidl yia va TOTTOBETATETE
TO OTAPIYHA TOU CWARVA 0TO CWaTO UWPOG ETTAVW
aTtov owAfjva poékTaang. (Eik. 19)

ZTEPEWATE TOV CWANVA TTPOEKTATNG OTA GTNPIYMATA
aTo TToW PEPOG Tou TTPOoiovToG. (Eik. 20)
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Aerroupyia

Eicaywyn

MPOEIAOMMOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, TTPETTEI Val
O10BATETE KAl VA KATAVONTETE TO KEQAAQIO
yla TNV ag@aAcia.

A

Ekkivnan Tou 1rpoiévrog

MpoToU XpnoIyoTToINgETE TO TTPOIOV, BeBaiwBeite 6T N
quxVvOTNTA KOl N TaN TToU avaypdeovTal gTnv TIvakida
aToIXEiWV £Xouv TNV idia TP YE TNV TAGN TPopodoaiag.

1. BeBaiwBeite 0TI 0 KEVTPIKOG DIAKOTITNG BPIOKETAI OTN
B¢on "0". (Eik. 10)

2. BeBaiwBeite 0TI £X€TE TOTTOOETATEI TA TWATA PIATPO
aTO TTPOIOV.

3. TomoBeTAaTE TOV WAV aTNV €i00d0 avappdPnang
OTO UTTPOCTIVO PHEPOG TOU TTPOIOVTOG. ZTTPWETE TOV
TWAAVa TTPOG Ta EPTTPOG, PEXPI VO EPAPUOTEI KAAX
aTnv gigodo avappoéenang. (Eik. 16)

4. ZuvdEaTe TOug dUO TWANVEG TTPOEKTAANG e TN Aapn.
ZTPEWPTE TOUG TWANVEG TTPOEKTATNG YIaA VA
BeBaiwBeite 6T £€X0UV TOTTOBETNOEI TWATA.

5. TotmoBeTAaTE £va akpo@UaTIo aTov GwARva
TpoékTaang. EmAEETE TO akpopUaio avahoya pe To
€i00G TWV UAIKWV TTOU TTPOKEITAI VO OVOPPOPHTETE.

6. ZuvdEaTe TO QIG OTNV TIPICQ.

7. Ta va ekKKIVATETE TO TTPOIdV, TOTTOBETATTE TOV
KEVTPIKO BIakoTrTn aTn Béan "I". (Eik. 17)

ATTEVEPYOTTOINTT TTPOIGVTOG

1. Tia va oTTevePYOTTOINTETE TO TTPOIOV, TOTTOBETATTE
TOV KEVTPIKO SIOKOTITN aTn B€an "0".

2. Amoouvdéate To @I atro Tnv Tpida. (Eik. 10)

Xpon TNG ASIToupyiag ekpuanong
1. TotmoBetaTe TOV CWAAVA OTO Gvolyua gTo TTow
péPOG Tou TTpoidvTog. (EIK. 21)
ZuvdEaTe TO QIG aTnV TTpida.
3. TomoBeTaTE TOV KEVTPIKO dIaKOTITN aTn Béan "I".
(Eik. 17)

4. PuBpiaTe TNV 100 ekQUANONG atmo Tn XeipoAapn n
aTrod TOV KEVTPIKG dIAKOTITN*. *MbVOo ag oplgpéva
povtéAa. (Eik. 22)

Xprion TnG TTPICag NAEKTPIKWY
EpyoAgiwv*

*Mévo gg opigpéva HOVTEAQ.

MPOZOXH: AkoAouBnaTe Tig 0dnyieg
Aeiroupyiag Kai TiG 0dnyieg ao@aheiag yia

A

OJUOKEUEG TTOU €ival auvdedepEveg ae TTpida
NAEKTPIKWY EPYaAEiwV.

Mepiexdpeva H peyiatn KaravaAwan peUPATOG TOU
guvdedEPEVOU £pYaAEioU avaEPETal aTNV EVOTNTA
Texvika aroixeia arn geAida 88.

1. BeBaiwBeite 0TI 0 JIAKOTITNG OTO NAEKTPIKO EPYAAEiO
Bpioketal atn B€an "0". (Eik. 23)

2. Amoouvdéarte TN Aapn atmd Tov gwAnva. MeéaTte Ta
YPOUPOOKIQOUEVA ONUEIR OTO GKPO TOU WARvVa (A)
Kal TpapngTe pog Ta €Ew Tn Aafn (B). (Eik. 24)

3. ZuvdEQTE TOV TIPOTAPHOYEQ NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.
(Eik. 25)

4. PuBpiaTte TNV 1I0X0 avappoenang aTov TTPOCAPHOYED
NAEKTPIKWY EPYOAEIWY 1) GTOV KEVTPIKO DIaKOTITN™.
*Movo oe opiopéva povtéda. (Eik. 26)

5. ZuvdEaTe Tov wAnva aTtnv €i0odo avappoenang Tou
TTPOIGVTOG KAl OTO NAEKTPIKO £pyaAgio. ZuvdEDTE TO
KOAWSIO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OTNV NAEKTPIK
auvdean Tou TTPoidvToG. (EIK. 27)

6. BeBaiwBeite 0TI 0 DIAKOTITNG ATO NAEKTPIKO EPYaAEio
Bpioketal atn B¢éon "0". (Eik. 23)

7. TupioTe TOV KEVTPIKO BIOKOTITN TOU TTPOIOVTOG OTN
B¢an nAekTpIkoU epyaheiou (A).

8. ToTToBeTATTE TOV BIOKOTITN TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou
atn 6¢an "I" (B). (Eik. 28)

Mepiexopeva MTropeite va evepYOTTOINTETE Kal VO
QATTEVEPYOTTOITETE TO TTPOIOV ATTO TOV KEVTPIKO
SIOKOTITN OTO TTPOIOV (A) i OTO NAEKTPIKO EpyaAeio
(B).

Avappo®nan uypwv UAIKWV

Mepiexdpeva To poidv dlabétel oUaTNPa AOTEP TTOU
SIOKOTITEI TNV TTAPOXH AEPT TOU TTPOIOVTOG HOAIG Ta UYPa
UNIKG @TAgOUV aTn PEYIOTN aTABN.

A

1. BeBaiwbeite 011 éxeTe TOTTOOETHTEI TO PIATPO KAl TOV
EVTOTAPA TOU QIATPOU (TUOTNPA GAOTEP), BA. EVOTNTA
Avrikardaraon rou @iAtpou arn gedida 86.
AQaIpETTE TOV PIATPOTAKO, EAV UTTAPXEI.

MPOZOXH: Mnv kaBapigeTe uypd UAIKA €AV
Oev EXETE TOTTOBETATEI TO PAOTEP.

2. XpnaipotroIinaTe To akpopualo datrEdou yia va
KaBapigeTe TUXOV UYPA UAIKA.

3. Orav 10 UYPO PBACEI OTN PEYITTN OTABUN, Ba
QAKOUOETE £vav aigdnTd SIaQopeTIKS AXO aTrd TO
potép. H 100G avappdpnaong YEIWVETAI.
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4. ATTevepyoTToInaTe TO TTPOIoV, BA. evotnTa
Armrevepyorroinan mpoiovrog arn gedida 84.

5. AdeiaaTe 10 doxeio akabapaiwy, BA. evotnTa
Adeiaaua rou doxeiou akaBapaiwv Lera v
avappopnan vypwv VAikwv arn geAida 85.

ZuvTnpnon

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: MpoTtou ekteAéaeTe
£pyagieg auvtnpnang, PETel va dlaBAceTe
KQI VO KATAVONOETE TO KEPAAQIO yia TNV
ag@aAcia.

A

Mo OAeg TIG EpyaTieg oUVTAPNONG Kal ETTIOKEURG OTO
TIPOIdV, gival arapaitnTn 131k ekTTaideuan. MmopoUupe
va eyyunBoupe yia Tn dIaBeTINOTNTA TWV
ETTAYYEAUATIKWYV ETTIOKEUWV KAl TN ouvTrApnan. Av o
AVTITTPOOWTTOG 0OG deV Eival AVTITTPOOWTTOG T£PRIG,
MIAROTE TOU yIa TTANPOQOPIEG OXETIKA UE TOV TTANCIETTEPO
AVTITTPOOWTTO T£PRIG.

TakTIK} guUVTAPNON Kal ETTIOEWPNON

* HTaKTIKA) ouvTApNON Kal £TTIBEWPNAN Tou TTPOoIOVTOG
TIPETTEI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI OTTO €EEIBIKEUPEVO
TIPOCWTTIKO GUPPWVA PE T OXETIKI VOUOBETia Kal
TOUG KQVOVITHOUG.

« [pémel va TTpaypaToTToloUVTal TOKTIKG NAEKTPIKEG
OOKIPEG VIO TN GUVEXEID TWV OYWYWV YEiwang, TNV
avTioTaan TG HOVWONG Kal TNV KaTaaTaan Tou
€UKAPTITOU KaAwSIiou.

*  Av evTOTTIOTEI KATTOIO EAGTTWHA, TIPETTEI VO
SiakoTToUV o1 epyaadieg aépPIg Tou TTPOoIGVTOG Kal Va
ETTITKEVATTEI TO TTPOIOV ATTO VAV EYKEKPIUEVO
TEXVIKO T£PPIG.

ZUvVTNPNON TWV TTPOIOGVTWY OKOVNG
Karnyopiag L

MNa Ta TpoidvTa akovng katnyopiag L kar £18i1ka yia 1o
WDC 325L 1oxUouv Ta €§AG:

*  Kard Tn guvtipnan Kai Tov Kabapiguo, To Trpoidv
TIPETIEI VA XPNOILOTTOIEITAI HE ATPAAEIR TOTO ATTO TO
TTPOCOWTTIKO GUVTAPNANG 600 Kal aTré GAAa ATopa.

*  XTOV XWPO OUVTAPNONG:
+  XpnoIPoTTOIaTE PIATPA IO TNV
TTPOdIaYPAPOHEVN TTAPOXT AEPQl.
+  XpnOIYOTTOIROTE POUXIOUO TTPOCTATIAG.
+  KaBapioTe Tov XWwpo auvipnang, wate va unv
Sia@uyouv ag dAAoug xwpoug emRBAABR UAIKA.
* AvTa e§aptipara dev pTTopouv va kabapiatouv
ETTAPKWG KATA TN GUVTPNON KAl TNV ETTIOKEUN:
*  TomoBeTAOTE Ta £€aPTAPATA T KOAG
TPPAYIOUEVEG TOKOUAEG.
*  ATTOppITITETE TIG AKABAPTiIEG TUPPWVA PE TOUG
VOMIKOUG KOVOVIOUOUG.

AdeI00pa TOU BOXEIOU aKaBapaIwyV

HETA TNV avappoOPnaT UypwyV UAIKWY

1. ATevepyoTToInaTe To TTPoIdY, BA. EvOTNTA
ATTevepyoroinan mpoiovrog arn geAida 84.

2. Amoouvdéate Tov cwAfva atro Tnv €igodo
avappdenang, TPARWVTAG TOV TTPOG TA £§W.

3. Amao@ahiaTe TIG TTOPTTEG KAl AQAIPETTE T Povada
Tou portép. (Eik. 8)

4. Adeidarte 10 doxeio akabapalwy YEPVOVTAG TO TTPOG
TO TTOW Kal PiETE TA UYPA OE YIa ATTOXETEUON
dateédou. * Movo opiopéva poviéAa diaBétouv Aafn.
(Eix. 29)

A

5. TomoBetnaTe TN Yovada Tou PoTEP aTo doxEio
akabapaiwv kal ag@alioTe Tig TopTeS. (Eik. 12)

MPOZOXH: Na adeiadeTe kal va
KaBapilete TTAvTa TO dOXEIO OKABAPTIWY
Kal To GUATNPA TOU PAOTEP PETA TNV
avappoenan uypwv UAIKwV. Mnv
avappoPATe Uypd UAIKG av dev €XETE
TOTTOBETATEI TO UCTNUA QAOTEP KAl TO
PIATPO OTO TTPOIdV.

Adeiagua Tou doxeiou akabapaiwyv

META TNV avappoPnan OTEPWY UAIKWV

1. ATTeVEPYOTTOINATE TO TTPOIOV, BA. evoTNTA
ATTEVEpyOTTOINTN TPOIBVTOS OTN TEAdT 84.

2. ATao@aAioTE TIG TTOPTIEG KAl AQPAIPETTE T HOVAdA
Tou potép. (Ei. 8)

3. EAéyérte av 0 QIATPOTOKOG €ival YEPATOG.
4. A@aip€aTe TOV QIATPOTOKO, OV £XEI YEUIOEL.

A

5. TomoBeTAOTE £vav Kaivoupylo QIATPOoako, BA.
evotnTa 7o1moBETnan rou giATooaakou arn geAida
83.

MPOZOXH: Mnv avappo@dre aTeped
UAIKG av dev €XeTe TOTTOBETNTEI TO QIATPO
Kal Tov QIATPOTaKO.

Mepiexdpeva H amodoan avappo®nang Tou
TIPOIGVTOG £6APTATAI OTTO TIG SIOCTATEIG KAl TNV
TTOIOTNTA TOU QIATPOU KaIl TOU QIATPOTAKOU.
XpnaoiyoTrolgite povo QiATpa Kal GIATPOTAKOUG TG
Husqgvarna.

6. ToTmoBeTATTE TN POVADA TOU POTEP OTO DOXEIO
akaBapaiwyv Kal ao@aAiaTe TIg TTOpTTEG. (EIK. 12)
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KaBapiopog Tou QiATpou Kai Tou
OUQTHHATOG KABAPIOKOU TOU PIATPOU

To 1poiodv gival eE0TTAITUEVO PE NUIUTOPATO GUATNHO

KaBapIgpoU QiATpou. XpNOIUOTTOIEITE TAKTIKA TO UGTNHA

KaBaApITUOU QIATPOU, TO apPYOTEPO OTAV N ATTOSOON
kaBapigpou dev gival TTASov £TTapkng. H TakTKA xpnon

TOU OUGTAPATOG KABAPIoPOU @iATPoU augdvel Tn IAPKEIX

Cwng Tou QiATpou.

1. KaBapiaTe To @iATpo 6Tav N 10XUG avappdenang dev
eival TTA€ov eTapkng. (Eik. 30)

2. TomoBeTAaTE TOV WARVA aTNV €£i0030 avappoPnang

gTO PTTPOJTIVO PEPOG TOU TTPOIGVTOG. (EIK. 16)
3. ZuvdEaTe Tn GUOKeUN aTNV TTPIda.

4. TotroBeTraTE TOV KEVTPIKO BIaKOTITN aTn Béan "I".
(Eik. 17)

5. TomoBeTAOTE TO ATOMIO TNG AABAG aTNV TTAAGKN TOG
(A) yia va SokipdaeTe TNV I0XU avappo@nang.

6. AnuIoUpyAaTE PE TO XEPI ag pia ypoBia (B) kai
XTUTTAOTE TO KOUWTTi KOBAPITUOU @iATpoU 3 QOPEG.
(Eix. 31)

7. Av n10xUG avappo®nang dev gival ETTAPKAG,

agaip£aTe To QIATPO, BA. evoTnTa Avrikardoraon rou

@iATpou arn oeAida 86.

8. Tivagre, BoupTaioTe A EETTAUVETE TO QIATPO yIa va TO
KaBapioeTe.

9. A@NaTE TO PIATPO VO OTEYVWOEI.

10. ToroBeTATTE TO YiIATPO, BA. EVOTNTO TOTTOBETNON TOU

@iATpooakou arn geAida 83.

E€wTepikdg kaBapIouog Tou TTPoidvTog

1. AmevepyotroinaTe 1o TTPoIdV, BA. evotnTa
ArTevepyorroinan mpoiovrog arn geAida 84.

2. KaBapigTe To TTpoiov pe €va aTeyvo Travi Kal Aiyo
YUGQAIGTIKO OTTPEI

AVTIKOTAGTACN TOU QiATpOU

To TTpoidv £xel oXedIATTE] YIO GUVEXEIG BAPIEG EPYATIES.
To @iATpo gkovng Ba TTPETTel va avTikaBigTaTal avaloya
UE TIG WPEG AEITOUPYIOG.

. AmevepyoTToIfaTe 1O TTPOIOV, BA. evoTnTa

Armevepyorroinan mpoiovrog arn gedida 84.

ATTag@ahiaTe TIG TTOPTTEG KAl APAIPETTE T HOvAda
Tou potép. (Eik. 8)

MepioTpéWTe TOV EvTaTrpa Tou PiATpou (A) TTPOg Ta
apIOTEPA KAl aPalpéaTe Tov. AQaipEaTe To QiATpo (B).
(Eix. 32)

TotroBeTraTe TO KaIvoupyio giATpo (A). TotToBeTAOTE
TOV EVTOTAPA TOU QiATpoU (B) Kal TTEPITPEWTE TOV
Tpog Ta degd. (Eik. 33)

BeBaiwBeite 6T TO QIATPO Kal 0 EvTaTpaAg TOU
@iATpou £xouv ToTTOBeTNOEI. (EIK. 34)

TotroBeTrAaTE TN HOVADA TOU HOTEP OTO DOXEIO
akaBapaiwv Kal ag@aNiaTe TIg TTopTTEG. (EIK. 12)

AvTiKaTdoTaon Tou QIATPOCaKoU

1.

ATtrevepyoTroinate 1o poidv, BA. evotnTa
Armevepyoroinan mpoiovrog arn geAida 84.

ATTag@aAiaTe TIg TTOPTTEG KAl APaAIPETTE TN HOVAda
Tou potép. (Eik. 8)

EAéyETe av 0 QIATPOOAKOG €ival YEPATOG. AQAIPETTE
TOV QIATPOTOKO, AV EXEI YEUIOEL.

A@aIpéaTe TO XAPTIVO TUAKA TOU TTAAIOU QIATPOCAKOU
atd Tnv €i0od0 avappoPnaong.

AvoonkwaTe Tov QIATPOoako (A) Kal aTTopPIYTE TOV.

. TommoBeTAOTE TOV KaIVOUPYIO QPIATPOTOKO aTo doXEio

akaBapaoiwv (B).

ToTroBeTAATE TO XAPTIVO THAHA TOU GIATPOTAKOU
atnv gigodo avappdenong (C). BeBaiwbeite 611 n
AOOTIXEVIO UEUBPAVN TTEPVAEI PETA ATTO TO UPWHA
NG €106d0u avappoenang. (Eik. 35)

ToTmoBeTAOTE TN YovAdA TOU POTEP aTO doXEio
akaBapaoiwv Kal ag@aNiaTe TIg TTOpTTES. (EIK. 12)

MeTagopd, amroBnkeuon Kal ammoppiyn

Meragopd ka1 arodrikeuan
e Metd T XpAon:
« Orav 10 TTpOi6V dev BpiokeTal og AeIToupyia,
QATTOOUVOETTE TO PIG ATTO TNV TTpida.
e TuAigte TO KAAWDIO EEKIVWVTAG ATTO TO TTPOIOV.
*  XpNnOIYOTIOINTTE TO ATAPIYHA VIO VA OTEPEWTETE
TO KOAWDIO aTN HOVAdA POTEP.
*  Tuhigte TOV OWANVa.

*  XpNnOIYOTIOINGTE TO ATAPIYHA VIO VA OTEPEWTETE
TOV OWARVa gTn povada PoTEP.

*  MeTagopd:

*  AoQaAioTe OAEG TIG TTOPTTEG OTN povAada Tou
HOTEP.

*  Mnv yépVETE TO TTPOIOV AV UTTAPXOUV UYPA UAIKA
aTo BoXEIO AKABAPTIWV.

*  Mnv xpnaoigotroigite yavifoug aviywang yia va
ONKWOETE TO TTPOIOV.

AtoBrikeuan:

* Na diatnpeite TO TTPOIGV G€ pIa TTEPIOXN TTEYVN
Kal Xwpig TTayo.
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AvOKUKAWGN TOU TTPOIOVTOG

[a va axpnaTeUTETE TO TTPOIOV, aKOAOUBNATE Ta

TTApOKATW BAATa.

1. ATTOOUVOEOTE TO QIG OTTO TNV TTPIga.

2. Kowrte 10 KAAWdIO PEUPATOG.

3. Mnv aTmoppITITETE TO TTPOIOV PE TO TUVAON OIKIOKA
aTroppiypaTa.

Atmmoppiyn (oupgwva pe 2012/19/EK):

To TTpoidV dev TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI OTA GUVABN
oIKIOKG atroBAnTa. MpETel va amroppiTITETal CUPPWVA HE
TOUG TOTTIKOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG KaVOVIGUOUG.

BeBaiwBeite 6TI N amOppIYn TOU TTPOIGVTOG YivVETAI HETW
TOU ONPOTIKOU KEVTPOU GUAAOYAG avakUKAwaNG.

(Eik. 5)
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TexvIK& aToIxEia

TexvIka aToixeia

EU/CH GB AU/NZ Us
WDC 220 | WDC 325L | WDG 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Taon, V 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
loXUG Piec, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Zuyéeésuévo (pngio ) 2400 } 1900 } 1300 )
Tpi¢ag ouakeung, W /1100
TuxvétnTa, Hz 50/60 50-60 50/60
Aopaheia, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
qunvopiu Trpocrqcic(g IPX4
(uypagia, gkovn)
Babuog mpoataagiag I ! I ! I ! I
(MAexTpiK) (Eik. 4) (Eix. 4) (Eik. 4) (Ei. 4)
GOEV;;“;;"I':” Tapoxn 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
aoé";;“grﬁ"‘r" TTapoxn 127 130 127 127 127 127 113
Kevo, mbar 210 235 210 210 210 210 210
21A0PN NXNTIKAG TTiEong
o701 m, EN 60704-1, 72
dB(A) +/- 2
gzoJr\;r_]ﬁrn 1ISO 5349, m/ <15
Bapoc, kg 75 8,5 75 8,5 7,5 8,5 75
MAdrog, mm 377 376 377 376 377 376 377
BaBog, mm 385 392 385 392 385 392 392
"Ywog, mm 506 533 506 530 506 530 550
88 562 - 004 - 20.03.2019




AnAwan Zupuopewaong EK

ARAwaon Zuppépewong EK

H Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia, TnA.:

+46-36-146500, dnAwvel 0TI N NAEKTPIKT) oKOUTIQ

Husqvarna WDC 220, 3325L guppop@wveTtal pe Tig

atraitiaeig Tng OAHIMAL TOY ZYMBOYAIOY:

¢ pe nuepopnvia 17 Maiou 2006 "oXeTIKA PE TO
unxavipara” 2006/42/EK

¢ TnG 26ng PeBpouapiou 2014 "aXeTIKA pe TNV
nAekTpopayvnTikr) cupBatérnra” 2014/30/EE

E@apuootnkav Ta akoAouba TpoTuTra:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Av dev opieTal SIOPOPETIKA, TA TTAPATIAVW TTPOTUTTA
QVTIOTOIXOUV OTIG TTI0 TTIPOCTPATEG DNUOTIEUPEVES
€KOOTEIG.

Huskvarna, 2018-08-01
ﬂ"‘/w’ ”

Cornelia Ekbladh, AicuBuvTpia Alaxeipiong MpoiovTwv
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Declaracién CE de conformidad

Introduccion

Descripcidn del producto

El producto es un aspirador multiusos disefiado para
uso profesional.

Uso previsto

Utilice el producto para aspirar liquidos y polvo seco no
inflamables.

Lea y obedezca las instrucciones de seguridad y uso.

Lleve a cabo solamente tareas de reparacion y
mantenimiento en el producto especificadas por el
fabricante.

El fabricante no asume responsabilidad alguna por
dafios causados por un uso, una reparaciéon o un
mantenimiento incorrectos.

Descripcion del producto WDC 220, WDC 225

(Fig. 1)

Interruptor principal

Sistema de limpieza del filtro

Toma de aspiracion

Ruedas

Soporte del cable, soporte de la manguera
Bolsa filtrante

Boquilla

Descripcidn del producto WDC 325L

(Fig. 2)
Interruptor principal
Sistema de limpieza del filtro
Toma de aspiracion
Ruedas
Soporte del cable, soporte de la manguera
Bolsa filtrante
Boquilla
Asa
Boquilla para suelos
. Boquilla estrecha
. Manual de usuario
. Tubo de prolongacion
. Manguera
14. Adaptador de herramienta eléctrica
15. Conexion eléctrica para herramienta eléctrica
16. Caja de herramientas

N o, wN =

® N OE DN

_ A A a©
W N = O

8. Asa

9. Boquilla para suelos
10. Boquilla estrecha

11. Manual de usuario
12. Tubo de prolongacién
13. Manguera

Simbolos que aparecen en el producto
(Fig. 3) Lea detenidamente el manual de usuario y
asegurese de que entiende las instrucciones
antes de usar la maquina.

(Fig. 4) La unidad cuenta con doble aislamiento.

(Fig. 5) No deseche la unidad junto a los residuos
domésticos. Cumpla con los requisitos
locales.

(Fig. 6) El producto cumple con las directivas CE

vigentes.

Nota: Los demas simbolos/etiquetas que aparecen en el
producto corresponden a requisitos de homologacion
especificos en otras zonas comerciales.

Polvo clase L
(Fig. 7)

Tenga en cuenta las consignas de seguridad y las
medidas asociadas al polvo de la clase L.
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Responsabilidad sobre el producto

Como se estipula en las leyes de responsabilidad del
producto, no nos hacemos responsables de los dafios y
perjuicios causados por nuestro producto si:

El producto se ha reparado incorrectamente.

El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para
destacar informacion especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: Indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

en el producto, otros materiales o el area
adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

2 PRECAUCION: Indica un riesgo de dafios

Nota: Se usa para proporcionar mas informaciéon
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

Si el producto o un accesorio
presentan danos, deben
repararse en un centro de
servicio autorizado. No utilice
un producto danado.

No deje que un niflo maneje el
producto. No permita que
nadie maneje el producto ni
lleve a cabo labores de
mantenimiento en él sin
conocer las instrucciones.

El producto debe utilizarse
siempre bajo supervisién.

Si una persona con
discapacidad fisica o mental

usa el producto, asegurese de
supervisarla en todo
momento.

Debe vigilarse a los nifios para
asegurarse de que no juegan
con el producto.

No efectue procedimientos de
trabajo peligrosos.

No utilice el producto si los
filtros no estan bien
colocados.

Detenga el producto y
desconecte el enchufe en las
siguientes situaciones:

Antes de efectuar labores

de limpieza y

mantenimiento.

Antes de realizar labores de

reparacion.

Si hay espuma o liquidos en

la zona.
No deje desatendido el
producto mientras se
encuentre conectado.
Desconecte el enchufe
cuando no se esté utilizando
el producto o antes de llevar a
cabo trabajos de
mantenimiento.
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No utilice el producto si el
cable o el enchufe estan
danados. Al desconectar el
producto, hagalo sujetando el
enchufe, no el cable. No
sujete el enchufe o el producto
con las manos mojadas.
Restablezca todos los
controles antes de
desconectar el producto.

No tire del cable para mover el
producto. No utilice el cable
como asa. Evite pillar el cable
al cerrar una puerta y evite el
contacto del cable con
esquinas y bordes afilados. No
pise el cable con el producto.
Mantenga el cable alejado de
superficies calientes.
Mantenga el pelo, la ropa
suelta, los dedos y todas las
partes del cuerpo lejos de las
aberturas y las piezas en
movimiento. No coloque
objetos en las aberturas ni
utilice el producto con las
aberturas obstruidas. No debe
haber polvo, pelusas, pelo ni
otros objetos que puedan
afectar el flujo de aire.

No aspire polvo peligroso con
el WDC 220, WDC 225.

No aspire productos ni
liquidos inflamables como, por
ejemplo, la gasolina. No utilice
el producto en lugares con

presencia de dichos
productos.

No aspire nada que esté
gquemandose o expulsando
humo, como cigarrillos, cerillas
0 cenizas calientes.

Tenga cuidado cuando aspire
en una escalera.

Si sale espuma o liquido del
producto, parelo de inmediato.
No utilice el producto como si
fuera una bomba de agua.
Conecte el producto a un
enchufe con toma de tierra. El
enchufe y el cable alargador
deben contar con un
conductor de proteccién en
buen estado (aplicable solo en
el caso de los productos que
no cuenten con doble
aislamiento).

Asegurese de que la
ventilacion sea adecuada en
la zona de trabajo.

No utilice el producto como
escalera.

Si el aire que sale de la
aspiradora se expulsa en la
sala y se utilizan sistemas de
eliminacién del polvo, la
velocidad a la que se
intercambia el aire de la sala
debe de ser adecuada.
Cumpla la normativa nacional
vigente al usar el producto.
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* En el caso de los productos
para polvo de la clase L (WDC
325L), informe e instruya al
usuario antes de usar el
producto sobre los aspectos
siguientes:

Como utilizar el producto.
Los riesgos del material que
se va a aspirar.

La eliminacién segura del
material aspirado.

* En el caso de los productos
para polvo de la clase L (WDC
325L), tenga en cuenta lo
siguiente:

Utilice el producto para
aspirar liquidos y polvo seco
no inflamables, asi como
polvos peligrosos con un
limite de exposicion
profesional®) superior a

1 mg/m3. Polvo de la clase L
(IEC 60335-2-69). El polvo
de esta clase tiene un limite
de exposicion profesional?)
superior a 1 mg/m3,

Los productos para polvo de
la clase L cuentan con un
filtro de un material probado.
El nivel maximo de
permeabilidad es de un 1 %.
No existen requisitos
especiales sobre su
eliminacion.

Seguridad en productos con doble aislamiento

ADVERTENCIA: Utilice el producto solo
como se indica en este manual y con los
accesorios recomendados por el fabricante.

>/

ADVERTENCIA: Solo en Reino Unido: Lea
estas instrucciones importantes. Estas
instrucciones se han elaborado otorgando la
maxima prioridad a la seguridad y la
eficacia. El usuario debe recibir formacion
por parte de un instructor autorizado y debe
conocer estas instrucciones de
funcionamiento. El usuario debe estar al
corriente de todas las normativas y leyes
vigentes al usar el producto.

ADVERTENCIA: Antes de conectar el
producto: Asegurese de que la tension y la
frecuencia de la red de alimentacion
coinciden con los datos de la placa de
caracteristicas de la aspiradora.

ADVERTENCIA: Este producto cuenta con
doble aislamiento. Utilice solo repuestos
Husgvarna. Consulte las instrucciones para
obtener informacién sobre cémo llevar a
cabo el mantenimiento en productos con
doble aislamiento.

ADVERTENCIA: El producto consta de un
cable especial. Si se dafa el cable, de
cambiarse por otro del mismo tipo. Podra
adquirirlo en distribuidores y centros de
servicio autorizados, y debe encomendar su
instalacion a alguien debidamente
cualificado.

> B P B

ADVERTENCIA: Para llevar a cabo el
mantenimiento de un producto con doble
aislamiento es necesario conocer el
sistema. Los productos con doble
aislamiento cuentan con dos sistemas de
aislamiento en lugar de una conexion a
tierra. Los productos con doble aislamiento
no disponen de conexion a tierra, y tampoco
debe afiadirse dicha conexion al aparato. El
mantenimiento debe encomendarse
Unicamente a personal de servicio
autorizado. Los repuestos de un producto
con doble aislamiento deben ser idénticos a
los componentes que van a sustituir. Los
productos con doble aislamiento se marcan
con el rétulo "DOUBLE INSULATION" o
"DOUBLE INSULATED". Asimismo, puede
figurar un simbolo en el producto.

Nota: Consulte las leyes locales. Podrian establecer
limites en cuanto a la edad del usuario.
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Seguridad eléctrica

Al conectar el producto, se recomienda el uso de un
interruptor diferencial.

Coloque los componentes eléctricos (tomas,
enchufes y acoplamientos) y extienda el cable
alargador de tal forma que pueda mantenerse el
nivel de proteccion.

Los conectores y los acoplamientos de los cables de
alimentacion y los cables alargadores deben ser
herméticos.

Cable alargador

A la hora de elegir un cable alargador, utilice
Unicamente una version especificada por el
fabricante o de una calidad superior.

Si utiliza un cable alargador, compruebe la seccion
transversal minima del cable:

de conexion a la red
eléctrica puede provocar
lesiones graves o incluso
mortales.

Longitud del ca- | Secci6n transversal

ble <16 A <25A
<20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?2

ADVERTENCIA: En la
parte superior del
aspirador hay
componentes por los que
circula corriente. El
contacto con
componentes por los que
circula corriente puede
provocar lesiones graves
o incluso mortales.

No dane el cable (por ejemplo,
conduciendo por encima de él,
tirando de él o aplastandolo).
Compruebe periédicamente si
el cable de alimentacion esta
danado o muestra signos de
deterioro.

Si el cable esta dafado, debe
acudir a un distribuidor
Husqvarna autorizado o a otra
persona con la debida
cualificacion para cambiarlo a
fin de evitar cualquier peligro.
El cable no debe enrollarse
alrededor de los dedos o de
ninguna parte del cuerpo del
usuario.

No rocie con agua la parte
superior del aspirador.

ADVERTENCIA: Pueden
producirse descargas
eléctricas si el cable de
conexion a la red
eléctrica esta defectuoso.
El contacto con un cable

PRECAUCION: La toma
del aparato (solo en
algunos modelos) se ha
disenado exclusivamente
para los fines indicados
en las instrucciones de
funcionamiento. La
conexion de diferentes
aparatos puede causar
danos.

Antes de enchufar un aparato,
apague siempre el producto y
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el aparato que desee
conectar.

Lea las instrucciones de
funcionamiento del aparato
que desee conectar y tenga
presentes las notas sobre
seguridad que figuren en
dichas instrucciones.

PRECAUCION: Pueden
producirse danos si la
tensién es inadecuada. El
aparato puede resultar
danado si se conecta a
una fuente de
alimentacién con una
tensién inadecuada.

* Asegurese de que la tension y
la frecuencia de la red de
alimentacion coinciden con los
datos de la placa de
caracteristicas de la
aspiradora.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Aspiracion de liquidos

PRECAUCION: No aspire liquidos
inflamables.

A

« Antes de aspirar liquidos, quite la bolsa filtrante.
Compruebe si el flotador o el limite de nivel de agua
funcionan correctamente.

« Utilice un filtro o un elemento filtrante especiales.

« Sisale espuma del producto, deténgalo de
inmediato y vacie el deposito.

Materiales peligrosos

A

No aspire los siguientes materiales:

ADVERTENCIA: No aspire materiales
peligrosos. Esto puede causar lesiones.

» Polvo peligroso.
Materiales calientes, por ejemplo, cigarrillos
encendidos o cenizas calientes.
Liquidos agresivos, explosivos o inflamables,
como gasolina, disolventes, acidos y alcalis.

Polvo inflamable o explosivo, como polvo de
magnesio o de aluminio.

Repuestos y accesorios

A

» Utilice unicamente repuestos y accesorios
Husqvarna.
Utilice solo los cepillos que se entregan junto al
producto o que se mencionan en el manual de
usuario.

PRECAUCION: Utilice Ginicamente
repuestos y accesorios para garantizar la
seguridad del producto.

Atmdsfera explosiva o inflamable

Funcién de soplador

A

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

A

Vaciado del depdsito de suciedad

A

PRECAUCION: No utilice el producto en
atmosferas explosivas o inflamables. No
utilice el producto cerca de liquidos, gases o
vapores que puedan generar una atmosfera
inflamable.

ADVERTENCIA: El polvo puede causar
problemas de salud. El producto cuenta con
una funcién de soplador. En un recinto
cerrado, utilice la funcion de soplador de
manera controlada. La funcién de soplador
debe usarse solo con una manguera limpia.

ADVERTENCIA: Lea todas las instrucciones
de advertencia siguientes antes de realizar
el mantenimiento del producto.

PRECAUCION: El material aspirado puede
ser peligroso para el medio ambiente.
Deseche la suciedad con arreglo a la
normativa.
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Montaje

ADVERTENCIA: Asegurese de leer y
comprender el capitulo sobre seguridad
antes de montar el producto.

A

Antes de la instalacion

1. Desbloquee los cierres y extraiga la unidad del
motor. (Fig. 8)

2. Retire los accesorios del deposito de suciedad. (Fig.

9)

3. Compruebe que no falte ningiin componente.
Consulte la descripcién del producto. Herramientas
necesarias: Destornillador.

Instalacion de la bolsa filtrante

Coloque el interruptor principal en la posicion "0".
Desconecte el producto. (Fig. 10)

Desbloquee los cierres y extraiga la unidad del
motor. (Fig. 8)

Coloque la bolsa filtrante en el depdsito de suciedad.

Fije la parte de cartén de la bolsa filtrante a la toma
de aspiracion. Asegurese de que la membrana de
goma rebasa el resalte de la toma de aspiracion.
(Fig. 11)

6. Coloque la unidad del motor en el depésito de
suciedad y bloguee los cierres. (Fig. 12)

Montaje de los accesorios

1.

Vuelva a colocar los accesorios en su posicion para
facilitar el acceso. (Fig. 13)

Fije la caja de herramientas a la parte posterior del
producto. (Fig. 14)

Fije el soporte del cable y la manguera a la parte
posterior del producto. (Fig. 15)

Instalacion de la manguera

1.

Coloque la manguera en la toma de aspiracién, en la
parte delantera del producto. (Fig. 16)

Conecte el aparato a la red eléctrica.

Coloque el interruptor principal en la posicion "I".
(Fig. 17)

Ajuste la potencia de aspiracién en el mango o con
el interruptor principal*. *Solo en algunos modelos.
(Fig. 18)

Instalacién del soporte del tubo

1.

3.

Mueva el soporte del tubo verticalmente por el tubo
de extension.

Utilice un destornillador para instalar el soporte del
tubo a la altura adecuada del tubo de extension.
(Fig. 19)

Acople el tubo de extensién en los soportes de la
parte trasera del producto. (Fig. 20)

Funcionamiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de utilizar el
producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.

A

Arranque del producto.

Antes de usar el producto, asegurese de que la
frecuencia y la tensién de la placa de caracteristicas se
correspondan con los valores de la red eléctrica.

1. Asegurese de que el interruptor principal esté en la
posicion "0". (Fig. 10)

2. Asegurese de utilizar unos filtros correctos y que
estos se encuentren en la posiciéon adecuada en el
producto.

3. Coloque la manguera en la toma de aspiracion, en la

parte delantera del producto. Presione la manguera
hasta que se inserte firmemente en la toma de
aspiracion. (Fig. 16)

4.

Conecte los dos tubos de extensién al mango. Gire
los tubos de extension para asegurarse de que
estan en la posicion correcta.

Fije una boquilla al tubo de extension. Seleccione la
boquilla en funcién del tipo de material que va a
aspirar.

Conecte el enchufe a la red eléctrica.

Para arrancar el producto, ponga el interruptor
principal en la posicion "I". (Fig. 17)

Para detener el producto

1.

2.

Para apagar el producto, ponga el interruptor
principal en la posicién "0".

Desconecte el enchufe de la red eléctrica. (Fig. 10)

Uso de la funcién de soplador

1.

Coloque la manguera en la abertura de la parte
trasera del producto. (Fig. 21)

Conecte el enchufe a la red eléctrica.

Coloque el interruptor principal en la posicion "I".
(Fig. 17)
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4. Ajuste la potencia de soplado en el mango o con el
interruptor principal. *Solo en algunos modelos. (Fig.
22)

Uso de la toma para herramienta

eléctrica*

*Solo en algunos modelos.

PRECAUCION: Siga las instrucciones de
funcionamiento y de seguridad de los
aparatos conectados a la toma para
herramienta eléctrica.

A

Nota: El consumo maximo de energia de la herramienta
conectada se indica en la seccion Datos técnicos en la
pagina 100.

1. Asegurese de que el interruptor de la herramienta
eléctrica se encuentre en la posicion "0". (Fig. 23)

2. Desconecte el mango de la manguera. Presione las
lenguetas del extremo de la manguera (A) y extraiga
el mango (B). (Fig. 24)

3. Conecte el adaptador de herramienta eléctrica. (Fig.
25)

4. Ajuste la potencia de aspiracion en el adaptador de
herramienta eléctrica o con el interruptor principal*.
*Solo en algunos modelos. (Fig. 26)

5. Conecte la manguera a la toma de aspiracién del
producto y a la herramienta eléctrica. Conecte el
cable de la herramienta eléctrica a la conexion
eléctrica del producto. (Fig. 27)

6. Asegurese de que el interruptor de la herramienta
eléctrica se encuentre en la posicion "0". (Fig. 23)

7. Sitte el interruptor principal del producto en la
posicion de herramienta eléctrica (A).

8. Situe el interruptor de la herramienta eléctrica en la
posicion "I" (B). (Fig. 28)

Nota: Podra poner en marcha y apagar el producto
con el interruptor principal del producto (A) o de la
herramienta eléctrica (B).

Aspiracion de liquido

Nota: El producto cuenta con un flotador que corta el
flujo de aire en cuando se alcanza el nivel maximo de
liquido.

A

1. Asegurese de que el filtro y el tensor del filtro
(flotador) se encuentren en su posicion; consulte
Cambio del filtro en la pdgina 98. Retire la bolsa
filtrante si esta instalada.

PRECAUCION: No aspire liquido si el
flotador no se encuentra instalado en su
posicién.

Utilice la boquilla para suelos para aspirar liquido.

Cuando se alcance el nivel maximo de liquido, el
motor sonara de una forma bastante diferente. La
potencia de aspiracion disminuira.

4. Detenga el producto; consulte Para detener e/
producto en la pagina 96.

5. Vacie el deposito de suciedad; consulte Vaciado de/
depdsito de suciedad después de aspirar liquido en
la pdgina 98.

Mantenimiento

Introduccién

ADVERTENCIA: Antes de realizar cualquier
trabajo de mantenimiento, debe leer y
entender el capitulo sobre seguridad.

A

Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Nosotros garantizamos que los trabajos de
mantenimiento y reparacion sean realizados por
profesionales. Si su distribuidor no es un taller de
servicio, pidale informacién sobre el taller de servicio
mas cercano.

Mantenimiento e inspeccidn periddicos

« El mantenimiento y la inspeccion periddicos solo los
podra llevar a cabo alguien debidamente cualificado
que cumpla la normativa aplicable.

« Deben llevarse a cabo con frecuencia
comprobaciones eléctricas para verificar parametros

como la continuidad de tierra, la resistencia de
aislamiento y el estado del cable flexible.

Si detecta algun defecto, el producto debe ponerse
fuera de servicio y un técnico de mantenimiento
autorizado debera repararlo.

Mantenimiento de productos para polvo
de clase L

En los productos para polvo de clase L (WDC 325L)
debe tenerse en cuenta lo siguiente.

* Durante el mantenimiento y la limpieza, utilice el
producto de forma segura para proteger al personal
de mantenimiento o a otras personas.

* En el espacio donde se desarrollan las labores de
mantenimiento:
« Utilice un sistema de aire con filtro.
+ Utilice ropa de proteccion.

« Limpie la zona de mantenimiento para que el
material nocivo no se propague a otras zonas.
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» Silas piezas no se pueden limpiar bien durante las
labores de mantenimiento y reparacion:

* Guarde las piezas en bolsas herméticas.
« Deseche las piezas con arreglo a la normativa.

Vaciado del depésito de suciedad

después de aspirar liquido

1. Detenga el producto; consulte Para detener el
producto en la pagina 96.

2. Tire de la manguera para desconectarla de la toma
de aspiracion.

3. Desbloquee los cierres y extraiga la unidad del
motor. (Fig. 8)

4. Para vaciar el depdsito de suciedad, inclinelo hacia
atras y vierta el liquido a un desagie. * Algunos
modelos cuentan con un asa. (Fig. 29)

A

5. Coloque la unidad del motor en el depésito de
suciedad y bloguee los cierres. (Fig. 12)

PRECAUCION: Después de aspirar
liquido, vacie y limpie siempre el
depdsito de suciedad y el flotador. No
aspire liquido si el producto no tiene
instalados el flotador y el filtro.

Vaciado del depésito de suciedad

después de aspirar material seco

1. Detenga el producto; consulte Para detener el
producto en la pagina 96.

2. Desbloquee los cierres y extraiga la unidad del
motor. (Fig. 8)

Compruebe si la bolsa filtrante esta llena.
Retire la bolsa filtrante si esta llena.

A

5. Instale una bolsa filtrante nueva; consulte /nstalacion
de la bolsa filfrante en la pdgina 96.

PRECAUCION: No aspire material seco
si el filtro y la bolsa filtrante no se
encuentran en su posicion.

Nota: La eficacia de aspiracion del producto
depende de la dimension y la calidad del filtro y la
bolsa filtrante. Utilice solamente filtros y bolsas
filtrantes Husqvarna.

6. Coloque la unidad del motor en el depésito de
suciedad y bloguee los cierres. (Fig. 12)

Limpieza del filtro y el sistema de
limpieza del filtro

El producto cuenta con un sistema de limpieza del filtro
semiautomatico. Utilice con frecuencia el sistema de
limpieza del filtro o, al menos, hagalo cuando el
rendimiento de aspiracion disminuya. Si se usa el

sistema de limpieza del filtro de forma periddica, es
posible prolongar la vida util del filtro.

1. Limpie el filtro si la capacidad de aspiracion
disminuye. (Fig. 30)

2. Coloque la manguera en la toma de aspiracion, en la
parte delantera del producto. (Fig. 16)

3. Conecte el aparato a la red eléctrica.
4. Coloque el interruptor principal en la posicion "I".
(Fig. 17)

5. Coloque la mano en el mango (A) y aspire sobre la
mano.

6. Apriete con el pufio (B) 3 veces el botén de limpieza
del filtro. (Fig. 31)

7. Sila potencia de aspiracion sigue siendo
insuficiente, retire el filtro; consulte Cambio del filtro
en la pagina 98.

8. Sacuda, cepille o lave el filtro para limpiarlo.
Deje que el filtro se seque.

10. Instale el filtro; consulte /nstalacion de /a bolsa
filtrante en la pdgina 96.

Para limpiar el producto externamente
1. Detenga el producto; consulte Para detener e/
producto en la pdgina 96.

2. Limpie el producto con un pafio seco y una pequeia
cantidad de abrillantador en aerosol.

Cambio del filtro

El producto esta disefiado para trabajar de forma
intensa y constante. El filtro de polvo debera cambiarse
segun el numero de horas que se haya utilizado el
producto.

1. Detenga el producto; consulte Para detener el
producto en la pagina 96.

2. Desbloquee los cierres y extraiga la unidad del
motor. (Fig. 8)

3. Gire el tensor del filtro (A) hacia la izquierda para
extraerlo. Saque el filtro (B). (Fig. 32)

4. Instala un filtro (A) nuevo. Instale el tensor del filtro
(B) y girelo hacia la derecha. (Fig. 33)

5. Asegurese de que el filtro y el tensor del filtro estan
en su posicion. (Fig. 34)

6. Coloque la unidad del motor en el depdsito de
suciedad y bloquee los cierres. (Fig. 12)

Cambio de la bolsa filtrante
1. Detenga el producto; consulte Para detener el
producto en la pagina 96.

2. Desbloquee los cierres y extraiga la unidad del
motor. (Fig. 8)

3. Compruebe si la bolsa filtrante esta llena. Retire la
bolsa filtrante si esta llena.
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4. Tire de la parte de cartén de la bolsa filtrante usada
para sacarla de la toma de aspiracion.

5. Saque la bolsa filtrante (A) y deséchela.

Coloque la nueva bolsa filtrante en el deposito de
suciedad (B).

7. Fije la parte de cartén de la bolsa filtrante a la toma
de aspiracion (C). Asegurese de que la membrana

de goma rebasa el resalte de la toma de aspiracion.
(Fig. 35)

Coloque la unidad del motor en el depésito de
suciedad y bloquee los cierres. (Fig. 12)

Transporte, almacenamiento y eliminacién

Transporte y almacenamiento
« Después de cada uso:
+ Desconecte el enchufe de la red eléctrica si el

producto no se va a utilizar.

* Enrolle el cable; empiece por el extremo mas
proéximo al producto.

« Ultilice el soporte del cable para fijar el cable a la
unidad del motor.

+ Enrolle la manguera.

+ Utilice el soporte de la manguera para fijar la
manguera a la unidad del motor.

« Transporte:

+ Bloquee todos los cierres de la unidad del motor.

* Noincline el producto si hay liquido en el
depdsito de suciedad.

* No levante el producto con un gancho.
* Almacenamiento:
* Mantenga el producto en un lugar seco y al
abrigo de las heladas.

Reciclaje del producto

Siga estos pasos para poner el producto fuera de
servicio.

1. Desconecte el enchufe de la red eléctrica.
2. Corte el cable de alimentacion.

3. No deseche el producto junto a los residuos
domésticos.

Desecho (de acuerdo con 2012/19/
EC):
El producto no se puede desechar junto con la basura

doméstica. Se debe desechar conforme a la normativa
medioambiental local.

Asegurese de que el producto se desecha a través de
su centro de reciclaje municipal.

(Fig. 5)
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Datos técnicos

Datos técnicos

EU/CH GB AUNZ EE. UU.

WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Tension, V 220240 | 220240 | 220240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
Potencia Piee, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Commecataroe || e || e |

/1100

Frecuencia, Hz 50 /60 50-60 50 /60
Fusible, A 10 16 /10 | 13 | 13 10 10 15
Cotoeia o
Clase de proteccion I ! I ! I ! I
(eléctrica) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
Caudal de aire, /min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Caudal de aire, Imin 127 130 127 127 127 127 113
Vacio, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Nivel de presion sonora
a1 m, EN 60704-1, 72
dB(A) +/-2
\nqggai;(iq 1SO 5349, <15
Peso, kg 7,5 8,5 75 8,5 7,5 8,5 7,5
Anchura, mm 377 376 377 376 377 376 377
Profundidad, mm 385 392 385 392 385 392 392
Altura, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Declaracion CE de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna (Suecia), tel.:
+46-36-146500, declara que el aspirador Husqvarna
WDC 220, 3325L cumple con las siguientes
disposiciones de la DIRECTIVA DEL CONSEJO:

« de 17 de mayo de 2006 "relativa a maquinas",
2006/42/CE.

« de 26 de febrero de 2014 "relativa a compatibilidad
electromagnética”, 2014/30/UE.

Se han aplicado las normas siguientes:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Si no se indica lo contrario, las normas anteriormente
indicadas constituyen las ultimas versiones publicadas.

Huskvarna, 2018-08-01
ﬂ"‘/w’ ”

Cornelia Ekbladh, directora de gestion de productos
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EU vastavusdeklaratsioon

Sissejuhatus

Toote kirjeldus

Toode on mitmeotstarbeline tolmuimeja
kommertskasutuseks.

Kasutusotstarve

Kasutage seadet kuiva, mittesuttiva tolmu voi vedeliku
koristamiseks.

Seadme tutvustus WDC 220, WDC 225

(Joon. 1)

Pealliti

Filtri puhastussiisteem
Sissetdmbeava

Rattad

Kaablihoidik, voolikuhoidik
Filterkott

Otsak

Seadme tutvustus WDC 325L

(Joon. 2)
Pealliti
Filtri puhastussiisteem
Sissetdmbeava
Rattad
Kaablihoidik, voolikuhoidik
Filterkott
Otsak
Kaepide
Pdrandaotsak
. Praootsak
. Kasutusjuhend
. Pikendustoru
Voolik
14. Elektritdoriista adapter
15. Elektritooriista elektrilihendus
16. Tooriistakarp

N o, wN =

® N OEWN =2

S a oo
W N 2O

Lugege labi ohutus- ja kasutusjuhised ja jargige neid.
Tehke ainult tootja maaratud hooldus- ja remonditéid.

Tootja ei vastuta ebadige kasutamise, hooldamise voi
remontimise tagajarjel tekkinud kahjustuste eest.

8. Kaepide

9. Pérandaotsak
10. Praootsak

11. Kasutusjuhend
12. Pikendustoru

13. Voolik

Siimbolid tootel

(Joon. 3)  Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja veenduge, et
koik juhised oleksid taiesti arusaadavad.

(Joon. 4) Seadmel on topeltisolatsioon.

(Joon. 5) Seadet ei tohi kasutuselt kérvaldada koos
olmeprigiga. Jargige kohalikke néudeid.

(Joon. ) See seade vastab kehtivatele EU

direktiividele.

Markus: Seadmel toodud Ulejaanud simbolid/tahised
vastavad muude kommertsvaldkondade
sertifitseerimisnduetele.

Tolmuklass L
(Joon. 7)

Jargige tolmuklassi L ohutusjuhiseid ja vastavaid
meetmeid.
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Tootevastutus
Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta me tootest
tingitud kahjustuste eest, kui:

toodet on valesti parandatud;

toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse maaratlused

Maistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja voi korvalseisjate
kehavigastuse voi surmaga I6ppeva

ETTEVAATUST: Téahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral seadme, muude
esemete voi laheduses asuvate objektide
kahjustamise ohtu.

onnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

A HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
1&bi jargnevad hoiatused.

Kui seade ja/voi tarvik on
kahjustatud, tuleb see lasta
remontida volitatud
hoolduskeskuses. Arge
kasutage kahjustatud seadet.
Arge lubage lastel seadet
kasitseda. Arge lubage
kasutusjuhistega mitte
tutvunud isikul seadet
kasitseda voi seda hooldada.
Seadet tohib kasutada ainult
jarelevalve all.

Kui seadet kasutab piiratud
fUUsiliste voi vaimsete

voimetega isik, peab ta olema
kogu aeg jarelevalve all.
Lapsi tuleb jalgida, et nad
seadmega ei mangiks.
Arge kasutage ohtlikke
toovotteid.

Arge kasutage seadet iima
oigesti paigaldatud filtriteta.
Seisake seade ja Uhendage
toitejuhe lahti jargmistes
olukordades.

Enne puhastamist ja

hooldamist.

Enne remontimist.

Kui tdoalas on vahtu voi

vedelikku.
Arge lahkuge vooluvérku
Uhendatud seadme juurest.
Kui seadet ei kasutata voi
enne selle hooldamist tuleb
toitepistik lahti Ghendada.
Arge kasutage seadet, kui
toitejuhe vai pistik on
kahjustatud.
LahtiGhendamiseks hoidke
pistikust, mitte juhtmest. Arge
hoidke pistikut ega seadet
margade katega. Enne
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lahtilhendamist lahtestage
koik juhtseadised.

" Arge tdmmake seadet
juhtmest. Arge kasutage juhet
kaepidemena. Arge jatke juhet
ukse vahele ega tdommake
seda Ule teravate servade voi
nurkade. Arge sditke
seadmega Ule juhtme. Hoidke
juhe kuumadest pindadest
eemal.

* Hoidke juuksed, avarad riided,
sormed ja kdik muud
kehaosad avadest ja
likuvatest osadest eemal.
Arge pistke esemeid avadesse
ega kasutage seadet, kui moni
ava on blokeeritud. Hoidke
avad puhtad tolmust,
ebemetest, karvadest ja
muudest esemetest, mis
voivad ohuvoolu takistada.

* WDC 220, WDC 225
kasutamine ohtliku tolmu
koristamiseks on keelatud.

" Arge kasutage tolmuimejat
kergsuttivate voi tuleohtlike
vedelike, nt bensiini
koristamiseks. Arge kasutage
seadet aladel, kus voib leiduda
selliseid aineid.

" Arge kasutage tolmuimejat
polevate voi suitsevate
esemete, naiteks sigarettide,
tuletikkude voi kuuma tuha
koristamiseks.

* Olge ettevaatlik treppide

puhastamisel.

* Kui seadmest hakkab tulema

valja vahtu voi vedelikku,
peatage seade kohe.

" Arge kasutage seadet

veepumbana.

* Uhendage seade

nouetekohaselt maandatud
vorgupistikupessa.
Pistikupesal ja
pikendusjuhtmel peab olema
toimiv kaitsemaandusjuht
(kehtib ainult iima
topeltisolatsioonita seadete
puhul).

* Tagage tooalal hea

ventilatsioon.

" Arge kasutage seadet redeli

vOi pukina.

* Kui kasutatakse

tolmueemaldajaid ja
tolmuimejast valjuv 6hk
puhutakse ruumi sisse, siis
tuleb tagada ruumi
Ohuvahetuse piisav kiirus.
Kasutamisel jargige riiklikke
eeskirju.

* Tolmuklassi L kuuluvate

seadete (WDC 325L) puhul
juhendage ja koolitage
kasutajat enne kasutamist
jargmise osas.

* Seadme kasutamine.

* Imetava materjaliga seotud
ohud.
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* Imetava materjali ohutu
kaitlemise nduded.
Tolmuklassi L kuuluvate
seadete (WDC 325L) puhul
kehtivad jargmised nduded.

Kasutage seadet kuiva,
mittesuttiva tolmu voi
vedeliku vai ohtliku tolmu
(OEL" vaértus > 1mg/m3)
koristamiseks. Tolmuklass L
(IEC 60335-2-69). Selle
klassi tolmu OEL"
vaartused on > 1mg/m3.
Tolmuklassi L seadetel on
testitud filtrimaterjal.
Maksimaalne tolmu
labilaskvus on 1%.
Erinbudeid kaitlemiseks
pole.

Markus: Vt kohalikke digusakte. Kohalikud digusaktid
voivad piirata kasutaja vanust.

Topeltisolatsiooniga seadete ohutus

HOIATUS: Kasutage seadet ainult
kéesoleva juhendi kohaselt ja ainult koos

HOIATUS: Kehtib ainult Uhendkuningriigi
puhul: lugege labi need olulised
juhised.Need juhised on koostatud
ohutusest ja tdhususest lahtudes. Kasutajat
peab olema koolitanud volitatud juhendaja ja
ta peab need kasutusjuhised labi lugema.
Kasutaja peab teadma koiki seadme
kasutamist puudutavaid kehtivaid eeskirju ja
odigusakte.

A tootja soovitatud tarvikutega.

HOIATUS: Enne seadme (ihendamist tehke
jargmist. Veenduge, et toiteallika vérgupinge
ja vorgusagedus vastaksid marg-/

kuivtolmuimeja mudeei etiketil margitud
andmetele.

HOIATUS: Seadmel on topeltisolatsioon.
Kasutage ainult Husqvarna varuosasid.
Lugege juhistest teavet topeltisolatsiooniga
seadete hooldamise kohta.

>/ B

HOIATUS: Seadmel on spetsiaalne juhe.
Kui juhe saab kahju, tuleb see asendada
sama tulpi juhtmega. Juhe on saadaval
volitatud hoolduskeskustes ja edasimuujatelt
ning selle peab paigaldama volitatud isik.

HOIATUS: Topeltisolatsiooniga seadme
hooldamiseks peab slisteemi tundma.

Topeltisolatsiooniga seadmes on maanduse
asemel kaks isolatsioonisiisteemi.
Topeltisolatsiooniga seadmel puudub
maandus ning seadmele ei tohi paigaldada
maandust. Hooldustéid tohivad teha ainult
volitatud hooldustehnikud.
Topeltisolatsiooniga seadete varuosad
peavad olema asendatavate osadega
identsed. Topeltisolatsiooniga seade on
margitud sénadega ,DOUBLE
INSULATION” (Topeltisolatsioon) voi
,DOUBLE INSULATED”
(Topeltisolatsiooniga). Tootel voidakse
kasutada ka siimbolit.

Elektriohutus

Tolmuimeja ihendamiseks on soovitatav kasutada
jaakvoolu kaitselulitit.

Paigaldage elektrististeemi osad (pistikupesad,
pistikud ja liitmikud) ning paigutage pikendusjuhe nii,
et kaitseklass sailiks.

Toitejuhtmete ja pikendusjuhtmete liitmikud ja
Uhendused peavad olema veekindlad.

Pikendusjuhe

Kasutage pikendusjuhtmena ainult tootja méaaratud
versiooni voi parema kvaliteediga juhet.
Pikendusjuhet kasutades kontrollige kaabli
minimaalset ristldiget.

Juhtme pikkus Ristldige

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?2
20-50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

HOIATUS: Tolmuimeja
Ulemises osas on
pingestatud
komponendid. Kontakt
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pingestatud
komponentidega voib
pdhjustada tosiseid voi
surmavaid vigastusi.

Muude seadmete
Uhendamine voib tekitada
kahjustusi.

- Arge kunagi pritsige vett
tolmuimeja Ulaosa peale.

HOIATUS: Elektril66gi oht
defektse toitejuhtme tottu.
Defektse toitejuhtme
katsumine voib
pohjustada tosiseid voi
surmavaid vigastusi.

* Enne seadme Uhendamist

seisake alati seade ja
Uhendatav elektriseade.

* Lugege labi uhendatava

elektriseadme kasutusjuhend
ja jargige selles olevaid
ohutusjuhiseid.

* Arge kahjustage toitejuhet
(naiteks selle Ule sodites, seda
tdommates voi muljudes).

* Kontrollige regulaarselt, et
toitejuhe poleks kahjustatud
ega vananenud.

" Kui toitejuhe on saanud kahju,
tuleb ohu ennetamiseks lasta
see asendada volitatud
Husqvarna edasimudjal voi
sarnasel padeval isikul.

* Mitte mingil juhul ei tohi
kasutaja kerida toitejuhet
umber sdrmede v6i mone muu
kehaosa.

ETTEVAATUST:
Kahjustused ebasobiva
vorgupinge tottu.
Uhendamine ebasobiva
vorgupingega toitevorku
voib seadet kahjustada.

* Veenduge, et toiteallika

vorgupinge ja vorgusagedus
vastaksid marg-/
kuivtolmuimeja mudeei etiketil
margitud andmetele.

Ohutusjuhised kasutamisel

Vedelike koristamine

A ETTEVAATUST: Arge koristage
kergsuttivaid vedelikke.

ETTEVAATUST:
Seadmel olev pistikupesa
(ainult teatud mudelitel)
on ette nahtud ainult
kasutusjuhendis
maaratletud otstarbeks.

« Enne vedelike koristamise alustamist eemaldage

filterkott. Kontrollige, et ujuk ja veetaseme piiraja
to6taks nduetekohaselt.

« Kasutage spetsiaalset filtrielementi voi filterresti.
* Kui seadmest hakkab tulema vahtu, peatage

otsekohe 60 ja tlihjendage paak.

Ohtlikud materjalid

A HOIATUS: Arge koristage ohtlikke materjale.
See voib pohjustada kehavigastusi.
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Arge koristage jargmisi materjale:
+ ohtlik tolm

* kuumad materjalid, nt pdlevad sigaretid ja kuum
tuhk

» kergsuttivad, plahvatusohtlikud, agressiivsed

vedelikud, nt bensiin, lahustid, happed ja leelised

» kergsittiv, plahvatusohtlik tolm, nt magneesiumi-
vOi alumiiniumitolm

Varuosad ja lisavarustus

ETTEVAATUST: Seadme ohutuse
tagamiseks kasutage ainult varuosasid ja

lisavarustust.

Kasutage ainult Husqvarna varuosasid ja
lisavarustust.

Kasutage ainult seadme komplekti kuuluvaid voi
kasutusjuhendis maaratletud harjasid.

Plahvatusohtlik voi kergsiittiv keskkond

A ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet
plahvatusohtikus véi kergsuttivas

keskkonnas. Arge kasutage seadet vedelike,
gaaside voi aurude laheduses, mis voivad
moodustada kergsittiva keskkonna.

Puhurifunktsioon

HOIATUS: Tolm v6ib olla tervisele ohtlik.
Seadmel on puhurifunktsioon. Arge puhuge

valjuvat 6hku kinnistes ruumides suvaliselt.
Kasutage puhurifunktsiooni ainult puhta
voolikuga.

Ohutusjuhised hooldamisel

A HOIATUS: Enne seadme hooldustédde
tegemist lugege labi jargnevad hoiatused.

Priigimahuti tihjendamine

ETTEVAATUST: Koristatud materjal véib
olla keskkonnale kahjulik. Kéidelge praht

nduetekohaselt.

Kokkupanek

HOIATUS: Enne seadme kokkupanekut
lugege ohutuspeatukki ja tehke selles olev

teave endale arusaadavaks.

Paigalduseelsed toimingud

1.
2.
3.

Avage klambrid ja tdstke mootor maha. (Joon. 8)
Votke tarvikud prugimahutist valja. (Joon. 9)

Kontrollige, et kdik osad oleks olemas. Vt seadme
tutvustust. Vajalikud téoriistad: kruvikeeraja.

Filterkoti paigaldamine

o rwbd =

Seadke pealliliti asendisse ,0”.

Uhendage seade lahti. (Joon. 10)

Avage klambrid ja tdstke mootor maha. (Joon. 8)
Pange filterkott priigimahutisse.

Kinnitage filterkoti papist osa sissetdbmbeava peale.
Veenduge, et kummist membraan libiseks ule
sissetdmbetoru randi. (Joon. 11)

Paigaldage mootor priigimahutile ja kinnitage
klambrid. (Joon. 12)

Lisatarvikute paigaldamine

1.

Pange lisatarvikud holpsaks ligipadsuks oma kohale.
(Joon. 13)

2.

3.

Kinnitage toodriistakast seadme tagakiiljele. (Joon.
14)

Kinnitage kaabli- ja voolikuhoidik seadme
tagakiiljele. (Joon. 15)

Vooliku paigaldamine

1.

Uhendage voolik seadme esikilljel olevasse
sissetdbmbeavasse. (Joon. 16)

Uhendage seade vooluvérku.

3. Seadke peallliti asendisse ,I”. (Joon. 17)

Reguleerige imemisvoimsust kdepidemelt voi
pealilitiga®. *Ainult teatud mudelitel. (Joon. 18)

Toruhoidiku paigaldamine

1.
2.

Liigutage toruhoidikut vertikaalselt pikendustorul.

Kinnitage toruhoidik kruvikeeraja abil pikendustorul
soovitud kérgusele. (Joon. 19)

Kinnitage pikendustoru seadme tagakauiljel
olevatesse hoidikutesse. (Joon. 20)
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T60

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
pohjalikult 1&bi ohutust puudutav jaotis.

A

Seadme kaivitamine

Enne seadme kasutamist veenduge, et andmesildil olev
sagedus ja pinge vastaks vooluvorgu andmetele.

1. Veenduge, et pealiiliti oleks asendis ,0”. (Joon. 10)

2. Veenduge, et seadmele on paigaldatud 6iged filtrid.

3. Uhendage voolik seadme esikiiljel olevasse
sissetdmbeavasse. Suruge voolikut edasi, kuni see
on kindlalt sissetdmbeavasse tihendatud. (Joon. 16)

4. Uhendage mélemad pikendustorud kaepidemega.
Keerake pikendustorusid, et need jaéks korralikult
kinni.

5. Uhendage otsak pikendustoru otsa. Valige otsak
vastavalt koristatava materjali tutbile.

6. Uhendage pistik vooluvérku.

7. Seadme kaivitamiseks seadke pealiliti asendisse ,I”.

(Joon. 17)

Seadme seiskamine

1. Seadme seiskamiseks seadke pealiiliti asendisse
,07.

2. Uhendage pistik toitevérgust lahti. (Joon. 10)
Puhurifunktsiooni kasutamine

1. Uhendage voolik seadme tagakiiljel olevasse
avasse. (Joon. 21)
Uhendage pistik vooluvérku.
Seadke pealiiliti asendisse ,|”. (Joon. 17)

Reguleerige puhumisvéimsust kdepidemelt voi
pealllitiga®. *Ainult teatud mudelitel. (Joon. 22)

Elektritdoriista pistikupesa kasutamine*

*Ainult teatud mudelitel.

ETTEVAATUST: Kargige elektritdoriista
pistikupessa Uhendatud seadmete kasutus-
ja ohutusjuhiseid.

A

Mérkus: Vt Gihendatud elektritddriista maksimaalset
voimsustarvet jaotisest 7Tehnilised andmed Ik 111.

1. Veenduge, et elektritdoriista Iliti oleks asendis ,0”.
(Joon. 23)

2. Uhendage kaepide vooliku kiiljest lahti. Vajutage
vooliku otsas olevad kinnitused (A) sisse ja tdmmake
kaepide vélja (B). (Joon. 24)

3. Uhendage elektritdoriista adapter. (Joon. 25)

Reguleerige imemisvéimsust elektritdoriista
adapterilt voi pealdlitiga®. *Ainult teatud mudelitel.
(Joon. 26)

5. Uhendage voolik seadme sissetdmbeavaga ja
elektritdoriistaga. Uhendage elektritdoriista
toitekaabel seadmel olevasse pistikupessa. (Joon.
27)

6. Veenduge, et elektritdoriista luliti oleks asendis ,,0”.
(Joon. 23)

7. Seadke seadme pealiiliti elektritdoriista asendisse
(A).

8. Seadke elektritddriista lUliti asendisse ,I” (B). (Joon.
28)

Mérkus: Kasutage seadme kaivitamiseks ja
seiskamiseks seadme pealilitit (A) voi elektritooriista
1litit (B).

Vedeliku koristamine

Mérkus: Seadmes on ujukislisteem, mis seiskab
6huvoolu labi seadme, kui vedelik jouab
maksimumtasemeni.

A

1. Veenduge, et filter ja filtri pinguti (ujukiststeem)
oleks paigaldatud, vt Filfri vahetamine Ik 170. Kui
filterkott on paigaldatud, eemaldage see.

ETTEVAATUST: Arge koristage vedelikku,
kui ujukististeemi pole paigaldatud.

2. Kasutage vedeliku koristamiseks pdrandaotsakut.

Kui vedelik tduseb maksimumtasemeni, muutub
mootori miira margatavalt. Imemisvdimsus vaheneb.

4. Seisake seade, vt Seadme seiskamine Ik 108.

5. Tuhjendage priigimahuti, vt Prigimahuti
tflihjendamine pérast vedeliku koristamist Ik 109.
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Hooldamine

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme hooldamist lugege
pohjalikult 1abi ohutust puudutav peattikk.

A

Toote hooldamiseks ja remontimiseks on vaja erioskusi.
Tagame asjatundliku remondi- ja hooldust66. Kui
edasimiijal, kellelt toote ostsite, pole hooldusté6koda,
ksige neilt teavet I&hima hooldustddkoja kohta.

Regulaarne hooldus ja llevaatus

« Seadet peavad regulaarselt hooldama ja lle
vaatama padevad isikud vastavalt asjaomastele
maarustele ja eeskirjadele.

* Regulaarselt tuleb kontrollida elektrisiisteemi
maanduse juhtivust, isolatsioonitakistust ja painduva
juhtme seisundit.

« Kui avastatakse defekt, tuleb toote kasutamine
I6petada ja see tuleb lasta volitatud hooldustehnikul
remontida.

Tolmuklassi L seadmete hooldamine

Tolmuklassi L kuuluvate seadete (WDC 325L) puhul
kehtivad jargmised néuded.

¢ Hooldamise ja puhastamise ajal tuleb kasutada
seadet nii, et oleks tagatud tdtajate ja korvaliste
isikute ohutus.

* Hooldusalal kehtivad jargmised néuded.
+ Kasutage kindlasti filtreeritud dhuvoolu.
» Kandke kaitserbivaid.

* Puhastage hooldusala, et ohtlik materjal ei
paaseks muudesse aladesse.

« Kui osasid pole véimalik hoolduse v&i remondi ajal
rahuldavalt puhastada, toimige jargmiselt.

* Pange osad kindlalt suletud kottidesse.
+ Kaidelge osad nduetekohaselt.

Priigimahuti tihjendamine parast
vedeliku koristamist

1. Seisake seade, vt Seadme seiskamine Ik 108.

2. Témmake voolik lahtithendamiseks
sissetdmbeavast valja.

3. Avage klambrid ja tdstke mootor maha. (Joon. 8)

4. Prigimahuti tihjendamiseks kallutage seda

tahapoole ja valage vedelik aravooluavasse.
*Kaepide on ainult teatud mudelitel. (Joon. 29)

ETTEVAATUST: Tlhjendage ja
puhastage priigimahuti ja ujukisiisteem
alati parast vedeliku koristamist. Arge

A

koristage vedelikku ilma paigaldamata
ujukislsteemi ja filtrita.

5. Paigaldage mootor priigimahutile ja kinnitage
klambrid. (Joon. 12)

Priigimahuti tiihjendamine péarast kuiva

materjali koristamist

1. Seisake seade, vt Seadme seiskamine Ik 108.

2. Avage klambrid ja tdstke mootor maha. (Joon. 8)

3. Kontrollige, kas filterkott on tais.

4. Kui filterkott on tais, eemaldage see.

A

5. Paigaldage uus filterkott, vt Filterkoti paigaldamine Ik
107.

ETTEVAATUST: Arge koristage kuiva
materjali ilma paigaldamata filtri ja
filterkotita.

Markus: Seadme imemistdhusus sdltub filtri ja
filterkoti md6tmetest ja kvaliteedist. Kasutage ainult
Husqvarna filtrit ja filterkotte.

6. Paigaldage mootor priigimahutile ja kinnitage
klambrid. (Joon. 12)

Filtri puhastamine,

filtripuhastussiisteem

Seadmel on poolautomaatne filtripuhastusslsteem.

Kasutage filtripuhastusstisteemi regulaarselt ja alati

vahemalt siis, kui puhastusjéudlus pole enam piisav.

Filtripuhastussiisteemi regulaarne kasutamine pikendab
filtri eluiga.

1. Kui imemisvdimsus pole enam piisav, puhastage
filtrit. (Joon. 30)

2. Uhendage voolik seadme esikiiljel olevasse
sissetdbmbeavasse. (Joon. 16)

Uhendage seade vooluvérku.
Seadke pealiiliti asendisse ,|”. (Joon. 17)
Vajutage kaepide peopessa (A), et tekitad vaakum.

o oW

Lodge rusikaga 3 korda vastu filtripuhastusnuppu
(B). (Joon. 31)

7. Kui imemisvoimsus pole enam piisav, eemaldage
filter, vt Filtri vahetamine Ik 110.

8. Filtri puhastamiseks raputage, harjake voi peske
seda.

9. Laske filtril kuivada.
10. Paigaldage filter, vt Filterkoti paigaldamine Ik 107.
Seadme valikorpuse puhastamine

1. Seisake seade, vt Seadme seiskamine Ik 108.
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2. Puhastage seadet kuiva lapiga ning vaikse koguse
pihustatava poleerimisvahendiga.

Filtri vahetamine

Seade on konstrueeritud pikaajaliseks raskeks tooks.

Filtrit tuleb vahetada olenevalt té6tundide arvust.

1. Seisake seade, vt Seadme seiskamine Ik 108.

2. Avage klambrid ja tdstke mootor maha. (Joon. 8)
Podrake filtri pingutit (A) vastupdeva ja tdommake see
vélja. Tdmmake filter (B) valja. (Joon. 32)

4. Paigaldage uus filter (A). Paigaldage filtri pinguti (B)
ja pooérake seda paripaeva. (Joon. 33)

5. Veenduge, et filter ja filtri pinguti oleksid paigaldatud.
(Joon. 34)

6. Paigaldage mootor priigimahutile ja kinnitage
klambrid. (Joon. 12)

Filterkoti vahetamine

1. Seisake seade, vt Seadme seiskamine Ik 108.

. Avage klambrid ja tdstke mootor maha. (Joon. 8)

3. Kontrollige, kas filterkott on tais. Kui filterkott on téis,

eemaldage see.

. Témmake filterkoti papist osa sissetdmbeava pealt

maha.

. Tostke filterkott (A) valja ja visake ara.
. Pange uus filterkott priigimahutisse (B).
. Kinnitage filterkoti papist osa sissetdmbeava (C)

peale. Veenduge, et kummist membraan libiseks Ule
sissetdmbeava kdrgema osa. (Joon. 35)

. Paigaldage mootor priigimahutile ja kinnitage

klambrid. (Joon. 12)

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine
» Pérast kasutamist

« Kui seadet ei kasutata, lahutage see toitevorgust.

« Kerige juhe imber seadme, alustades seadme
poolt.

» Kinnitage kaabel mootori kiilge kaablihoidikusse.

» Kerige voolik kokku.

« Kinnitage voolik mootori kiilge voolikuhoidikusse.
« Transportimine

« Sulgege koik mootori klambrid.

+  Arge kallutage seadet, kui priigimahutis on
vedelikku.

+  Arge tbstke seadet kraanakonksu abil.
* Hoiustamine

« Hoidke seadet kuivas kohas, mis ei kilmu.

Seadme ringlussevotmine

Seadme kasutuskdlbmatuks tegemiseks toimige
jargmiselt.

1. Uhendage pistik toitevérgust lahti.

2. Loigake toitejuhe labi.

3. Arge visake seadet &ra koos tavalise olmepriigiga.

Utiliseerimine (vastavalt standardile
2012/19/EU).

Toodet ei tohi visata hariliku olmeprigi hulka. Selle
utiliseerimisel tuleb jargida kohalikke keskkonnaeeskirju.

Veenduge, et toote utiliseerimine toimub kohaliku
jaatmekaitluskeskuse kaudu.

(Joon. 5)
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

EU/CH GB AU/NZ us

WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Pinge, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Voimsus Pjge, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Seadme pistikupesa 2400
ihenduskoormus, W . . 1900 . 1300 .

’ /1100
Sagedus, Hz 50/60 50-60 50/60
Kaitse, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Kaitseklass (niiskus, IPX4
tolm)
1] | 1l | 1] | 1}

Kaitseklass (elekter)

(Joon. 4) (Joon. 4) (Joon. 4) (Joon. 4)
Ohuvool, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Ohuvool, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Imemisvoime, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Helirbhutase 1 meetri
kaugusel, EN 60704-1, 72
dB(A) +/- 2
Vibratsioon 1SO 5349,
m/s2+/- 1 <1.5
Kaal, kg 75 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Laius, mm 377 376 377 376 377 376 377
Sugavus, mm 385 392 385 392 385 392 392
Koérgus, mm 506 533 506 530 506 530 550

562 - 004 - 20.03.2019 111



EU vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel:

+46-36-146500, kinnitab, et tolmuimeja Husqvarna WDC

220, 3325L vastab jargmiste NOUKOGU DIREKTIIVIDE

nduetele:

+  2006/42/EU (17. mai 2006), masinadirektiiv;

* 2014/30/EL (26. veebruar 2014), elektromagnetilise
Uhilduvuse direktiiv;

Rakendatud on jargmisi standardeid:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Kui pole margitud teisiti, mdeldakse Ulalpool loetletud
standardite all nende kdige viimaseid avaldatud
versioone.

Huskvarna, 2018-08-01
0""Aﬂf ”

Cornelia Ekbladh, tootehalduse osakonna juhataja
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus...

Johdanto

Tuotekuvaus

Laite on monikayttéinen imuri kaupalliseen kayttoon.

Kayttotarkoitus

Laitteella voi imuroida kuivaa, syttymatoénta polya ja
nesteita.

Laitteen kuvaus WDC 220, WDC 225

1. Paakytkin

2. Suodatinpuhdistusjarjestelma
3. Imuaukko

4. Pyorat

5. Kaapelin pidike, letkun pidike
6. Suodatinpussi

7. Suutin

Laitteen kuvaus WDC 325L

(Kuva 2)

1. Paakytkin

2. Suodatinpuhdistusjarjestelma
3. Imuaukko

4. Pyorat

5. Kaapelin pidike, letkun pidike
6. Suodatinpussi

7. Suutin

8. Kahva

9. Lattiasuutin

10. Rakosuutin

11. Kayttdohjekirja

12. Jatkoputki

13. Letku

14. Séhkotyokalusovitin

15. Sahkotyokalun sahkoliitanta
16. Tydkalulaatikko

Laitteen symbolit

(Kuva 3)  Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, etta
ymmarrat sen sisallon, ennen kuin alat

kayttaa konetta.

Tutustu turva- ja kayttdohjeisiin ja noudata niita.

Tee laitteelle ainoastaan valmistajan maarittdmia huolto-
ja korjaustoimia.

Valmistaja ei vastaa vioista, jotka johtuvat
vaaranlaisesta kaytosta tai vaaranlaisista huolto- tai
korjaustoimista.

8. Kahva

9. Lattiasuutin
10. Rakosuutin
11. Kayttdohjekirja
12. Jatkoputki

13. Letku

(Kuva 4) Laitteessa on kaksoiseristys.

(Kuva 5)  Ala havita laitetta kotitalousjatteen mukana.
Noudata paikallisia saadoksia.

(Kuva 6) Laite tayttda voimassa olevien EY-

direktiivien vaatimukset.

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja tarvitaan
muilla markkina-alueilla iimaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Polyluokka L
(Kuva 7)

Noudata pélyluokan L turvaohijeita ja -toimia.

Tuotevastuu

Tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa
tuotteen aiheuttamasta vaurioista, jos
« tuote on korjattu virheellisesti

+ tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymié osia
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tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvéksyma lisdvaruste

tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelmét

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Téata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai

HUOMAUTUS: Téata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

kuolema.

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvaohjeet

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen kayttamista.

Jos laite ja/tai lisdvaruste on
vioittunut, se on korjautettava
hyvaksytyssa huoltoliikkeessa.
Ala kayta vaurioitunutta
laitetta.

Al anna lasten kayttaa
laitetta. Laitetta saavat kayttaa
ja huoltaa vain henkilot, jotka
ovat lukeneet ohjeet.

Laitetta on kaytettava
valvotusti.

Muista aina valvoa laitetta
kayttavaa henkilda, jonka
fyysiset tai psyykkiset taidot
ovat heikentyneet.

Lapsia on valvottava, jotta
voidaan varmistaa, etteivat he
leiki laitteella.

Ala kayta vaarallisia
tyoskentelytapoja.

Ala kayta laitetta, jos
suodattimet eivat ole oikeassa
asennossa.

Pysayta laite ja irrota
pistorasia seuraavissa
tilanteissa:

Ennen puhdistusta ja
huoltoa.

Ennen korjausta.

Jos alueella on vaahtoa tai

nestetta.
Al poistu laitteen luota, kun
se on liitettyna pistorasiaan.
Irrota virtapistoke, kun laitetta
ei kayteta ja ennen huoltoa.
Ala kayta laitetta, jos johto tai
pistoke vaurioitunut. Veda
pistokkeesta, &l4 johdosta. Al
pitele pistoketta tai laitetta
marin kasin. Nollaa kaikki
hallintalaitteet, ennen kuin
irrotat laitteen pistorasiasta.
Ala veda laitetta johdosta. Ala
kayta johtoa kahvana. Ala jata
johtoa oven valiin tai veda sita
teravien reunojen tai kulmien
yli. Ala kéyta laitetta johtonsa
paalla. Pida johto etaalla
[Gmmonlahteista.

114

562 - 004 - 20.03.2019



* Pida hiukset, I16ysat vaatteet,
sormet ja muut vartalon osat
etaalld aukoista ja liikkuvista
osista. Al aseta mit4an
esineita laitteen aukkoihin tai
kayta, jos jokin aukko on
tukossa. Pida aukot vapaina
polysta, nukasta, hiuksista ja
kaikesta muusta, mika voi
heikentaa ilman virtausta.

* Ala imuroi WDC 220, WDC

225 -laitteella vaarallista polya.

- Ala imuroi palavia nesteita,
kuten bensiinia. Al4 kayta
laitetta paikoissa, joissa voi
olla kyseisenlaisia tuotteita.

- Al imuroi mitdan palavaa tai
savuavaa, kuten savukkeita,
tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa.
* Ole varovainen, kun siivoat
portaita.

* Jos laitteesta vuotaa vaahtoa

tai nestetta, pysayta laite heti.
* Ala kayta laitetta
vesipumppuna.

* Liita laite oikein maadoitettuun

pistorasiaan. Pistorasiassa ja
jatkojohdossa on oltava
toimiva suojaava johdin
(koskee ainoastaan muita kuin
kaksoiseristettyja tuotteita).

* Varmista, etta ilma virtaa hyvin
tydskentelyalueella.

- Ala kayta laitetta tikkaina.

* Polynpoistajia kaytettaessa
huoneen ilmanvaihdon on

oltava riittava, jos imurin
poistoilma palaa samaan
tilaan. Noudata kansallisia
saadoksia ennen kayttoa.

* Kerro ja opeta polyluokan L

laitteiden (WDC 325L)
kayttajalle ennen kayttoa
seuraavat asiat:

" laitteen kayttaminen

* imuroitavien materiaalien
riskit

* imuroitujen materiaalien
turvallinen havittaminen.

* Seuraava koskee pdlyluokan L

laitteita WDC 325L.:

* Laitteella voi imuroida
kuivaa, syttymatonta polya
ja nesteita, vaarallista polya,
jonka tyoperaisen
altistustason (OEL) V) arvo
on alle 1 mg/m3. Pélyluokka
L (IEC 60335-2-69). Taman
luokan polyn tyoperaisen
altistustason (OEL) ) arvo
on yli 1 mg/m3,

* Pdlyluokan L laitteiden

suodatinmateriaali on
testattu. Lapaisevyyden
enimmaisaste on 1 %.
Mitaan erityisia
havittamisvaatimuksia ei ole.

Huomautus: Noudata paikallisia lakeja. Ne saattavat
asettaa ikarajoituksia kayttajille.
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Kaksoiseristettyjen tuotteiden turvallisuus

VAROITUS: Kéyta laitetta ainoastaan tassa
oppaassa maaritetylla tavalla ja ainoastaan
valmistajan suosittelemien lisévarusteiden
kanssa.

« Kun kaytat jatkojohtoa, tarkista sen pienin
poikkipinta-ala:

Johdon pituus Poikkipinta-ala

VAROITUS: Ainoastaan Iso-Britannia: Lue
ndma térkeét ohjeet. Naiden ohjeiden
laadinnassa on keskitytty erityisesti
turvallisuuteen ja tehokkuuteen. Hyvaksytyn
ohjaajan on koulutettava kayttaja, jonka on
sisdistettdva nama kayttdohjeet. Kayttajan
on tunnettava kaikki sovellettavat,
kayttdaikana voimassa olevat maaraykset ja
lait.

<16 A <25A
<20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

VAROITUS: Ennen laitteen liittamista:
Varmista, ettd marka-/kuivaimurin
tyyppikilven tiedot vastaavat virtalahteen
jannitetta ja taajuutta.

VAROITUS: Laitteessa on kaksoiseristys.
Kéayta vain Husqvarnan varaosia. Katso
ohjeista, miten kaksoiseristettyja tuotteita
huolletaan.

VAROITUS: Koneessa on erikoisjohto. Jos
johto on vioittunut, se on vaihdettava
samantyyppiseen. Niitd on saatavilla
hyvéaksytyista huoltokeskuksista ja
jalleenmyyijilta, ja niiden asentajan on
kuuluttava hyvaksyttyyn henkilokuntaan.

VAROITUS: Kaksoiseristetyn laitteen
huoltotoimet edellyttavat jarjestelman
tuntemusta. Kaksoiseristetyissa laitteissa on
kaksi eristysjarjestelmaa maadoituksen
sijasta. Kaksoiseristetyt laitteet eivat sisalla
maadoitustapoja eika niita saa lisata.
Huoltotoimia saa tehda ainoastaan
hyvéaksytty huoltohenkil6sto.
Kaksoiseristetyn laitteen osia saa vaihtaa
ainoastaan samanlaisiin. Kaksoiseristetyissa
laitteissa on merkintd DOUBLE
INSULATION tai DOUBLE INSULATED.
Laitteessa saattaa olla myds symboli.

>l B BB PP

Sahkaturvallisuus

* Imuri on suositeltavaa liittda vikavirtasuojakytkimeen.

« Jarjesta sdhkoosat (pistorasiat, pistokkeet ja liittimet)
ja aseta jatkojohto niin, etté suojausluokka sailyy.

« Virtalahteen johtojen ja jatkojohtojen liitinten ja
litdntdjen on oltava vesitiiviita.
Jatkojohto

» Kayta jatkojohtona valmistajan maarittamaa versiota
tai sitad laadukkaampaa.

VAROITUS: Imurin
yldosa sisaltaa jannitteisia
osia. Jannitteisten osien
koskettaminen aiheuttaa
vakavia vammoja tai
kuoleman.

A

- Ala suihkuta vetta imurin
yldosaan.

A

VAROITUS: Sahkdisku
viallisen virtajohdon
vuoksi Viallisen
virtajohdon
koskettaminen voi
aiheuttaa vakavia
vammoja tai kuoleman.

- Ala vahingoita virtajohtoa
(esimerkiksi ajamalla sen
paalta, vetamalla sita tai
jattamalla sita puristuksiin).

* Tarkista virtajohto

saanndllisesti vaurioiden ja

kulumisen jalkien varalta.

Jos sahkokaapeli on

vaurioitunut, sen vaihtaminen

on turvallisuussyista annettava
valtuutetun Husqvarna-
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jakelijan tai vastaavan
ammattilaisen tehtavaksi.
Virtaldhteen johtoa ei saa
koskaan kiertaa sormien tai
kayttajan vartalon osien
ymparille.

HUOMAUTUS: Laitteen
pistoke (vain joissakin
malleissa) on tarkoitettu
ainoastaan kayttoohjeissa
mainittuihin tarkoituksiin.
Erilaisten laitteiden
littAminen saattaa
aiheuttaa vaurioita.

Ennen kuin liitat laitetta,
pysayta aina seka imuri etta
siihen liitettava laite.

Lue liitettavan laitteen
kayttdohjeet ja noudata niiden
turvallisuushuomautuksia.

HUOMAUTUS:
Sopimattoman
verkkovirran jannitteen
aiheuttamat vauriot Laite
Vvoi vioittua, jos se
litetdan sopimattomaan
verkkovirran
jannitteeseen.

Varmista, etta marka-/
kuivaimurin tyyppikilven tiedot
vastaavat virtalahteen
jannitetta ja taajuutta.

Turvallisuusohjeet kéyttda varten

Nesteiden imuroiminen

A HUOMAUTUS: Al imuroi palavia nesteita.

Poista suodatinpussi, ennen kuin alat imuroida
nesteita. Tarkista, etta kelluke tai veden tason
rajoitin toimii oikein.

Kéayta erikoissuodatinelementtia tai sihtia.

Jos laitteesta vuotaa vaahtoa, lopeta tyd heti ja
tyhjenna sailio.

Vaaralliset materiaalit

A

Ala imuroi seuraavia materiaaleja:

VAROITUS: Ala imuroi vaarallisia
materiaaleja. Ne voivat aiheuttaa vammoja.

vaarallista polya

kuumia materiaaleja, kuten palavia savukkeita tai
kuumaa tuhkaa

syttyvia, rajahtavia, vahvoja nesteita, kuten
bensiinia, liuottimia, happoja ja emaksia
syttyvaa, rajahtavaa polya, kuten magnesium- tai
alumiinipdlya.

Varaosat ja lisdvarusteet

A

Kéyta ainoastaan Husqvarnan varaosia ja
lisdvarusteita.

Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettuja tai
kayttdohjeessa mainittuja harjoja.

HUOMAUTUS: Kayta laitteen turvallisuuden
vuoksi ainoastaan n varaosia ja
lisdvarusteita.

Rajahdys- tai syttymisherkat ymparistot

Puhallintoiminto

A

HUOMAUTUS: Al4 kayta laitetta rajahdys-
tai syttymisherkissa ymparistissa. Al kayta
laitetta 1ahelld nesteitd, kaasuja tai hoyryja,
jotka voivat liséta ympariston
syttymisherkkyytta.

VAROITUS: Pély voi aiheuttaa
terveysongelmia. Laitteessa on
puhallintoiminto. Al4 puhalla laitteella iimaa
sattumanvaraisesti suljetuilla alueilla. Kayta
puhallintoiminnon yhteydessa vain puhdasta
letkua.
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Turvaohjeet huoltoa varten

A VAROITUS: Lue kaikki seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen huoltamista.

Sailién tyhjentdminen

HUOMAUTUS: Imuroidut materiaalit voivat
olla vaarallisia ymparistélle. Havita ne

maaraysten mukaisesti.

Asentaminen

A VAROITUS: Lue ja sisaista turvallisuutta
kasitteleva luku ennen laitteen asentamista.

Ennen asentamista:

Avaa lukot ja nosta moottoriyksikk® irti. (Kuva 8)

N =

Irrota lisdvarusteet sailiosta. (Kuva 9)

3. Varmista, etta kaikki osat ovat mukana. Katso
tuotteen kuvausta. Tarvittavat tyokalut:
Ruuvimeisseli.

Suodatinpussin asennus

Aseta paakytkin asentoon 0.

Irrota laite pistorasiasta. (Kuva 10)

Avaa lukot ja nosta moottoriyksikk irti. (Kuva 8)
Aseta suodatinpussi sailiéon.

o wbd -

Kiinnitd suodatinpussin pahviosa imuaukkoon.
Varmista, ettd kumikalvo ulottuu imuaukon
korotuksen yli. (Kuva 11)

6. Aseta moottoriyksikkd sailion paalle ja kiinnita lukot.
(Kuva 12)

Lisdvarusteiden kiinnittdminen

1. Aseta lisdvarusteet paikoilleen, jotta niitd on helppo
kayttaa. (Kuva 13)

2. Kiinnita tyokalulaatikko laitteen takaosaan. (Kuva 14)

3. Kiinnita pidike kaapeliin ja letku laitteen takaosaan.
(Kuva 15)

Letkun asennus

Aseta letku laitteen etuosan imuaukkoon. (Kuva 16)
Kytke laite verkkovirtaan.

Aseta paakytkin l-asentoon. (Kuva 17)

P obd =

Saada imutehoa kahvasta tai paakytkimesta*. *Vain
joissakin malleissa. (Kuva 18)

Putken pidikkeen asennus
1. Liikuta putken pidiketta pystysuunnassa
jatkoputkessa.

2. Asenna putken pidike oikealle korkeudelle
jatkoputkeen ruuvimeisselin avulla. (Kuva 19)

3. Pysayta jatkoputki pysayttimien kohtaan laitteen
takaosassa. (Kuva 20)

Toiminta

Johdanto

VAROITUS: Lue turvallisuutta kasitteleva
luku niin, ettd ymmarrét sen sisallén, ennen

laitteen kayttamista.

Laitteen kaynnistédminen

Varmista ennen laitteen kayttda, etta tyyppikilven
taajuus ja jannite vastaavat verkkovirran jannitetta.

1. Varmista, etta padkytkin on asennossa 0. (Kuva 10)

2. Tarkista, etta oikeat suodattimet ovat paikoillaan
laitteessa.

3. Aseta letku laitteen etuosan imuaukkoon. Tyénna
letkua eteenpain, kunnes se on tiukasti paikallaan
imuaukossa. (Kuva 16)

4. Yhdista jatkoputket kahvan avulla. Tarkista
jatkoputkien asento kiertdmalla niita.

5. Kiinnita suutin jatkoputkeen. Valitse suutin
siivottavan materiaalin mukaan.

6. Liita pistoke verkkovirtaan.

7. Kaynnista laite asettamalla paakytkin asentoon I.
(Kuva 17)

Koneen pysayttaminen

1. Pysayta laite asettamalla paakytkin asentoon 0.
2. lIrrota pistoke verkkovirrasta. (Kuva 10)
Puhallintoiminnon kayttdminen

Aseta letku laitteen takaosan aukkoon. (Kuva 21)
Liita pistoke verkkovirtaan.
Aseta paakytkin l-asentoon. (Kuva 17)

H>w N =

S&ada puhallustehoa kahvasta tai paakytkimesta*.
*Vain joissakin malleissa. (Kuva 22)

SahkoétydkaluliitAnnan kayttdminen*
*Vain joissakin malleissa.

HUOMAUTUS: Noudata
sahkotyokaluliitantaan liitettyjen laitteiden

kaytto- ja turvaohjeita.
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Huomautus: Liitetyn tydkalun enimmaisvirrankulutus
ilmoitetaan osassa 7ekniset tiedot sivulla 122.

1. Varmista, ettd sahkotydkalun kytkin on asennossa 0.

(Kuva 23)

2. lIrrota kahva letkusta. Paina letkun paassa olevia
luukkuja (A) ja vedéa kahva (B) ulos. (Kuva 24)

3. Liitd sahkotyokalusovitin. (Kuva 25)

4. Saada imutehoa séhkdtydkalusovittimesta tai
paakytkimesta*. *Vain joissakin malleissa. (Kuva 26)

5. Liita letku laitteen imuaukkoon ja sahkétydkaluun.

Liitad sahkotyokalun kaapeli laitteen sahkaliitantaan.
(Kuva 27)

6. Varmista, etta sahkoétydkalun kytkin on asennossa 0.

(Kuva 23)
7. Aseta laitteen paakytkin sahkétyokaluasentoon (A).

8. Aseta sahkotyokalun kytkin asentoon | (B). (Kuva
28)

Huomautus: Voit kdynnistaa ja sammuttaa laitteen
paakytkimella (A) tai sahkotyokalusta (B).

Nesteiden imuroiminen

Huomautus: Laitteessa on kellukejarjestelma, joka
pysayttaa ilmavirtauksen laitteen lapi, kun nestettéd on
enimmaismaara.

A

1. Varmista, etta suodatin ja suodattimen kiristin
(kellukejarjestelma) on paikallaan. Katso kohtaa
Suodattimen vaihtaminen sivulla 120. Poista
suodatinpussi, jos se on asennettuna.

HUOMAUTUS: Al imuroi nesteitd, jos
kellukejarjestelma ei ole paikallaan.

Kéyta nesteiden imurointiin lattiasuutinta.

3. Nesteen enimmaistasolla moottorin &ani muuttuu
merkittavasti. Imuteho laskee.

4. Pyséayta laite. Katso kohtaa Koneen pysayttaminen
sivulla 118.

5. Tyhjenna s&ili6. Katso kohtaa S4ilién tyhjentéminen
nesteen imuroinnin jélkeen sivulla 119.

Huolto

Johdanto

VAROITUS: Ennen minkaanlaisten
huoltotdiden aloittamista sinun on luettava
turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.

A

Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustoihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos
jalleenmyyjasi ei ole huoltoliike, pyyda jélleenmyyjaa
neuvomaan lahin huoltoliike.

Saannéllinen huolto ja tarkastus

« Laitteen sdanndllinen huolto ja tarkastus on tehtava
asianmukaisten lakien ja maaraysten mukaisesti ja
se on annettava valtuutetun henkildstén tehtavaksi.

* Maadoituksen jatkuvuuden, eristysvastuksen ja
joustavan johdon kunnon sahkdiset testit on tehtava
saanndllisesti.

« Jos vika I6ytyy, laite on poistettava kaytosta ja
vietdva hyvaksytyn huoltoteknikon korjattavaksi.

Pélyluokan L tuotteiden huolto
Seuraava koskee polyluokan L tuotteita, WDC 325L.

« Laitetta on kaytettéva huollon ja puhdistuksen
yhteydessa turvallisesti huoltohenkildstdn ja muiden
kannalta.

¢ Huoltoalueella:

» Kayta suodatettua iimaa.
» Kayta suojavarusteita.

« Siivoa huoltoalue, jotta haitallisia materiaaleja ei
paase muille alueille.

» Jos osia ei voi puhdistaa tyydyttavasti huollon ja
korjauksen aikana:

« Siirra osat pusseihin ja sulje pussit oikein.
» Havitad osat maaraysten mukaisesti.

Sailién tyhjentdminen nesteen
imuroinnin jalkeen
1. Pyséyta laite. Katso kohtaa Koneen pyséyttdminen
sivulla 118.
Irrota letku imuaukosta vetamalla letku ulos.
3. Avaa lukot ja nosta moottoriyksikkd irti. (Kuva 8)

4. Tyhjenna séilio kallistamalla sita taaksepain ja
kaatamalla nesteet lattiakaivoon. * Kahva on vain
joissakin malleissa. (Kuva 29)

A

5. Aseta moottoriyksikké séilion paalle ja kiinnita lukot.
(Kuva 12)

HUOMAUTUS: Tyhjenna sailio ja
puhdista se ja kellukejarjestelma aina
nesteiden imuroinnin jalkeen. Ald imuroi
nesteitd, jos kellukejarjestelmaa ja
suodatinta ei ole asennettu laitteeseen.

Sailidn tyhjentdminen kuivien
materiaalien imuroinnin jalkeen

1. Pyséayta laite. Katso kohtaa Koneen pyséyttdminen
sivulla 118.
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2. Avaa lukot ja nosta moottoriyksikk® irti. (Kuva 8)
3. Tarkista, onko suodatinpussi tadynna.
Poista suodatinpussi, jos se on taynna.

HUOMAUTUS: Al imuroi kuivia
materiaaleja, jos suodatin ja
suodatinpussi eivéat ole paikoillaan.

A

5. Asenna uusi suodatinpussi. Katso kohtaa
Suodatinpussin asennus sivulla 118.

Huomautus: Laitteen imuteho méaaraytyy
suodattimen ja suodatinpussin mittojen ja laadun
mukaan. Kayta vain Husqvarnan suodattimia ja
suodatinpusseja.

6. Aseta moottoriyksikkd sailion paalle ja kiinnita lukot.
(Kuva 12)

Suodattimen puhdistaminen,
suodatinpuhdistusjarjestelma
Laitteessa on puoliautomaattinen
suodatinpuhdistusjarjestelma. Kayta
suodatinpuhdistusjarjestelmaa saanndllisesti
viimeistaan, kun puhdistusteho ei enaa riita.
Suodatinpuhdistusjarjestelman saannéllinen kaytté
pidentaa suodattimen kayttdaikaa.

1. Puhdista suodatin, kun imuteho ei en&a riitd. (Kuva
30)

Aseta letku laitteen etuosan imuaukkoon. (Kuva 16)
Kytke laite verkkovirtaan.
Aseta paakytkin l-asentoon. (Kuva 17)

U

Aseta kahva kattasi vasten (A), jotta imu kohdistuu
kéateesi.

6. Lyo suodattimen puhdistuspainiketta 3 kertaa nyrkilla
(B). (Kuva 31)

7. Jos imuteho ei riitd, poista suodatin. Katso kohtaa
Suodattimen vaihtaminen sivulla 120.

8. Puhdista suodatin ravistamalla, harjaamalla tai
pesemalla.

9. Anna suodattimen kuivua.

10. Asenna suodatin. Katso kohtaa Suodatinpussin
asennus sivulla 118.

Laitteen puhdistaminen ulkopuolelta
1. Pysayta laite. Katso kohtaa Koneen pyséyttiéminen
sivulla 118.

2. Puhdista laite kuivalla liinalla ja pienellda maaralla
suihkutettavaa kiillotusainetta.

Suodattimen vaihtaminen

Laite on tarkoitettu jatkuvaan kovaan kayttéon.
Pélysuodatin on vaihdettava tietyn kayttétuntimaaran
valein.

1. Pysayta laite. Katso kohtaa Koneen pyséyttéminen
sivulla 118.

2. Avaa lukot ja nosta moottoriyksikkd irti. (Kuva 8)

3. Kaanna suodattimen kiristinta (A) vastapaivaan ja
veda se ulos. Veda suodatin (B) ulos. (Kuva 32)

4. Asenna uusi suodatin (A). Asenna suodattimen
kiristin (B) ja kaanna sitéd myoétapaivaan. (Kuva 33)

5. Varmista, ettd suodatin ja suodattimen kiristin ovat
paikoillaan. (Kuva 34)

6. Aseta moottoriyksikkd sailion paalle ja kiinnita lukot.
(Kuva 12)

Suodatinpussin vaihtaminen

1. Pyséyta laite. Katso kohtaa Koneen pyséyttaminen
sivulla 118.

2. Avaa lukot ja nosta moottoriyksikkd irti. (Kuva 8)

3. Tarkista, onko suodatinpussi tdynna. Poista
suodatinpussi, jos se on tédynna.

Irrota vanhan suodatinpussin pahviosa imuaukosta.
Nosta suodatinpussia (A) ja havita se.
Aseta uusi suodatinpussi sailiéon (B).

NSO o s

Kiinnitd suodatinpussin pahviosa imuaukkoon (C).
Varmista, ettd kumikalvo ulottuu imuaukon
korotuksen yli. (Kuva 35)

8. Aseta moottoriyksikkd sailion paalle ja kiinnita lukot.
(Kuva 12)

Kuljettaminen, sailyttdminen ja havittdminen

Kuljetus ja sailytys
+  Kéyton jalkeen:
« lIrrota laitteen pistoke verkkovirrasta, kun laite ei
ole kaytdssa.
« Kelaa johto alkaen laitteen lahelta.
» Kiinnita johto moottoriyksikkdon
kaapelinpidikkeella.
* Kelaa letku.

« Kiinnita letku moottoriyksikkéon letkun
pidikkeella.

« Kuljetus:

+ Sulje kaikki moottoriyksikon lukot.
+  Ala kallista laitetta, jos saili®ssd on nestetta.
+ Ala nosta laitetta nosturin koukulla.
« Sailytys:
+  Sailyta tuotetta kuivassa paikassa, jossa
lampétila ei laske pakkasen puolelle.

Koneen kierratys

Muuta laite kéyttokelvottomaksi seuraavasti.
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1. lIrrota pistoke verkkovirrasta.
2. Katkaise virtajohto.
3. Ala havita laitetta kotitalousjatteen mukana.

Havittdminen (direktiivin 2012/19/EU
mukaisesti):

Tuotetta ei saa laittaa kotitalousjatteisiin. Se on
héavitettava paikallisten ymparistomaéaraysten
mukaisesti.

Varmista, etta laite havitetaan paikallisen
kierratyskeskuksen kautta.

(Kuva 5)
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
EU/CH GB AU/NZ us

WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Jannite, V 220-240 | 220-240 | 220240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
Teho Pieg, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Laitevastakkeen yhdis- 2400
tetty kuorma, W B ” 1900 B 1300 B

Y : /1100
Taajuus, Hz 50/60 50-60 50/60
Sulake, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Suojau§luokka (kos- IPX4
teus, poly)
Il I I I I I I

Suojausluokka (séhkd)

(Kuva 4) (Kuva 4) (Kuva 4) (Kuva 4)
:}mimééré” virtaus, 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
limamaérén virtaus, 127 130 127 127 127 127 13
I/min
Tyhiis, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Aénenpainetaso (1 m), 72
EN 60704-1, dB(A) +/- 2
Tarina (ISO 5349), m/
$24/- 1 <1.5
Paino, kg 75 8,5 7.5 8,5 7,5 8,5 75
Leveys, mm 377 376 377 376 377 376 377
Syvyys, mm 385 392 385 392 385 392 392
Korkeus, mm 506 533 506 530 506 530 550
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh.:

+46-36-146500, vakuuttaa taten, ettéd -imuri Husqvarna

WDC 220, 3325L on valmistettu noudattaen seuraavaa

NEUVOSTON DIREKTIIVIA:

« 17. toukokuuta 2006 annettu konedirektiivi
2006/42/EY

¢ 26. helmikuuta 2014 annettu direktiivi 2014/30/EU
sahkdémagneettisesta yhteensopivuudesta

Seuraavia standardeja on sovellettu:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Ylla luetellut standardit ovat standardien uusimmat
julkaistut versiot, mikali muuta ei ole ilmoitettu.

Huskvarna, 2018-08-01
ﬂ"‘/w’ ”

Cornelia Ekbladh, tuotehallintapaallikkd
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Introduction

Description du produit

Ce produit est un aspirateur polyvalent congu pour une
utilisation commerciale.

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour I'aspiration de poussiére séche et
ininflammable et de liquides.

Lisez et respectez les consignes de sécurité et les
instructions de I'opérateur.

Seuls I'entretien et les réparations spécifiés par le
fabricant peuvent étre effectués sur le produit.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
dommage résultant d'une utilisation incorrecte, d'un
entretien inadéquat ou de réparations inappropriées.

Présentation du produit WDC 220, WDC 225

(Fig. 1)

Interrupteur principal

Systéeme de nettoyage de filtre
Arrivée d'air de I'aspirateur
Roues

Support de cable et de tuyau
Sac filtrant

Buse

Présentation du produit WDC 325L

(Fig. 2)
Interrupteur principal
Systéme de nettoyage de filtre
Arrivée d'air de I'aspirateur
Roues
Support de cable et de tuyau
Sac filtrant
Embout
Poignée
Brosse pour le sol
. Suceur pour joints
. Manuel de l'opérateur
. Tube de rallonge
. Tuyau
14. Adaptateur pour outil électrique
15. Branchement pour outil électrique
16. Boite a outils

N o, wN =

® N OE DN

a A a4 ©
W N = O

8. Poignée

9. Brosse pour le sol

10. Suceur pour joints

11. Manuel de l'opérateur
12. Tube de rallonge

13. Tuyau

Symboles concernant le produit

(Fig. 3) Lisez attentivement le manuel d'utilisation et
assurez-vous de bien comprendre les

instructions avant utilisation.

(Fig. 4) L'appareil posséde une double isolation.

(Fig. 5) Ne jetez pas I'appareil dans les déchets
ménagers. Vous devez toujours respecter
les exigences locales.

(Fig. 6) Le produit est conforme aux directives CE

en vigueur.

Remarque: Les autres symboles/autocollants présents
sur le produit concernent des exigences de certification
spécifiques a d'autres zones commerciales.

Classe de filtration L
(Fig. 7)

Respectez les consignes de sécurité et les mesures
connexes pour la classe de filtration L.
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Responsabilité

Conformément a la loi sur la responsabilité du fait des
produits, nous déclinons toute responsabilité pour tout
dommage causé par notre produit si :

le produit n'est pas correctement réparé ;

le produit est réparé avec des pieces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

AVERTISSEMENT: Symbole utilisé en cas
de risque de blessures ou de mort pour
I'opérateur ou les personnes a proximité si

les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas de
risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si les

instructions du manuel ne sont pas
respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Instructions générales de sécurité

A AVERTISSEMENT: Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le produit.

Si le produit et/ou un

accessoire sont endommageés,

ils doivent étre réparés par un
centre de service aprés-vente

agréeé. N'utilisez pas de produit

endommageé.

Ne laissez pas un enfant
utiliser le produit. Ne laissez
pas des personnes ne
connaissant pas les

instructions d'utilisation utiliser
ou réparer le produit.

Le produit ne doit pas étre
laissé sans surveillance
pendant son fonctionnement.
Assurez-vous de toujours
surveiller une personne aux
capacités physiques ou
mentales réduites qui utilise le
produit.

Il convient de surveiller les
enfants pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec le produit.
N'effectuez pas de procédures
de travail dangereuses.
N'utilisez pas le produit si les
filtres ne sont pas dans la
position correcte.

Arrétez le produit et
débranchez le cordon
d'alimentation dans les
situations suivantes :

Avant le nettoyage et
I'entretien.

Avant la réparation.

En présence de mousse ou
de substances liquides.
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Ne vous éloignez pas du
produit lorsqu'il est branché.
Débranchez le cordon
d'alimentation quand le produit
ne fonctionne pas et avant
I'entretien.

N'utilisez pas le produit si le
cordon ou la fiche sont
endommagés. Pour le
débrancher, saisissez la fiche
et pas le cordon. Ne
manipulez pas la fiche ou le
produit les mains mouillées.
Eteignez toutes les
commandes avant de
débrancher I'appareil.

Ne déplacez pas le produit en
tirant sur le cordon. Ne vous
servez pas du cordon comme
d'une poignée. Ne coincez pas
le cordon dans une porte et ne
le frottez pas sur des coins ou
des bords tranchants. Ne
faites pas rouler le produit sur
le cordon. Maintenez le cordon
a I'écart de surfaces chaudes.
Maintenez les cheveux, les
vétements amples, les doigts
et toute autre partie du corps a
I'écart des orifices et des
pieces mobiles. N'insérez
aucun objet a travers les
orifices de I'appareil et ne
l'utilisez pas si un orifice est
obstrué. Nettoyez
régulierement les poussiéres,
peluches, cheveux ou tout

élément pouvant réduire le
débit d'air.

N'aspirez pas de poussiere
dangereuse avec WDC 220,
WDC 225.

N'aspirez jamais de
substances inflammables ou
de substances liquides
inflammables comme
I'essence. N'utilisez pas
I'appareil dans des endroits ou
de tels produits peuvent se
trouver.

N'aspirez aucun objet brllant
ou incandescent, comme des
cigarettes, des allumettes ou
des cendres chaudes.

Soyez vigilant lorsque vous
utilisez I'appareil dans un
escalier.

Si de la mousse ou une
substance liquide s'échappe
du produit, arrétez-le
immédiatement.

Le produit ne peut pas faire
office de pompe a eau.
Branchez le produit a une
prise secteur correctement
mise a la terre. La prise de
courant et le cable de rallonge
doivent disposer d'un
conducteur de protection
opérationnel (uniquement
applicable aux produits sans
double isolation).
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Assurez-vous qu'il y ait une
bonne circulation d'air dans la
zone de travail.

Ne grimpez pas sur le produit.
Lorsque des dispositifs
d'évacuation de poussiére
sont utilisés, le taux de
renouvellement de l'air dans la
piece doit étre adapté si l'air
d'échappement de l'aspirateur
est soufflé dans la piéce. Vous
devez toujours respecter les
réglementations nationales
avant d'utiliser le produit.

Pour les produits de classe de
filtration L, WDC 325L, formez
et informez I'opérateur des
points suivants avant
utilisation :

Comment utiliser le produit.
Les risques liés aux
substances a aspirer.
L'élimination sire des
substances aspirées.
Pour les produits de classe de
filtration L, WDC 325L, les
informations suivantes
s'appliquent :

Utilisez le produit pour
aspirer de la poussiére
séche et ininflammable, des
liquides et de la poussiére
dangereuse avec une valeur
OEL" > 1mg/m3. Classe de
filtration L (IEC 60335-2-69).

La poussiere de cette classe
a une valeur OEL") >
1mg/m3.

Pour les aspirateurs de
classe L, le matériau du filtre
est testé. Le degré
maximum de perméabilité
estde 1 %. Il n'y a pas de
prescription particuliére en
termes d'élimination.

Remarque: Référez-vous a la législation locale. L'age
minimum de l'opérateur peut étre régi par les Iégislations
locales.

Sécurité des produits a double isolation

AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais
I'appareil pour une fonction autre que celles
qui sont indiquées dans ce mode d'emploi.

Utilisez uniquement les accessoires
recommandés par le fabricant.

AVERTISSEMENT: Uniquement pour le
Royaume-Uni : Lisez ces instructions
importantes.L'accent a été mis sur la
sécurité et l'efficacité lors de la préparation
de ces instructions. L'opérateur doit étre
formé par un instructeur agréé et doit
comprendre ces instructions de
fonctionnement. Au moment d'utiliser ce
produit, I'opérateur doit avoir connaissance
de toutes les réglementations connexes et la
législation en vigueur.

AVERTISSEMENT: Avant de brancher le
produit : Assurez-vous que la tension et la

fréquence secteur de I'alimentation
correspondent aux données indiquées sur la
plaque signalétique de I'aspirateur sec/
humide.

AVERTISSEMENT: Ce produit a une double
isolation. Utilisez uniqguement des piéces de
rechange Husqvarna. Référez-vous aux

instructions relatives a I'entretien des
produits a double isolation.

AVERTISSEMENT: Le produit est équipé
d'un cordon spécial. Si le cordon est
endommagé, il doit étre remplacé par un
cordon de méme type. Cette piece est
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disponible auprées des centres de service
apres-vente ou détaillants agréés et elle doit
étre installée par du personnel agréé.

blessures graves, voire
mortelles.

AVERTISSEMENT: Une bonne
connaissance du systeme est nécessaire
pour effectuer I'entretien des produits a
double isolation. Sur les produits a double
isolation, deux systemes d'isolation sont
présents au lieu d'une mise a la terre.
Aucune mise a la terre n'est présente sur les
produits a double isolation et aucune mise a
la terre ne doit étre ajoutée. L'entretien ne
peut étre effectué que par du personnel
d'entretien agréé. Les pieces de rechange
pour les produits a double isolation doivent
étre identiques aux pieces qu'elles
remplacent. Les produits a double isolation
portent I'inscription "DOUBLE INSULATION"
ou "DOUBLE INSULATED". Un symbole
peut également étre présent sur le produit.

Ne jamais pulvériser de I'eau
sur la partie supérieure de
I'aspirateur.

Sécurité électrique
Il est recommandé de brancher I'aspirateur via un
disjoncteur a courant résiduel.
Les éléments électriques (fiches, prises et raccords)
et la rallonge doivent étre disposés de sorte a
maintenir la classe de protection.
Les connecteurs et raccords des cordons

d'alimentation ainsi que les rallonges doivent étre
étanches.

Rallonge

La rallonge utilisée doit répondre ou étre supérieure
aux spécifications imposées par le fabricant.

Si une rallonge est utilisée, il faut vérifier la section
transversale du cable :

AVERTISSEMENT: Choc
électrique dd a un cordon
d'alimentation abimé. Le
fait de toucher un cordon
d'alimentation abimé peut
entrainer des blessures
graves voire mortelles.

Ne pas endommager le
cordon d'alimentation (par ex.
ne pas rouler ni tirer dessus et
ne pas l'écraser).

Vérifiez régulierement si le
cordon d'alimentation est
endommagé ou présente des
signes d'usure.

- - , Si le céble électrique est
ongueur du ca- | Section transversale L. o~
ble oA A endommagé, il doit étre
g pyeo" Py remplacé par un distributeur
: : Husqvarna agréé ou par une
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?2
personne ayant des
- qualifications similaires afin
A;/rItEieRZlIJSSéEZJE:Ie La d'éviter tout danger.
r,) > Sup ) Ne jamais enrouler le cordon
I'aspirateur contient des d‘alimentation autour des
Ezrzgﬁf:c;t: s;:zetinsmn. doigts ou de toute autre partie
v . du corps de ‘'opérateur.
composants sous tension
représente un risque de REMARQUE: La prise de
I'appareil (uniquement sur
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certains modeles) est
congue uniguement aux
fins définies dans les
instructions d'utilisation.
Le raccordement d'autres
appareils peut entrainer
des dégats.

* Avant de procéder au
branchement d'un appareil,
arrétez toujours le produit et
I'appareil qui doit étre
raccorde.

* Lisez les instructions
d'utilisation de I'appareil
devant étre raccordé et
respectez les consignes de
sécurité indiquées.

REMARQUE: Dommages
dus a une tension secteur
inadaptée. L'appareil peut
étre endommagé s'il est
branché a une tension
secteur inadaptée.

* Assurez-vous que la tension et
la fréquence secteur de
I'alimentation correspondent
aux données indiquées sur la
plague signalétique de
I'aspirateur sec/humide.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Pour aspirer des liquides

A

Retirez le sac filtrant avant de commencer a aspirer
des liquides. Veillez a ce que le flotteur ou le limiteur
de niveau d'eau fonctionne correctement.

Utilisez un élément de filtre spécial ou un tamis
filtrant spécial.

Si de la mousse s'échappe du produit, arrétez
immédiatement de travailler et videz le réservoir.

REMARQUE: N'aspirez pas de liquides
inflammables.

Substances dangereuses

A

» Les substances suivantes ne doivent pas étre
aspirées :

AVERTISSEMENT: N'aspirez pas de
substances dangereuses. Cela peut
entrainer des blessures.

poussiére dangereuse

substances chaudes, par exemple, des
cigarettes allumées ou des cendres chaudes.

* liquides inflammables, explosifs ou agressifs
comme l'essence, les solvants, les acides et les
alcalis.

poussiére inflammable ou explosive comme la
poussiére de magnésium ou d'aluminium.

Piéces de rechange et accessoires

A

Utilisez uniguement des piéces de rechange et
accessoires Husqvarna.

N'utilisez que les brosses fournies avec le produit ou
mentionnées dans le manuel de 'opérateur.

REMARQUE: Utilisez uniquement des
piéces de rechange et accessoires pour
assurer la sécurité du produit.

Atmosphére explosive ou inflammable

Fonction souffleur

A

REMARQUE: N'utilisez pas le produit dans
une atmosphére explosive ou inflammable.
N'utilisez pas le produit prés de liquides, gaz
ou vapeurs pouvant créer une atmosphere
inflammable.

AVERTISSEMENT: La poussiere peut
causer des probléemes de santé. Le produit a
une fonction souffleur. Ne pas souffler I'air
sortant de maniére aléatoire dans des zones
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fermées. N'utilisez la fonction souffleur
qu'avec un tuyau propre.

Pour vider le réservoir a saletés

REMARQUE: Les substances aspirées

Consignes de sécurité pour I'entretien A peuvent étre dangereuses pour

AVERTISSEMENT: Lisez toutes les
instructions qui suivent avant d'effectuer

I'entretien du produit.

I'environnement. Eliminez les saletés
conformément aux réglementations légales.

Montage

AVERTISSEMENT: Assurez-vous de lire et
de comprendre le chapitre dédié a la

sécurité avant de monter I'appareil.

A effectuer avant l'installation

1.

Déverrouillez les fermoirs et soulevez le bloc moteur.

(Fig. 8)

Déposez les accessoires du réservoir a saletés. (Fig.

Assurez-vous que toutes les piéces sont incluses.
Voir la présentation du produit. Outils nécessaires :
Tournevis.

Pour installer le sac filtrant

Mettez l'interrupteur principal en position "0".
Débranchez le produit. (Fig. 10)

Déverrouillez les fermoirs et soulevez le bloc moteur.

(Fig. 8)

Placez le sac filtrant dans le réservoir a saletés.
Fixez la partie en carton du sac filtrant sur l'arrivée
d'air de l'aspirateur. Assurez-vous que la membrane

en caoutchouc passe au-dela du rehaussement de
I'arrivée d'air de l'aspirateur. (Fig. 11)

Pour fixer les accessoires

1. Mettez les accessoires dans leur position pour
faciliter I'accés. (Fig. 13)

2. Fixez la boite a outils a I'arriere du produit. (Fig. 14)

. Fixez le support pour le cable et le tuyau a l'arriere

du produit. (Fig. 15)

Pour installer le tuyau

1. Placez le tuyau dans l'arrivée d'air de |'aspirateur sur
la face avant du produit. (Fig. 16)

2. Branchez I'appareil sur le secteur.
Mettez I'interrupteur principal en position "I". (Fig. 17)

Réglez la puissance d'aspiration sur la poignée ou
par l'interrupteur principal®. *Uniquement sur certains
modeles. (Fig. 18)

Pour installer le support du tube
1. Déplacez le support du tube verticalement sur le
tube de rallonge.

2. Utilisez un tournevis pour installer le support du tube
a la bonne hauteur sur le tube de rallonge. (Fig. 19)

3. Placez le tube de rallonge au niveau des supports a
I'arriere du produit. (Fig. 20)

6. Placez le bloc moteur sur le réservoir a saletés et
verrouillez les fermoirs. (Fig. 12)
Utilisation
Introduction 3. Placez le tuyau dans l'arrivée d'air de I'aspirateur a

AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser le
produit, vous devez lire et comprendre le

chapitre sur la sécurité.

Pour démarrer le produit

Avant d'utiliser le produit, veillez a ce que la fréquence
et la tension indiquées sur la plaque signalétique
correspondent a la tension secteur locale.

1.

Assurez-vous que l'interrupteur principal est en
position "0". (Fig. 10)

Veillez a ce que des filtres de type adéquat soient
correctement installés dans le produit.

I'avant du produit. Poussez le tuyau vers I'avant
jusqu'a ce qu'il soit fermement installé en position
dans l'arrivée d'air de I'aspirateur. (Fig. 16)

4. Raccordez les deux tubes de rallonge avec la

poignée. Faites tourner les tubes de rallonge pour
vous assurer qu'ils sont en bonne position.

5. Fixez un embout sur le tube de rallonge. Choisissez
I'embout selon le type de matériau devant étre
aspireé.

6. Branchez la fiche sur le secteur.

Placez l'interrupteur principal en position "I" pour
faire démarrer le produit. (Fig. 17)
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Pour arréter le produit

1.

Placez l'interrupteur principal en position "0" pour
arréter le produit.

2. Débranchez la fiche du secteur. (Fig. 10)

Pour utiliser la fonction souffleur

1.

Placez le tuyau dans l'orifice sur la face arriére du
produit. (Fig. 21)

Branchez la fiche sur le secteur.
Mettez I'interrupteur principal en position "I". (Fig. 17)

Réglez la puissance du souffleur sur la poignée ou
par l'interrupteur principal®. *Uniquement sur certains
modéles. (Fig. 22)

Pour utiliser la prise pour outil
électrique™

*Uniquement sur certains modéles.

A

REMARQUE: Suivez les instructions
d'utilisation et les consignes de sécurité pour
des appareils raccordés a la prise pour outil
électrique.

Remarque: La consommation d'énergie maximum de
I'outil raccordé est indiquée dans la section
Caractéristiques techniques a la page 134.

1.

Assurez-vous que l'interrupteur de I'outil électrique
est en position "0". (Fig. 23)

Retirez la poignée du tuyau. Appuyez sur les loquets
situés sur l'extrémité du tuyau (A) et tirez sur la

Raccordez le tuyau a l'arrivée d'air de I'aspirateur du
produit et a I'outil électrique. Branchez le cable de
I'outil électrique a la connexion électrique du produit.
(Fig. 27)

Assurez-vous que l'interrupteur de I'outil électrique
est en position "0". (Fig. 23)

Mettez l'interrupteur principal du produit sur la
position de I'outil électrique (A).

Mettez l'interrupteur de l'outil électrique sur "I" (B).
(Fig. 28)

Remarque: Vous pouvez démarrer et arréter le
produit avec l'interrupteur principal sur le produit (A)
ou l'interrupteur de I'outil électrique (B).

Pour l'aspiration de liquides

Remarque: Le produit dispose d'un systéme de flotteur
qui arréte le débit d'air a travers le produit quand le
niveau de liquide atteint son maximum.

A

REMARQUE: N'aspirez pas de liquide si le
systéme de flotteur n'est pas en position.

. Assurez-vous que le filtre et le tendeur de filtre (le

systeme de flotteur) est en position, voir Pour
remplacer le filfre a la page 132. Enlevez le sac
filtrant si celui-ci est installé.

Utilisez la brosse de sol pour aspirer des liquides.

Quand le niveau de liquide atteint son maximum, le
moteur émet un bruit différent. La puissance
d'aspiration diminue.

poignée (B). (Fig. 24) 4. Arrétez le produit, voir Pour arréter le produit 3 la
3. Raccordez I'adaptateur pour outil électrique. (Fig. page 131.
25) 5. Videz le réservoir a saletés, voir Pour vider le
4. Réglez la puissance d'aspiration sur |'adaptateur réservoir a saletés apres l'aspiration de liquides a la
pour outil électrique ou avec l'interrupteur principal*. page 132.
*Uniquement sur certains modéles. (Fig. 26)
Entretien

Introduction

A

AVERTISSEMENT: Avant d'effectuer des
travaux d'entretien, vous devez lire et
comprendre le chapitre sur la sécurité.

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des
professionnels. Si votre concessionnaire n'est pas un
atelier spécialisé, demandez-lui des informations a
propos de I'atelier spécialisé le plus proche.

Entretien et inspection réguliers

Un entretien et une inspection réguliers du produit
doivent étre effectués par du personnel qualifié qui
doit se référer aux lois et réglementations connexes.
Des tests électriques de continuité de mise a la
terre, de résistance d'isolation, et de I'état du cordon
doivent étre effectués fréquemment.

Si un défaut est détecté, le produit ne peut plus étre
utilisé et doit étre réparé par un technicien
d'entretien agréé.
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Entretien des produits de classe de
filtration L

Les informations suivantes s'appliquent aux produits de

classe L, WDC 325L.

* Lors de l'entretien et du nettoyage, le personnel
d'entretien ou d'autres personnes doivent utiliser le
produit avec précaution.

» Dans la zone d'entretien :

« L'air circulant doit étre filtré.

» Utilisez des vétements de protection.

« Nettoyez la zone d'entretien pour qu'aucun
matériau nuisible ne se répande dans d'autres
zones.

» Siles piéces ne peuvent pas étre nettoyées
correctement lors de I'entretien et la réparation :
* Placez les piéces dans des sacs

hermétiquement clos.

« Jetez les piéces conformément aux
réglementations légales.

Pour vider le réservoir a saletés aprés

I'aspiration de liquides

1. Arrétez le produit, voir Pour arréter le produit a la
page 131.

2. Débranchez le tuyau de I'arrivée d'air de I'aspirateur
en tirant sur le tuyau.

3. Déverrouillez les fermoirs et soulevez le bloc moteur.

(Fig. 8)

4. Videz le réservoir en l'inclinant vers l'arriere et
versez les liquides dans un siphon de sol. * Poignée
uniquement sur certains modeéles. (Fig. 29)

REMARQUE: Il convient de toujours
vider et nettoyer le réservoir a saletés et
le systéme de flotteurs apres avoir
aspiré des liquides. N'aspirez pas de
liquides si le systéme de flotteurs ou le
filtre ne sont pas installés dans le
produit.

A

5. Placez le bloc moteur sur le réservoir a saletés et
verrouillez les fermoirs. (Fig. 12)

Pour vider le réservoir a saletés aprés
I'aspiration de substances séches

1. Arrétez le produit, voir Pour arréter le produit a la
page 131.

2. Déverrouillez les fermoirs et soulevez le bloc moteur.

(Fig. 8)
3. Vérifiez si le sac filtrant est plein.
Enlevez le sac filtrant s'il est plein.

REMARQUE: N'aspirez pas de
substances séches si le filtre et le sac
filtrant ne sont pas en position.

A

5. Installez un nouveau sac filtrant, voir Pour installer le
sac filtrant a la page 130.

Remarque: La puissance d'aspiration du produit
dépend de la dimension et de la qualité du filtre et du
sac filtrant. Utilisez uniquement un filtre et des sacs
filtrants Husqvarna.

6. Placez le bloc moteur sur le réservoir a saletés et
verrouillez les fermoirs. (Fig. 12)

Pour nettoyer le filtre, systéme de
nettoyage de filtre

Le produit est équipé d'un systeme de nettoyage de filtre
semi-automatique. Utilisez le systéme de nettoyage de
filtre régulierement, au plus tard lorsque les
performances de nettoyage ne sont plus satisfaisantes.

Une utilisation réguliere du systéme de nettoyage du
filtre augmente la durée de vie du filtre.

1. Nettoyez le filtre lorsque la puissance d'aspiration
n'est plus suffisante. (Fig. 30)

2. Placez le tuyau dans l'arrivée d'air de I'aspirateur sur
la face avant du produit. (Fig. 16)

3. Branchez l'appareil sur le secteur.
Mettez l'interrupteur principal en position "I". (Fig. 17)

5. Placez la poignée contre votre main (A) pour
ressentir la puissance d'aspiration.

6. Cognez trois fois sur le bouton de nettoyage de filtre
avec votre poing (B). (Fig. 31)

7. Sila puissance d'aspiration n'est pas suffisante, voir
Pour remplacer le filtre a la page 132.

8. Secouez, brossez ou lavez le filtre pour le nettoyer.
9. Laissez sécher le filtre.

10. Installez le filtre, voir Pour installer le sac filtrant a la
page 130.

Pour nettoyer la partie extérieure du

produit

1. Arrétez le produit, voir Pour arréter le produit a la
page 131.

2. Nettoyez le produit avec un chiffon sec et une petite
quantité de produit nettoyant en aérosol.

Pour remplacer le filtre

Le produit est congu pour un usage intensif en continu.
En fonction du nombre d'heures de fonctionnement, le
filtre anti-poussiére doit étre remplacé.

1. Arrétez le produit, voir Pour arréter le produit a la
page 131.

2. Déverrouillez les fermoirs et soulevez le bloc moteur.
(Fig. 8)
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3. Faites tourner le tendeur de filtre (A) dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre et retirez-le.
Retirez le filtre (B). (Fig. 32)

4. Installez le nouveau filtre (A). Installez le tendeur de
filtre (B) et faites le tourner dans le sens des aiguilles
d'une montre. (Fig. 33)

5. Assurez-vous que le filtre et le tendeur de filtre sont
en position. (Fig. 34)

6. Placez le bloc moteur sur le réservoir a saletés et
verrouillez les fermoirs. (Fig. 12)

Pour remplacer le sac filtrant
1. Arrétez le produit, voir Pour arréter le produit a la
page 131.

2. Déverrouillez les fermoirs et soulevez le bloc moteur.
(Fig. 8)

o o

Vérifiez si le sac filtrant est plein. Enlevez le sac
filtrant s'il est plein.

Tirez sur la partie en carton de I'ancien sac filtrant au
niveau de l'arrivée d'air de l'aspirateur.

Soulevez le sac filtrant (A) et jetez-le.

Placez un nouveau sac filtrant dans le réservoir a
saletés (B).

Fixez la partie en carton du sac filtrant sur l'arrivée
d'air de l'aspirateur (C). Assurez-vous que la
membrane en caoutchouc passe au-dela du
rehaussement de I'arrivée d'air de I'aspirateur. (Fig.
35)

Placez le bloc moteur sur le réservoir a saletés et
verrouillez les fermoirs. (Fig. 12)

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage
« Apres utilisation :
» Débranchez la fiche du secteur lorsque vous
n'utilisez pas le produit.
* Enroulez le cordon en commencant par le
produit.

» Utilisez le support de cable pour fixer le cordon
sur le bloc moteur.

* Enroulez le tuyau.

+ Utilisez le support de tuyau pour fixer le tuyau
sur le bloc moteur.

« Transport :

* Fermez tous les fermoirs sur le bloc moteur.

* N'inclinez pas le produit s'il y a du liquide dans le
réservoir a saletés.

* Ne pas utiliser un crochet de grue pour soulever
le produit.

« Entreposage :

» Conservez le produit dans un endroit sec et a

I'abri du gel.

Pour recycler le produit

Procédez comme suit pour rendre le produit inutilisable.
1. Débranchez la fiche du secteur.

2. Coupez le cordon d'alimentation.

3. Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.

Mise au rebut (conformément a la
directive 2012/19/UE) :
Ne jetez pas cet appareil dans les déchets ménagers

normaux. Il doit étre évacué conformément aux
réglementations environnementales locales en vigueur.

Apportez I'appareil au centre de recyclage le plus
proche.

(Fig. 5)
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

UE/Suisse GB AU/NZ Etats-Unis
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Tension, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Puissance Pjgc, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
2400
Charge connectée pour
la prise de I'appareil, W . . 1900 . 1300 )
P pparetl /1100
Fréquence, Hz 50/60 50-60 50/60
Fusion, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Catégo_ri’e de pro_t‘ection IPX4
(humidité, poussiére)
1l | 1] | I} | 1l
Classe de protection
(électrique) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
5:1?: volumétrique dair, | 5 g4 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Débit volumetrique dair, 127 130 127 127 127 127 113
pi*/min
Vide, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Niveau de pression
acoustique a 1 m, EN 72
60704-1, dB(A) +/- 2
Vibrations 1ISO 5349,
m/s2+/- 1 <1.5
Poids, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Largeur, mm 377 376 377 376 377 376 377
Profondeur, mm 385 392 385 392 385 392 392
Hauteur, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Déclaration de conformité CE

Déclaration de conformité CE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél. : +46-36-146500, déclarons que les aspirateurs
Husqvarna WDC 220, 3325L sont conformes aux
dispositions de la DIRECTIVE DU CONSEIL :

« du 17 mai 2006 « relative aux machines »
2006/42/CE

« du 26 février 2014 « relative a la compatibilité
électromagnétique » 2014/30/UE

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Sauf mention contraire, les normes listées ci-dessus
sont les derniéres versions publiées.

Huskvarna, 2018-08-01
ﬂ"‘/w’ ”

Cornelia Ekbladh, Directeur de Gestion des Produits
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Uvod

Opis proizvoda

Ovaj je proizvod visenamjenski usisava¢ namijenjen za
komercijalnu upotrebu.

Namjena

Ovim se proizvodom koristite za ¢iSéenje suhe,
nezapaljive prasine i tekuéina.

Pregled proizvoda WDC 220, WDC 225

(SI. 1)

Glavna sklopka

Sustav za ¢iSéenje filtra
Ulaz usisavaca

Kotaci

Drzac kabela, drza¢ crijeva
Vrecica za filtar

Mlaznica

Pregled proizvoda WDC 325L

(Sl. 2)

Glavna sklopka

Sustav za CiScéenje filtra
Ulaz usisavaca

Kotadi

Drzag¢ kabela, drza¢ crijeva
Vredica za filtar

Mlaznica

Rucica

9. Milaznica za podove

10. Mlaznica za procjepe

11. Korisnicki priruénik

12. Produzna cijev

13. Crijevo

14. Adapter alata za napajanje
15. Elektriéni priklju¢ak za alat za napajanje
16. Kutija s alatima

N o, wN =

® N OE DN

Simboli na proizvodu

(SI. 3) Pazljivo procitajte korisnicki priruénik i prije

upotrebe dobro usvojite sadrzaj.

Procitajte i postujte sigurnosne upute i upute za
rukovatelja.

Vrsite samo odrzavanje i popravke na ovom proizvodu
koje je naveo proizvodac.

Proizvodaé ne preuzima nikakvu odgovornost za
ostecenja koja nastanu kao rezultat neispravne uporabe,
neispravnog odrzavanja ili neispravnog popravka.

8. Rucica

9. Mlaznica za podove
10. Mlaznica za procjepe
11. Korisnicki priruénik
12. Produzna cijev

13. Crijevo

(Sl. 4) Ova jedinica ima dvostruku izolaciju.

(SI. 5) Ne odlazite ovu jedinicu u ku¢anski otpad.
Postujte lokalne zahtjeve.

(SI. 6) Proizvod ispunjava primjenjive direktive EZ-

a.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na drugim trziSnim
podrucjima.

Razred praSine L
(SI.7)

Postujte sigurnosne savjete i s njima povezane mjere za
razred prasine L.

Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o pouzdanosti proizvoda nismo
odgovorni za oStecenja uzrokovana nasim proizvodima
ako je:

« proizvod nepravilno popravljen.
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proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca.
proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca.

proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priruénika.

UPOZORENUJE: Koristi se kada nepostivanje

uputa iz prirunika moze uzrokovati smrt ili
ozljede rukovatelja ili promatraca.

iz prirunika moze uzrokovati oste¢enje

2 OPREZ: Koristi se kada nepostivanje uputa

proizvoda ili drugih materijala u neposrednoj

blizini.

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opce sigurnosne upute

A UPOZORENJE: Prije upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce upute u nastavku.

Ako su proizvod i/ili dodatna
oprema osteceni, mora ih
popraviti ovlasteni servisni
centar. Nemojte koristiti
ostecen proizvod.

Djeci nemojte dopustiti
koriStenje proizvoda.
Osobama koje nisu upoznate
s uputama ne dopustajte da
rukuju proizvodom ili da ga
odrzavaju.

Ovim se proizvodom smijete
koristiti samo pod nadzorom.
Osobu smanjenih fizickih ili
mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom
koriStenja proizvoda.

Djecu treba nadzirati kako se
ne biigrala s ovim
proizvodom.
Ne primjenjujte opasne radne
postupke.
Ne upotrebljavajte ovaj
proizvod ako filtri nisu u
ispravnom polozaju.
Zaustavite proizvod i izvucite
mrezni utika€ u sljedeéim
situacijama:

Prije CiS¢enja i odrzavanja.

Prije popravka.

Ako u tom podrucju ima

pjene ili tekucine.
Ne udaljavajte se od proizvoda
dok je priklju€en. Izvucite
mrezni utikaC kada proizvod
ne radi te prije odrzavanja.
Ne upotrebljavajte ovaj
proizvod ako su osteceni kabel
ili utikac. Za izvlaCenje utikaCa
iz utiCnice drzite za utikac, ne
za kabel. Ne drzite utikac ili
proizvod mokrim rukama. Prije
izvlaenja utikaca ponovno
postavite sve komande.
Proizvod ne povlacite za
kabel. Kabelom se ne koristite
kao ruckom. Ne zatvarajte
vrata na kabelu niti ne
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povlacite kabel oko ostrih
rubova ili kutaka. Proizvod ne
vucite po kabelu. Drzite kabel
podalje od vrucih povrSina.

* Kosu, Siroku odjecu, prste i
sve dijelove tijela drzite
podalje od otvora i pokretnih
dijelova. U otvore ne stavljajte
nikakve predmete i ne
upotrebljavajte ako je otvor
zacgepljen. Cistite otvore od
prasine, mucica, dlaka i svega
drugoga $to moze smanijiti
protok zraka.

* Ne usisavajte opasnu prasinu
naponom WDC 220, WDC
225.

* Ne usisavajte zapaljive tvari ili
zapaljive tekucine, kao sto je
benzin. Ne upotrebljavajte ovaj
proizvod u podrucjima gdje
ima takvih tvari.

* Ne usisavaijte nista Sto gori ili
se dimi, kao $§to su cigarete,
zigice ili vruéi pepeo.

* Budite oprezni pri usisavanju
stepenica.

* Ako u proizvod prodru pjenaili
tekuCina, smjesta zaustavite
proizvod.

* Proizvod nemojte
upotrebljavati kao pumpu za
vodu.

" Proizvod prikljuCujte u
ispravno uzemljenu mreznu
uti¢nicu. Uti¢nica i produzni

kabel moraju imati
funkcionalan zastitni vodi¢
(primjenjuje se samo na
proizvode bez dvostruke
izolacije).

* Pobrinite se da u radnom

podrucju postoji dobar protok
zraka.

* Ne koristite se ovim

proizvodom kao ljestvama ili
pomagalom za penjanje.

* Kada se upotrebljavaju

proizvodi za uklanjanje
prasine, brzina kojom se zrak
razmjenjuje u sobi mora biti
odgovarajuca ako se ispusni
zrak iz usisivaca ispuhuje u
sobu. Prije uporabe postujte
nacionalne propise.

* Za proizvode razreda praSine

L, WDC 325L, uputite i obucite
rukovatelja prije uporabe o
sliedeéem:

* Kako se koristiti ovim
proizvodom.

* Opasnostima materijala koji
se usisavaju.

" Sigurnom odlaganju u otpad
usisanog materijala.

* Za proizvode razreda praSine

L, WDC 325L, primjenjuje se
sljedece:

* Upotrebljavajte ovaj
proizvod za CiS¢enje suhih,
nezapaljivih praSine i
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tekucina, opasnih prasina s
vrijedno$éu OEL" > 1
mg/m3. Razred prasine L
(IEC 60335-2-69). PraSina iz
ovog razreda ima vrijednosti
OEL" > 1 mg/m3.

" Proizvodi razreda praSine L
imaiju ispitani materijal filtra.
Maksimalni stupanj
propusnosti je 1 %. Nema
posebnih zahtjeva o
zbrinjavanju otpada.

Napomena: Procitajte lokalne zakone. Njima moze biti
odredena dob korisnika.

Sigurnost za proizvode s dvostrukom
izolacijom

UPOZORENUJE: Koristite se ovim
proizvodom samo na nacin opisan u ovom
priruéniku i samo s dodatnom opremom koju
preporucuje proizvodac.

UPOZORENJE: Primjenjuje se samo u
Ujedinjenom Kraljevstvu: procitajte ove
vazne upute.Ove su upute pripremljene u
cilju sigurnosti i u€inkovitosti. Rukovatelja
mora obugiti odobreni instruktor i on mora
razumijeti ove upute za rad. Rukovatelj mora
poznavati povezane propise i zakone na
snazi u vrijeme rada.

UPOZORENJE: Za servisiranje proizvoda s

dvostrukom izolacijom potrebno je
poznavanje sustava. U proizvodima s

dvostrukom izolacijom postoje dva sustava

izolacije umjesto uzemljenja. Na

proizvodima s dvostrukom izolacijom nema
sredstva za uzemljenje niti ga treba dodavati
na uredaj. Servis smije vrsiti samo odobreno

servisno osoblje. Rezervni dijelovi za

proizvode s dvostrukom izolacijom moraju

biti identi¢ni dijelovima koji se mijenjaju.

Proizvod s dvostrukom izolacijom oznacen

je rije¢ima ,DOUBLE
INSULATION* (Dvostruka izolacija) ili

,DOUBLE INSULATED" (Dvostruko izoliran).

Simbol se moze upotrebljavati i na
proizvodu.

Elektrina sigurnost

Preporucuje se da se usisavac¢ prikljuuje na strujno
napajanje putem strujnog prekidaca za rezidualnu

struju.
Poslozite elektri¢ne dijelove (uti¢nice, utikace i

spojnice) i polozite produzni kabel da biste ocuvali

razred zastite.
Priklju€ci i spojnice kabela za strujno napajanje i
produznih kabela moraju biti vodonepropusni.

Produzni kabel

Kao produzni kabel, upotrebljavajte samo verziju
koju navodi proizvodag ili neku vece kvalitete.
Pri uporabi produznog kabela provjerite najmaniji
poprecni presjek kabela:

Duljina kabela Poprecni presjek

<16 A <25A
na20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

UPOZORENUJE: Prije priklju¢ivanja
proizvoda: Provjerite da se mrezni napon i
mrezna frekvencija napajanja podudaraju sa
podacima na nazivnoj plocici usisivaca za
mokro/suho usisavanje.

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod ima
dvostruku izolaciju. Upotrebljavajte samo
rezervne dijelove tvrtke Husqvarna.
Pogledajte upute o tomu kako servisirati
proizvode s dvostrukom izolacijom.

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod ima poseban
kabel. Ako je kabel oSte¢en, morate ga
zamijeniti kabelom iste vrste. Ti su kabeli
dostupni u odobrenim servisnim centrima i
kod ovlastenih zastupnika i njih mora
ugraditi odobreno osoblje.

> BB PP

A UPOZORENJE: Gornji

dio usisavaca sadrzava

zive komponente. Doticaj

s zivim komponentama
dovodi do teskih ili Cak
smrtonosnih ozljeda.

Nikad ne rasprsujte vodu na
gornji dio usisavaca.
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UPOZORENUJE: Strujni
udar zbog neispravnog
spojnog kabela
priklju¢enog na mrezu.
Dodirivanje neispravnog
spojnog kabela
prikljuéenog na mrezu
moze dovesti do teskih ili
¢ak smrtonosnih ozljeda.

Prije prikljuCivanja uredaja
uvijek zaustavite proizvod i
uredaj koji treba prikljuciti.
Procitajte upute za rad uredaja
koji treba prikljuciti i postujte
sigurnosne napomene
sadrzane u njima.

Ne ostecujte kabel za mrezno
napajanje (primjerice, voznjom
preko njega, povlacenjem ili
prignjeCivanjem).

Redovito provjeravaijte je li
strujni kabel ostecen ili
pokazuje znakove starenja.
Ako je strujni kabel ostecen,
mora ga zamijeniti ovlasteni
zastupnik tvrtke Husqvarna ili
na sli¢an nacin kvalificirana
osoba radi izbjegavanja
opasnosti.

Ni u kojim okolnostima ne
biste smijeli strujni kabel
omotavati oko prstiju ili bilo
kojeg dijela tijela rukovatelja.

OPREZ: Ostecéenje zbog
neprikladnog mreznog
napona. Uredaj se moze
ostetiti kao rezultat
njegova prikljuCivanja na
neprikladni mrezni napon.

Provjerite da se mrezni napon
i mrezna frekvencija napajanja
podudaraju sa podacima na
nazivnoj ploc€ici usisivac¢a za
mokro/suho usisavanje.

Sigurnosne upute za rad

Usisavanje tekuéina

A OPREZ: Ne usisavajte zapaljive tekucine.

OPREZ: Uti¢nica uredaja
(samo na nekim
modelima) namijenjena je
samo u svrhe navedene u
uputama za rad.
PrikljuCivanje razliCitih
uredaja moze dovesti do
oStecenja.

Prije pocetka usisavanja tekucina uklonite vrecicu
filtra. Provjerite funkcioniraju li ispravno plovak ili
funkcija ograni€enja razine vode.

Upotrijebite posebni element filtra ili sito filtra.
Ako u proizvod prodre pjena, smjesta prestanite s
radom i ispraznite spremnik.

Opasni materijali

A UPOZORENJE: Ne usisavajte opasne
materijale. Tako mogu nastati ozljede.

Ne usisavajte sljede¢e materijale:

opasnu prasinu
vru¢e materijale, primjerice zapaljene cigarete i
vruéi pepeo.
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+ zapaljive, eksplozivne, agresivne tekuéine,
primjerice, benzin, otapala, kiseline i luzine.

+ zapaljivu, eksplozivnu prasinu, primjerice,
pra$inu magnezija ili aluminija.

Rezervni dijelovi i dodatna oprema

OPREZ: Upotrebljavajte samo rezervne
dijelove i dodatnu opremu tvrtke radi

sigurnosti proizvoda.

« Upotrebljavajte samo rezervne dijelove i dodatnu
opremu tvrtke Husqgvarna.

« Upotrebljavajte samo ¢Eetke isporucene zajedno s
ovim proizvodom ili opisane u korisnickom
priruéniku.

Eksplozivna ili zapaljiva atmosfera

OPREZ: Ne upotrebljavajte ovaj proizvod u
eksplozivnim ili zapaljivim atmosferama. Ne

upotrebljavajte ovaj proizvod u blizini

tekuéina, plinova ili para koji mogu
prouzro€iti zapaljive atmosfere.

Funkcija ventilatora

UPOZORENUJE: PraSina moze izazvati
zdravstvene probleme. Ovaj proizvod ima
funkciju ventilatora. Ne ispuhujte izlazni zrak
nasumce u zatvorenim prostorima.

Upotrebljavajte funkciju ventilatora samo sa
Cistim crijevom.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENJE: Prije odrzavanja proizvoda
procitajte sve upozoravajuce upute u
nastavku.

A

Praznjenje spremnika za prijavstinu

OPREZ: Usisani materijal moze biti opasan
za okolis. Prljavstinu odlazite u otpad u
skladu s lokalnim propisima.

A

Sastavljanje

UPOZORENUJE: Prije sklapanja proizvoda s

A razumijevanjem procitajte poglavlje o
sigurnosti.

Koraci prije instalacije

1. Otklju€ajte spone pa podignite jedinicu motora. (SI.
8)

2. Uklonite dodatnu opremu sa spremnika za
prljavstinu. (SI. 9)

3. Provijerite jesu li prisutni svi dijelovi. Pogledajte
pregled proizvoda. Potrebni alati: Odvijac.

Ugradnja vregice filtra

. Postavite glavnu sklopku u polozaj ,0".

2. Odspojite proizvod. (SI. 10)

3. Otkljucajte spone pa podignite jedinicu motora. (SI.
8)

4. Postavite vrecicu filtra u spremnik za prljavstinu.

5. Pri€vrstite kartonski dio vreéice filtra na ulaz
usisavaca. Pobrinite se da gumena membrana
prolazi mimo poviS$enja na ulazu usisavaca. (SI. 11)

6. Postavite jedinicu motora na spremnik za priljavstinu
pa zaklju€ajte spone. (SI. 12)

Pri¢vrS¢ivanje dodatne opreme
1. Postavite dodatnu opremu na ispravan polozaj radi
lakSeg pristupa. (SI. 13)

2. Pricvrstite kutiju s alatom na straznju stranu
proizvoda. (SI. 14)

3. Pricvrstite drzac kabela i crijeva na straznju stranu
proizvoda. (Sl. 15)

Ugradnja crijeva

1. Postavite crijevo u ulaz usisavaca s prednje strane
proizvoda. (Sl. 16)
Prikljucite uredaj na mrezu.
Glavnu sklopku postavite u polozaj ,I*. (SI. 17)

Podesite silu usisa na rugici ili glavhom sklopkom®*.
*Samo na nekim modelima. (SI. 18)

Ugradnja drzaca crijeva

1. Pomicite drza¢ crijeva okomito po produznoj cijevi.

2. Uz pomo¢ odvija¢a ugradite drza¢ crijeva na
ispravnoj visini produzne cijevi. (Sl. 19)

3. Parkirajte produznu cijev na drzace na straznjoj
strani proizvoda. (SI. 20)
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Rad

Uvod

UPOZORENJE: Prije rada s proizvodom
morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

A

Pokretanje proizvoda

Prije uporabe proizvoda pobrinite se da su frekvencija i
napon prikazani na natpisnoj plogici isti kao i mrezni
napon.

1. Pobrinite se da je glavna sklopka u polozaju ,0". (SI.
10)

Provijerite jesu li ispravni filtri na mjestu u proizvodu.

Postavite crijevo u ulaz usisavaca s prednje strane
proizvoda. Gurajte crijevo prema naprijed sve dok se
¢vrsto ne ugradi na mjesto u ulaz usisavaca. (SI. 16)

4. Spojite dvije produzne cijevi s ru¢icom. Zakrenite
produzne cijevi da biste bili sigurni da su u
ispravnom poloZaju.

5. Na produznu cijev priévrstite mlaznicu. Odaberite
mlaznicu prema vrsti materijala koji treba usisavati.

6. Utaknite utika¢ u mreznu uti¢nicu.
7. Za pokretanje proizvoda postavite glavnu sklopku u
polozaj ,I". (SI. 17)

Zaustavljanje proizvoda

1. Za zaustavljanje proizvoda postavite glavnu sklopku
u polozaj ,0“.

2. lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice. (SI. 10)

Uporaba funkcije ispuhivanja

1. Postavite crijevo u otvor na straznjoj strani
proizvoda. (SI. 21)
Utaknite utika¢ u mreznu uti¢nicu.
Glavnu sklopku postavite u polozaj ,I*. (SI. 17)
Podesite silu ispuhivanja na rugici ili glavhom
sklopkom*. *Samo na nekim modelima. (SI. 22)

Uporaba uti¢nice alata za napajanje*

*Samo na nekim modelima.

OPREZ: Slijedite upute za rad i sigurnosne
upute za uredaje prikljuéene u uti¢nicu alata
za napajanje.

A

Napomena: Maksimalna potro$nja snage priklju¢enog
alata navedena je u odjeliku Tehnicki podaci na stranici
145.

1. Pobrinite se da je sklopka alata za napajanje u
polozaju 0" (Sl. 23)

2. Odvojite rucicu od crijeva. Pritisnite male otvore na
kraju crijeva (A) pa izvucite rucicu (B). (SI. 24)

3. Prikljucite adapter alata za napajanje. (SI. 25)

4. Podesite silu usisa na adapteru alata za napajanje ili
glavnom sklopkom*. *Samo na nekim modelima. (SI.
26)

5. Spojite crijevo s ulazom usisavaéa na proizvodu i
alatu za napajanje. Spojite kabel alata za napajanje
na elektriéni priklju¢ak proizvoda. (SI. 27)

6. Pobrinite se da je sklopka alata za napajanje u
polozaju ,0“. (SI. 23)

7. Okrenite glavnu sklopku na proizvodu u polozaj alata
za napajanje (A).

8. Sklopku alata za napajanje postavite u polozaj
A (B). (SI. 28)

Napomena: MoZete pokrenuti i zaustaviti proizvod
glavnom sklopkom na proizvodu (A) ili na alatu za
napajanje (B).

Usisavanje tekuéina

Napomena: Ovaj proizvod ima sustav s plovkom koji
zaustavlja protok zraka kroz proizvod kada razina
tekucine dosegne maksimalnu.

A

1. Pobrinite se da su na mjestu filtar i zatezac filtra
(sustav s plovkom), pogledajte Zamyjena filfra na
stranici 144. 1zvadite vrecicu filtra ako je umetnuta.

OPREZ: Ne usisavajte tekucine ako sustav s
plovkom nije na mjestu.

2. Za usisavanje tekuéina upotrijebite mlaznicu za
podove.

3. Kada je razina tekuc¢ine na maksimumu, ¢uje se
zamjetna promjena zvuka motora. Smanjuje se sila
usisa.

4. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 142.

5. Ispraznite spremnik za prljavstinu, pogledajte
PraZnjenje spremnika za prijavstinu nakon
usisavanja tekucina na stranici 143.
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OdrZavanje

Uvod

A UPOZOREN.E: Prije odrzavanja morate
procitati i usvoijiti poglavlje o sigurnosti.

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢&imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako va$ distributer
nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

Redoviti servis i pregled

* Redoviti servis i pregled proizvoda mora obaviti
kvalificirano osoblje uvazavajuci pripadajuée zakone
i propise.

« Redovito treba provoditi elektri¢na ispitivanja
kontinuiteta tla, otpora izolacije i stanja savitljivog
kabela.

* Ako se pronade kvar, proizvod se mora izuzeti iz
servisa i mora ga popraviti odobreni servisni
tehnicar.

Odrzavanje proizvoda razreda prasine
L

Sljedece se primjenjuje na proizvode razreda prasine L,

WDC 325L.

« Tijekom odrzavanja i ¢iS¢enja proizvodom se
koristite na siguran nacin za osoblje zaduzeno za
odrzavanije ili druge osobe.

« U podrudju za odrzavanje:

» Upotrebljavajte obvezni protok filtriranog zraka.

* Upotrebljavajte zastitnu odjecu.

« Ocistite podrucje za odrzavanje da Stetni
materijali ne izlaze u druga podruéja.

« Ako tijekom odrzavanja i popravka ne mozete
zadovoljavajuce odistiti dijelove:

« Stavite dijelove u hermeticki zatvorene vrecice.
» Dijelove odlozite u otpad u skladu s lokalnim

propisima.
Praznjenje spremnika za prljav3tinu
nakon usisavanja tekuéina

1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 142.

2. Odvojite crijevo od ulaza usisavaca povlacenjem
crijeva.

3. Otkljucajte spone pa podignite jedinicu motora. (SI.
8

4. lIspraznite spremnik za prljavstinu naginjuci ga
unatrag, a tekucinu izlijte u podni odvod. * Ruéica
samo na nekim modelima. (Sl. 29)

OPREZ: Uvijek ispraznite i oCistite
spremnik za prljavstinu i sustav s
plovkom nakon usisavanja tekucine. Ne

usisavaijte tekucinu ako u proizvod nisu
ugradeni sustav s plovkom i filtar.

5. Postavite jedinicu motora na spremnik za prljavstinu
pa zakljucajte spone. (SI. 12)

Praznjenje spremnika za prljavstinu

nakon usisavanja suhih tvari

1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 142.

2. Otklju€ajte spone pa podignite jedinicu motora. (SI.
8)

Provijerite je li vreéica filtra puna.

> ow

. Ako je vrecica filtra puna, izvadite je.

A OPREZ: Ne usisavajte suhe tvari ako
filtar i vrecica filtra nisu na mjestu.

5. Umetnite novu vrecicu filtra, pogledajte Ugradnja
vrecice filtra na stranici 141.

Napomena: Ucinkovitost usisa proizvoda ovisi o
dimenzijama i kvaliteti filtra i vrecice filtra.
Upotrebljavajte samo filtre i vrecice za filtar tvrtke
Husqgvarna.

6. Postavite jedinicu motora na spremnik za prljavstinu
pa zaklju€ajte spone. (SI. 12)

Ciscéenje filtra, sustav za &iséenije filtra

Ovaj proizvod ima poluautomatski sustav za ¢iSéenje
filtra. Redovito upotrebljavajte sustav za ¢iS¢enije filtra,
najkasnije kada ucinkovitost usisavanja vise nije
dostatna. Redovita uporaba sustava za cis¢enje filtra
produljuje zivotni vijek filtra.

1. Ocistite filtar kada sila usisa viSe nije dostatna. (SI.
30)

2. Postavite crijevo u ulaz usisavaca s prednje strane
proizvoda. (SlI. 16)

3. Prikljucite uredaj na mrezu.
Glavnu sklopku postavite u polozaj ,I*. (SI. 17)
Uzmite rucicu u ruku (A) da biste isprobali usis na
SVOjoj ruci.

6. Sakom udarite gumb za &id¢enije filtra 3 puta (B). (SI.
31)
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7. Ako sila usisa nije dostatna, izvadite filtra, pogledajte
Zamjena filtra na stranici 144.

8. Za cCiscenje protresite, oCetkajte ili operite filtar.
9. Pustite da se filtar osusi.

10. Umetnite filtar, pogledajte Ugradnja vrecice filtra na
stranici 141.

vew s

Vanjsko ¢iS¢éenje proizvoda

1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 142.

2. Ocistite proizvod suhom krpom i malom koli¢inom
sredstva za lastenje u rasprsivacu.

Zamijena filtra

Ovaj je proizvod namijenjen neprestanim teSkim
poslovima. Ovisno o broju sati rada, treba zamijeniti filtar
za prasinu.

1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 142.

2. Otklju¢ajte spone pa podignite jedinicu motora. (SI.
8

3. Okrenite zatezac filtra (A) u smjeru suprotnom od
smijera kretanja kazaljke na satu pa ga izvucite.
Izvucite filtar (B). (SI. 32)

4. Umetnite novi filtar (A). Umetnite i zatezac filtra (B)
pa ga okrenite u smjeru kretanja kazaljke na satu.
(SI. 33)

5. Provjerite da su filtar i zatezac filtra na mjestu. (SI.
34)

6. Postavite jedinicu motora na spremnik za priljavstinu
pa zaklju€ajte spone. (SI. 12)

Zamjena vrecice filtra

1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 142.

2. Oftkljucajte spone pa podignite jedinicu motora. (Sl.
8)

3. Provijerite je li vrecica filtra puna. Ako je vrecica filtra
puna, izvadite je.

4. lzvucite kartonski dio stare vrecice filtra s ulaza
usisavaca.

5. lzvadite vrecicu filtra (A) i odloZite je u otpad.

6. Umetnite novu vrecicu filtra u spremnik za prljavstinu
(B).

7. Pricvrstite kartonski dio vrecice filtra na ulaz

usisavaca (C). Pobrinite se da gumena membrana
prolazi mimo povisenja na ulazu usisavaca. (Sl. 35)

8. Postavite jedinicu motora na spremnik za prijavstinu
pa zaklju€ajte spone. (SI. 12)

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje
* Nakon uporabe:
* lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice kada proizvod
ne radi.
« Namotajte kabel pocevsi od proizvoda.
« Upotrijebite drza¢ kabela za pri¢vr§¢ivanje
kabela na jedinicu motora.
« Namotajte crijevo.
* Upotrijebite drzac crijeva za pri¢vr§¢ivanje crijeva
na jedinicu motora.
* Prijevoz:

« Zatvorite sve spone na jedinici motora.

* Ne naginjite proizvod ako u spremniku za
prljavstinu ima tekucine.

« Za podizanje proizvoda ne upotrebljavajte kuku
dizalice.

« Skladistenje:

* Proizvod skladistite u suhom prostoru bez mraza.
Reciklaza proizvoda
Slijedite ove korake da proizvod uginite neupotrebljivim.

1. lzvucite utika€ iz mrezne uti¢nice.

2. Prerezite strujni kabel.

3. Proizvod ne odlazite s uobi¢ajenim ku¢anskim
otpadom.

Zbrinjavanje (u skladu s 2012/19/EC):

Proizvod ne smijete dodati uobi¢ajenom ku¢anskom
otpadu. Morate ga zbrinuti u skladu s lokalnim zakonima
za zastitu okoliSa.

Proizvod obavezno zbrinite uz pomo¢ ili putem zbirnog
centra komunalne tvrtke.

(Sl. 5)
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Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

EU/CH HR AUINZ SAD
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Napon, V 220 -240 | 220 -240 | 220240 | 220 -240 | 220 -240 | 220240 | 110-120
Snaga Piec, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Prikiug tereconi 2400
za licniou wredam W | " - 1900 - 1300 -
8, 1100
Frekvencija, Hz 50 / 60 50 - 60 50/ 60
Osigurat, A 10 | 16710 | 13 | 13 10 10 15
Kategorija zastite (vla- IPX4
ga, prasina)
Razred zastite (elektric- I ! I ! I ! I
ni) (Sl. 4) (Sl 4) (Sl. 4) (Sl. 4)
I\/’:q'i‘:]me” protoka zraka, | 354, 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Volumen profoka zraka, 127 130 127 127 127 127 13
kubi¢na stopa u minuti
Vakuum, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Razina zvuénog tlaka
na 1 m, EN 60704-1, 72
dB(A) +- 2
Vibracije prema ISO <15
5349, m/s2+/- 1 ’
Tezina, kg 7,5 8,5 75 8,5 7,5 8,5 7,5
Sirina, mm 377 376 377 376 377 376 377
Dubina, mm 385 392 385 392 385 392 392
Visina, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Izjava o sukladnosti EC

Izjava o sukladnosti EZ

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, potvrduje da je usisava Husqvarna
WDC 220, 3325L sukladan zahtjevima DIREKTIVE
VIJECA:

« od 17. svibnja 2006. ,0 strojevima“ 2006/42/EZ
* od 26. veljate 2014. ,0 elektromagnetskoj
kompatibilnosti“ 2014/30/EU

Primijenjeni su sljedeci standardi:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Osim ako nije navedeno drugacije, prethodno navedeni
standardi su posljednje objavljene verzije.

Huskvarna, 2018-08-01
0""Aﬂf ”

Cornelia Ekbladh, Direktorica upravljanja proizvodima
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TARTALOMJEGYZEK

BeVEZOLS. ... e Karbantartas

1= T4 (o] 4= Vo PR Szallitas, tarolas és artalmatlanitas...........cccccccveennes 156

OSSZESZEIEIES........eevereeeerscrersenneesses s easessesseseaseeas Miszaki adatokK..........cceerueecc e 157

UZEMEHELES........coocvvcrcereerecteerevee e e sesaees EK megfeleléségi nyilatkozat.............ccocveeiveencnccnncens 158
Bevezetd

Termékleiras Olvassa el és tartsa be a biztonsagi utasitasokat és a

Ez a termék egy tobbfunkcios porszivé, amely
kereskedelmi hasznalatra készdlt.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék szaraz, nem gyulékony por és folyadékok
tisztitasara szolgal.

A WDC 220, WDC 225 attekintése

1. Fo6kapcsold

2. Sz(rés tisztitdrendszer
3. Szivonyilas

4. Kerekek

5. Kabeltarto, csétartd
6. Szlrézsak

7. Fuavécsd

A WDC 325L éttekintése

(4bra 2)

1. F6kapcsold

2. Szlrés tisztitorendszer
3. Szivonyilas

4. Kerekek

5. Kabeltarto, csétartod
6. Szlrézsak

7. Fuavocsé

8. Fogantyu

9. Padlészivo fej

10. Repedéstakarito fej

11. Kezel6i kézikdnyv

12. Hosszabbit6 csé

13. TomlId

14. Szerszamgépadapter

15. Elektromos csatlakozas szerszamgéphez
16. Szerszamosdoboz

A termék szimbdlumai

(abra 3) Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gy6z6djon meg arrél, hogy

kezel6i utasitasokat.

Kizarélag a gyarto altal meghatarozott karbantartasi és
javitasi munkalatokat végezzen el a terméken.

A gyarté nem vallal felel6sséget a helytelen
hasznalatbdl, helytelen karbantartasbol és helytelen
javitasbol ered6 karosodasokért.

8. Fogantyu

9. Padlészivo fej

10. Repedéstakarito fej
11. Kezel6i kézikdnyv
12. Hosszabbité csé
13. TémlIé

megértette azt, miel6tt a terméket
hasznalatba veszi.

(dbra4) A készilék kettds szigeteléssel van ellatva.

(dbra5) A készlléket tilos a haztartasi hulladék kézé
dobni. Tartsa be a helyi el6irasokat.

(&bra 6) Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-
iranyelveknek.

Megjegyzés: A terméken szerepld tobbi jeldlés/cimke a
tovabbi piacok specifikus vizsgaztatasi kovetelményeire
vonatkozik.

L porosztaly
(abra 7)

Tartsa be az L porosztalyra vonatkozé biztonsagi
Utmutatast és a kapcsolodo intézkedéseket.
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Termékszavatossag

A termékszavatossagra vonatkozé jogszabalyok
értelmében nem vagyunk felel6sek a termékeink altal
okozott karokért az alabbi esetekben:

a termék javitasat helytelenul végezték;

a termék javitdsa nem a gyartétdl szarmazé vagy
altala jévahagyott alkatrészekkel tortént;

a terméket nem a gyartotdl szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, évintézkedések és megjegyzések a
hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel a
figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor hasznalatos, ha
a kézikodnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a kezel6 vagy a kdzelben

tartdzkodok sériilésének vagy halalanak
veszélye.

VIGYAZAT: Akkor hasznélatos, ha a
kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék

vagy a kornyezd terlilet karosodasanak
veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi informaciét biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos biztonséagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata
el6tt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

Ha a termék és/vagy egy
kiegészitd karosodott, akkor
egy jovahagyott
szervizkdzpontnak kell
elvégeznie a javitasat. Ne
hasznaljon sérilt terméket.
A terméket gyermekek nem
hasznalhatjak. Ne
engedélyezze a termék
hasznalatat vagy
karbantartasat olyan személy
szamara, aki nem ismeri a
hasznalati utasitas tartalmat.

A termék kizarodlag fellgyelet
mellett Uzemeltethetd.
Csokkent fizikai vagy szellemi
képességekkel rendelkezb
személy csak felligyelet
mellett hasznalhatja a
terméket.

A gyermekeket szem el6tt kell
tartani annak biztositasa
érdekében, hogy ne
jatsszanak a termékkel.

Ne alkalmazzon veszélyes
munkaeljarasokat.

Ne hasznalja a terméket, ha a
szUrék nincsenek a megfeleld
helyzetben.

A kévetkezd helyzetekben
allitsa le a terméket, és
valassza le a haldzati
csatlakozot:

Tisztitas és karbantartas
elott.
Javitas el6tt.

Ha az adott tertleten hab
vagy folyadékok talalhatok.
Ne hagyja magara a terméket,

ha csatlakoztatva van. A
termék hasznalaton kivdli
allapotaban és karbantartas
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el6tt valassza le a halézati
csatlakozot.

* Ne hasznalja a terméket, ha a
vezeték vagy a dugo sértilt. A
levalasztashoz a dugaszt
huzza, ne a kabelt. Ne érjen a
termék dugojahoz nedves
kézzel. A levalasztas el6tt
minden vezérléelemet allitson
alapallapotba.

* Ne huzza a terméket a
vezetékénél fogva. Ne
hasznalja fogantyuként a
vezetéket. Ne csukjon ra ajtot
a vezetékre, illetve ne huzza
éles szélek vagy sarkok koérul
a vezetéket. Ne vezesse at a
terméket a vezetékén. Tartsa
a vezetéket forro fellletektdl
tavol.

* Tartsa tavol a hajat, ruhazatat,
ujjait és egyéb testrészeit a
nyilasoktol és a mozgo
alkatrészektdl. Ne helyezzen
targyakat a nyilasokba, és ne
hasznalja terméket blokkolt
nyilassal. Tartsa a nyilasokat
portdl, szdszoktdl, hajtédl és
egyéb, a légaramlast
csOkkent6 anyagoktél
mentesen.

* Ne porszivdozzon veszélyes
porta WDC 220, WDC 225
készulékkel.

* Ne porszivdzzon gyulékony
port és gyulékony

folyadékokat, pl. benzint a
termékkel. Ne hasznalja a
terméket olyan terileteken,
ahol ilyen anyagok lehetnek
jelen.

" Ne porszivézzon fel €go,

fustdl6 dolgokat, példaul
cigarettat, gyufat vagy forré
hamut.

* Lépcsbkon végzett tisztitas

soran korultekintéen jarjon el.

* Ha a termékbdl hab vagy

folyadék tavozik, azonnal
allitsa le a terméket.

* Ne hasznalja vizszivattyuként

a terméket.

* A terméket megfelel6en féldelt

fali aljzathoz csatlakoztassa. A
halozati aljzatnak és a
hosszabbitd kabelnek
muikddoképes véddvezetdvel
ellatottnak kell lennie
(kizardlag a kettds
szigeteléssel nem ellatott
termékekre vonatkozik).

- Ugyeljen arra, hogy biztositott

legyen a munkavégzesi terulet
megfeleld Iégaramlasa.

" Ne hasznalja a terméket

|étraként vagy fellépbként.

* Poreltavolitd hasznalata

esetén a helyiség
levegbeseréjének mértéke
akkor megfeleld, ha a
porszivobol a levegd az adott
helyiségbe tavozik. A
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hasznalat el6tt a nemzeti

jogszabalyoknak megfeleléen

jarjon el.

L porosztalyu termékek, a

WDC 325L esetében a

hasznalat el6tt biztositani kell

a kezel6 megfelel6

tajékoztatasat és képzését az

alabbiakkal kapcsolatban:
A termék hasznalatanak
modja.

* Afelszivandd anyaggal
kapcsolatos kockazatok.

* A felszivott anyagok
biztonsagos
artalmatlanitasa.

L porosztalyu termékek, a

WDC 325L esetében a

kovetkezdk ervényesek:

A termék szaraz, nem
gyulékony por és
folyadékok, valamint >
1mg/m3 OEL") értéki
anyagok felszivasara
hasznalhaté. L porosztaly
(IEC 60335-2-69). Az ebbe
az osztalyba sorolt por
OEL" értéke > 1mg/m?.
Az L porosztalyu termékek
tesztelésnek alavetett
szlUréanyaggal vannak
ellatva. A vizateresztés
maximalis foka 1%. Az
artalmatlanitasra
vonatkozoan nincsenek

érvényben kulénleges
el6irasok.

Megjegyzés: Tartsa be a helyi torvényeket. Ezek
eléirhatjak a kezel6 korat.

Kettds szigeteléssel ellatott termékekre
vonatkozo biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A terméket kizarolag a
jelen kézikdnyvben foglaltaknak megfeleléen
hasznalja, kizarélag a gyarto altal javasolt
kiegészitékkel egyutt.

>/ B

FIGYELMEZTETES: Kizarélag az Egyesiil
Kiralysagra vonatkoz6an: Olvassa el ezeket
a fontos utasitasokat.Ezen utasitasok
Osszeadllitasa a biztonsagot és a
hatékonysagot maximalisan szem el6tt
tartva tortént. A kezel6nek egy jovahagyott
oktato altali képzésben kell részesiilnie, és
meg kell értenie a kezelési utasitasokat. A
kezelének minden, a miikddtetés idején
érvényben 1évd kapcsol6do szabalyozast és
jogszabalyt ismernie kell.

FIGYELMEZTETES: A termék
csatlakoztatasa eldtt: Ugyeljen ra, hogy a
tapegység halozati fesziiltsége és halozati
frekvenciadja megegyezzen a szaraz/nedves
porszivé tipustablajan talalhaté adatokkal.

FIGYELMEZTETES: A termék kettés
szigeteléssel van ellatva. Kizarélag
Husqvarna cserealkatrészeket hasznaljon. A
kettds szigetelés( termékek szervizelésével
kapcsolatban tekintse at az utasitasokat.

FIGYELMEZTETES: A termék kiilénleges
vezetékkel van ellatva. Ha a vezeték sértilt,
akkor ugyanolyan tipusu vezetékre kell
lecserélni. Ez a jovahagyott
szakszervizekben és kaphato, és
jovahagyott személyzetnek kell beszerelnie.

> B B P

FIGYELMEZTETES: A kettés szigeteléssel
ellatott termékek szervizeléséhez a rendszer
ismeretére van sziikség. Kettds szigetelési
termékek esetében foldelés helyett két
szigetelérendszert tartalmaz a termék. A
kett6s szigetelésl termékek esetében
nincsen biztositva foldelési méd, és nem is
szabad foldelési modot hozzaadni a
készllékhez. Szervizelést kizardlag
jovahagyott szervizszemélyzet végezhet. A
kett6s szigeteléssel ellatott termékek
cserealkatrészeinek azonosaknak kell
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lenniiik a lecserélt alkatrészekkel. A kettds
szigeteléssel ellatott termékeken ,DOUBLE
INSULATION” (kettds szigetelés) vagy
,DOUBLE INSULATED” (kettés szigetelésti)
felirat szerepel. Szimbolum is szerepelhet a
terméken.

megeérintése sulyos vagy
akar halalos sérlléseket
okozhat.

Elektromos biztonsag

A porszivét javasolt aramkor-megszakitoval védett
elektromos halézathoz csatlakoztatni.

Rendezze el az elektromos alkatrészeket (aljzatokat,
dugaszokat és csatlakozokat), és ugy helyezze el a
hosszabbit6 vezetéket, hogy a védelmi osztaly
megmaradjon.

A tapforraskabelek csatlakozoinak és a hosszabbitod
vezetékeknek vizzaréknak kell lennilk.

Hosszabbité vezeték
Hosszabbité vezetékként kizardlag a gyarto altal
meghatarozott vagy annal jobb minéségi valtozatot
hasznaljon.

Hosszabbitd vezeték hasznalata esetén ellenérizze
a kabel minimalis keresztmetszetét:

Kabel hossza Keresztmetszet

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

FIGYELMEZTETES: A
porszivo felsé része
feszlltség alatt allo
OsszetevOket tartalmaz. A
feszlltség alatt allo
Osszetevbk megérintése
sulyos vagy akar halalos
séruléseket okozhat.

Ne tegyen kart a halézati
vezetékben (példaul ugy, hogy
atvezeti rajta a készlléket,
vagy meghuzza vagy
0sszezuzza).

Rendszeresen ellenbrizze,
hogy a halozati vezeték nem
karosodott-e, vagy nem
mutatja-e 6regedés jeleit.

A veszély elkerulése
érdekében a megsérilt
tapkabelt egy jovahagyott
Husqvarna forgalmazénak
vagy hasonld, megfeleléen
képzett személynek kell
kicserélnie.

A tapkabelt semmilyen
kordlmények kdzott nem
szabad ujjak kéré vagy a
kezelb testének barmely része
koré csavarni.

Soha ne permetezzen vizet a
porszivo felsd részére.

FIGYELMEZTETES:
Hibas halozati
csatlakozébdl eredd
aramutés. A hibas
halézati csatlakozo

VIGYAZAT: A
készulékaljzat (csak
bizonyos tipusok
esetében) kizarolag a
mukodtetési
utasitasokban
meghatarozott célokra
szolgal. Az eltérd
készulékek csatlakozasa
karosodashoz vezethet.
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* Készllék csatlakoztatasa el6tt
mindig allitsa le a terméket és
a csatlakoztatni kivant
készlléket.
Olvassa el a csatlakoztatni
kivant készulék mikoddtetési
utasitasait, és tartsa szem
el6tt a benniik foglalt
biztonsagi megjegyzéseket.

VIGYAZAT: Nem
megfelel6 haldzati
feszlltség miatti
karosodas. A készllék
karosodasahoz vezethet,
ha nem megfelel6
hal6zati fesziltséghez
csatlakoztatjak.

Ugyeljen ra, hogy a tapegység
halézati feszlltsége és
halézati frekvenciaja
megegyezzen a szaraz/
nedves porszivo tipustablajan
talalhaté adatokkal.

Biztonsagi utasitasok az
Uzemeltetéshez

Folyadékok felszivasa

VIGYAZAT: Ne szivjon fel a termékkel
gyulékony folyadékokat.

A

Folyadékok felszivasa el6tt tavolitsa el a
szlirézsakot. Ellenérizze, hogy megfeleléen
mUkodik-e az Uszd vagy a vizszintkorlatozé funkcio.
Valasszon ki egy specialis szlirébetétet vagy
szlréracsot.

» Ha a termékbdl hab tavozik, azonnal fiiggessze fel a
munkat, és Uritse ki a tartalyt.

Veszélyes anyagok

A

* Ne szivja fel a kdvetkez6 anyagokat a termékkel:

FIGYELMEZTETES: Ne szivjon fel
veszélyes anyagokat a termékkel. Ez
sérlléseket okozhat.

* veszélyes por,
forré anyagok, példaul égé cigarettak és forro
hamu,

gyulékony, robbanékony, agressziv folyadékok,
példaul benzin, oldészerek, savak és lugok,

gyulékony, robbanékony por, példaul
magnézium- vagy aluminiumpor.

Alkatrészek és kiegésziték

A

« Kizarélag a Husqvarna altal gyartott pétalkatrészeket
és kiegészitdket hasznaljon.

« Kizarélag a termékhez mellékelt vagy a kezeli
kézikdnyvben emlitett keféket hasznalja.

VIGYAZAT: A termék biztonsaga érdekében
kizarolag potalkatrészeket és kiegészitdket
hasznaljon.

Robbanékony vagy gyulékony kérnyezet

Fuvokésziilék funkcio

A

Biztonséagi utasitasok a
karbantartashoz

A

A portartaly iritése

VIGYAZAT: Ne hasznalja a terméket
robbanékony vagy gyulékony kérnyezetben.
Ne hasznalja a terméket olyan folyadékok,
gaz vagy g6z kdzelében, amelyek gyulékony
kérnyezetet hozhatnak Iétre.

FIGYELMEZTETES: A por egészségligyi
problémakat okozhat. A termék
favokészulék funkcioval is el van latva. Ne
fujja a tavozo levegét véletlenszeriien zart
terekbe. A fuvékészulék funkcio kizardlag
tiszta toml6vel hasznalhato.

FIGYELMEZTETES: A terméken végzett
karbantartasi miveletek el6tt az sszes
figyelmeztetést olvassa el.

VIGYAZAT: A felszivott anyag veszélyes

lehet a kérnyezetre. A felszivott anyagokat a
jogi szabalyozasoknak megfelel6en

artalmatlanitsa.
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Osszeszerelés

A

FIGYELMEZTETES: Figyelmesen olvassa el
a biztonsagrol szdl6 fejezetet, mielbtt
osszedllitana a terméket.

Telepités elétti teenddk

1.

Oldja ki a féket, és emelje fel a motoregységet. (abra
8)

Tavolitsa el a kiegészitéket a portartalybdl. (abra 9)
Ellen&rizze, hogy az 6sszes alkatrész mellékelve
van-e. Tekintse meg a termék attekintését.
Sziikséges eszkodzok: Csavarhuzo.

A sz(ir6zsak beszerelése

1. Allitsa a fékapcsolét ,0” helyzetbe.

Valassza le a terméket. (dbra 10)

. Oldja ki a féket, és emelje fel a motoregységet. (dbra

8)
Helyezze be a szlir6zsakot a portartalyba.

Csatlakoztassa a szlir6zsak kartonbol keész(ilt reszét
a szivonyilasra. Ugyeljen arra, hogy a gumimembran

A kiegészitdk felszerelése

1.

Helyezze el a kiegészitéket a helyikdn a kénnyl
hozzaférés érdekében. (abra 13)

Csatlakoztassa a szerszamosdobozt a termék
hatuljahoz. (abra 14)

Csatlakoztassa a kabel és a toml6 tartéjat a termék
hatuljara. (abra 15)

A téml6 csatlakoztatasa

1.

Helyezze a tomlét a termék elején talalhatd
szivonyilasba. (abra 16)

Csatakoztassa a készliléket a halézati aljzathoz.

3. Allitsa a fékapcsolét ,I” helyzetbe. (abra 17)

4. Allitsa be a szivéerét a fogantyln vagy a fokapcsolo*

segitségével. *Csak bizonyos tipusok esetében.
(4bra 18)

A csétarto felszerelése

1.

Mozgassa a csétartot fliggblegesen a hosszabbitéd
csévon.

a szivonyilas kiemelkedd részén tulra keriiljon. (abra 2. Csavarhlzo hasznalataval szerelje fel a cstartot a
11) hosszabbité csé megfelel6 magassagaban. (abra
6. Helyezze a motoregységet a portartalyra, és rogzitse 19)
a fékeket. (abra 12) 3. Rogzitse a hosszabbité csdvet a tartoknal a termék
hatuljan. (abra 20)
Uzemeltetés
Bevezetd 5. Csatlakoztasson egy szivofejet a hosszabbito

A

FIGYELMEZTETES: A termék mikddtetése
elétt el kell olvasnia és meg kell értenie a
biztonsagrol szol6 fejezetet.

A termék elinditasa

A termék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a
tipustablan szerepl6 frekvencia és fesziiltség azonos-e
a haldzati fesziltséggel.

1.

Ugyeljen arra, hogy a fékapcsolé ,0” helyzetben
legyen. (abra 10)

Ellenérizze, hogy a megfeleld sziirék a helyikdn
vannak-e a terméken beliil.

Helyezze a toml6t a termék elején talalhatd
szivonyilasba. Nyomja elérefelé a tomlét, amig
szorosan a helyére nem illeszkedik a
szivonyilasban. (abra 16)

Csatlakoztassa a két hosszabbité csovet a
fogantyaval. A megfelel csatlakozas ellenérzéséhez
csavarja meg a hosszabbité cséveket.

cs6hoz. A szivofejet a felszivni kivant anyag
tipusanak megfeleléen valassza ki.

Csatlakoztassa a dugaszt a halézati aljzathoz.

7. Atermék elinditasahoz allitsa ,|” helyzetbe a

fékapcsolot. (abra 17)

A termék leallitasa

1.

2.

A termék ledllitasahoz allitsa ,,0” helyzetbe a
fékapcsolot.

Hulzza ki a dugaszt a halézati aljzatbol. (abra 10)

A favoéfunkcié hasznalata

1.

Helyezze a tomlét a termék hatuljan Iévé nyilasba.
(4bra 21)

Csatlakoztassa a dugaszt a halézati aljzathoz.

3. Allitsa a fékapcsolét ,I” helyzetbe. (abra 17)

4. Allitsa be a favoerdt a foganty(n vagy a fékapcsol*

segitségével. *Csak bizonyos tipusok esetében.
(4bra 22)
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A szerszdmgépaljzat hasznélata®

*Csak bizonyos tipusok esetében.

VIGYAZAT: Kévesse a
szerszamgépaljzathoz csatlakoztatott
készllékek mikodtetési utasitasait és
biztonsagi utasitasait.

A

Megjegyzés: A csatlakoztatott eszkdz maximalis
teljesitményfelvétele a kdvetkezd részben olvashaté:
Miiszaki adatok157. oldalon.

1. Ugyeljen arra, hogy a szerszamgépen lévé kapcsold

,0” helyzetben legyen. (abra 23)

2. Valassza le a fogantyut a tomlérél. Nyomija le a
tomld végén (A) 1évo toldgombokat, és huzza ki a
fogantyut (B). (abra 24)

Csatlakoztassa a szerszamgép adapterét. (abra 25)

4. Allitsa be a szivéerst a szerszamgépadapteren vagy

a fékapcsolé* segitségével. *Csak bizonyos tipusok
esetében. (abra 26)

5. Csatlakoztassa a tomlét a termék szivonyilasahoz
és a szerszamgéphez. Csatlakoztassa a
szerszamgép kabelét a termék elektromos
csatlakozojahoz. (abra 27)

6. Ugyeljen arra, hogy a szerszamgépen 1év6 kapcsold

,0” helyzetben legyen. (abra 23)

8. Allitsa a szerszamgép kapcsoléjat ,I” helyzetbe (B).

(abra 28)

Megjegyzés: A termék elinditdsahoz és leallitasahoz
hasznalja a terméken (A) vagy a szerszamgépen (B)
1évé fékapcsolot.

Folyadékok felszivasa

Megjegyzés: A rendszer Uszoérendszerrel van ellatva,
amely a maximalis folyadékszint elérésekor ledllitja a
termék légaramlasat.

A

VIGYAZAT: Ne végezze folyadékok
felszivasat, ha nincs a helyén az
Uszérendszer.

Ugyelien arra, hogy a sz(ird és a szliréfeszité (az
Uszérendszer) a helyén legyen, lasd: A levegbsziiré
cseréje155. oldalon. Ha van beszerelve sz(ir6zsak,
akkor tavolitsa el.

Folyadékok felszivasa soran a padlészivi fejet
hasznalja.

A maximalis folyadékszint elérésekor a motor hangja
észrevehetéen megvaltozik. A szivoerd ekkor
csokken.

Allitsa le a terméket, lasd: A termék ledllitdsa153.
oldalon.

7. Forditsa el a terméken lévs fékapcsolot 5. Uritse ki a portartalyt, lasd: Az dres portartély
szerszamgép helyzetbe (A). folyadék felszivdsa utdn155. oldalon.
Karbantartas

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: Karbantartas elétt el
kell olvasnia és meg kell értenie a
biztonsagrol szol6 fejezetet.

A

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi munkalat
szakképzettséget igényel. Garantaljuk a professzionalis
javitasok és szervizelés lehetéségét. Ha viszonteladdja
nem szervizm{hely, forduljon hozzajuk a legkdzelebbi
szervizmihellyel kapcsolatban.

Rendszeres szervizelés és atvizsgalas

+ Aterméken rendszeresen szervizelést és
atvizsgalast kell végeznie megfelel6 képesitéssel
rendelkezd személyzetnek, a kapcsol6do

jogszabalyok és szabalyozasok figyelembevételével.
« Afoldelés folytonossagara, a szigetelés ellenallasara

és a rugalmas vezeték allapotara vonatkozoan
gyakori elektromossagi teszteléseket kell végezni.

« Ha hibat talalnak, akkor a terméket ki kell vonni a
hasznalatbdl, és meg kell javitania egy jovahagyott
szerviztechnikusnak.

L porosztalyl termékek karbantartasa

Az L porosztalyu termékekre a kdvetkezdk érvényesek:
WDC 325L.

.

Karbantartas és tisztitas soran a karbantartast végzé
és egyéb személyek szempontjabdl biztonsagos
maédon hasznalja a terméket.

A karbantartasi terileten:

»  Szlrt el6irt Iégaramlast alkalmazzon.

+ Viseljen védéruhazatot.

+ Tisztitsa meg a karbantartasi teriletet, hogy a
veszélyes anyagok ne keriilhessenek at mas
tertletekre.

Ha az alkatrészek nem tisztithatok meg megfeleléen

a karbantartas és a javitas soran:

* Helyezze az alkatrészeket megfeleléen lezart
zsakokba.

* Ajogi szabalyozasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa az alkatrészeket.
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Az Ures portartaly folyadék felszivasa

utan

1. Allitsa le a terméket, 1asd: A termék leéllitdsa153.
oldalon.

2. Vaélassza le a toml6t a szivonyilasrol a tomld
kihuzasaval.

3. Oldja ki a féket, és emelje fel a motoregységet. (dbra

8)

4. A portartalyt a kilritéséhez déntse meg hatrafelé, és

Ontse a folyadékokat egy padlon lévé lefolyoba. * A
fogantyu csak bizonyos tipusokon talalhaté meg.
(ébra 29)

VIGYAZAT: A portartalyt és az

meg folyadék felszivasa utan. Ne
végezzen folyadékfelszivast a termékbe
helyezett Uszérendszer és sz(ird nélkdl.

Uszoérendszer mindig Uritse ki és tisztitsa

5. Helyezze a motoregységet a portartalyra, és rogzitse

a fékeket. (abra 12)

Az ires portartaly széraz felszivas utan

1. Allitsa le a terméket, 1asd: A termék leéllitdsa153.
oldalon.

2. Oldja ki a féket, és emelje fel a motoregységet. (abra

8)
3. Végezzen ellenérzést, hogy tele van-e a sz(ir6zsak.
Ha tele van sz(ir6zséak, akkor tavolitsa el.

4. Allitsa a fékapcsolét ,I” helyzetbe. (abra 17)

9.

10.

Helyezze a szivofejet a kezébe (A), hogy a készilék
szivoereje a kezére hasson.

Az 6klével 3 alkalommal Usse meg a szlrétisztitd
gombot (B). (abra 31)

Ha a szivéeré nem megfeleld, tavolitsa el a sz{rét,
lasd: A levegdsziird cseréje 155. oldalon.

Razza meg, kefélje at vagy mossa ki a sz(irét a
kitisztitasahoz.
Hagyja megszaradni a szlrét.

Szerelje be a sz(rét, lasd: A szirdzsak
beszerelése153. oldalon.

A termék kilso tisztitasa

1. Allitsa le a terméket, lasd: A termék ledllitdsa153.
oldalon.
2. Tisztitsa meg a terméket egy szaraz ronggyal,

valamint kis mennyiség tisztitopermettel.

A levegbsziir cseréje

A terméket folyamatos kemény munkavégzésre
tervezték. A porsz(irét a miikodési 6rak szamatol
fuggden kell cserélni.

1.

Allitsa le a terméket, lasd: A termék ledllitdsa153.
oldalon.

Oldja ki a féket, és emelje fel a motoregységet. (abra
8)

Forditsa el a sz(iréfeszitét (A) az 6ramutatéd
jarasaval ellentétes iranyban, és huzza ki. Huzza ki a

VIGYAZAT: Ne végezze széraz anyagok
felszivasat, ha nincs a helyén a sz(ir6 és
a szlirézsak.

A

Helyezzen be egy Uj szlirézsakot, lasd: A szirézsak

sz(irét (B). (abra 32)

4. Helyezze be az Uj szirét (A). Helyezze be a
sz(réfeszitét (B), és forditsa el az 6ramutatd
jarasaval megegyez6 iranyban. (abra 33)

beszerelése 153. oldalon.

Megjegyzés: A termék szivasi teljesitménye a sz(iré
és a sz(ir6zsak méretétdl és mindségétdl flgg.
Kizarélag Husqvarna szirét és szlrézsakokat
hasznaljon.

6. Helyezze a motoregységet a portartalyra, és rogzitse

a fékeket. (abra 12)

A szlir6 megtisztitasa, szrdtisztité
rendszer

A rendszer félautomatikus sz(irétisztitd rendszerrel van
ellatva. Hasznalja rendszeresen a szirétisztitd
rendszert, legkésébb akkor, ha a tisztitasi teljesitmény

mar nem megfelel®. A sziirétisztité rendszer rendszeres

hasznalata megndveli a szlrd élettartamat.

1. Ha mar nem megfelel6 a szivasi teljesitmény,
tisztitsa meg a sz(rét. (abra 30)

2. Helyezze a toml6t a termék elején talalhatd
szivonyilasba. (abra 16)

3. Csatakoztassa a késziiléket a haldzati aljzathoz.

5. Ugyeljen ra, hogy a sz(ir6 és a szirétartd a helyére
keriljon. (abra 34)
6. Helyezze a motoregységet a portartalyra, és rogzitse

a fékeket. (abra 12)

A sz(ir6zséak cseréje

1. Allitsa le a terméket, lasd: A termék ledllitisa153.
oldalon.

2. Oldja ki a féket, és emelje fel a motoregységet. (abra
8)

3. Végezzen ellendrzést, hogy tele van-e a sz(ir6zsak.
Ha tele van sziir6zsak, akkor tavolitsa el.

4. Huzza ki a régi szliré6zsak kartonbol készllt részét a

szivonyilasbol.
Emelje ki a szlirézsakot (A), és artalmatlanitsa.
Helyezze be az Uj szlrézsakot a portartalyba (B).

Csatlakoztassa a szirézsak kartonbol készlilt részét
a szivonyilasra (C). Ugyeljen arra, hogy a
gumimembran a szivényilas kiemelkedd részén tilra
keriljon. (abra 35)
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8. Helyezze a motoregységet a portartalyra, és rogzitse
a fékeket. (abra 12)

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas
* Hasznalat utan:
* Hanem hasznalja a terméket, valassza le a
dugaszt a halozati aramforrasrol.
* Tekerje fel a kabelt, a terméknél kezdve.
* Akabeltartd hasznalataval csatlakoztassa a
kabelt a motoregységhez.
« Tekerje fel a toml6t.
* Atdmlétarté hasznalataval csatlakoztassa a
t6mlIét a motoregységhez.
« Szdllitas:
« Zarja le a motoregységen lévd dsszes féket.
* Ne dontse meg a terméket, ha a portartalyban
folyadék talalhato.
* Ne hasznéljon darukampét a termék
megemelésére.
« Tarolas:

« Tartsa a terméket szaraz és fagymentes helyen.

A termék Ujrahasznositasa

A termék hasznalhatatlanna tételéhez végezze el ezeket
a lépéseket.

1. Huzza ki a dugaszt a halézati aljzatbdl.

2. Véagja el a tapkabelt.

3. Ne dobja a késziiléket a haztartasi hulladék kozé.

Leselejtezés (A 2012/19/EK iranyelv
el6irdsai szerint):

A terméket tilos a normal haztartasi hulladék kézé
helyezni. Hulladékba helyezését a helyi
kérnyezetvédelmi eldirasokkal 6sszhangban kell
végrehajtani.

Ugyelien ra, hogy a terméket a helyi szelektiv
hulladékgy(ijté kézpontjaban vagy azon keresztl
artalmatlanitsak.

(4bra 5)
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Miszaki adatok

M(iszaki adatok

EU/CH GB AUINZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Fesziiltség, V 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
Teljesitmény piee, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
2400
Kapcsolt terhelés a kés-
ziilékaljzat esetében, W i B 1900 ” 1300 °
' : 1100

Frekvencia, Hz 50@60 50-60 50@60
Biztositek, A 10 | 16@10 | 13 | 13 10 10 15
Véde}mi kategoria (ned- IPX4
vesség, por)

I | I | In. | In.
Védelmi osztaly (elek-
t
romos) (4bra 4) (abra 4) (abra 4) (4bra 4)
Levegbmennyiség-ara- 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
mlas, I/perc
LevegSmennyiség-ara- 127 130 127 127 127 127 113
mlas, cfm
Szivéers, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Hangnyomasszint 1 m-
en, EN 60704-1, dB(A) 72
+-2
Rezgés 1SO 5349,
m/mp2+/- 1 <1.5
Tomeg, kg 7,5 8,5 75 8,5 7,5 8,5 7,5
Szélesség (mm) 377 376 377 376 377 376 377
Mélység, mm 385 392 385 392 385 392 392
Magassag (mm) 506 533 506 530 506 530 550
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EK megfelel6ségi nyilatkozat

EK megfelel6ségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag,
tel: +46-36-146500, kijelenti, hogy a Husqvarna és WDC
220, 3325L porszivé megfelel az EGK TANACSA
kévetkezd IRANYELVENEK:

* a2006. majus 17-i, ,gépekre vonatkozd” iranyelv
2006/42/EK

* a2014. februar 26-i, ,elektromagneses
megfeleléséggel kapcsolatos” iranyelv 2014/30/EU

A kovetkez6 szabvanyok keriltek alkalmazasra:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Eltéré rendelkezés hianyaban a fenti szabvanyok a
legutobb kozzétett verzidkat jeldlik.

Huskvarna, 2018-08-01
0""Aﬂf ”

Cornelia Ekbladh, termékmenedzsment-igazgato
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un aspirapolvere multiuso progettato per
I'utilizzo commerciale.

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per la pulizia a secco di polvere e
liquidi non infiammabili.

Leggere e rispettare le istruzioni di sicurezza e di
funzionamento.

Effettuare gli interventi di manutenzione e riparazione
sul prodotto specificati dal produttore.

Il produttore declina ogni responsabilita per danni
risultanti dall'uso errato o interventi di manutenzione o
riparazione non corretti.

Panoramica del prodotto WDC 220, WDC 225

1. Interruttore principale

2. Sistema di pulizia de filtro

3. Entrata aspirapolvere

4. Ruote

5. Supporto cavo, supporto tubo
6. Cartuccia filtro

7. Ugello

Panoramica del prodotto WDC 325L

(Fig. 2)

1. Interruttore principale

2. Sistema di pulizia de filtro

3. Entrata aspirapolvere

4. Ruote

5. Supporto cavo, supporto tubo
6. Cartuccia filtro

7. Ugello

8. Impugnatura

9. Lancia per pavimenti

10. Bocchetta a lancia

11. Manuale operatore

12. Tubo di prolunga

13. Tubo

14. Adattatore utensili elettrici

15. Collegamento per utensili elettrici
16. Cassetta degli attrezzi

8. Impugnatura

9. Lancia per pavimenti
10. Bocchetta a lancia
11. Manuale operatore
12. Tubo di prolunga

13. Tubo

Simboli riportati sul prodotto

(Fig. 3) Prima dell'uso, leggere attentamente il
Manuale dell'operatore e accertarsi di aver
compreso le istruzioni.

(Fig. 4) L'unita dispone di un isolamento doppio.

(Fig. 5) Non smaltire I'unita come un rifiuto
domestico. Rispettare i requisiti locali.

(Fig. 6) Il prodotto & conforme alle direttive CE

vigenti.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in altre aree commerciali.

Polvere classe L
(Fig. 7)

Osservare le norme di sicurezza e le relative misure per
polveri classe L.
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Responsabilita del prodotto

Come indicato nelle leggi vigenti in materia di
responsabilita obbligatoria sul prodotto, non siamo
responsabili per eventuali danni causati dal nostro
prodotto se:

Il prodotto viene riparato in modo errato.

Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

Il prodotto non viene riparato presso un centro di
assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

AVVERTENZA: Utilizzato se & presente un
rischio di lesioni o morte dell'operatore o di
passanti nel caso in cui le istruzioni del

ATTENZIONE: Utilizzato se € presente un
rischio di danni al prodotto, ad altri materiali

manuale non vengano rispettate.

oppure alla zona adiacente nel caso in cui le

istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

Nota: Utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

A AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Se il prodotto e/o un
accessorio € danneggiato,
ripararlo presso un centro di
assistenza autorizzato. Non
utilizzare un prodotto
danneggiato.

Non consentire ai bambini di
utilizzare il prodotto. Non

permettere a nessuno che non

conosca le istruzioni di
utilizzare il prodotto o di
effettuarne la manutenzione.
Il prodotto deve essere
utilizzato solo sotto la

supervisione di un'altra
persona.

Assistere sempre una
persona, con capacita fisica o
mentale ridotta, quando
utilizza il prodotto.

| bambini dovranno essere
sorvegliati per evitare che
giochino con il prodotto.

Non adottare procedure di
lavoro pericolose.

Non utilizzare il prodotto con i
filtri in una posizione errata.
Spegnere il prodotto e
scollegare la spina dalla presa
nelle seguenti situazioni:

Prima della pulizia e della
manutenzione.
Prima della riparazione.
Se é presente schiuma o
liquido nell'area.
Non allontanarsi dal prodotto
quando € collegato.
Scollegare il cavo di
alimentazione quando non € in
uso e prima della
manutenzione.
Non utilizzare il prodotto se il
cavo o la spina sono
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danneggiati. Afferrare la spina,
non il cavo, per scollegare il
prodotto. Non afferrare la
spina o il prodotto con le mani
bagnate. Resettare tutti i
comandi prima dello
scollegamento.

Non tirare il prodotto dal cavo.
Non utilizzare il cavo come
maniglia. Non chiudere una
porta sopra il cavo o tirare |l
cavo intorno a bordi o angoli
appuntiti. Evitare che il
prodotto schiacci il cavo.
Tenere il cavo lontano da
superfici calde.

Tenere i capelli, abiti larghi, le
dita e tutte le parti del corpo
lontano da aperture e parti in
movimento. Non inserire
oggetti nelle aperture o usare
il prodotto con le aperture
ostruite. Mantenere le aperture
libere da polvere, filacci,
capelli e qualsiasi altro oggetto
che possa ridurre il flusso
dell'aria.

Non aspirare polvere
pericolosa con il modello WDC
220, WDC 225.

Non aspirare sostanze o liquidi
inflammabili come la benzina.
Non utilizzare il prodotto in
aree in cui possono trovarsi
tali sostanze.

Non aspirare materiali in
fiamme o che emettono fumo,
come sigarette, fiammiferi o
ceneri calde.

Prestare attenzione durante la
pulizia delle scale.

Se della schiuma o del liquido
fuoriesce dal prodotto,
arrestarlo immediatamente.
Non utilizzare il prodotto come
una pompa d'acqua.
Collegare il prodotto a una
presa elettrica con una messa
a terra adeguata. La presa di
corrente e la prolunga devono
disporre di un conduttore di
protezione operativo
(applicabile solo ai prodotti
sprovvisti di isolamento
doppio).

Assicurarsi che sia disponibile
un buon flusso d'aria nella
zona di lavoro.

Non utilizzare il prodotto come
una scala o scala a pioli.
Quando si utilizzano
aspirapolveri, nel caso in cui
I'aria di scarico
dell'aspirapolvere viene
rilasciata all'interno della
stanza, € necessario adeguare
la velocita di scambio dell'aria.
Osservare le normative
nazionali prima dell'uso.

Per i prodotti con polveri
classe L, WDC 325L,
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informare e addestrare
l'operatore sui seguenti aspetti
prima dell'uso:

* Come utilizzare il prodotto.

| rischi del materiale da
aspirare.

Il corretto smaltimento dei
materiali aspirati.

* Per i prodotti con polveri

classe L, WDC 325L,
considerare quanto segue:

Utilizzare il prodotto per la
pulizia a secco di polveri e
liquidi non infiammabili,
polveri pericolose con valore
OEL" > 1 mg/m3. Polvere
classe L (IEC 60335-2 -69).
La polvere di questa classe
ha valori OEL"Y > 1 mg/m3.

| prodotti con polvere classe
L dispongono di materiale
del filtro testato. Il massimo
grado di permeabilita &
dell'1%. Non vi sono requisiti
speciali per lo smaltimento.

Nota: Fare riferimento alle normative locali. Possono
limitare I'eta dell'operatore.

Sicurezza per i prodotti con isolamento doppio

AVVERTENZA: Utilizzare il prodotto solo
come indicato nel presente manuale ed
esclusivamente con gli accessori consigliati
dal produttore.

A
A

AVVERTENZA: Applicabile solo al Regno
Unito: Leggere queste istruzioni
importanti.Le istruzioni sono state preparate
attribuendo priorita assoluta alla sicurezza e
all'efficienza. L'operatore deve essere
addestrato da un istruttore approvato e deve

leggere attentamente queste istruzioni prima
dell'utilizzo. L'operatore deve conoscere
tutte le normative e leggi in vigore al
momento dell'utilizzo.

AVVERTENZA: Prima di collegare il
prodotto: Accertarsi che la tensione e la
frequenza dell'alimentazione corrispondano
ai dati riportati sulla targhetta dati
dell'aspirapolvere a secco/umido.

AVVERTENZA: Questo prodotto dispone di
isolamento doppio. Utilizzare solo pezzi di
ricambio per il modello Husqvarna. Vedere
le istruzioni su come eseguire operazioni di
manutenzione su prodotti con isolamento
doppio.

AVVERTENZA: |l prodotto & dotato di un
cavo speciale. Se il cavo & danneggiato,
deve essere sostituito con un cavo dello
stesso tipo. E disponibile presso centri di
assistenza e rivenditori autorizzati e deve
essere installato da personale autorizzato.

> B B P

AVVERTENZA: L'assistenza su un prodotto
con isolamento doppio richiede la
conoscenza dell'impianto. Nei prodotti con
isolamento doppio, invece della messa a
terra sono presenti due sistemi di
isolamento. Su un prodotto con isolamento
doppio non sono presenti messe a terra;
pertanto non aggiungerle all'apparecchio.
L'assistenza deve essere eseguita
esclusivamente da personale autorizzato. |
pezzi di ricambio per un prodotto con
isolamento doppio devono essere identici ai
pezzi da sostituire. Un prodotto con
isolamento doppio & contrassegnato con la
scritta "DOUBLE INSULATION" o "DOUBLE
INSULATED". Potrebbe essere presente sul
prodotto un simbolo.

Sicurezza elettrica

E consigliabile che I'aspirapolvere sia collegato
tramite un interruttore salvavita.

Disporre le parti elettriche (prese, spine e raccordi) e
posare il cavo di prolunga in modo da mantenere la
classe di protezione.

Connettori e raccordi dei cavi di alimentazione e dei
cavi di prolunga devono essere impermeabili.

Cavo di prolunga

.

Come cavo di prolunga, utilizzare solo la versione
specificata dal produttore o una di qualita superiore.
Quando si utilizza un cavo di prolunga, controllare le
sezioni trasversali minime del cavo:
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Per evitare qualsiasi pericolo,

Lunghezza cavo | Sezione trasversale

<16A <25A se il cavo é danneggiato, deve
<20m 1,5 mm2 2,5 mm?2 essere sostituito da un
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?2 distributore autorizzato del

AVVERTENZA: La parte
superiore
dell'aspirapolvere
contiene componenti
sotto tensione. Il contatto
con componenti sotto
tensione provoca lesioni
gravi o addirittura mortali.

modello Husqvarna, o da
personale qualificato
equivalente.

In nessun caso il cavo di
alimentazione deve essere
avvolto intorno alle dita o
qualsiasi parte del corpo
dell'operatore.

Non spruzzare mai acqua
sulla sezione superiore
dell'aspirapolvere.

AVVERTENZA: Scosse
elettriche causate da un
cavo di collegamento
elettrico guasto. Toccare
un cavo di collegamento
elettrico difettoso pud
provocare lesioni gravi o
persino mortali.

ATTENZIONE: La presa
dell'apparecchio (solo su
alcuni modelli) &
progettata
esclusivamente per gli
scopi definiti nelle
istruzioni di
funzionamento. Il
collegamento di
apparecchi diversi puo
comportare danni.

Non danneggiare il cavo di
alimentazione (ad esempio
passandoci sopra, tirandolo o
schiacciandolo).

Verificare regolarmente se |l
cavo di alimentazione &
danneggiato o se mostra segni
di usura.

Prima di collegare un
apparecchio, spegnere
sempre il prodotto e
I'apparecchio da collegare.
Leggere attentamente le
istruzioni di funzionamento
dell'apparecchio da collegare
e osservare le norme di
sicurezza contenute nelle
istruzioni.
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ATTENZIONE: Danni
dovuti a tensione di rete
inadeguata.
L'apparecchio pu® essere
danneggiato per un
collegamento a una
tensione di rete
inadeguata.

* Accertarsi che la tensione e la
frequenza dell'alimentazione
corrispondano ai dati riportati
sulla targhetta dati
dell'aspirapolvere a secco/
umido.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Pulizia dei liquidi

ATTENZIONE: Non pulire liquidi
infiammabili.

A

« Non pulire i seguenti materiali:

* polvere pericolosa

* materiali caldi, ad esempio sigarette accese e
cenere calda.

+ liquidi infiammabili, esplosivi, aggressivi, ad
esempio benzina, solventi, acidi e alcali

+ polveri infiammabili, esplosive, ad esempio
magnesio o polvere di alluminio

Ricambi e accessori

A

« Utilizzare solo ricambi e accessori Husqvarna.

« Utilizzare solo le spazzole in dotazione con il
prodotto o consigliate nel manuale dell'operatore.

ATTENZIONE: Utilizzare solo ricambi e
accessori del modello per la sicurezza del
prodotto.

Ambiente esplosivo o infiammabile

Funzione soffiatore

A

ATTENZIONE: Non utilizzare il prodotto in
ambienti esplosivi o infiammabili. Non
utilizzate il prodotto in prossimita di liquidi,
gas o vapori che possono provocare
ambienti infammabili.

AVVERTENZA: La polvere pud causare
rischi per la salute. Il prodotto dispone di
una funzione soffiatore. Non soffiare I'aria in
modo casuale in aree chiuse. Utilizzare la
funzione soffiatore solo con un tubo pulito.

* Rimuovere la cartuccia del filtro prima di procedere
alla pulizia dei liquidi. Controllare che il galleggiante
o il limite del livello dell'acqua funzionino
correttamente.

« Utilizzare un elemento del filtro o un filtro a retina

speciale.

Se della schiuma fuoriesce dal prodotto,

interrompere immediatamente il lavoro e svuotare il

serbatoio.

Materiali pericolosi

AVVERTENZA: Non pulire materiali
pericolosi. Tale operazione pud causare
lesioni.

A

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

A

Svuotamento del contenitore della sporcizia

A

AVVERTENZA: Leggere tutte le avvertenze
prima di eseguire la manutenzione del
prodotto.

ATTENZIONE: Il materiale pulito puo essere
pericoloso per I'ambiente. Eliminare lo
sporco rispettando le norme di legge.

Montaggio

AVVERTENZA: Leggere e comprendere il
capitolo sulla sicurezza prima di montare il
prodotto.

A

Operazioni da eseguire prima
dell'installazione

1. Sbloccare i ganci e sollevare il gruppo motore. (Fig.
8)
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2. Rimuovere gli accessori dal contenitore della 2. Fissare la cassetta degli attrezzi sul lato posteriore

sporcizia. (Fig. 9) del prodotto. (Fig. 14)

3. Accertarsi che tutte le parti siano incluse. Vedere la 3. Fissare il supporto del cavo e del tubo sul lato
panoramica del prodotto. Utensili necessari: posteriore del prodotto. (Fig. 15)
Cacciavite:

Installazione del tubo

Installazione della cartuccia del filtro . _ , oo
1. Posizionare il tubo nell'ingresso di aspirazione sulla

Posizionare l'interruttore principale su "0". parte anteriore del prodotto. (Fig. 16)
Scollegare il prodotto. (Fig. 10) 2. Collegare I'apparecchio a una presa elettrica.
3. Sbloccare i ganci e sollevare il gruppo motore. (Fig. 3. Posizionare l'interruttore principale su "I". (Fig. 17)
8) . Regolare la potenza di aspirazione sul manico
4. Inserire la cartuccia del filtro nel contenitore della oppure tramite l'interruttore principale*. *Solo su
sporcizia. alcuni modelli. (Fig. 18)
5. Fissare la parte in cartone della cartuccia del filtro :
sull'entrata dell'aspirapolvere. Assicurarsi che la Installazione del SUppOFtO del tubo
membrana in gomma sia posizionata oltre la 1. Spostare il supporto del tubo in posizione verticale
scanalatura dell'ingresso di aspirazione. (Fig. 11) sul tubo di prolunga.
6. Inserire il gruppo motore sul contenitore della 2. Utilizzare un cacciavite e installare il supporto del
sporcizia e bloccare i ganci. (Fig. 12) tubo all'altezza corretta del tubo di prolunga. (Fig.
. . . . 19
Fissaggio degli accessori ). . . . . .
3. Posizionare il tubo di prolunga sui supporti nella
1. Per un facile accesso, collocare gli accessori in parte posteriore del prodotto. (Fig. 20)
posizione. (Fig. 13)
Funzionamento
Introduzione Arresto del prodotto
AVVERTENZA: Prima di utilizzare il 1. Portare I'ipterruttore principale in posizione "0" per
prodotto, & necessario leggere e arrestare il prodotto.
comprendere il capitolo relativo alla 2. Scollegare il cavo dalla presa elettrica. (Fig. 10)
sicurezza.

Utilizzo della funzione di soffiaggio

Avviamento dell’'unita 1. Posizionare il tubo nell'apertura sulla parte
posteriore del prodotto. (Fig. 21)

Prima di utilizzare il prodotto, accertarsi che la

frequenza e la tensione indicate sulla targhetta dati di 2. Collegare il cavo alla presa elettrica.

funzionamento siano uguali alla tensione di rete. 3. Posizionare l'interruttore principale su "I". (Fig. 17)

1. Accertarsi che l'interruttore principale sia su "0" (Fig. 4. Regolare la potenza di soffiaggio sul manico oppure
10) tramite l'interruttore principale*. *Solo su alcuni

2. Controllare che i filtri corretti siano in posizione sul modeli. (Fig. 22)

prodotto. Utilizzo della presa degli utensili

3. Inserire il tubo nell'ingresso di aspirazione nella parte elettrici*
anteriore del prodotto. Spingere il tubo in avanti fino
a quando non & fissato in posizione nell'ingresso di *Solo su alcuni modelli.
aspirazione. (Fig. 16)

4. Collegare i due tubi di prolunga con la maniglia. ATTENZIONE: Seguire le istruzioni di
Torcere i tubi di prolunga per accertarsi che i cavi funzionamento e le istruzioni di sicurezza
siano correttamente in posizione. per apparecchi collegati alla presa degli

. utensili elettrici.
5. Attaccare una bocchetta al tubo di prolunga.

Selezionare la bocchetta in base al tipo di materiale
da pulire. Nota: Il consumo energetico massimo dell'utensile
collegato ¢ indicato nella sezione Dati tecnici alla pagina
169.

6. Collegare il cavo alla presa elettrica.

Portare l'interruttore principale in posizione

. per
avviare il prodotto. (Fig. 17)
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. Accertarsi che l'interruttore dell'utensile elettrico sia

in posizione "0". (Fig. 23)

Pulizia dei liquidi

2. Scollegare la maniglia dal tubo. Premere i portelli Nota: Il prodotto dispone di un sistema flottante che
sull'estremita del tubo (A) e tirare la maniglia (B). blocca il flusso di aria nel prodotto al massimo livello del
(Fig. 24) liquido.

Collegare I'adattatore per utensili elettrici. (Fig. 25)

Regolare la potenza di aspirazione sull'adattatore

per utensili elettrici oppure tramite 'interruttore ATTENZIONE: Non pulire il liquido se il
principale*. *Solo su alcuni modelli. (Fig. 26) sistema flottante non & in posizione.

5. Collegare il tubo all'ingresso di aspirazione del
prodotto e all'utensile elettrico. Collegare il cavo 1. Assicurarsi che il filtro e il sistema di tensionamento
dell'utensile elettrico al collegamento elettrico del del filtro (sistema flottante) siano in posizione,
prodotto. (Fig. 27) vedere Sostituzione del filtro alla pagina 167.

6. Accertarsi che l'interruttore dell'utensile elettrico sia Rimuovere la cartuccia del filtro se € gia installata.
in posizione "0". (Fig. 23) Utilizzare la lancia per pavimenti per pulire il liquido.

7. Portare l'interruttore principale del prodotto nella 3. Quando il livello di liquido & massimo, si avverte un
posizione dell'utensile elettrico (A). notevole cambiamento del suono del motore. La

t di irazi diminuisce.
8. Posizionare l'interruttore dell'utensile elettrico nella potenza di aspirazione diminuisce
posizione "I" (B). (Fig. 28) 4. Arrestare il prodotto, vedere Arresto del prodotto alla
pagina 165.
NOta: E possibile avviare e arrestare il prodoltto con 5. Svuotare il contenitore della sporcizia, vedere
| |nter.ruttore principale del prodotto (A) o dell'utensile Svuotamento del contenitore della sporcizia dopo il
elettrico (B). prelievo del liquido alla pagina 166.
Manutenzione
Introduzione Manutenzione dei prodotti con polvere

A

AVVERTENZA: Prima di svolgere la
manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.

classe L

Le seguenti indicazioni sono valide per i prodotti con
polvere classe L, WDC 325L.

« Durante la manutenzione e la pulizia, utilizzare il

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, € necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale

qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Se non avete

acquistato il prodotto presso un rivenditore dotato di
officina, informatevi sull’'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Ispezione e interventi di manutenzione

periodici

» Gliinterventi periodici di manutenzione e ispezione

del prodotto devono essere eseguiti da personale
qualificato nel rispetto delle norme e direttive
applicabili.

« Inoltre, sono da eseguire con una certa frequenza
test elettrici per verificare la continuita a massa, la
resistenza di isolamento e le condizioni del cavo
flessibile.

« Se viene rilevato un difetto, il prodotto deve essere

ritirato e riparato da un tecnico specializzato.

prodotto in modo da garantire la sicurezza del
personale addetto alla manutenzione o di altre
persone.

Nell'area di manutenzione:

« Utilizzare il flusso d'aria filtrata obbligatorio.

* Usare indumenti protettivi.

» Pulire I'area di manutenzione in modo che
nessun materiale nocivo venga trasferito in altre
aree.

Se le parti non possono essere pulite in modo
soddisfacente durante la manutenzione e la
riparazione:

* Introdurre le parti in sacchetti correttamente
sigillati.
+ Gettare le parti rispettando le norme di legge.

Svuotamento del contenitore della
sporcizia dopo il prelievo del liquido

1.

Arrestare il prodotto, vedere Arresto del prodotto alla
pagina 165.

Scollegare il tubo dall'ingresso di aspirazione tirando
il tubo stesso.

166
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3. Sbloccare i ganci e sollevare il gruppo motore. (Fig.
8)

4. Svuotare il contenitore della sporcizia, inclinandolo
indietro e versare i liquidi in uno scarico a
pavimento. * Utilizzare solo su alcuni modelli. (Fig.
29)

ATTENZIONE: Svuotare e pulire sempre
il contenitore della sporcizia e il sistema
flottante dopo il prelievo del liquido. Non
prelevare il liquido se il sistema flottante
e il filtro non sono installati nel prodotto.

A

5. Inserire il gruppo motore sul contenitore della
sporcizia e bloccare i ganci. (Fig. 12)

Svuotamento del contenitore della

sporcizia dopo il prelievo a secco

1. Arrestare il prodotto, vedere Arresto del prodotto alla
pagina 165.

2. Sbloccare i ganci e sollevare il gruppo motore. (Fig.
8)

3. Controllare se la cartuccia del filtro & piena.
4. Rimuovere la cartuccia del filtro se € piena.

A

5. Installare una nuova cartuccia del filtro, vedere
Installazione della cartuccia del filtro alla pagina 165.

ATTENZIONE: Non raccogliere materiali
asciutti se il filtro e la cartuccia del filtro
non sono in posizione.

Nota: L'efficienza di aspirazione del prodotto dipende
dalle dimensioni e dalla qualita del filtro e della
cartuccia del filtro. Utilizzare solo filtri e cartucce dei
filtri Husqvarna.

6. Inserire il gruppo motore sul contenitore della
sporcizia e bloccare i ganci. (Fig. 12)

Pulizia del filtro, sistema di pulizia del
filtro

Il prodotto dispone di un sistema semi-automatico di
pulizia del filtro. Utilizzare il sistema di pulizia del filtro
regolarmente, al piu tardi quando le prestazioni di pulizia
non sono piu soddisfacenti. L'utilizzo regolare del
sistema di pulizia del filtro aumenta la durata del filtro.

1. Pulire il filtro quando la potenza di aspirazione non &
piu sufficiente. (Fig. 30)

2. Posizionare il tubo nell'ingresso di aspirazione sulla
parte anteriore del prodotto. (Fig. 16)

3. Collegare I'apparecchio a una presa elettrica.
Posizionare l'interruttore principale su "I". (Fig. 17)

5. Afferrare I'impugnatura (A) per aspirare sulla propria
mano.

6. Premere il pulsante della pulizia del filtro 3 volte (B).
(Fig. 31)

7. Se la potenza di aspirazione non & sufficiente,
rimuovere il filtro, vedere Sostituzione del filtro alla
pagina 167.

8. Scuotere, spazzolare o lavare il filtro per pulirlo.
9. Lasciare asciugare il filtro.

10. Installare il filtro, vedere /nstallazione della cartuccia
del filtro alla pagina 165.

Pulizia esterna del prodotto

1. Arrestare il prodotto, vedere Arresto del prodotto alla
pagina 165.

2. Pulire il prodotto con un panno asciutto e una piccola
quantita di lucido spray.

Sostituzione del filtro

Il prodotto & progettato per impieghi gravosi continui. Il
filtro della polvere deve essere sostituito a seconda del
numero di ore di funzionamento.

1. Arrestare il prodotto, vedere Arresto del prodotto alla
pagina 165.

2. Sbloccare i ganci e sollevare il gruppo motore. (Fig.
8)
3. Ruotare il sistema di tensionamento del filtro (A) in

senso antiorario ed estrarlo. Estrarre il filtro (B). (Fig.
32)

4. Installare il nuovo filtro (A). Installare il sistema di
tensionamento del filtro (B) e ruotarlo in senso
orario. (Fig. 33)

5. Assicurarsi che il filtro e il relativo sistema di
tensionamento siano in posizione. (Fig. 34)

6. Inserire il gruppo motore sul contenitore della
sporcizia e bloccare i ganci. (Fig. 12)

Sostituzione della cartuccia del filtro

1. Arrestare il prodotto, vedere Arresto del prodotto alla
pagina 165.

2. Sbloccare i ganci e sollevare il gruppo motore. (Fig.
8)

3. Controllare se la cartuccia del filtro € piena.
Rimuovere la cartuccia del filtro se & piena.

4. Tirare la parte in cartone della cartuccia del filtro
esistente sull'ingresso di aspirazione.
Sollevare la cartuccia del filtro (A) e gettarla.
Inserire la nuova cartuccia del filtro nel contenitore
della sporcizia (B).

7. Fissare la parte in cartone della cartuccia del filtro
sull'ingresso di aspirazione (C). Assicurarsi che la
membrana in gomma sia posizionata oltre la
scanalatura dell'ingresso di aspirazione. (Fig. 35)

8. Inserire il gruppo motore sul contenitore della
sporcizia e bloccare i ganci. (Fig. 12)
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Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e rimessaggio
*  Dopo l'uso:
« Scollegare la spina dalla presa elettrica quando il
prodotto non & in uso.
* Arrotolare il cavo a partire dal prodotto.

« Utilizzare il supporto per il cavo per collegarlo al
gruppo motore.
« Avvolgere il tubo.
» Utilizzare il supporto tubo per fissare il tubo al
gruppo motore.
* Trasporto:

«  Chiudere tutti i ganci sul gruppo motore.
* Non inclinare il prodotto se & presente del liquido
nel contenitore della sporcizia.
« Non utilizzare il gancio per sollevare il prodotto.
» Conservazione:

» Conservare il prodotto in un luogo asciutto e al
riparo dal gelo.

Riciclo del prodotto

Attenersi a questa procedura per rendere il prodotto
inutilizzabile.

1. Scollegare il cavo dalla presa elettrica.
2. Tagliare il cavo di alimentazione.
3. Non smaltire il prodotto come un rifiuto domestico.

Smaltimento (conforme a 2012/19/CE):

L'apparecchio non deve essere smaltito insieme ai
normali rifiuti domestici, bensi deve essere smaltito in
conformita alle normative ambientali locali.

Assicurarsi che I'apparecchio venga smaltito
consegnandolo al centro di smaltimento municipale.

(Fig. 5)
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Dati tecnici

Dati tecnici
EU/CH GB AUINZ Stati Uniti
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | wDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Tensione V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Potenza jigc, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Carico collegato alla 2400
presa per apparecchi, - - 1900 - 1300 -
w /1100
Frequenza, Hz 50/60 50-60 50/60
Fusibili, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Catggoria di protezione IPX4
(umido, polvere)
1] | 1l | 1l | 1}
Classe di protezione
(clettrica) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
Volume del flusso 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
d'aria, I/min
Volume del flusso 127 130 127 127 127 127 113
d'aria, cfm
Aspirazione, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Livello di pressione so-
noraa1m, EN 72
60704-1, dB(A) +/- 2
Vibrazioni ISO 5349,
m/s2+/- 1 <15
Peso, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Larghezza, mm 377 376 377 376 377 376 377
Profondita, mm 385 392 385 392 385 392 392
Altezza, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Dichiarazione CE di conformita

Dichiarazione di conformita CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:

+46-36-146500, dichiara che I'aspirapolvere Husqvarna

WDC 220, 3325L ¢ conforme alle norme previste nelle

DIRETTIVE DEL CONSIGLIO:

» del 17 maggio 2006 "sulle macchine" 2006/42/CE

« del 26 febbraio 2014 "sulla compatibilita
elettromagnetica" 2014/30/UE

Sono state applicate le seguenti norme:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Se non diversamente specificato, le norme sopra
elencate sono le ultime versioni pubblicate.

Huskvarna, 2018-08-01
0""Aﬂf ”

Cornelia Ekbladh, Director Product Management
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EERTT

FEFHT
EU/CH #E AUNZ XE
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 3251 WDC 225
BE (V) 220240 | 220-240 | 220240 | 220-240 | 220240 | 220-240 | 110-120
HRENE, (W) 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
2400
BEY 7Y NAOREE 1900 1300
B (W) i i i i
11100
BRH (Hz ) 50/60 50/60 50/60
E3i-X(A) 10 o0 | 13 | 13 10 10 15
4 N=)
REX D (BE. B PX4
E)
I | I ! I | I
REIVSA(ER)
(R 4) (R 4) (R 4) (R 4)
EERE (1/5) 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
L5 (CFM) 127 130 127 127 127 127 113
W35 (mbar) 210 235 210 210 210 210 210
TmTOFELARIL,
EN 60704-1, dB (A) 72
+-2
#RE 1SO 5349, m/s?
o <15
HE (ko) 75 85 75 85 75 85 75
8 (mm) 377 376 377 376 377 376 377
BTE (mm) 385 392 385 392 385 392 392
B (mm) 506 533 506 530 506 530 550
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EC BEME

Imj

ECHAME
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, A I —7*
>, BEE : +46-36-146500 &, Z DIRER#M Husqvarna

WDC 220, 3325L A'BRRMEZEELESTOEMFICESL TV
PCEZEFLERT,

. 2006 F5 A 17 B "HWBEICET S,
2006/42/EC

. 2014F 2 H26 Aft TERFEAHEICETS,
2014/30/EU

ROBEBRRICEEELTVET,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

BREEOE VR, LRERBENFRIIRTT,
Huskvarna, 2018-08-01

(™

TOX I KRIZI AV RF 4L Y%, Cornelia Ekbladh
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7l e

7Zlg &
EU/CH GB AUINZ uUs
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | wDC 325L| wbC 225
mer v 220240 | 220240 | 220240 | 220-240 | 220240 | 220240 | 110-120
M2 P, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
;Fl?\llf;""o" HaE s - o0 - 1900 - 1300 -
1100
Fo4 Hz 50/60 50-60 50/60
FX,A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
23 HE&T|, @zl IPX4
I | I I I | I
23 SZ(RUIN)
(a4 @z 4 == (a2 4
Z7| K, Umin 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Z7| 8%, cfm 127 130 127 127 127 127 113
=, mbar 210 235 210 210 210 210 210
=¢ =&(1m, EN 72
60704-1, dB(A) +/- 2)
T_l% 1SO 5349, m/s2+/- <15
E2(kg) 7,5 85 7,5 8,5 75 8,5 7,5
L{HI(mm) 377 376 377 376 377 376 377
Z10l(mm) 385 392 385 392 385 392 392
& 0l(mm) 506 533 506 530 506 530 550
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Husqvarna AB(F24: SE-561 82 Huskvarna, Sweden, ™
8}: +46-36-146500)= Husqvarna WDC 220, 3325L TI3
HAZ7LohEol 2IHE XIEo ZHE US EFe
Medgfuict.

« 2006'd 5% 17 "7|H| 7 &2d" 2006/42/EC

o 20141 2% 26 "MALY| 8 B4 2014/30/EC

ohs EE0| HEEU&LICH

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

HE 2 HAIZX| f2 Z2 o HEE BEFE2 24 &
ALt

Huskvarna, 2018-08-01

g

Cornelia Ekbladh, A& 22| O|At
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Gaminio aprasas

Tai — daugiafunkcis vakuuminis siurblys, skirtas
komercinéms paskirtims.

Naudojimas

Sj gaminj naudokite sausam valymui, nedegioms
dulkéms ir skysciams.

Gaminio apzvalga WDC 220, WDC 225

1. Pagrindinis jungiklis

2. Filtro valymo sistema

3. Siurbimo anga

4. Ratukai

5. Laido laikiklis, Zarnos laikiklis
6. Filtro maiSelis

7. Antgalis

Gaminio apzvalga WDC 325L

(Pav. 2)

1. Pagrindinis jungiklis

2. Filtro valymo sistema

3. Siurbimo anga

4. Ratukai

5. Laido laikiklis, Zarnos laikiklis

6. Filtro maiselis

7. Antgalis

8. Rankena

9. Antgalis grindims

10. Antgalis plySiams

11. Naudojimo instrukcija

12. liginimo vamzdis

13. Zarna

14. Adapteris varikliniams jrenginiams
15. Elektros jungtis varikliniam jrenginiui
16. [rankiy dézuté

Perskaitykite ir vadovaukités saugos nurodymais bei
naudojimo instrukcijomis.

Atlikite tik gamintojo nurodytus gaminio priezidros ir
remonto darbus.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz zalg,
sukeltg netinkamo naudojimo, netinkamos prieziuros
arba netinkamo remonto.

8. Rankena

9. Antgalis grindims

10. Antgalis plySiams

11. Naudojimo instrukcija
12. liginimo vamzdis

13. Zarna

Simboliai ant gaminio

(Pav. 3)  Prie$ naudodami, atidziai perskaitykite
naudotojo instrukcijg ir jsitikinkite, kad viska
gerai supratote.

(Pav. 4) [renginys turi dvigubg izoliacijg.

(Pav. 5) NeiSmeskite jrenginio su buitinémis
atliekomis. Laikykités vietiniy reikalavimy.

(Pav. 8)  Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

Pasizymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai) nurodo kity komerciniy teritorijy sertifikavimo
reikalavimus.

L klasés dulkiy siurbimo jrenginys
(Pav. 7)

Atsizvelkite | saugos nurodymus ir susijusias priemones,
skirtas dulkiy siurbimo klasei L.
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Gaminio patikimumas

Kaip nurodyta atsakomybés uz gaminj jstatymuose, mes

nesame atsakingi uz masy gaminio sukeltg zalg, jei:

gaminys netinkamai suremontuotas;

gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezilros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas;

Sauga

Saugos zenkly reikSmeés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias instrukcijos dalis.

PERSPEJIMAS: Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims kyla

mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma naudotojo instrukcijoje
pateikty nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla pavojus
sugadinti gaminj, kitas medziagas arba
padaryti zalg aplinkai, jei nesilaikoma
naudotojo instrukcijoje pateikty nurodymy.

Pasizymékite: Naudojama pateikti daugiau, nei bitina
esamoje situacijoje, informacijos.

Bendrieji saugos nurodymai

A PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gamini,
perskaitykite toliau esancius jspéjimus.

Jei gaminys ir (arba) priedas
yra pazeistas, ji privalo
suremontuoti jgaliotas
techninés priezitros centras.
Sugadinto gaminio
nenaudokite.

Neleiskite gaminio naudoti
vaikams. Neleiskite gaminio
naudoti arba atlikti priezitros
darbus su instrukcijomis

nesusipazinusiems asmenims.

Sio gaminio negalima naudoti
be prieziuros.

s

naudojantj fizine arba protine
negalig turintj asmen;.
Zidrékite, kad su gaminiu
nezaisty vaikai.

Nedirbkite pavojingai.
Nenaudokite gaminio tinkamai
istatyty filtry.

Siose situacijose gaminj
iSjunkite ir atjunkite nuo
maitinimo tinklo:

prie$ valant ir atliekant
prieziuros darbus;
prieS remontuojant;
* jei darbo vietoje yra puty
arba skyscCio;
Nepalikite gaminio be
prieziuros, kai jis prijungtas
prie maitinimo tinklo. Atjunkite
kiStukg nuo maitinimo tinklo,
kai jrenginys nenaudojamas ir
prie$ atlikdami priezitros
darbus.
Nenaudokite gaminio, jei
pazeistas laidas arba kistukas.
Atjungdami traukite uz kistuko,
ne uz laido. Neimkite kiStuko
arba gaminio Slapiomis
rankomis. Prie$ atjungdami
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nuo maitinimo tinklo, iSjunkite
visus valdiklius.

* Netraukite gaminio uz laido.
Nenaudokite laido kaip
rankenos. Nepriverkite laido
durimis ir netraukite laido per
astrias briaunas arba kampus.
Neuzvaziuokite gaminiu ant
laido. Saugokite laidg nuo
ikaitusiy pavirsiy.

* Laikykite plaukus, palaidus
drabuzius, pirstus ir visas kino
dalis atokiau nuo angy ir
judanciy daliy. Nekiskite |
ertmes pasaliniy daikty ir
nenaudokite, kai uzkimsta
anga. Tikrinkite, ar angos néra
uzkimstos dulkémis, pukais,
plaukais ir kitomis
medziagomis, deél kuriy gali
susilpnéti oro srautas.

* Naudodami WDC 220, WDC
225 nesiurbkite pavojingy
dulkiy.

* Nesiurbkite degiy skyscCiy,
pvz., benzino. Nenaudokite
gaminio ten, kur gali bati Siy
medziagy.

* Nesiurbkite nieko degancio ar
rukstancio, pvz., cigareciy,
degtuky arba peleny.

* Ant laipty siurbkite atsargiau.
* Jei i gaminio verziasi putos
arba skystis, nedelsiant jj
iSjunkite.

* Nenaudokite gaminio

vandeniui siurbti.

" Prijunkite gaminj prie tinkamai

izeminto maitinimo lizdo.
Maitinimo lizdas ir ilginamasis
laidas privalo turéti veikianti
apsauginj kondensatoriy
(taikoma tik dvigubai
neizoliuotiems gaminiams).

" Pasirupinkite, kad darbo vieta

baty gerai védinama.

* Nenaudokite gaminio kaip

laipty arba laipty pakopos.

* Kai naudojami dulkiy

iStraukimo jrenginiai, patalpos
oro apykaita turi bati
pakankamai sparti, jei iS
siurblio iSeinantis oras
puciamas | patalpa. Prie$
naudodami susipazinkite su
vietiniais reglamentais ir jy
laikykités.

* L klasés dulkiy siurbimo

gaminiy atveju, WDC 325L,
prie$ naudojimg pasakykite
operatoriui ir jj apmokykite:

* kaip naudoti gaminj;

" apie pavojy jsiurbti
medziagas;

" apie saugy jsiurbty
medziagy utilizavima.

L klasés dulkiy siurbimo

gaminiams WDC 325L
taikomos Sios taisyklés:
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* Naudokite gaminj sausam
valymui, nedegioms
dulkéms ir skysCiams,
pavojingoms dulkéms, kuriy
OEL" dydis > 1mg/m3. L
klasés dulkiy siurbimo
gaminiai (IEC 60335-2-69).
Sios klasés dulkiy siurbimo
gaminiai pasizymi OEL"
dydziais > 1mg/m3.

* L klasés dulkiy siurbimo
gaminiams naudojama
testais patikrinta filtravimo
medziaga. Didziausias
praleidziamy dulkiy kiekis
yra 1 %. Utilizavimui
nekeliami jokie specialls
reikalavimai.

Pasizymékite: Atsizvelkite | vietos jstatymus. Juose gali
bati nustatytas jauniausias amzius, nuo kurio galima
naudoti tokius jrenginius.

Dvigubai izoliuoty gaminiy sauga

PERSPEJIMAS: Gaminius naudokite, tik
kaip nurodyta Siame vadove ir tik su
gamintojo rekomenduojamais priedais.

PERSPEJIMAS: Taikoma tik JK:
Perskaitykite ias svarbias instrukcijas.Sios
instrukcijos sudarytos teikiant didziausig
démesj jasy saugai ir darbo naSumui.
Naudotojas privalo biti apmokytas jgalioto
instruktoriaus ir suprasti Sias naudojimo
instrukcijas. Naudotojas privalo Zinoti visus
galiojancius su darbu susijusius reglamentus
ir jstatymus.

instrukcijas, kaip atlikti dvigubai izoliuoty
gaminiy prieziurg.

PERSPEJIMAS: Sis gaminys turi specialy
laidg. Pazeidus laida, jj batina pakeisti to
paties tipo laidu. Jj galima jsigyti jgaliotuose
techninés priezilros centruose bei
atstovybése ir jj privalo sumontuoti jgaliotieji
darbuotojai.

>

PERSPEJIMAS: Dvigubai izoliuoty gaminiy
priezidrai batinas sistemos iSmanymas.
Dvigubai izoliuotuose gaminiuose vietoje
{Zeminimo naudojamos dvi izoliavimo
sistemos. Dvigubai izoliuotame gaminyje
néra jZeminimo priemoniy ir prie jo negalima
montuoti jzeminimo priemoniy. PrieziGros
darbus galima atlikti tik jgaliotiems
techniniams darbuotojams. Atsarginés dalys
dvigubai izoliuotam gaminiui turi bati
identikos originalioms dalims. Dvigubai
izoliuotas gaminys pazymétas Zzodziais
,DOUBLE INSULATION*® arba ,DOUBLE
INSULATED*. Simbolis taip pat gali bati ant
gaminio.

Elektrosauga

* Rekomenduojama vakuuminj siurblj prijungti
naudojant likutinés rovés pertraukiklj.

« |Sdéstykite elektrines dalis (lizdus, kiStukus ir movas)
ir nutieskite ilginimo laida, kad baty islaikyta
apsaugos klasé.

« Maitinimo Saltinio kabeliy ir ilginimo laidy jungtys ir
movos turi bati nepralaidzios vandeniui.

liginimo laidas

« Naudokite tik gamintojo nurodytos arba aukStesnés
klasés ilginimo laidg.
« Naudodami ilginimo laida, patikrinkite minimaly laido

PERSPEJIMAS: Prie¥ prijungiant jrenginj:
PasirGpinkite, kad elektros jtampa ir daznis
atitikty drégnu/sausy atlieky siurblio
parametry ploksteléje nurodytus duomenis.

> B PP

PERSPEJIMAS: Sis gaminys yra dvigubai
izoliuotas. Naudokite tik ;
,Husqvarna“ atsargines dalis. Zr.

skersmenj:
Kabelio ilgis Skersmuo
<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
PERSPEJIMAS:

A

VirSutinéje vakuuminio
siurblio dalyje yra daliy,
kuriomis teka elektros
srové. Prisilietus prie
daliy, kuriomis teka
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elektros srové, galima
patirti sunkig ar net
mirting trauma.

nurodytoms paskirtims.
Prijungus kitus jrenginius
galima sugadinti gamin;.

* Niekada nepurkskite vandens
ant virSutinés vakuuminio
siurblio dalies.

A PERSPEJIMAS: Dél
netvarkingo elektros
teikimo laido galima patirti
elektros smugj. Palietus
netvarkingg maitinimo
laidg galima patirti sunkig
ar net mirting trauma.

* Nepazeiskite maitinimo laido
(pvz., per ji pervaziave,
trukteléje arba prispaude).

* Reguliariai tikrinkite, ar
maitinimo laidas nepazeistas
arba nenusidévéjes.

* Jei pazeistas elektros laidas,
siekiant iSvengti pavojuy, ji
privalo pakeisti jgaliotas
»Husqgvarna“ platintojas arba
atitinkamas kvalifikuotas
specialistas.

* Maitinimo laido jokiu atveju
negalima vynioti aplink pirStus
arba kitas naudotojo kiino
dalis.

Q PASTABA: |renginio

lizdas (tik kai kuriuose
modeliuose) yra skirta tik
naudojimo instrukcijoje

" Pries prijungdami jrenginj
visada iSjunkite gaminj ir
jungiama jrenginj.

" Perskaitykite norimo prijungti
jrenginio naudojimo
instrukcijas ir laikykités jose
nurodyty saugos pastaby.

PASTABA: Gedimas dél
netinkamos tinklo
jtampos. |renginj galima
sugadinti, j prijungus prie
netinkamos jtampos
tinklo.

* Pasirupinkite, kad elektros
jtampa ir daznis atitikty
drégny/sausy atlieky siurblio
parametry ploksteléje
nurodytus duomenis.

Naudojimo saugos instrukcijos

Skys€iy siurbimas

A PASTABA: Nesiurbkite degiy skys¢iy.

» Prie$ siurbdami skyscius, iSimkite filtro maiSelj.
Patikrinkite, ar pliduras arba vandens lygio ribotuvas
veikia tinkamai.

» Naudokite specialy filtro elementg arba filtro tinklelj.

+ Jei i gaminio pradeda verztis putos, nedelsiant
nutraukite darbg ir iStustinkite bakelj.

Pavojingos medziagos

A PERSPEJIMAS: Nesiurbkite pavojingy
medziagy. Tai kelia pavojy susizaloti.
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» Nesiurbkite Siy medziagu:

* pavojingy dulkiy;

« kar$ty medziagy, pvz., smilkstanciy cigareciy ir
karsty pelenuy;

« degiy, sprogiy, ésdinanciy skys¢iy, pvz.,
benzino, skiedikliy, ragséiy ir Sarmy;

« degiy, sprogiy dulkiy, pvz., magnio arba
aliuminio dulkiy.

Atsarginés dalys ir priedai

PASTABA: Naudokite tik ,“ atsargines dalis
ir priedus, kad gaminiu baty naudotis saugu.

A

* Naudokite ,Husqvarna“ atsargines dalis ir priedus.

« Naudokite tik prie gaminio pridedamus arba
naudojimo instrukcijoje nurodytus Sepecius.

Sprogi arba degi aplinka

PASTABA: Nenaudokite gaminio sprogioje

A

arba degioje aplinkoje. Nenaudokite gaminio

greta skysciy, dujy arba gary dél kuriy
aplinka gali tapti degi.

Pastuvo funkcija

Prieziuros saugos instrukcijos

A

Nesvarumy talpyklos iStustinimas

A

PERSPEJIMAS: Dulkés gali sukelti
sveikatos problemy. Gaminys turi pistuvo
funkcija. UZdarose patalpose atsakingai
nukreipkite pu¢iamo srove. Plstuvo funkcijg
jjlunkite tik esant Svariai Zarnai.

PERSPEJIMAS: Prie$ atlikdami gaminio
techning priezilra, perskaitykite visus toliau
esangius jspejimus.

PASTABA: Susiurbta medziaga gali kenkti
aplinkai. NeSvarumus utilizuokite
atsizvelgdami j teisinius reglamentus.

Surinkimas

PERSPEJIMAS: Prie$ surinkdami gaminj
perskaitykite ir supraskite skyriy apie sauga.

A

Prie§ montavimg

1. Atkabinkite sagtis ir iSkelkite variklio modulj. (Pav. 8)
2. Atjunkite priedus nuo neSvarumy talpyklos. (Pav. 9)

3. |sitikinkite, kad yra visos dalys. Zr. gaminio apzvalga.

Bdatini jrankiai: Atsuktuvas.
Filtro maiSelio jdéjimas
Pagrindinj jungiklj perjunkite | padétj ,0“.
Atjunkite gaminj. (Pav. 10)
Atkabinkite sagtis ir iSkelkite variklio modulj. (Pav. 8)
|dékite filtro maiselj | neSvarumy talpykla.

o wDd -~

Kartoning filtro maiSelio dalj prijunkite prie jsiurbimo
angos. |sitikinkite, kad guminé membrana apgaubia
[siurbimo angos iSkysa. (Pav. 11)

6. UZzdékite variklio modulj ant neSvarumy talpyklos ir
uzkabinkite sagtis. (Pav. 12)

Priedy tvirtinimas

1. Kad priedus buty lengviau pasiekti, pritvirtinkite juos
savo vietose. (Pav. 13)

2. Pakabinkite jrankiy déZzute gaminio gale. (Pav. 14)

3. Pritvirtinkite laido ir zarnos laikiklj gaminio gale. (Pav.
15)

Zarnos prijungimas

1. |statykite Zarna | siurbimo angg gaminio priekyje.
(Pav. 16)

2. Prijunkite jrenginj prie maitinimo tinklo.

3. Pagrindinj jungiklj perjunkite | padétj ,I*. (Pav. 17)

4. Pareguliuokite siurbimo galig ant rankenos arba
naudodami pagrindinj jungiklj*. *Tik kai kuriuose
modeliuose. (Pav. 18)

Vamzdzio laikiklio montavimas
1. Paslinkite vamzdzio laikiklj aukstyn ilginimo
vamzdziu.

2. Atsuktuvu priverzkite vamzdzio laikiklj tinkamame
ilginimo vamzdzio aukstyje. (Pav. 19)

3. |statykite vamzdzio laikiklius gaminio gale. (Pav. 20)
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Naudojimas

lvadas

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gaminj
perskaitykite ir supraskite saugos skyriaus
informacija.

A

Gaminio paleidimas

Prie§ naudodami gaminj, sitikinkite, kad gaminio
nominaliy parametry ploksteléje nurodytas daznis ir
{tampa, atitinka maitinimo tinklo jtampa.

1. Pagrindinis jungiklis turi bati padétyje ,,0“. (Pav. 10)
2. Patikrinkite ar gaminyje yra visi reikiami filtrai.
3. |statykite Zarna | siurbimo anga gaminio priekyje.

Stumkite Zzarng gilyn, kol ji tvirtai uzsifiksuos siurbimo

angoje. (Pav. 16)

4. Sujunkite du ilginimo vamzdzius su rankena.
Pasukite vamzdzius, kad jy padétis baty tinkama.

5. Prie ilginimo vamzdzio prijunkite antgalj. Antgalj
pasirinkite atsizvelgdami | siurbiama medziaga.

6. Prijunkite kiStukq prie maitinimo lizdo.

7. Norédami paleisti gaminj, pagrindinj jungiklj
perjunkite | padetj ,I*. (Pav. 17)

Gaminio sustabdymas

1. Noréedami iSjungti gaminj, pagrindinj jungiklj
perjunkite j padétj ,0“.

2. Atjunkite kiStuka nuo maitinimo tinklo. (Pav. 10)

Pistuvo funkcijos naudojimas

|statykite zarna | angg gaminio gale. (Pav. 21)
Prijunkite kistukg prie maitinimo lizdo.
Pagrindinj jungiklj perjunkite | padétj ,I*. (Pav. 17)

Hown =

Pareguliuokite putimo galig ant rankenos arba
naudodami pagrindinj jungiklj*. *Tik kai kuriuose
modeliuose. (Pav. 22)

Varikliniy jrankiy lizdo naudojimas®

*Tik kai kuriuose modeliuose.

PASTABA: Vadovaukités prie varikliniy
jrankiy lizdo prijungty jrenginiy naudojimo
instrukcijomis ir saugos nurodymais.

A

Pasizymékite: Didziausios prijungto jrankio energijos
sgnaudos nurodytos 7echniniai duomenys psl. 202.

1.

|sitikinkite, kad variklinio jrankio jungiklis yra padétyje
,0“ (Pav. 23)

Atjunkite rankeng nuo zarnos. Spustelékite Zarnos
gale esancius fiksatorius (A) ir iStraukite rankena.
(Pav. 24)

Prijunkite variklinio jrankio adapterj. (Pav. 25)
Pareguliuokite siurbimo galig ant variklinio jrankio
adapterio arba naudodami pagrindinj jungiklj*. *Tik
kai kuriuose modeliuose. (Pav. 26)

Prijunkite Zarng prie gaminio siurbimo angos ir prie
variklinio jrankio. Prijunkite variklinio jrankio laidg
prie gaminio elektros lizdo. (Pav. 27)

|sitikinkite, kad variklinio jrankio jungiklis yra padétyje
,0% (Pav. 23)

Pasukite gaminio pagrindinj jungiklj j variklinio jrankio
padetj (A).

Perjunkite variklinio jrankio jungiklj  padétj I (B).
(Pav. 28)

Pasizymékite: Gaminj galite jjungti ir iSjungti,
naudodami gaminio (A) arba variklinio jrankio (B)
pagrindinj jungiklj.

Skysgio siurbimas

Pasizymeékite: Gaminys turi plidura, kuris sustabdo
gaminio oro srautg, kai pasiekiamas didziausias skys¢io
lygis.

A

PASTABA: Nesiurbkite skyscio be pliduro
sistemos.

Patikrinkite, ar jstatytas filtras ir filtro tempiklis
(pluduro sistema), zr. Filtro keitimas psl. 201. Jei
istatytas filtro maiSelis, iStraukite jj.

2. Skys€iams siurbti naudokite grindy antgalj.

Kai pasiekiamas didziausias skyscio lygis, variklio
garsas gerokai pakinta. Sumazéja siurbimo galia.

ISjunkite gaminj, zr. Gaminio sustabdymas ps/. 199.

I1Stustinkite neSvarumy talpykla, zr. Nesvarumy
talpyklos istustinimas po skyscio siurbimo psl. 200.
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Techninés prieziuros darbas

Ivadas

PERSPEJIMAS: Prie$ atlikdami priezitiros
darbus perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés prieziros darby
pasiekiamuma. Jei jisy pardavéjas néra techninés
priezilros atstovas, paprasSykite jo informacijos apie
artimiausig techninés priezidros atstova.

Reguliari priezidra ir tikrinimas.

* Reguliarig gaminio priezitra ir tikrinimg turi atlikti
kvalifikuoti darbuotojai, laikydamiesi susijusiy
[statymy ir reglamenty.

+ Butina daznai tikrinti jZeminimo vientisuma,
izoliacijos varzg ir lankstaus laido bikle.

» Pastebéjus defektg gaminio nebegalima naudoti ir jj
batina sutaisyti jgaliotam techninés priezitros
specialistui.

L klasés dulkiy siurbimo gaminiy
techniné priezidra

Tolesné informacija taikoma L klasés dulkiy siurbimo
gaminiams, WDC 325L.

« Atlikdami techning prieziurg ir siurbdami, gaminj

naudokite nekeldami grésmés techninés priezitros
darbuotojams ir aplinkiniams.

* Techninés priezitros patalpoje:

« batinai naudokite filtruota oro srauta;

« deévékite apsauginius drabuzius;

« pasirapinkite techninés prieziGros patalpos $vara,
kad j kitas patalpas nepatekty kenksmingy
medziagy.

« Jei atliekant technine priezidra ir remontg
nepavyksta gerai nuvalyti daliy:

« sudékite dalis | sandarius maiSelius;

« dalis utilizuokite atsizvelgdami j teisinius
reglamentus.

Nesvarumy talpyklos iStustinimas po
skys¢€io siurbimo

PASTABA: Po skyscio siurbimo visada
iStustinkite ir iSvalykite neSvarumy talpg
ir pladuro sistemg. Nesiurbkite skystj, jei
gaminyje néra pluduro sistemos ir filtro.

A

5. Uzdékite variklio modulj ant neSvarumy talpyklos ir
uzkabinkite sagtis. (Pav. 12)

Nesvarumy talpyklos iStustinimas po
sausy medziagy siurbimo

ISjunkite gaminj, zr. Gaminio sustabdymas ps/. 199.
Atkabinkite sagtis ir iSkelkite variklio modulj. (Pav. 8)
Patikrinkite, ar filtro maiselis dar ne pilnas.

H>wn =

Jei filtro maiSelis yra pilnas, istraukite jj.

A

5. |dékite nauja filtro maiselj, zr. Filfro maiselio jdejimas
psl. 198.

PASTABA: Nesiurbkite sausy medziagy
be filtro ir filtro maiSelio.

Pasizymékite: Gaminio siurbimo nasumas priklauso
nuo filtro ir filtro maiSelio matmeny ir kokybés.
Naudokite tik ,Husqvarna* filtrg ir filtro maiSelius.

6. Uzdékite variklio modulj ant neSvarumy talpyklos ir
uzkabinkite sagtis. (Pav. 12)

Filtro ir filtro valymo sistemos valymas

Gaminys turi pusiau automatine filtro valymo sistema.
Reguliariai naudokite filtro valymo sistema arba bent kai
nebepakanka siurbimo naSumo. Reguliariai naudojant
filtro valymo sistema filtrg tarnauja ilgiau.

1. ISvalykite filtrg, kai nebepakanka siurbimo galios.
(Pav. 30)

2. |statykite Zarna | siurbimo angg gaminio priekyje.
(Pav. 16)

3. Prijunkite jrenginj prie maitinimo tinklo.
Pagrindinj jungiklj perjunkite | padétj ,I*. (Pav. 17)

5. Paimkite rankeng (A) ir priglauskite vamzdj sau prie
delno.

6. 3 kartus trinktelékite filtro valymo mygtukg kums¢iu
(B). (Pav. 31)

7. Jei siurbimo galios nepakanka, iSimkite filtrg, Zr.

1. I8junkite gaminj, zr. Gaminio sustabdymas psl. 199. Filtro keitimas psl. 201.

2. IStraukite Zarng i$ siurbimo angos. 8. Pakratykite, nuvalykite arba iSplaukite filtra, kad jis

3. Atkabinkite sagtis ir iskelkite variklio modulj. (Pav. 8) buty Svarus.
oL < . . 9. Palaukite, kol filtras iSdZius.

4. IStustinkite neSvarumy talpyklg paverdami jg atgal ir o ) ) o
supildami skystj j nuoteky kolektoriy grindyse. * 10. |statykite filtra, zr. Filtro maiselio jdéjimas psl. 198.
Rankeng turi tik kai kurie modeliai. (Pav. 29)
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Gaminio valymas i$ iSorés

1. I8junkite gaminj, Zzr. Gaminio sustabdymas psl. 199.

2. Nuvalykite gaminj sausa Sluoste ir nedideliu kiekiu
purskiamos poliravimo priemonés.

Filtro keitimas

Sis gaminys skirtas nuolatiniam intensyviam darbui.

Atsizvelgiant j veikimo valandy skaiciy reikia pakeisti

dulkiy filtrg.

1. I8junkite gaminj, Zzr. Gaminio sustabdymas psl. 199.

2. Atkabinkite sagtis ir iSkelkite variklio modulj. (Pav. 8)

3. Pasukite filtro tempiklj (A) pries laikrodZio rodykle ir
iStraukite. IStraukite filtrg. (Pav. 32)

4. |statykite nauja filtrg (A). |statykite filtro tempiklj (B) ir
pasukite pagal laikrodzio rodykle. (Pav. 33)

5. Patikrinkite, ar filtras ir filtro tempiklis jstatyti | savo
vietg. (Pav. 34)

6. Uzdékite variklio modulj ant neSvarumy talpyklos ir
uzkabinkite sagtis. (Pav. 12)

Filtro maiSelio keitimas

1. I8junkite gaminj, zr. Gaminio sustabdymas psl. 199.
2. Atkabinkite sagtis ir iSkelkite variklio modulj. (Pav. 8)

Patikrinkite, ar filtro maiselis dar ne pilnas. Jei filtro
maiselis yra pilnas, iStraukite jj.

4. Kartoning seno filtro maiSelio dalj atskirkite nuo
isiurbimo angos.

I18kelkite filtro maiselj (A) ir jj utilizuokite.
|dékite nauja filtro maiSelj | neSvarumy talpyklg (B).
Kartoning filtro mai$elio dalj prijunkite prie jsiurbimo
angos (C). |sitikinkite, kad guminé membrana
apgaubia jsiurbimo angos iskysa. (Pav. 35)

8. Uzdékite variklio modulj ant neSvarumy talpyklos ir
uzkabinkite sagtis. (Pav. 12)

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas
* Po naudojimo:
» Nenaudojamo gaminio kistukg atjunkite nuo
maitinimo lizdo.
» Susukite laidg, pradédami nuo gaminio.

+ Pakabinkite laidg ant laido laikiklio prie variklio
modulio.

+ Susukite Zarna.

+ Pakabinkite Zarng ant Zzarnos laikiklio prie variklio
modulio.

« Gabenimas:

» Prisekite visas sagtis prie variklio modulio.
» Nepaverskite gaminio, jei neSvarumy talpykloje
yra skyscio.
* Nekelkite gaminio gervés kabliu.
* Laikymas

» Laikykite gaminj sausoje neuz$alancioje vietoje.
Gaminio perdirbimas

Atlikite Siuos veiksmus, kad gaminys tapty
nebenaudojamas.

1. Atjunkite kistukg nuo maitinimo tinklo.
2. Nukirpkite maitinimo laida.
3. NeiSmeskite gaminio su buitinémis atliekomis.

Utilizavimas (atsizvelgiant | 2012/19/
EB):
Gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis

atliekomis. Jj batina utilizuoti pagal vietinius
aplinkosaugos reikalavimus.

Pasirlpinkite, kad gaminys buty utilizuotas vietos atlieky
surinkimo centre.

(Pav. 5)

562 - 004 - 20.03.2019

201



Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

ES/CH JK AU /NZ JAV
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L| WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
tampa, V 220240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
Galia Pigg, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
o L 2400
gs:gc: Ucdo prijungtoji ) } 1900 } 1300 )
/1100

Daznis, Hz 50 /60 50-60 50 /60
Saugikliai, A 10 | 16 /10 | 13 | 13 10 10 15
A
Apsaugos klasé (elek- I ! I ! I ! I
ra) (Pav. 4) (Pav. 4) (Pav. 4) (Pav. 4)
Oro tdirio srautas, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Sér Z}Umr:g srautas, kub. 127 130 127 127 127 127 113
Siurbimas, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Garsinio slégio lygis,
esant 1 m, EN 60704-1, 72
dB(A) +/- 2
\n/‘:/bsrzas?c;s 1ISO 5349, <15
Svoris, kg 75 85 75 8,5 75 85 75
Plotis, mm 377 376 377 376 377 376 377
Gylis, mm 385 392 385 392 385 392 392
Aukstis, mm 506 533 506 530 506 530 550
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EB atitikties deklaracija

EB atitikties deklaracija

4~Husqvarna AB“, SE-561 82 Huskvarna, évedija, tel.
+46-36-146500, pareiskia, kad vakuuminis siurblys
Husqvarna WDC 220, 3325L ir atitinka reikalavimus
TARYBOS DIREKTYVOS:

* 2006 m. geguzés 17 d. direktyvos 2006/42/EB déel
masiny;

¢ 2014 m. vasario 26 d. direktyvos 2014/30/ES dél
elektromagnetinio suderinamumo;

Pritaikyti tokie standartai:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Jei nenurodyta kitaip, taikomos naujausios paskelbtos
nurodyty standarty versijos.

Huskvarna, 2018-08-01
ﬂ"‘/w’ ”

Cornelia Ekbladh, Gamybos vadove
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Saturs

levads....
DrOSIDa.....cccceeee e s e e s
LY (o] 1= - VTR

LietoSana,

levads

Izstradajuma apraksts

Sis izstradajums ir daudzfunkcionals komercialai
lietoSanai paredzéts putek|u slcéjs.

Paredzeéta lietoSana

Izmantojiet puteklu sticéju sausu un neuzliesmojo$u
puteklu un $kidrumu uzkops$anai.

Izlasiet un ieverojiet droSibas instrukcijas un
noradijumus lietotajam.

Veiciet tikai razotaja noradito putek|u sticéja apkopi un
laboSanu.

Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kuru
célonis ir neatbilstoSa lietoSana, apkope vai laboSana.

Parskats par izstradajumu WDC 220, WDC 225

(Att. 1)

1. Galvenais slédzis

2. Filtra tin$anas sistéma

3. Vakuumsiks$anas iepltdes atvere
4. Riteni

5. Kabela un $latenes turétajs

6. Filtra maiss

7. Sprausla

Parskats par izstradajumu WDC 325L
(Att. 2)

1. Galvenais slédzis

2. Filtra finSanas sistéma

3. Vakuumsiks$anas iepllides atvere
4. Riteni

5. Kabela un $lutenes turétajs

6. Filtra maiss

7. Sprausla

8. Rokturis

9. Gridas uzgalis

10. Uzgalis spraugu tirisanai

11. LietoSanas rokasgramata

12. Pagarinajuma caurule

13. Sitene

14. Elektriska darbarika stravas adapteris
15. Elektriska darbarika elektriskais savienojums
16. Riku kaste

8. Rokturis

9. Gridas uzgalis

10. Uzgalis spraugu tirisanai
11. LietoSanas rokasgramata
12. Pagarinajuma caurule
13. S|itene

Simboli uz izstradajuma

(Att. 3) Ripigi izlasiet $o lietotaja rokasgramatu un
pirms izstradajuma lietoSanas parliecinieties,
vai izprotat instrukcijas.

(Att. 4) lerice ir aprikota ar dubultu izolaciju.

(Att. 5) lerici nedrikst izmest sadzives atkritumos.
levérojiet vietéjos noteikumus.

(Att. 6) Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK
direkfivu prasibam.

Piezime: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/
uzlimes attiecas uz citu tirdzniecibas nozaru prasibam.

L klases puteklu uzkopSana
(Att. 7)

levérojiet ieteikumus par droSibu un ar L klases
putekliem saistitos pasakumus.
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Atbildiba par izstradajuma kvalitati

Saskana ar likumiem par izstradajuma kvalitati més
neuznemamies atbildibu par bojajumiem, ko radijis
musu izstradajums, ja:

ir veikts nepareizs izstradajuma remonts;

izstradajuma remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;
izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav
nodroSinajis vai apstiprinajis razotajs;

izstradajuma remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DrosSiba

DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRIDINAJUMS: Tiek izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto instrukciju
neievéro$anas dél operatoram vai blakus

eso$ajam personam draud traumu vai naves
risks.

IEVEROJIET: Tiek izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu

materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

PiezZime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku informaciju,
kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparngi noradijumi par drosibu

BRIDINAJUMS: Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.

Ja ir radusies ierices un/vai
piederumu bojajumi, to
laboSana javeic apstiprinata
tehniska atbalsta centra.
Nelietojiet bojatu izstradajumu.
Nelaujiet bérniem lietot So
izstradajumu. Nelaujiet ierici
lietot un veikt tas apkopi
personai, kas nav iepazinusies
ar lietoSanas noradijumiem.
lerici ekspluatéSanas laika
nedrikst atstat bez
uzraudzibas.

Ja izstradajumu izmanto
persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam
sp€jam, vienmeér uzraugiet So
personu.

Uzraugiet, lai bérni nekada
gadijuma nespéléjas ar ierici.
Neizmantojiet bistamas darba
proceduras.

lerici drikst izmantot tikai ar
pareiza vieta ievietotiem
filtriem.

Izslédziet ierici un atvienojiet
spraudni no elektroapgades
rozetes §ados gadijumos:

pirms tiriSanas un apkopes

veikSanas;

pirms remontdarbu

veikSanas;

ja tuvuma ir putas vai

Skidrums.
lerici nedrikst atstat bez
uzraudzibas, ja ta ir ieslégta.
Atvienojiet spraudni no
elektroapgades rozetes, ja
ierice netiek izmantota vai
pirms apkopes veik$anas.
lerici nedrikst izmantot, ja vads
vai spraudnis ir bojats.
Atvienojot ierici, satveriet
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spraudni, nevis vadu.
Nesatveriet spraudni vai ierici
ar slapjam rokam. Pirms
atvienoSanas atgrieziet visas
vadibas ierices sakuma
stavokilr.

* Nevelciet ierici, satverot tas

vadu. Nelietojiet vadu ka
rokturi. Neiespiediet vadu,
aizverot durvis, vai nevelciet to
ap asam malam vai sturiem.
Neparvietojiet ierici virs vada.
Vads nedrikst saskarties ar
karstam virsmam.

* Atveru un kustigu detalu
tuvuma nedrikst atrasties mati,
valigs apgeérbs, pirksti un
jebkadas citas kermena dalas.
Neievietojiet atverés
priekSmetus vai nelietojiet
ierici, ja atveres ir aizsegtas.
NodroSiniet, lai atverés nav
puteklu, auduma Skiedru, matu
un jebkadu citu objektu, kas
var ierobezot gaisa plusmu.

* Neizmantojiet puteklu stcéeju
WDC 220, WDC 225 bistamu
puteklu uzkopSanai.

* Neizmantojiet puteklu stcéju
uzliesmojosu vielu vai
Skidrumu, pieméram, benzina,
uzkops$anai. Neizmantojiet
puteklu slcéju vietas, kur var
but Sadi produkti.

* Neveiciet tadu produktu
uzkops$anu, kas deg vai dumo,

pieméram, cigaretes, sérkocini
vai karsti pelni.

* levérojiet piesardzibu,

uzkopjot trepju telpas.

* Ja no puteklu sucéja izdalas

putas vai Skidrums,
nekaveéjoties izslédziet to.

* Nelietojiet puteklu stcéju ka

udens sukni.

* Pievienojiet puteklu suceju

pareizi sazemétai
elektroapgades rozetei. lzejas
rozetei un pagarinajuma
kabelim jabut aprikotam ar
darba aizsargvadu
(nosacijums attiecas tikai uz
iericém bez dubultas
izolacijas).

* Parliecinieties, vai darba zona

ir laba gaisa plusma.

* Neizmantojiet puteklu stcéju

ka kapnes vai redelkapnes.

* Ja tiek izmantoti putekiu

nonémeji, gaisa apmainas
atrumam telpa ir jabut
adekvatam, ja izpludes gaiss
no puteklu sucégja tiek pusts
telpa. Pirms lietoSanas
nodrosSiniet vietéjo noteikumu
ievérosanu.

* Pirms puteklu sucéju L klases

puteklu uzkopsanai, WDC
325L, lietoSanas informéjiet un
apmaciet operatoru par
sadiem jautajumiem:

* puteklu sucé€ja lietoSana;
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" ar iesuktajiem materialiem
saistitie riski;

iesukto materialu droSa
utilizésana.

Uz puteklu stcéjiem L klases
puteklu uzkops$anai, WDC
325L, attiecas talak noraditie
nosacijumi.

* Izmantojiet puteklu sucéju
sausu un neuzliesmojosu
puteklu un skidrumu, ka ari
bistamu puteklu uzkopSanai
ar OEL" vertibu > 1 mg/m3.
L klases putekli (IEC
60335-2-69). Sis kases
puteklu OEL" vértiba ir
> 1 mg/m3.

* Puteklu sucéji L klases
puteklu uzkopSanai ir
aprikoti ar parbauditu filtra
materialu. Maksimalais
caurlaidibas limenis ir 1%.
Uz utiliz€Sanu neattiecas
Ipasas prasibas.

Piezime: Skatiet vietéjo tiesibu aktu prasibas. Tas var
noteikt operatora vecumu.

DroSibas pasakumi attieciba uz iericém ar
dubulto izolaciju

BRIDINAJUMS: Lietojiet ierici tikai ta, ka ir
noradits $aja rokasgramata, un tikai kopa ar
razotaja ieteiktajiem piederumiem.

BRIDINAJUMS: Attiecas tikai uz Apvienoto
Karalisti. |1zlasiet $os svarigos
noradijumus.Sie noradijumi ir sagatavoti,
Tpasu uzmanibu pievérSot drosibai un

A
A

efektivitatei. Operatoram jasanem kvalificéta

instruktora nodroSinata apmaciba, un vinam
Sis ekspluatacijas instrukcijas ir jaizprot.
Operatoram ierices ekspluatacijas bridr ir

japarzina visi attiecigie noteikumi un spéka
esoSie normatfivie akti.

BRIDINAJUMS: Pirms izstradajuma
pievieno3anas veiciet talak noraditas
darbibas. Parliecinieties, vai elektroapgades
fikla spriegums un frekvence atbilst datiem
mitra/sausa puteklu sticéja datu plaksnite.

BRIDINAJUMS: Sis puteklu siicéjs ir
aprikota ar dubultu izolaciju. Izmantojiet tikai
Husqvarna rezerves dalas. Lai iegitu
informaciju par to, ka veikt ieriéu ar dubulto
izolaciju apkopi, skatiet noradijumus.

BRIDINAJUMS: Putek|u siicéja
komplektacija ir ipass vads. Ja vads ir
bojats, tas janomaina ar tada pasa tipa
vadu. Tas ir pieejams apstiprinatos tehniska
atbalsta centros un pie izplatitajiem, un ta
uzstadiSanu javeic kvalificétam darbiniekam.

> B B B

BRIDINAJUMS: Lai varétu veikt iericu ar
dubultu izolaciju apkopi, ir nepiecieSamas
zinaSanas par sistému. Zeméjuma vieta
ierices ar dubultu izolaciju ir aprikotas ar
divam izolacijas sistemam. Izstradajumam ar
dubulto izolaciju nav zeméjuma; neuzstadiet
izstradajumam zeméjumu. Apkopi drikst
veikt tikai kvalificéts apkopes dienesta
darbinieks. lerices ar dubultu izolaciju
rezerves dalam jabat identiskam
aizstajamajam detalam. lerice ar dubultu
izolaciju ir markéta ar tekstu “DOUBLE
INSULATION” (Dubulta izolacija) vai
“DOUBLE INSULATED” (Dubults izol&jums).
Simbols var tikt izmantots ari uz produkta.

ElektrodroSiba

Puteklu slic€ja pievienoSanai ir ieteicams izmantot
paliekoSu elektroapgades kédes partraucéju.
Organizéjiet elektrodalas (rozetes, spraudnus un
savienotajdetalas) un novietojiet uz zemes
pagarinajuma kabeli ta, lai tiek ievéroti aizsardzibas
klases nosacijumi.

Elektroapgades vadu un pagarinajuma kabelu
savienotajiem un savienotajdetalam jabat
adensnecaurlaidigam.

Pagarindjuma kabelis

Izmantojiet tikai razotaja noradito vai augstakas
kvalitates pagarinajuma kabela versiju.

Ja tiek izmantots pagarinajuma kabelis, parbaudiet
ta minimalo $kérsgriezumu.

Skérsgriezums

<16A

Kabela garums

<25A

562 - 004 - 20.03.2019

207



<20m 1,5 mm?

2,5 mm?

20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?2

BRIDINAJUMS: Puteklu
sucéja augsdala atrodas
komponenti, kas ir
savienoti ar baroSanas
avotu. Saskare ar
komponentiem, kas ir
savienoti ar baroSanas
avotu, izraisa nopietnas
un pat letalas traumas.

* Nekada gadijuma nedrikst
izsmidzinat adeni uz puteklu
sucéja augsdalas.

redzamas nolietoSanas
pazimes.

* Ja stravas padeves kabelis ir

bojats, pilnvarotam Husqvarna
izplafitajam vai dzvértigai
kvalificétai personai tas ir
janomaina, lai novérstu draudu
risku.

* Nekada gadijuma stravas

padeves vadu nedrikst tit ap
pirkstiem vai kadu citu
operatora kermena dalu.

BRIDINAJUMS: Stravas
trieciena draudi bojata
savienojuma ar
elektroapgades avotu
kabela dél. Saskare ar
bojatu savienojuma ar
elektroapgades avotu
kabeli var izraisit
nopietnas vai pat letalas
traumas.

IEVEROJIET: Piederumu
rozeti (tikai daziem
modeliem) ir paredzéts
izmantot tikai
ekspluatacijas instrukcijas
noraditajiem mérkiem.
Citu piederumu
pievienosana var radit
bojajumus.

* Nedrikst radit elektroapgades
kabela bojajumus (pieméram,
uzbraucot uz kabela, velkot vai
saspiezot to).

* Regulari parbaudiet, vai
stravas padeves vads nav
bojats, ka ari vai nav

* Pirms piederuma

pievienoSanas puteklu sUcéjs
un pievienojamais piederums
ir jaizsledz.

* lzlasiet pievienojama

piederuma ekspluatacijas
instrukcijas un ievérojiet tajas
noraditas piezimes par
droSibu.

IEVEROJIET: Bojajums
nepiemérota tikla
sprieguma dél. Ja
piederums tiek pievienots
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nepiemérotam tikla
spriegumam, var rasties
ta bojajums.

* Parliecinieties, vai
elektroapgades fikla
spriegums un frekvence atbilst
datiem mitra/sausa puteklu
sucéja datu plaksnitée.

Noradijumi par droSu darbu

Skidrumu uzkop$ana

A

« Pirms Skidrumu uzkop$anas iznemiet filtra maisu.
Parbaudiet, vai pludin$ vai Gdens Tmena
ierobezo$anas funkcija darbojas atbilstosi.

* Izmantojiet pasu filtra dalu vai sieta filtru.

« Jano puteklu siic€ja izdalas putas, nekavéjoties
partrauciet darbu un iztukSojiet tvertni.

IEVEROJIET: Nedrikst uzkopt uzliesmojosus
Skidrumus.

Bistami materiali

A

* Nedrikst veikt $adu materialu uzkop$anu:

BRIDINAJUMS: Neveiciet bistamu materilu
uzkop$anu. Pretéja gadijuma var rasties
traumas.

* bistami putekli;

+ karsti materiali, pieméram, degoSas cigaretes un
karsti pelni;

+ uzliesmojosi, spradzienbistami, agresivi Skidrumi,
pieméram, benzins, $kidinataji, skabes un sarmi;

* uzliesmojosi, spradzienbistami putekli,
pieméram, magnija vai aluminija putekli.

Rezerves dajas un piederumi

A

Izmantojiet tikai Husqvarna nodro$inatas rezerves
dalas un piederumus.

Izmantojiet tikai puteklu sticéja komplektacija
ieklautas vai lietotaja rokasgramata ieteiktas sukas.

IEVEROJIET: Lai garantétu puteklu siicéja
dro$u lietoSanu, izmantojiet tikai rezerves
dalas un piederumus.

Uzliesmojo3a vai spradzienbistama atmosféra

IEVEROJIET: Nelietojiet puteklu sic&ju
uzliesmojosas vai spradzienbistamas
atmosféras Nelietojiet puteklu stcéju tadu
Skidrumu, gazu vai tvaiku tuvuma, kas var
radit uzliesmojoSas atmosféras.

>

Putéja funkcija

BRIDINAJUMS: Putekli var radit veselibas
problémas. Putekl|u siicéjs ir aprikots ar
putéja funkciju. Neputiet izplistoSo gaisu
sléegtas telpas péc nejausibas principa.
Izmantojiet putéja funkciju tikai ar firu Slateni.

>

Noradijumi par droSu apkopi

BRIDINAJUMS: Pirms puteklu siicéja
apkopes veikSanas izlasiet visus
bridinajuma noradijumus.

>

Putek]u tvertnes iztukSoSana

IEVEROJIET: Puteklu siicéja iesiiktie
materiali var bat bistami apkartéjai videi.
Atbrivojieties no netirumiem, ievérojot
vietéjos noteikumus.

>

Montaza

BRIDINAJUMS: Pirms izstradajuma
montazas izlasiet un izprotiet drosibas
noradijumus.

A

Pirms uzstadiSanas veicamas darbibas

1. Atblokejiet skavas un noceliet motora bloku. (Att. 8)

2. Nonemiet piederumus no netirumu tvertnes. (Att. 9)

3. Parbaudiet, vai ir ieklautas visas detalas. Skatiet
informaciju par putek|u sticéju. NepiecieSamie
instrumenti: skravgriezis.

Filtra maisa uzstadiSana

Pagrieziet galveno slédzi pozicija 0.

Atvienojiet puteklu slcéju. (Att. 10)

Atblokeéjiet skavas un noceliet motora bloku. (Att. 8)
levietojiet filtra maisu netirumu tvertné.

SRl R

Piestipriniet filtra maisa kartona dalu
vakuumsukSanas iepludes atverei. Parbaudiet, vai
gumijas membrana atrodas aiz vakuumsuk$anas
iepludes atveres paaugstinajuma. (Att. 11)

o

Novietojiet motora bloku uz nefirumu tvertnes un
fiksejiet skavas. (Att. 12)
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Piederumu piestiprinaSana
1. Novietojiet piederumus attiecigaja pozicija, lai tiem
var érti piekldt. (Att. 13)

2. Piestipriniet instrumentu kasti puteklu stcéja
aizmugurée. (Att. 14)

3. Piestipriniet kabela un $lttenes turétaju puteklu
slicéja aizmuguré. (Att. 15)
S|dtenes uzstadidana

1. levietojiet $liteni vakuumsuksanas ieplides atveré
puteklu slic€ja priekSpusé. (Att. 16)

2. Pievienojiet piederumu elektroapgades avotam.

3. Pagrieziet galveno slédzi pozicija . (Att. 17)

4. Noreguléjiet stik§anas jaudu, izmantojot slédzi uz
roktura vai galveno slédzi*. *Tikai daZziem modeliem.
(Att. 18)

Caurules turétaja uzstadiSana

1. Virziet caurules turétaju vertikali uz pagarinajuma
caurules.

2. Lai uzstaditu caurules turétaju pagarinajuma caurulei
piemérota augstuma, izmantojiet skrivgriezi. (Att.
19)

3. Novietojiet pagarinajuma cauruli uz turétajiem
puteklu slc€ja aizmuguré. (Att. 20)

LietoSana

levads

BRIDINAJUMS: Pirms sakat darbu ar
produktu, izlasiet nodalu par drosibu un

parliecinieties, vai saprotat to.

Izstraddjuma iedarbinaSana

Pirms puteklu siicéja ekspluatacijas uzsak$anas
parbaudiet, vai uz datu plaksnites noraditas frekvences
un sprieguma veértibas atbilst tikla spriegumam.

1. Parbaudiet, vai galvenais slédzis atrodas pozicija 0.
(Att. 10)

Parbaudiet, vai puteklu sticéja ir ievietoti pareizi filtri.

levietojiet Sluteni vakuumsiuks$anas iepludes atveré

puteklu siicéja priekSpusé. Bidiet $luteni uz prieksu,
lidz ta ciesi fiks€jas vietd vakuumsiksanas ieplides
atveré. (Att. 16)

4. Savienojiet divas pagarinajuma caurules ar rokturi.
Lai parbauditu, vai pagarinajuma caurules ir pareizi
pievienotas, pagrieziet tas.

5. Piestipriniet pagarinajuma caurulei uzgali. I1zvélieties
uzgali atbilstosi uzkopjamajam materiala veidam.

6. Pievienojiet spraudni elektroapgades rozetei.
7. Lai puteklu sucéju ieslégtu, pagrieziet galveno slédzi
pozicija I. (Att. 17)

Izstradajuma izslégSana

1. Lai puteklu stcéju izslégtu, pagrieziet galveno slédzi
pozicija 0.

2. Atvienojiet puteklu stcéju no elektroapgades
rozetes. (Att. 10)

Pisanas funkcijas izmantoSana

1. levietojiet Slateni atveré puteklu slicéja aizmuguré.
(Att. 21)
Pievienojiet spraudni elektroapgades rozetei.

Pagrieziet galveno slédzi pozicija I. (Att. 17)

4. Lai noregulétu pusanas jaudu, izmantojiet slédzi uz
roktura vai galveno slédzi*. *Tikai daziem modeliem.
(Att. 22)

Elektriska darbarika rozetes

izmantoSana*

*Tikai daziem modeliem.
IEVEROJIET: Lai piederumus pievienotu
elektriska darbarika rozetei, izpildiet
ekspluatacijas instrukcijas un drosibas
instrukcijas.

Piezime: Pievienota instrumenta maksimalais stravas
patérin$ ir noradits sadala 7ehniskie dati [pp. 214.

1. Parbaudiet, vai elektriska darbarika slédzis ir ieslégts
pozicija 0. (Att. 23)

2. Atvienojiet no Slatenes rokturi. Nospiediet atsperes
uz $lutenes (A) un velciet rokturi uz aru (B). (Att. 24)

3. Pievienojiet elektriska darbarika adapteri. (Att. 25)

4. Noregul€jiet stikSanas jaudu, izmantojot elektriska
darbarika adapteri vai galveno slédzi*. *Tikai daziem
modeliem. (Att. 26)

5. Pievienojiet Sluteni puteklu sticéja vakuumsikSanas
ieplades atverei un elektriskajam darbarikam.
Pievienojiet elektriska darbarika kabeli puteklu
sucéja elektriskajam savienojumam. (Att. 27)

6. Parbaudiet, vai elektriska darbarika slédzis ir ieslégts
pozicija 0. (Att. 23)

7. Pagrieziet puteklu slicéja galveno slédzi elektriska
darba rika pozicija (A).

8. Pagrieziet elektriska darbarika slédzi pozicija | (B).
(Att. 28)

Piezime: Lai ieslégtu vai izslégtu ierici, izmantojiet
puteklu slicéja galveno slédzi (A) vai elektriska
darba rika galveno slédzi (B).
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Skidruma uzkop$ana

PiezZime: Putekl|u siicéjs ir aprikots ar pludina sistemu,
kas izslédz gaisa plismu caur putek|u sticéju, kad tiek
sasniegts maksimalais Skidruma limenis.

IEVEROJIET: Neveiciet $kidruma
uzkops$anu, ja pludina sistéma neatrodas
vieta.

A

1. Parbaudiet, vai filtrs un filtra spriegotajs (pludina
sistéma) atrodas vieta, skatiet Seit: Filtra maina lpp.
212 Ja ir uzstadits filtra maiss, iznemiet to.

Lai veiktu Skidruma uzkop$anu, izmantojiet gridas
uzgali.

Kad tiek sasniegts maksimalais Skidruma limenis,
motora darbibas skana butiski izmainas. Stk$anas
jauda samazinas.

Izslédziet ierici; skatiet Seit: /zstradajuma izslégsana
lpop. 210.

I1ztuk$ojiet nefirumu tvertni; skatiet Seit: Netirumu
tvertnes iztuksosana péc skidruma uzkopsanas |pp.
211.

Apkope

levads

nodalu par dro$ibu un parliecinieties, vai
izprotat to.

A

BRIDINAJUMS: Pirms veicat apkopi, izlasiet

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieSama pasa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamibu. Ja jusu izplatitajs nav servisa parstavis,
Vvérsieties pie vina, lai iegltu informaciju par tuvako
servisa parstavi.

Regulara apkope un parbaude

« Puteklu siicéja regulara apkope un parbaude ir
javeic kvalificétam darbiniekam saskana ar
attiecigajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

* Regulari javeic zeméjuma nepartrauktibas, izolacijas

pretestibas un elastiga vada stavokla elektriskie
testi.

« Jatiek konstatéts defekts, puteklu stcéja
ekspluatacija japartrauc un kvalificétam apkopes
dienesta darbiniekam javeic ta remonts.

Putek|u sdcéju L klases puteklu
uzkop3anai apkope

Talak sniegta informacija attiecas uz putekl|u sucéjiem
L klases puteklu uzkopSanai, WDC 325L.

« Apkopes un uzkop$anas darbu laika lietojiet puteklu
sucéju apkopes dienesta darbiniekiem un citam
personam drosa veida.

« Apkopes veikSanas vieta ievérojiet $adus
nosacijumus:
+ izmantojiet obligati filtrétu gaisa plismu;
» valkajiet aizsargapgérbu;

» uzkopiet apkopes veik$anas vietu ta, lai bistamie

materiali neizklUst citas zonas.

« Ja detalas apkopes un remontdarbu laika nevar
pienemami notirtt, rikojieties Sadi:

« ievietojiet detalas atbilstoSi noslédzamos maisos;
« atbrivojieties no detalam, ievérojot vietéjos
noteikumus.

Netirumu tvertnes iztukS8oSana péc
Skidruma uzkop3Sanas

1.

Izsledziet ierici; skatiet Seit: /zstradgjuma izslégsana
Ipp. 210.

Lai atvienotu $|ateni, izvelciet to uz aru no
vakuumsukSanas ieplides atveres.

3. Atblokéjiet skavas un noceliet motora bloku. (Att. 8)

Lai iztukSotu netirumu tvertni, sasveriet to aizmuguri
un izlejiet Skidrumu gridas notecé. *Rokturis ir
pieejams tikai daziem modeliem. (Att. 29)

A

Novietojiet motora bloku uz nefirumu tvertnes un
fiksgjiet skavas. (Att. 12)

IEVEROJIET: Kad $kidrumu uzkop$ana
ir pabeigta, obligati iztukSojiet un iztiriet
tvertni un pludina sistému. Ja puteklu
siicéja nav uzstadita pludina sistéma un
filtrs, Skidrumu uzkopS$anu nedrikst veikt.

Netirumu tvertnes iztukS8oSana péc
sausas uzkop3anas

1.

Izsledziet ierici; skatiet Seit: /zstradgjuma izslégsana
Ipp. 210.

2. Atblokejiet skavas un noceliet motora bloku. (Att. 8)

Parbaudiet, vai filtra maisa nav pilns.

4. Ja filtra maiss ir pilns, iznemiet to.

IEVEROJIET: Ja filtrs un filtra maiss nav
ievietots, sauso materialu uzkop$anu
nedrikst veikt.

A

levietojiet jaunu filtra maisu; skatiet Seit: Filfra maisa
uzstadisana lpp. 209.
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Piezime: Putek|u slicéja slik§anas jauda ir atkariga
no filtra un filtra maisa izmériem un kvalitates.
Izmantojiet tikai Husqvarna filtrus un filtra maisus.

6. Novietojiet motora bloku uz netirumu tvertnes un
fiks€jiet skavas. (Att. 12)

Filtra un filtra fiSanas sistémas ftiriSana

Puteklu stcéjs ir aprikots ar dal€ji automatisku filtra

tifisanas sistému. Izmantojiet filtra tiriSanas sistemu
regulari vai vismaz tad, ja tinsSanas veiktspéja ir
samazinajusies. Filtra fifiSanas sistémas regulara
izmantoSana paildzina filtra darbmazu.

1. Veiciet filtra tiriSanu, kad ir samazinajusies firisanas
veiktspéja. (Att. 30)

2. levietojiet Slateni vakuumsukSanas ieplides atveré
puteklu slic€ja priekSpusé. (Att. 16)

Pievienojiet piederumu elektroapgades avotam.
Pagrieziet galveno slédzi pozicija . (Att. 17)

Novietojiet rokturi pret plaukstu (A), lai taja veiktu
stksanu.

6. Arduri 3 reizes uzsitiet filtra tiiSanas pogai (B). (Att.
31)

7. Ja suk$anas jauda nav pietiekama, iznemiet filtru;
skatiet Seit: Filtra maipa lpp. 212.

8. Lai filtru iztiritu, izkratiet to, apstradajiet to ar suku vai
nomazgajiet.

9. Nogaidiet, lidz filtrs nozast.

10. Uzstadiet filtru; skatiet Seit: Filtra maisa uzstadisana
lpp. 209.

Produkta firi$ana no arpuses

1. lzslédziet ierici; skatiet Seit: /zstradgjuma izslégsana
Jop. 210.

2. Notfiriet puteklu sticéju ar sausu dranu un nelielu
daudzumu izsmidzinama spodrinataja.

Filtra maina

Putek|u slcéju ir paredzéts lietot nepartraukta liela
apjoma darba veikSanai. Puteklu filtrs ir janomaina
atkariba no darba stundu skaita.

1. lzslédziet ierici; skatiet Seit: /zstradajuma izslégsana
Ipp. 210.

2. Atblokéjiet skavas un noceliet motora bloku. (Att. 8)
Pagrieziet filtra spriegotaju (A) pulkstenraditaju
kustibai pretéja virziena un velciet to uz aru. Iznemiet
filtru (B). (Att. 32)

4. levietojiet jaunu filtru (A). levietojiet filtra spriegotaju
(A) un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas
virziena. (Att. 33)

5. Parliecinieties, vai filtrs un filtra spriegotajs atrodas
sava vieta. (Att. 34)

6. Novietojiet motora bloku uz nefirumu tvertnes un
fiks&jiet skavas. (Att. 12)

Filtra maisa maina

1. lzslédziet ierici; skatiet Seit: /zstradajuma izslégsana
Ipp. 210.

2. Atblokéjiet skavas un noceliet motora bloku. (Att. 8)

Parbaudiet, vai filtra maisa nav pilns. Ja filtra maiss
ir pilns, iznemiet to.

4. Velciet filtra maisa kartona dalu ara no
vakuumsik$anas ieplides atveres.

5. Iznemiet filtra maisu (A) un atbrivojieties no ta.

6. levietojiet jauno filtra maisu nefirumu tvertné (B).

7. Piestipriniet filtra maisa kartona dalu
vakuumsiks$anas iepludes atverei (C). Parbaudiet,

vai gumijas membrana atrodas aiz vakuumsik$anas
ieplides atveres paaugstinajuma. (Att. 35)

8. Novietojiet motora bloku uz nefirumu tvertnes un
fiks€jiet skavas. (Att. 12)

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Parvadasana un uzglabasana
* Péc lietoSanas
« Ja puteklu slceéjs netiek lietots, atvienojiet to no
elektroapgades fikla.
« Satiniet vadu, sakot no putek|u sucéja.
» Lai nostiprinatu vadu uz motora bloka,
izmantojiet kabelu turétaju.
« Satiniet Slateni.
« Lai nostiprinatu Sluteni uz motora bloka,
izmantojiet Slutenes turétaju.
« Transporté$ana

« Aizveriet visas skavas uz motora bloka.

* Nesasveriet puteklu siicéju, ja netirumu tvertné ir
Skidrums.

» Puteklu sucéja pacelSanai uz augsu
neizmantojiet kravas celtna aki.
« Uzglabasana
+ Glabajiet izstradajumu sausa vieta, kura
temperatiira nepazeminas zem 0°C.
Puteklu sicéja utilizéSana
Lai partrauktu puteklu slicéja ekspluataciju, izpildiet
talak aprakstitas darbibas.

1. Atvienojiet puteklu sticéju no elektroapgades
rozetes.

2. Pargrieziet stravas padeves vadu.
Neizmetiet puteklu slicéju sadzives atkritumos.
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AtbrivoSanas no izstradajuma
(atbilstosi 2012/19/EK):

So izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem. No ta ir jaatbrivojas saskana ar
vietéjiem vides aizsardzibas noteikumiem.

Rupéjieties, lai Sis izstradajums tiktu nodots parstradei
vietéja atkritumu parstrades uznémuma vai izmantojot
§ada uznémuma pakalpojumus.

(Att. 5)
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Tehniskie dati

Tehniskie dati
EU/CH GB AU/NZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Spriegums, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Elektrogetaja, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
. .- 2400
el B e | e |
jauca, /1100

Frekvence, Hz 50/60 50-60 50/60
Drosinataji, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Aiz_sardszas _kate_gorija IPX4
(mitrums, netirumi)
Aizsardzibas klase I ! I ! I ! I
(elektriska)

(Att. 4) (Att. 4) (Att. 4) (Att. 4)
ff;:ia tilpuma pldsma, 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Gaisa plisma, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Vakuums, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Skanas spiediena lime-
nis 1 m attaluma, EN 72
60704-1, dB(A) +/-2
Vibracija, ISO 5349, m/
s2+/-1 1.5
Svars, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Platums, mm 377 376 377 376 377 376 377
Dzilums, mm 385 392 385 392 385 392 392
Augstums, mm 506 533 506 530 506 530 550
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EK atbilstibas deklaracija

EK atbilstibas deklaracija

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, talr. nr.:

+46-36-146500, ar $o apliecina, ka puteklu sticéjs

Husqvarna WDC 220, 3325L atbilst PADOMES

DIREKTIVAS prasibam:

« 2006. gada 17 maijs, Direktiva 2006/42/EK, “par
masinu tehniku”

* 2014. gada 26. februara direkfiva 2014/30/ES “par
elektromagnétisko saderibu”;

Ir pieméroti $adi standarti:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Ja nav noradits citadi, ir speka ieprieks uzskaitito
standartu jaunakas publicétas versijas.

Huskvarna, 2018-08-01
ﬂ"‘/w’ ”

Izstradajumu izstrades nodalas vaditaja Kornélija
Ekbladha (Cornelia Ekbladh)

562 - 004 - 20.03.2019

215



Inhoud

INl@IdiNg.......coeeireinn 216
Veiligheid........ccoec i 217
Montage.........ccee i 222

Onderhoud

Vervoer, opslag en verwerking..........ccceeceeeraersaersenes 225
Technische gegevens...........couiveinneensesssssnsenen s 226
EG-conformiteitsverklaring...........c.ccoevrererneireensennnne 227

Inleiding

Productbeschrijving

Het product is een multifunctionele stofzuiger die
ontworpen is voor commercieel gebruik.

Gebruik

Gebruik het product om droog, niet-brandbaar stof en
vloeistoffen op te zuigen.

Productoverzicht WDC 220, WDC 225

(Fig. 1)

1. Hoofdschakelaar

2. Filterreinigingssysteem
3. Aanzuigopening

4. Wielen

5. Kabelhouder, slanghouder
6. Filterzak

7. Mondstuk
Productoverzicht WDC 325L
(Fig. 2)

1. Hoofdschakelaar

2. Filterreinigingssysteem
3. Aanzuigopening

4. Wielen

5. Kabelhouder, slanghouder
6. Filterzak

7. Mondstuk

8. Hendel

9. Vloerzuigmond

10. Spleetzuigmond

11. Bedieningshandleiding

12. Verlengstuk

13. Slang

14. Adapter voor elektrisch gereedschap

15. Elektrische aansluiting voor elektrisch gereedschap
16. Gereedschapskist

Lees en volg de veiligheids- en bedieningsinstructies.

Voer alleen onderhoud en reparaties aan het product uit
volgens de specificaties van de fabrikant.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
schade die het gevolg is van onjuist gebruik, verkeerd
onderhoud of onjuiste reparatie.

8. Hendel

9. Vloerzuigmond

10. Spleetzuigmond

11. Bedieningshandleiding
12. Verlengstuk

13. Slang

Symbolen op het product

(Fig. 3) Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het product gebruikt.

(Fig. 4) De unit heeft dubbele isolatie.

(Fig. 5) Gooi de unit niet bij het huishoudelijk afval.
Volg de plaatselijke regelgeving.

(Fig. 6) Het product voldoet aan de geldende EG-

richtlijnen.

Let op: Andere symbolen/stickers op het product hebben
betrekking op certificeringseisen voor overige
commerciéle markten.

Stofklasse L
(Fig. 7)

Houd u aan de veiligheidsvoorschriften en aanverwante
maatregelen voor stofklasse L.
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Productaansprakelijkheid

Zoals uiteengezet in de wet voor
productaansprakelijkheid zijn wij niet aansprakelijk voor
schade die door ons product wordt veroorzaakt, indien:

het product niet goed is gerepareerd.
het product is gerepareerd met onderdelen die niet

van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

WAARSCHUWING: Wordt gebruikt om te
wijzen op de kans op ernstig of fataal letsel
voor de gebruiker of omstanders wanneer

de instructies in de handleiding niet worden
gevolgd.

OPGELET: Wordt gebruikt indien er een
risico bestaat op schade aan het product en
andere eigendommen of aan de omgeving

wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

Let op: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de volgende
waarschuwingen voordat u het product gaat

gebruiken.

Als het product en/of een
accessoire is beschadigd,
moet het door een erkend
servicecentrum worden
gerepareerd. Gebruik nooit
een beschadigd product.

Laat het product niet door een
kind bedienen. Laat de
machine niet bedienen en laat
geen onderhoud verrichten
door personen die de

instructies niet hebben
gelezen.

Het product mag alleen onder
toezicht worden gebruikt.
Zorg ervoor dat u personen
met een lichamelijke of
geestelijke beperking die het
product gebruiken, altijd in de
gaten houdt.

Kinderen moeten onder
toezicht worden gehouden om
zeker te weten dat ze niet met
het product spelen.

Gebruik geen gevaarlijke
werkprocedures.

Gebruik het product niet
zonder de filters in de juiste
positie.

Stop in de volgende situaties
het product en haal de stekker
uit het stopcontact:

Voorafgaand aan reiniging
en onderhoud.
Voorafgaand aan reparatie.
Als er schuim of vloeistof in
de ruimte aanwezig is.
Blijf in de buurt van het
product wanneer het is
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aangesloten. Haal de stekker
uit het stopcontact wanneer
het product niet in bedrijf is en
voorafgaand aan onderhoud.
* Gebruik het product niet als
het snoer of de stekker
beschadigd is. Trek aan de
stekker, niet aan het snoer,
om te ontkoppelen. Houd de
stekker of het product niet met
natte handen vast. Schakel
alle bedieningsfuncties uit
voordat u de stekker uit het
stopcontact haalt.

* Trek het product niet aan het

snoer mee. Gebruik de kabel
niet als hendel. Zorg dat het
snoer niet tussen een deur
komt en trek het niet rond
scherpe randen of hoeken.
Laat het product over het
snoer lopen. Houd het snoer
uit de buurt van hete
oppervlakken.

* Houd haar, wijde kleding,
vingers en overige
lichaamsdelen uit de buurt van
openingen en bewegende
delen. Plaats geen
voorwerpen in de openingen
en gebruik het product niet
met de opening geblokkeerd.
Houd de openingen vrij van
stof, pluis, haar of iets anders
dat de luchtstroom kan
belemmeren.

* Zuig geen gevaarlijk stof op

met WDC 220, WDC 225.

* Zuig geen brandbare stoffen of

vloeistoffen zoals benzine op.
Gebruik het product niet in
ruimten waar dergelijke
producten aanwezig kunnen
zijn.

* Zuig geen brandende of

rokende voorwerpen op zoals
sigaretten, lucifers of hete as.

* Wees voorzichtig bij het

stofzuigen op trappen.

* Schakel het product

onmiddellijk uit als er schuim
of vloeistof uit het product
komt.

* Gebruik het product niet als

waterpomp.

* Sluit het product aan op een

correct geaard stopcontact.
Het stopcontact en de
verlengkabel moeten van een
werkende
beschermingsleiding zijn
voorzien (alleen van
toepassing op niet
dubbelgeisoleerde producten).

* Zorg ervoor dat er een goede

luchtstroom op de werkplek is.

* Gebruik het product niet als

ladder of trapje.

* Wanneer stofverwijderaars

worden gebruikt, moet de
snelheid waarmee de lucht in
de ruimte wordt ververst
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Let op: Neem de lokale wetgeving in acht. De
minimumleeftijd van de gebruiker kan hierin zijn
vastgelegd.

afdoende zijn als de
uitblaaslucht van de stofzuiger
in de kamer wordt geblazen.

Veiligheid voor dubbelgeisoleerde producten

Volg de nationale
voorschriften voorafgaand aan
gebruik.

Voor producten met stofklasse
L, WDC 325L, dient u de
gebruiker voorafgaand aan
gebruik te wijzen op het
volgende:

Gebruik van het product.
De risico's van het op te
zuigen materiaal.
Veilige verwijdering van het
opgezogen materiaal.
Voor producten met stofklasse
L, WDC 325L, geldt het
volgende:

Gebruik het product om
droog, niet-brandbaar stof
en vloeistoffen, gevaarlijke
stoffen met OEL"-waarde >
1mg/m3 op te zuigen.
Stofklasse L (IEC
60335-2-69). Stof met deze
stofklasse heeft OEL"-
waarden > 1mg/m3,
Producten met stofklasse L
hebben getest
filtermateriaal. De maximale
doorlaatbaarheidsgraad is
1%. Er gelden geen
bijzondere voorschriften
voor afvalverwijdering.

WAARSCHUWING: Gebruik het product
uitsluitend zoals in deze handleiding wordt
beschreven en uitsluitend met de door de
fabrikant aanbevolen accessoires.

>/ B

WAARSCHUWING: Alleen voor het
Verenigd Koninkrijk: lees deze belangrijke
instructies.Deze instructies zijn opgesteld
met veiligheid en efficiéntie hoog in het
vaandel. De gebruiker moet zijn opgeleid
door een erkende instructeur en moet op de
hoogte zijn van deze instructies voordat
deze het product mag gebruiken. De
gebruiker moet op de hoogte zijn van alle
wet- en regelgeving die van kracht is op het
tijdstip van gebruik.

WAARSCHUWING: Voordat u het product
aansluit: Zorg ervoor dat de netspanning en
de netfrequentie van de voedingseenheid
overeenkomen met de gegevens op het
productplaatje van de nat-/droogstofzuiger.

WAARSCHUWING: Dit product heeft
dubbele isolatie. Gebruik alleen
vervangende onderdelen van Husqvarna.
Raadpleeg de instructies over het uitvoeren
van onderhoud aan dubbelgeisoleerde
producten.

WAARSCHUWING: Het product is voorzien
van een speciaal snoer. Als het snoer
beschadigd is, moet het worden vervangen
door een snoer van hetzelfde type. Dit is
verkrijgbaar bij erkende servicecentra en
dealers en moet door erkend personeel
worden geinstalleerd.

> B PP

WAARSCHUWING: Onderhoud aan een
dubbelgeisoleerd product vereist kennis van
het systeem. In dubbelgeisoleerde
producten zijn twee isolatiesystemen
aanwezig in plaats van aarding. Op een
dubbelgeisoleerd product wordt geen
aardingsmogelijkheid geboden en er mag
ook geen aardingsmethode aan het
apparaat worden toegevoegd. Onderhoud
mag uitsluitend door erkend
onderhoudspersoneel worden uitgevoerd.
Vervangingsonderdelen voor een
dubbelgeisoleerd product moeten identiek
zijn aan de onderdelen die ze vervangen.
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Een dubbelgeisoleerd product is
gemarkeerd met de woorden "DUBBELE
ISOLATIE" of "DUBBELGEISOLEERD". Er
kan ook een symbool worden gebruikt op
het product.

Elektrische veiligheid

Het is raadzaam de stofzuiger aan te sluiten via een
aardlekschakelaar voor overstroombeveiliging.

Leg de elektrische onderdelen (aansluitingen,

stekkers en koppelingen) en de verlengkabel zo neer

dat de beschermingsklasse gehandhaafd blijft.

Aansluitingen en koppelingen van netsnoeren en

verlengsnoeren moeten waterdicht zijn.
Verlengsnoer

Als u een verlengsnoer gebruikt, dient u alleen de
versie te gebruiken die door de fabrikant is

opgegeven of een verlengsnoer van hogere kwaliteit.

Controleer bij gebruik van een verlengsnoer de
minimale dwarsdoorsnede van de kabel:

aanraken van een defecte
netspanningskabel kan
leiden tot ernstig of zelfs
dodelijk letsel.

Kabellengte Dwarsdoorsnede

<16A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?2
20-50 m 2,5 mm?2 4,0 mm?2

WAARSCHUWING: Het
bovenste deel van de
stofzuiger bevat
stroomvoerende
onderdelen. Contact met
stroomvoerende
onderdelen leidt tot
ernstig of zelfs dodelijk
letsel.

Beschadig het netsnoer niet
(bijvoorbeeld door eroverheen
te rijden, eraan te trekken of
het snoer te beknellen).
Controleer regelmatig of het
netsnoer beschadigd is of
tekenen van veroudering
vertoont.

Als de elektriciteitskabel is
beschadigd, moet deze om
gevaar te vermijden worden
vervangen door een erkende
Husqvarna-distributeur of een
gelijikwaardig gekwalificeerde
persoon.

In geen geval mag het
netsnoer rond de vingers of
delen van het lichaam van de
gebruiker worden gewikkeld.

Spuit nooit water op het
bovenste gedeelte van de
stofzuiger.

WAARSCHUWING:
Elektrische schokken als
gevolg van een defecte
netspanningskabel. Het

OPGELET: De
aansluiting van het
apparaat (alleen op
sommige modellen) is
alleen ontworpen voor de
doeleinden die zijn
gedefinieerd in de
bedieningsinstructies. Het
aansluiten van
verschillende apparaten
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kan tot beschadiging
leiden.

* Voordat u een apparaat
aansluit, moet u altijd het
product uitschakelen evenals
het apparaat dat moet worden
aangesloten.

* Lees de bedieningsinstructies
bij het apparaat dat moet
worden aangesloten en neem
de veiligheidsvoorschriften
daarin in acht.

OPGELET: Schade als
gevolg van ongeschikte
netspanning. Het
apparaat kan beschadigd
raken als gevolg van
aansluiting op

ongeschikte netspanning.

* Zorg ervoor dat de
netspanning en de
netfrequentie van de
voedingseenheid
overeenkomen met de
gegevens op het
productplaatje van de nat-/
droogstofzuiger.

Veiligheidsinstructies voor bediening

Vloeistoffen opzuigen

A OPGELET: Zuig geen brandbare
vloeistoffen op.

» Verwijder de filterzak voordat u begint met het
opzuigen van vloeistoffen. Controleer of de vlotter- of
waterniveaubeperkingsfunctie correct werkt.

Gebruik een speciaal filterelement of een filterzeef.

Als er schuim uit het product komt, stopt u
onmiddellijk met werken en maakt u de tank leeg.

Gevaarlijke stoffen

A WAARSCHUWING: Zuig geen gevaarlijke
stoffen op. Hierdoor kan letsel ontstaan.

Zuig de volgende materialen niet op:

gevaarlijk stof

hete materialen, bijvoorbeeld brandende
sigaretten en hete as.

brandbare, explosieve, agressieve vloeistoffen,
bijvoorbeeld benzine, oplosmiddelen, zuren en
basen.

* brandbaar, explosief stof, bijvoorbeeld
magnesium- of aluminiumstof.

Reserveonderdelen en accessoires

OPGELET: Gebruik alleen
reserveonderdelen en accessoires van voor

de veiligheid van het product.

Gebruik alleen reserveonderdelen en accessoires
van Husqgvarna.

Gebruik alleen de borstels die zijn meegeleverd met
het product en waarnaar in de
bedieningshandleiding wordt verwezen.

Explosieve of brandbare atmosfeer
OPGELET: Gebruik het product niet in
explosieve of brandbare atmosferen.
Gebruik het product niet in de buurt van

vloeistoffen, gas of rook die brandbare
atmosferen kunnen veroorzaken.

Blazerfunctie

WAARSCHUWING: Stof kan
gezondheidsproblemen veroorzaken. Het
product heeft een blazerfunctie. Blaas de
uitstromende lucht niet willekeurig in

afgesloten ruimten. Gebruik de blazerfunctie
alleen met een schone slang.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees alle volgende
waarschuwingen voordat u onderhoud aan

het product gaat uitvoeren.
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De vuilcontainer leegmaken

OPGELET: Gereinigd materiaal kan
gevaarlijk zijn voor het milieu. Gooi het vuil
weg volgens de wettelijke voorschriften.

A

Montage

WAARSCHUWING: Zorg dat u het
hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het apparaat monteert.

A

Voorafgaand aan de installatie

1. Ontgrendel de klemmen en til de motorunit uit de
stofzuiger. (Fig. 8)

2. Verwijder de accessoires van de vuilcontainer. (Fig.
9)

3. Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn. Zie het
productoverzicht. Benodigde gereedschappen:
Schroevendraaier.

De filterzak plaatsen

1. Zet de hoofdschakelaar in de stand 0.
Ontkoppel het product. (Fig. 10)

Ontgrendel de klemmen en til de motorunit uit de
stofzuiger. (Fig. 8)

Plaats de filterzak in de vuilcontainer.

Bevestig het kartonnen deel van de filterzak aan de
aanzuigopening. Zorg ervoor dat het rubberen
membraan zich boven het verhoogde gedeelte van
de aanzuigopening bevindt. (Fig. 11)

6. Plaats de motorunit op de vuilcontainer en
vergrendel de klemmen. (Fig. 12)

De accessoires bevestigen

1.

Plaats de accessoires in de juiste positie voor
gemakkelijke toegang. (Fig. 13)

Bevestig de gereedschapskist aan de achterkant van
het product. (Fig. 14)

Bevestig de houder voor de kabel en de slang aan
de achterkant van het product. (Fig. 15)

De slang installeren

1.

Plaats de slang in de aanzuigopening aan de
voorkant van het product. (Fig. 16)

Sluit het apparaat aan op de netspanning.

3. Zet de hoofdschakelaar in de stand I. (Fig. 17)
4. Stel de zuigkracht in via de hendel of de

hoofdschakelaar*. *Alleen op bepaalde modellen.
(Fig. 18)

De buishouder installeren

1.
2.

Beweeg de buishouder verticaal op het verlengstuk.

Zet de buishouder met een schroevendraaier op de
juiste hoogte van het verlengstuk vast. (Fig. 19)

Hang het verlengstuk aan de houders aan de
achterkant van het product. (Fig. 20)

Werking

Inleiding
WAARSCHUWING: Voordat u het product
gaat gebruiken, dient u het hoofdstuk over
veiligheid te lezen en hebben begrepen.

Product starten

Voordat het product wordt gebruikt, moet u ervoor
zorgen dat de frequentie en de spanning op het
productplaatje overeenkomen met de netspanning.

1. Controleer of de hoofdschakelaar in de stand 0
staat. (Fig. 10)

2. Controleer of de juiste filters zich in de juiste positie
in het product bevinden.

3. Plaats de slang in de aanzuigopening aan de

voorzijde van het product. Druk de slang naar voren

totdat deze stevig op zijn plaats zit in de
aanzuigopening. (Fig. 16)

Sluit de twee verlengstukken aan met de hendel.
Draai de verlengstukken om ervoor te zorgen dat ze
zich in de juiste positie bevinden.

Bevestig een mondstuk aan het verlengstuk.
Selecteer het mondstuk op basis van het type
materiaal dat moet worden gereinigd.

Steek de stekker in het stopcontact.

7. Zet de hoofdschakelaar in de stand | om het product

te starten. (Fig. 17)

Product stoppen

1.

2.

Draai de hoofdschakelaar in de stand 0 om het
product te stoppen.

Haal de stekker uit het stopcontact. (Fig. 10)
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De blaasfunctie gebruiken

1. Plaats de slang in de opening aan de achterkant van
het product. (Fig. 21)

. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Zet de hoofdschakelaar in de stand I. (Fig. 17)

4. Stel de blaaskracht in via de hendel of de
hoofdschakelaar*. *Alleen op bepaalde modellen.
(Fig. 22)

Aansluiting voor elektrisch

gereedschap gebruiken*

*Alleen op bepaalde modellen.

OPGELET: Volg de bedienings- en
veiligheidsinstructies voor apparaten die zijn
aangesloten op de aansluiting voor
elektrisch gereedschap.

A

Let op: Het maximale stroomverbruik van de
aangesloten apparaten wordt vermeld in het hoofdstuk
Technische gegevens op pagina 226.

1. Controleer of de schakelaar op het elektrische
gereedschap in de stand 0 staat. (Fig. 23)

2. Koppel de hendel los van de slang. Druk op de
klepjes op het uiteinde van de slang (A) en trek de
hendel (B) naar buiten. (Fig. 24)

3. Sluit de adapter voor elektrisch gereedschap aan.
(Fig. 25)

4. Stel de zuigkracht in via de adapter voor elektrisch
gereedschap of de hoofdschakelaar*. *Alleen op
bepaalde modellen. (Fig. 26)

5. Sluit de slang aan op de aanzuigopening van het
product en op het elektrische gereedschap. Sluit de
kabel van het elektrische gereedschap aan op de
elektrische aansluiting van het product. (Fig. 27)

6. Controleer of de schakelaar op het elektrische
gereedschap in de stand 0 staat. (Fig. 23)

7. Draai de hoofdschakelaar op het product naar de
stand voor elektrisch gereedschap (A).

8. Zet de schakelaar van het elektrische gereedschap
op | (B). (Fig. 28)

Let op: U kunt het product starten en stoppen met de
hoofdschakelaar op het product (A) of op het
elektrisch gereedschap (B).

Vloeistof opzuigen

Let op: Het product heeft een viottersysteem dat de
luchtstroom door het product op het maximale
vloeistofniveau stopt.

A

1. Zorg ervoor dat het filter en de filterspanner (het
vlottersysteem) zich op de juiste plaats bevinden, zie
Het filter vervangen op pagina 224. \lerwijder de
filterzak als deze is geinstalleerd.

OPGELET: Zuig geen vloeistof op zonder
dat het vlottersysteem zich op de juiste
plaats bevindt.

2. Zuig vloeistof op met de vloerzuigmond.

3. Op het maximale vloeistofniveau is een merkbare
verandering van het motorgeluid hoorbaar. De
zuigkracht neemt af.

4. Stop het product, zie Product stoppen op pagina
222

5. Maak de vuilcontainer leeg, zie De vuilcontainer
leegmaken nadat vioeistof is opgezogen op pagina
224.

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: Voordat u onderhoud
gaat uitvoeren, dient u het hoofdstuk over
veiligheid te lezen en hebben begrepen.

A

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan
het product is speciale training nodig. Wij garanderen de
beschikbaarheid van professionele reparaties en
onderhoud. Indien uw dealer geen servicewerkplaats
heeft, vraag hem dan naar de dichtstbijzijnde
servicewerkplaats.

Regelmatig onderhoud en regelmatige
inspectie

* Er moet regelmatig onderhoud en inspecties aan het
product worden uitgevoerd door erkend personeel
waarbij de gerelateerde wet- en regelgeving wordt
geraadpleegd.

» Elektrische tests voor massageleiding,
isolatieweerstand en de staat van het flexibele snoer
moeten regelmatig worden uitgevoerd.

« Als er een defect wordt aangetroffen, moet het
product uit gebruik worden genomen en door een
erkende onderhoudstechnicus worden gerepareerd.
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Onderhoud van producten met
stofklasse L

Het volgende geldt voor producten met stofklasse L,

WDC 325L.

»  Gebruik het product tijdens onderhoud en reiniging
veilig voor onderhoudspersoneel of andere
personen.

* In de onderhoudsruimte:

« Gebruik een gefilterde verplichte luchtstroom.
« Draag beschermende kleding.
* Reinig de onderhoudsruimte zodat er geen
schadelijke stoffen in andere ruimten komen.
» Indien de onderdelen niet naar behoren kunnen
worden gereinigd tijdens onderhoud en reparatie:

« Plaats de onderdelen in goed afgesloten zakken.

» Gooi de onderdelen weg volgens de wettelijke
voorschriften.

De vuilcontainer leegmaken nadat

vloeistof is opgezogen

1. Stop het product, zie Product stoppen op pagina
222,

2. Koppel de slang los van de aanzuigopening door de
slang eruit te trekken.

3. Ontgrendel de klemmen en til de motorunit uit de
stofzuiger. (Fig. 8)

4. Maak de vuilcontainer leeg door deze naar achteren

te kantelen en laat de vloeistoffen in een afvoerputje

in de vloer weglopen. * Hendel alleen op bepaalde
modellen. (Fig. 29)

vlottersysteem altijd leeg en reinig deze
nadat er vloeistof is opgezogen. Zuig
geen vloeistof op zonder dat het

A

vlottersysteem en het filter in het product

zijn geplaatst.

OPGELET: Maak de vuilcontainer en het

5. Plaats de motorunit op de vuilcontainer en
vergrendel de klemmen. (Fig. 12)

De vuilcontainer legen na het opzuigen

van droog materiaal

1. Stop het product, zie Product stoppen op pagina
222,

2. Ontgrendel de klemmen en til de motorunit uit de
stofzuiger. (Fig. 8)

3. Controleer of de filterzak vol is.
4. Verwijder de filterzak als deze vol is.

OPGELET: Zuig geen droog materiaal
op als het filter en de filterzak zich niet
op de juiste plaats bevinden.

A

5.

Plaats een nieuwe filterzak, zie De filterzak plaatsen
op pagina 222.

Let op: De zuigkracht van het product is afhankelijk
van de afmeting en de kwaliteit van het filter en de
filterzak. Gebruik alleen filters en filterzakken van
Husqvarna.

Plaats de motorunit op de vuilcontainer en
vergrendel de klemmen. (Fig. 12)

Het filter reinigen,
filterreinigingssysteem

Het product heeft een semi-automatisch
filterreinigingssysteem. Gebruik het
filterreinigingssysteem regelmatig, uiterlijk wanneer de
zuigprestaties niet meer voldoende zijn. Regelmatig
gebruik van het filterreinigingssysteem verhoogt de
levensduur van het filter.

1.

Reinig het filter wanneer de zuigkracht niet meer
voldoende is. (Fig. 30)

. Plaats de slang in de aanzuigopening aan de

w

voorkant van het product. (Fig. 16)
Sluit het apparaat aan op de netspanning.

4. Zet de hoofdschakelaar in de stand I. (Fig. 17)

Plaats de hendel in uw hand (A) om zuigkracht in uw
hand te maken.

Sla 3 keer met uw vuist op de filterreinigingsknop
(B). (Fig. 31)

Als de zuigkracht niet voldoende is, verwijdert u het
filter, zie Het filter vervangen op pagina 224.

8. Schud, borstel of was het filter om het te reinigen.

9. Laat het filter drogen.

10.

Monteer het filter, zie De filterzak plaatsen op pagina
222

Product aan de buitenkant reinigen

1.

Stop het product, zie Product stoppen op pagina
222

Reinig het product met een droge doek en een
kleine hoeveelheid reinigingsspray.

Het filter vervangen

Het product is ontworpen voor continu zwaar gebruik.
Afhankelijk van het aantal bedrijfsuren moet het stoffilter
worden vervangen.

1.

Stop het product, zie Product stoppen op pagina
222,

Ontgrendel de klemmen en til de motorunit uit de
stofzuiger. (Fig. 8)

Draai de filterspanning (A) linksom en trek deze
eruit. Trek het filter (B) eruit. (Fig. 32)

Plaats het nieuwe filter (A). Breng de filterspanning
(B) aan en draai deze rechtsom. (Fig. 33)
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5. Zorg ervoor dat het filter en de filterspanning op zijn
plaats zitten. (Fig. 34)

6. Plaats de motorunit op de vuilcontainer en
vergrendel de klemmen. (Fig. 12)

De filterzak vervangen

1. Stop het product, zie Product stoppen op pagina
222

2. Ontgrendel de klemmen en til de motorunit uit de
stofzuiger. (Fig. 8)

3. Controleer of de filterzak vol is. Verwijder de filterzak

als deze vol is.

. Trek het kartonnen deel van de oude filterzak van de

aanzuigopening.

. Til de filterzak (A) op en gooi deze weg.

Plaats de nieuwe filterzak in de vuilcontainer (B).

Bevestig het kartonnen deel van de filterzak op de

aanzuigopening (C). Zorg ervoor dat het rubberen

membraan zich boven het verhoogde gedeelte van
de aanzuigopening bevindt. (Fig. 35)

Plaats de motorunit op de vuilcontainer en
vergrendel de klemmen. (Fig. 12)

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag
* Na gebruik:
* Haal de stekker uit het stopcontact als het
product niet in gebruik is.
»  Wikkel het snoer op vanaf het product.

* Gebruik de kabelhouder om het snoer op de
motorunit te bevestigen.

*  Wikkel de slang op.

*  Gebruik de slanghouder om de slang op de
motorunit te bevestigen.

« Transport:

+  Sluit alle klemmen op de motorunit.

» Kantel het product niet als er vloeistof in de
vuilcontainer zit.

+  Til het product niet op aan een kraanhaak.
« Opslag:
* Bewaar het product in een droge en vorstvrije
ruimte.

Het product recyclen

Volg deze stappen om het product onbruikbaar te
maken.

1. Haal de stekker uit het stopcontact.
2. Knip het netsnoer door.
3. Gooi het product niet bij het huishoudelijk afval.

Afvoeren (in overeenstemming met
2012/19/EG):

Het product mag niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid. Het moet worden afgevoerd volgens de
plaatselijke milieuvoorschriften.

Zorg ervoor dat het product via uw gemeentelijke
afvalinzamelingsdienst wordt opgehaald.

(Fig. 5)
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Technische gegevens

Technische gegevens

EU/CH GB AU/NZ Vs
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225

Spanning, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Vermogen Pijgc, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Aangesloten belasting 2400
voor apparaataansluit- - - 1900 - 1300 -
ing, W /1100
Frequentie, Hz 50/60 50-60 50/60
Zekeringen, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
:B\IZscchr:’e;rtrgfr)lgsklasse IPX4
Beschermingsklasse I ! I ! I ! I
(elekirisch) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
hq‘;rf_ht"o'”medebiet’ v 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Luchtvolumedebiet, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Vacuium, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Geluidsdrukniveau op 1
m, EN 60704-1, dB(A) 72
+-2
l’zrlllll??en 1ISO 5349, m/ <15
Gewicht, kg 7,5 8,5 75 8,5 7,5 8,5 7,5
Breedte, mm 377 376 377 376 377 376 377
Diepte, mm 385 392 385 392 385 392 392
Hoogte, mm 506 533 506 530 506 530 550
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EG-conformiteitsverklaring

EG verklaring van overeenstemming

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zweden, tel.:
+46-36-146500, verklaart dat de stofzuiger Husqvarna
WDC 220, 3325L voldoet aan de vereisten van de
RICHTLIJNEN VAN DE RAAD:

« van 17 mei 2006 "met betrekking tot machines"
2006/42/EG

« van 26 februari 2014 "met betrekking tot
elektromagnetische compatibiliteit" 2014/30/EU

De volgende normen zijn van toepassing:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Tenzij anders vermeld, betreft het de meest recente
versies van de hierboven genoemde normen.

Huskvarna, 2018-08-01
ﬂ"‘/w’ ”

Cornelia Ekbladh, Directeur Product Management
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Innledning Vedlikehold
SikKerhet..... ..o 229 Transport, oppbevaring og avhending..........ccccceveeune 236
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BIUK. ..o s e s 234 EF-samsvarserklaering....

Innledning
Produktbeskrivelse Les og folg sikkerhetsinstruksjonene og

Produktet er en stgvsuger til flere bruksomrader,
utformet for kommersiell bruk.

Bruksomrader

Bruk produktet til & rengjere tert, ikke-brennbart stev og
veesker.

Produktoversikt WDC 220, WDC 225

(Fig. 1)

1. Hovedbryter

2. Filterrensesystem

3. Vakuuminngang

4. Hijul

5. Kabelholder, slangeholder
6. Filterpose

7. Dyse
Produktoversikt WDC 325L
(Fig. 2)

1. Hovedbryter

2. Filterrensesystem

3. Vakuuminngang

4. Hijul

5. Kabelholder, slangeholder
6. Filterpose

7. Dyse

8. Handtak

9. Gulvmunnstykke

10. Munnstykke til bruk i sprekker
11. Bruksanvisning

12. Forlengelsesror

13. Slange

14. Adapter for elektroverktay
15. Elektrisk tilkopling for elektroverktgy
16. Verktaykasse

brukerhandboken.

Du ber bare utfgre vedlikehold og reparasjoner pa
produktet som oppgitt av produsenten.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader som er et
resultat av feil bruk, feil vedlikehold eller feil reparasjon.

8. Handtak

9. Gulvmunnstykke

10. Munnstykke til bruk i sprekker
11. Bruksanvisning

12. Forlengelsesrer

13. Slange

Symboler pa produktet

(Fig. 3) Les ngye gjennom bruksanvisningen, og
sorg for at du har forstatt instruksjonene for
bruk.

(Fig. 4) Enheten har dobbel isolering.

(Fig. 5) Ikke kast enheten som husholdningsavfall.
Folg lokale bestemmelser.

(Fig. 6) Dette produktet samsvarer med gjeldende

EF-direktiver.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa produktet
gjelder sertifiseringskrav for andre markeder.

Stevklasse L
(Fig. 7)

Folg sikkerhetsradene og tilknyttede tiltak for stevklasse
L.
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Produktansvar

Som nevnt i lovverket om produktansvar er vi ikke
ansvarlig for skader som produktet vart forarsaker, i
felgende tilfeller:

Produktet er reparert pa feil mate.

Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet har et tilbehar som ikke kommer fra
produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent akter.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

handboken ikke falges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke falges.

ADVARSEL: Brukes hvis det er fare for
personskade eller dad for fareren eller
andre personer om instruksjonene i

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for en
spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les de fglgende
advarselinstruksjonene fer du bruker

produktet.

Hvis produktet og/eller et
tilbehar er skadet, ma det
repareres av et godkjent
servicesenter. lkke bruk et
skadet produkt.

Ikke la barn bruke produktet.
Ikke la en person uten
kunnskap om instruksjonene
bruke produktet eller
gjennomfare vedlikehold av
produktet.

Produktet skal bare betjenes
under oppsyn.

Searg for at du alltid overvaker
personer med redusert fysisk
eller mental kapasitet nar de
bruker produktet.

Barn ma holdes under oppsyn
for a sikre at de ikke leker med
produktet.

Ikke benytt farlige
arbeidsprosedyrer.

Ikke bruk produktet uten at
filtrene er i riktig posisjon.

Sla av produktet, og koble fra
stgpselet i falgende
situasjoner:

far rengjering og vedlikehold
for reparasjon
hvis det er skum eller veeske
i omradet
Ikke forlat produktet nar det er
tilkkoblet. Koble fra stgpselet
nar det ikke er i bruk og far
vedlikehold.
Bruk ikke apparatet dersom
ledningen eller stgpselet er
skadet. Hold i stapselet, ikke
ledningen, nar du skal ta ut
kontakten fra. Ikke hold i
stgpselet eller produktet med
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vate hender. Tilbakestill alle
kontrollene far du kobler fra.

" Ikke lgft produktet etter
ledningen. lIkke bruk ledningen
som et handtak. Ikke lukk en
dar pa ledningen eller trekk
ledningen rundt skarpe kanter
eller hjgrner. Ikke kjor
produktet over ledningen. Hold
ledningen unna varme
overflater.

* Hold har, lgstsittende kleer,
fingre og alle andre
kroppsdeler unna apninger og
bevegelige deler. Ikke sett
gjenstander inn i apningene
eller bruk produktet mens
apningen er blokkert. Hold
apningene fri for stav, lo, har
og alt annet som kan redusere
tilferselen av Iuft.

" |kke stgvsug farlig stav med
WDC 220, WDC 225.

" Ikke stgvsug brennbare stoffer
eller brennbare vaesker som
bensin. Ikke bruk produktet i
omrader der det kan finnes
brennbare stoffer.

" |kke stavsug noe som brenner
eller ryker, for eksempel
sigaretter, fyrstikker eller varm
aske.

* Veer forsiktig nar du stavsuger
i trapper.

* Hyvis skum eller vaeske

kommer fra produktet, ma
produktet stanses gyeblikkelig.

* Ikke bruk produktet som en

vannpumpe.

* Koble produktet til en korrekt

jordet stikkontakt.
Stikkontakten og
skjateledningen ma ha en
fungerende vernejording
(gjelder bare for produkter
som ikke er dobbeltisolert).

* Kontroller at det er tilstrekkelig

luftgjennomstremming i
arbeidsomradet.

* Ikke bruk produktet som en

stige eller gardintrapp.

* Nar stavfjernere brukes, og

utlepsluften fra stavsugeren
blases tilbake i rommet, ma
det veere tilstrekkelig rask
luftutveksling i rommet. Falg
nasjonale forskrifter far bruk.

* Hvis du har produkter i

stavklasse L, WDC 325L, ma
du laere opp og instruere
operatgren om fglgende for
bruk:

* hvordan du bruker produktet

" risikoen knyttet til materialet
som skal plukkes opp

" sikker avhending av
materialet som plukkes opp

* Felgende gjelder for produkter

i stovklasse L, WDC 325L.:
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" Bruk produktet til & rengjere
tart, ikke-brennbart stav og
vaesker, farlig stgv der
OEL"V-verdien > 1 mg/m3.
Stovklasse L (IEC
60335-2-69). Stavet i denne
stavklassen har OEL"Y-
verdier > 1 mg/m3,
Produkter merket med
stgvklasse L har et utprgvd
filtermateriale. Den
maksimale
gjennomtrengingsgraden er
1 %. Det er ingen spesielle
krav til avhending.

Merk: Folg lokale lover. Aldersgrense for bruk kan vaere
underlagt lokale lover.

Sikkerhet for dobbeltisolerte produkter

oppgitt i denne handboken og med
produsentens anbefalte tilbehgr.

ADVARSEL: Produktet ma bare brukes som

ADVARSEL: Gjelder bare i Storbritannia:
Les disse viktige instruksjonene. Disse
instruksjonene er utviklet med tanke pa

oppleering av en godkjent instrukter og ma

sikkerhet og effektivitet. Brukeren ma ha fatt

>

ADVARSEL: Produktet har en spesiell
ledning. Hvis ledningen er skadet, ma den
byttes ut med en ledning av samme type. Du
far tak i ledningen pa godkjente
servicesentre og hos godkjent forhandlere,
og den ma installeres av godkjent personell.

>

ADVARSEL: Man trenger kunnskap om
systemet for a utfere service pa et produkt
med dobbel isolering. Dobbeltisolerte
produkter har to systemer for isolasjon i
stedet for jording. Dobbeltisolerte produkter
har ingen jordingsfunksjoner, og derfor skal
heller ingen jordingsanordninger monteres
pa produktet. Service skal bare utfgres av
godkjent servicepersonell. Reservedelene
for et dobbeltisolert produkt ma veere
identisk med delene de erstatter. Et
dobbeltisolert produkt er merket med
«DOUBLE INSULATION» (dobbel isolasjon)
eller kDOUBLE INSULATED»
(dobbeltisolert). Det kan ogsa veere et
symbol for dette pa produktet.

Elektrisk sikkerhet

Det anbefales at stavsugeren skal kobles til via en
overbelastningsbryter for reststram.

Organiser de elektriske delene (kontakter, stapsler
og koblinger), og legg ned skjgteledning slik at
beskyttelsesklassen opprettholdes.

Kontakter og koblinger til stremledninger og
skjateledninger ma vaere vanntette.

Skjeteledning

Bare bruk skjgteledningstypen som er oppgitt av
produsenten, eller en ledning av hgyere kvalitet.
Nar du bruker en skjgteledning, ma du kontrollere
minimumstverrsnittene til kabelen:

Kontroller at nettspenningen og
nettfrekvensen for stramforsyningen
samsvarer med dataene pa typeskiltet pa
stgvsugeren for bade vart og tert materiale.

forsta disse instruksjonene for bruk. Kabellengde Tverrsnitt
Brukeren ma kjenne til alle gjeldende
tilherende forskrifter og all lovgivning fer <16 A <25A
bruk.

<20m 1,5 mm?2 2,5 mm2
ADVARSEL: For du kobler til produktet: 20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

ADVARSEL: Dette produktet har dobbel
isolering. Bruk bare reservedeler for
Husqgvarna. Se instruksjonene for a finne ut
hvordan du kan utfgre service pa
dobbeltisolerte produkter.

> B PP

ADVARSEL: Den gvre
delen av stgvsugeren
inneholder stramfgrende
komponenter. Kontakt
med stramfarende
komponenter farer til
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alvorlige eller livstruende
skader.

Spray aldri vann pa den avre
delen av stgvsugeren.

Tilkobling av andre
apparater kan fare til
skade.

A ADVARSEL.: Elektrisk
stet pa grunn av feil pa
koblingsledning. Hvis du
bergrer en defekt
koblingsledning, kan dette
fare til alvorlige eller
livstruende skader.

Far du kobler til et apparat, ma
produktet og apparatet som
skal kobles til, alltid veere
avslatt.

Les bruksanvisningen til
apparatet som skal kobles til,
og falg sikkerhetsmerknadene
for apparatene.

Du ma ikke skade
stramledningen (for eksempel
ved a kjare over den, dra i
eller knuse den).

Kontroller om strgmledningen
er gdelagt eller viser tegn pa
aldring.

Hvis ledningen er skadet, ma
den skiftes ut av en autorisert
Husqvarna-forhandler eller
lignende kvalifisert personell
for a unnga farlige situasjoner.

OBS: Skader som
forarsakes av uegnede
nettspenninger. Apparatet
kan skades hvis det
kobles til en uegnet
nettspenning.

Kontroller at nettspenningen
og nettfrekvensen for
streamforsyningen samsvarer
med dataene pa typeskiltet pa
stavsugeren for bade vart og
tert materiale.

Stremledningen ma aldri,
under noen omstendigheter,
vikles rundt fingre eller andre
deler av brukerens kropp.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift
Slik rengjer du veesker

A OBS: Ikke rengjgr brennbare vaesker.

OBS: Apparatkontakten
(bare pa enkelte
modeller) er kun beregnet
for formalene som er
definert i
bruksanvisningen.

* Fjern filterposen fgr du begynner med a rengjere

veesker. Kontroller at funksjonen for flytegrensen
eller vannivagrensen fungerer riktig.

« Bruk et spesialfilterelement eller en filtersil.
* Hvis det kommer skum fra produktet, ma du stoppe

arbeidet umiddelbart og temme vannbeholderen.
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Farlige materialer

Blasefunksjon

ADVARSEL: Ikke rengjer farlige materialer.
Dette kan forarsake skade.

A

« Ikke rengjer falgende materialer:

+ farlig stev

+ varme materialer, for eksempel tente sigaretter
og varm aske

* brennbare, eksplosive og aggressive vaesker, for
eksempel bensin, lgsemidler, syrer og baser

* brennbart, eksplosivt stav, for eksempel
magnesium- eller aluminiumstgv

Reservedeler og tilbehar

OBS: Bruk bare -reservedeler og -tilbehar
for at produktets sikkerhet opprettholdes.

A

« Bruk bare reservedeler og tilbehgr fra Husqvarna.

* Bruk bare bgrstene som falger med produktet eller
som det refereres til i bruksanvisningen.

Eksplosivt eller brannfarlig milje

OBS: Ikke bruk produktet i eksplosive eller
brannfarlige omgivelser. Ikke bruk produktet
i naerheten av veesker eller gasser som
skaper brannfare.

A

ADVARSEL: Stov kan fere til
helseproblemer. Produktet har en
blasefunksjon. Ikke blas den utgaende luften
tilfeldig i lukkede omrader. Bruk bare
blasefunksjonen med en ren slange.

A

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

A

Slik temmer du stevbeholderen

A

ADVARSEL: Les de fglgende advarslene for
du utfgrer vedlikehold av produktet.

OBS: Rengjort materiale kan veere farlig for
miljget. Avhend stgvet i samsvar med lover
og forskrifter.

Montering

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet om
sikkerhet far du monterer produktet.

A

For installasjon

1. Lesne klemmene, og laft av motorenheten. (Fig. 8)

2. Fjern tilbehgret fra stavbeholderen. (Fig. 9)

3. Kontroller at alle delene fglger med. Se
produktoversikten. N@dvendige verktay: Skrutrekker

Slik monterer du filterposen

Sett hovedbryteren i stillingen 0.

Koble fra produktet. (Fig. 10)

Lasne klemmene, og Iaft av motorenheten. (Fig. 8)
Sett filterposen i stavbeholderen.

o k0N~

Fest pappdelen av filterposen pa vakuuminngangen.
Kontroller at gummimembranen gar forbi
forhayningen pa vakuuminngangen. (Fig. 11)

6. Sett motorenheten pa stevbeholder, og las
klemmene. (Fig. 12)

Slik fester du tilbeharet
1. Plasser tilbehgret pa riktig sted, slik at det enkelt kan
nas. (Fig. 13)

2. Fest verkteykassen pa baksiden av produktet. (Fig.
14)

3. Fest kabelholderen og slangen pa baksiden av
produktet. (Fig. 15)

Slik fester du slangen

1. Sett slangen inn i vakuuminngangen pa forsiden av
produktet. (Fig. 16)
Koble apparatet til stikkontakten.

3. Sett hovedbryteren i stillingen «I». (Fig. 17)

4. Juster sugeeffekten pa handtaket eller ved
hovedbryteren*. *Bare tilgjengelig pa enkelte
modeller. (Fig. 18)

Slik monterer du rerholderen

1. Skyv rgrholderen vertikalt pa forlengelsesreret.

2. Bruk en skrutrekker til & montere rgrholderen i riktig
hgyde for forlengelsesrgret. (Fig. 19)
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3. Plasser forlengelsesrgret i holderne pa baksiden av

produktet. (Fig. 20)

Bruk

Innledning

A ADVARSEL: For du bruker produktet, ma du
lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

Slik starter du produktet

Far produktet brukes ma du serge for at frekvensen og
spenningen angitt pa typeskiltet er den samme som
nettspenningen.

Kontroller at hovedbryteren er satt til «O». (Fig. 10)
2. Kontroller at riktige filtre er pa plass i produktet.

3. Sett slangen inn i vakuuminngangen foran pa
produktet. Skyv slangen forover til den sitter godt
festet i vakuuminngangen. (Fig. 16)

4. Koble de to forlengelsesrgrene til handtaket. Vri
forlengelsesrarene for & sikre at de sitter godt pa
plass.

5. Koble et munnstykke til forlengelsesraret. Velg
munnstykke basert pa materialtypen som skal
rengjeres.

6. Koble stgpselet til stikkontakten.
7. Vri hovedbryteren til posisjon «I» for a starte
produktet. (Fig. 17)

Slik stopper du produktet

1. Vri hovedbryteren til posisjon «0» for & stoppe
produktet.

2. Koble produktet fra stikkontakten. (Fig. 10)

Slik bruker du blasefunksjonen

1. Sett slangen inn i apningen pa baksiden av
produktet. (Fig. 21)

Koble stgpselet til stikkontakten.
3. Sett hovedbryteren i stillingen «I». (Fig. 17)

4. Juster blaseeffekten pa handtaket eller med
hovedbryteren*. *Bare tilgjengelig pa enkelte
modeller. (Fig. 22)

Slik bruker du kontakten for
elektroverktay*

*Bare tilgjengelig pa enkelte modeller.

OBS: Fglg bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksjonene for apparater som

er koblet til kontakten for elektroverktay.

Merk: Det maksimale stramforbruket til det tilkoblede
verktayet oppgis i avsnittet Tekniske data pa side 237.

1. Kontroller at bryteren pa elektroverktoyet er i
stillingen «0». (Fig. 23)

2. Koble handtaket fra slangen. Trykk klemmene pa
slangeenden (A), og trekk ut handtaket (B). (Fig. 24)
3. Koble til adapteren for elektroverktayet. (Fig. 25)

4. Juster sugeeffekten pa adapteren for
elektroverktgyet eller med hovedbryteren*. *Bare
tilgjengelig pa enkelte modeller. (Fig. 26)

5. Koble slangen til vakuuminngangen til produktet og
til elektroverktgyet. Koble kabelen pa
elektroverktoyet til den elektriske tilkoblingen pa
produktet. (Fig. 27)

6. Kontroller at bryteren pa elektroverktgyet er i
stillingen «0». (Fig. 23)

7. Vri hovedbryteren pa produktet til stillingen for
elektroverktay (A).

8. Vri bryteren for elektroverktay til «I» (B). (Fig. 28)

Merk: Du kan starte og stoppe produktet ved & bruke
hovedbryteren pa produktet (A) eller elektroverktoyet
(B).

Slik rengjer du vaeske

Merk: Produktet har et flottgrsystem som stopper
luftstremmen gjennom produktet nar maksimalt
veeskeniva er nadd.

A OBS: Ikke rengjgr veesker uten at
flottarsystemet er i posisjon.

1. Kontroller at filteret og filterstrammeren
(flottarsystemet) er i riktig posisjon. Se Slik skifter du
filteret pa side 236. Fjern filterposen hvis den er
installert.

2. Bruk gulvmunnstykket til rengjaring av vaeske.

3. Nar du nar maksimalt vaeskeniva, kan du hgre en
merkbar endring av motorlyden. Sugeeffekten
reduseres.

4. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet pa
side 234.

5. Tem stegvbeholderen. Se Slik temmer du
stovbeholderen etter innsamling av vaesker pa side
235.
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Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL: For du utfgrer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.

A

OBS: Du ma alltid temme og rengjere
stavbeholderen og flottersystemet etter
at vaesken er fanget opp. Du ma ikke
samle opp vaeske uten at flottersystemet
og filteret er montert pa produktet.

A

For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet er
det ngdvendig med spesiell opplaering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Hvis forhandleren ikke
er et serviceverksted, ma du snakke med dem for a fa
informasjon om nzaermeste serviceverksted.

Regelmessig service og inspeksjon

« Regelmessig service og inspeksjon av produktet ma
gjeres av kvalifisert personell i trdad med aktuelle
lover og bestemmelser.

« Elektriske tester for jordingskontinuitet,
isolasjonsmotstand, og tilstanden til den fleksible
ledningen ma utferes regelmessig.

« Huvis det finnes feil, m& produktet tas ut av bruk og
repareres av en godkjent servicetekniker.

Vedlikehold av produkter i stgvklasse L

Felgende gjelder for produkter i stavklasse L, WDC
325L.

* Under vedlikehold og rengjering ma produktet
brukes pa en sikker mate av vedlikeholdspersonell
eller andre personer.

* Pa vedlikeholdsomradet:

*  Bruk filtrert obligatorisk luftstram.
*  Bruk vernekleer.

* Rengjer vedlikeholdsomradet, slik at ingen
skadelige materialer spres til andre omrader.

« Hovis delene ikke kan rengjeres ordentlig under
vedlikehold og reparasjon:
* Legg delene i poser som er forsvarlig forseglet.

* Avhend delene i samsvar med lover og
forskrifter.

Slik temmer du stgvbeholderen etter

innsamling av veesker

1. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet pa
side 234.

2. Koble slangen fra vakuuminngangen ved a trekke ut
slangen.

3. Lasne klemmene, og lft av motorenheten. (Fig. 8)

4. Tem stevbeholderen ved & vippe den bakover og
helle veesken i et sluk. *Handtaket finnes bare pa
enkelte modeller. (Fig. 29)

5. Sett motorenheten pa stgvbeholder, og las
klemmene. (Fig. 12)

Slik teammer du stevbeholderen etter

torrengjaring

1. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet pa
side 234.

Lasne klemmene, og lgft av motorenheten. (Fig. 8)
Gjennomfer en kontroll for & se om filterposen er full.
Fjern filterposen hvis den er full.

A

5. Settinn en ny filterpose. Se Slik monterer du
filterposen pa side 233.

OBS: Ikke samle opp tert materiale uten
at filteret og filterposen er pa plass.

Merk: Sugeeffekten til produktet er avhengig av
dimensjonene og kvalitet pa filteret og filterposen.
Bruk bare filter og filterposer fra Husqvarna.

6. Sett motorenheten pa stgvbeholder, og las
klemmene. (Fig. 12)

Slik rengjar du filteret og
filterrengjgringssystemet

Produktet har et halvautomatisk filterrengjgringssystem.
Bruk filterrengjeringssystemet regelmessig, spesielt nar
rengjeringsytelsen ikke lenger er tilstrekkelig.

Regelmessig bruk av filterrengjaringssystemet gker
levetiden til filteret.

1. Rengjer filteret nar sugeeffekten ikke lenger er
tilstrekkelig. (Fig. 30)

2. Sett slangen inn i vakuuminngangen pa forsiden av
produktet. (Fig. 16)

Koble apparatet til stikkontakten.
Sett hovedbryteren i stillingen «I». (Fig. 17)

o

Legg handtaket i handen din (A) for & suge pa
handflaten din.

6. Sla pa knappen for filterrengjgring tre ganger med
knyttneven (B). (Fig. 31)

7. Hvis sugeeffekten ikke er tilstrekkelig, fierner du
filteret. Se Slik skifter du filteret pa side 236.

8. Rist, barst eller vask filteret for a rengjere det.
9. La filteret torke.

562 - 004 - 20.03.2019

235



10. Monter filteret. Se Slik monterer du filterposen pa
side 233.

Slik rengjer du produktet pa utsiden

1. Stopp produktet. Se Siik stopper du produktet pa
side 234.

2. Rengjer produktet med en tarr kiut og litt
poleringsspray.

Slik skifter du filteret
Produktet er konstruert for kontinuerlig tungt arbeid.

Stevfilteret ma erstattes avhengig av antall driftstimer.

1. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet pa
side 234.

Legsne klemmene, og lgft av motorenheten. (Fig. 8)

Roter filterstrammeren (A) mot klokken, og dra den
ut. Trekk ut filteret (B). (Fig. 32)

4. Settinn det nye filteret (A). Monter filterstrammeren
(B), og roter den med klokken. (Fig. 33)

5. Kontroller at filteret og filterstrammeren er i riktig
posisjon. (Fig. 34)

6. Sett motorenheten pa stevbeholder, og las
klemmene. (Fig. 12)

Slik skifter du ut filterposen

1. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet pa
side 234.

2. Lgsne klemmene, og lgft av motorenheten. (Fig. 8)

3. Gjennomfer en kontroll for & se om filterposen er full.
Fjern filterposen hvis den er full.

4. Dra pappdelen til den gamle filterposen fra
vakuuminngangen.

5. Loft filterposen (A), og kast den.
6. Sett den nye filterposen inn i stavbeholderen (B).

7. Fest pappdelen til filterposen pa vakuuminngangen
(C). Kontroller at gummimembranen gar forbi
forhgyningen pa vakuuminngangen. (Fig. 35)

8. Sett motorenheten pa stgvbeholder, og las
klemmene. (Fig. 12)

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring
« Etter bruk:

« Koble stgpselet fra kontakten nar produktet ikke

er i bruk.

* Rull opp ledningen fra enden som er festet til
produktet.

* Bruk kabelholderen til & feste ledningen til
motorenheten.

* Rull opp slangen.

» Bruk slangeholderen til a feste slangen pa
motorenheten.

* Transport:

* Lukk alle klemmene pa motorenheten.

+ Du ma ikke vippe produktet hvis det finnes
veeske i stavbeholderen.

« lkke bruk en krankrok til a lgfte produktet.
*  Oppbevaring:
* Oppbevar produktet pa et tert og frostfritt sted.
Slik resirkulerer du produktet
Fglg disse trinnene for a gjgre produktet ubrukelig.
1. Koble produktet fra stikkontakten.

2. Kilipp av stremledningen.
3. Ikke kast batteriet som vanlig husholdningsavfall.

Avhending (i samsvar med 2012/19/
EC):
Dette produktet ma ikke avhendes som vanlig

husholdningsavfall. Det ma avhendes i samsvar med
lokale miljgforskrifter.

Searg for at produktet avhendes via et godkjent
avfallsmottak der du bor.

(Fig. 5)
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Tekniske data

Tekniske data
EU/CH NO AUINZ USA
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Spenning, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Stromge, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Stremforbruk ved tilkob- 2400
let apparatstapsel, W . . 1900 . 1300 .
/1100
Frekvens, Hz 50/60 50-60 50/60
Sikring, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
(Bﬁejlitlfygglj)eskategorl IPX4
Beskyttelsesklasse I ! I ! I ! I
(elekirisk) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
Luftvolumstrem, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Luftvolumstrem, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Vakuum, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Lydtrykkniva ved 1 m, 72
EN 60704-1, dB(A) +/- 2
\r[/1|/t;r2a+s}1-o;1 ISO 5349, <15
Vekt, kg 7,5 8,5 7.5 8,5 7,5 8,5 7,5
Bredde, mm 377 376 377 376 377 376 377
Dybde, mm 385 392 385 392 385 392 392
Hgyde, mm 506 533 506 530 506 530 550
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EF-samsvarserkleering

EF-samsvarserkleering

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:

+46-36-146500, erkleerer med dette at stevsugeren

Husqvarna WDC 220, 3325L samsvarer med kravene i

RADSDIREKTIV:

+ fra 17. mai 2006, «angaende maskiner» 2006/42/EF

» fra 26. februar 2014 «angaende elektromagnetisk
kompatibilitet» 2014/30/EU

Folgende standarder er bilitt tillempet:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN

55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Hvis ikke annet er angitt, er de ovenfor oppgitte
standarder de nyeste publiserte versjonene.

Huskvarna, 2018-08-01
0""Aﬂf ”

Cornelia Ekbladh, direkter for produktforvaltning
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SPIS TRESCI

Wstep....

Wstep

Opis produktu

Produkt jest uniwersalnym odkurzaczem
przeznaczonym do uzytku handlowego.

Przeznaczenie

Uzywa¢ produktu do czyszczenia suchych materiatow,
niepalnego kurzu i ptynéw.

Przeglad produktu WDC 220, WDC 225

(Rys. 1)
1. Wytacznik gtéwny

2. System oczyszczania filtra

3. WIlot do odkurzacza

4. Kota

5. Uchwyt na przewod, uchwyt na waz
6. Worek filtracyjny

7. Dysza

Przeglad produktu WDC 325L

(Rys. 2)

1. Wytgcznik gtéwny

2. System oczyszczania filtra

3. WiIot do odkurzacza

4. Kota

5. Uchwyt na przewdd, uchwyt na waz
6. Worek filtracyjny

7. Dysza

8. Uchwyt

9. Dysza do podiog

10. Szczelinbwka

11. Instrukcja obstugi

12. Rura przedtuzajgca

13. Waz

14. Adapter do elektronarzedzi

15. Ztacze elektryczne do elektronarzedzi
16. Skrzynka narzedziowa

Przeczytac i przestrzegac instrukcji bezpieczenstwa i
instrukcji obstugi.

Nalezy wykonywac¢ wytgcznie prace konserwacyjne i
naprawcze urzadzenia okreslone przez producenta.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za uszkodzenia
wynikajgce z nieprawidtowego uzytkowania,
nieprawidtowej konserwacji lub nieprawidtowej naprawy.

8. Uchwyt

9. Dysza do podtog
10. Szczelindwka

11. Instrukcja obstugi
12. Rura przedtuzajaca
13. Waz

Symbole znajdujace sie na produkcie

(Rys. 3)  Przed przystgpieniem do pracy nalezy
doktadnie i ze zrozumieniem zapozna¢ si¢ z

trescia niniejszej instrukcji obstugi.

(Rys. 4) Urzadzenie jest wyposazone w podwojng
izolacjg.

(Rys. 5) Nie wolno utylizowac¢ urzgdzenia jak
zwyktego odpadu domowego. Nalezy
przestrzegaé lokalnych wymogoéw.

(Rys. 6)  Produkt jest zgodny z odpowiednimi

dyrektywami Komisji Europejskiej.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogoéw
zwigzanych z certyfikatami w innych obszarach
komercyjnych.

Pyt klasy L
(Rys. 7)
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Nalezy przestrzegac¢ zalecen dotyczacych
bezpieczenstwa i zwigzanych z nimi srodkéw
bezpieczenstwa dla pytu klasy L.

Odpowiedzialno$é za produkt

Zgodnie z przepisami dotyczacymi odpowiedzialno$ci za
produkt nie ponosimy odpowiedzialno$ci za szkody
spowodowane przez nasz produkt, jesli:

produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

produkt jest naprawiany przy uzyciu czesci
niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzace od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sa uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegodlnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZENIE: Stosuije sie, gdy istnieje
ryzyko powaznych obrazen lub $mierci
operatora albo os6b postronnych w wyniku
nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

uszkodzenia produktu, innych materiatéw
lub otoczenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

2 UWAGA: Stosuje sig, gdy istnieje ryzyko

Uwaga: stosuje sie, aby przekazac wigcej informacii,
ktére sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczgciem
uzytkowania produktu przeczyta¢

nastepujace ostrzezenia.

Jesli produkt i/lub akcesoria sg
uszkodzone, muszg zostac
naprawione przez
autoryzowany punkt
serwisowy. Nie wolno uzywac
uszkodzonego produktu.

Nie pozwalac dzieciom
uzywac produktu. Nie
pozwala¢ osobom
nieznajacym instrukcji na
korzystanie z produktu lub
wykonywanie prac
konserwacyjnych.

Z produktu nie wolno
korzysta¢ bez nadzoru.
Nalezy zawsze kontrolowac
osobe o0 ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub
umystowych, ktéra korzysta z
produktu.

Dzieci muszg by¢ pod
nadzorem, aby nie dopuscic
do zabawy produktem.

Nie stosowac niebezpiecznych
procedur pracy.

Nie uzywac produktu bez
prawidtowo zatozonych filtrow.
Zatrzymac produkt i odtgczyc¢
wtyczke sieciowg w
nastepujgcych sytuacjach:

Przed czyszczeniem i
konserwacja.
Przed naprawa.
W przypadku obecnosci
piany lub ptynu w jej
obszarze.
Nie odchodzi¢ od produktu,
gdy jest podtgczony. Odtgczy¢
wtyczke przewodu sieciowego,
gdy produkt nie jest uzywany i
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przed przystgpieniem do
czynnosci konserwacyjnych.

* Nie wolno uzywac produktu w
przypadku uszkodzenia
przewodu lub wtyczki.
Podczas odtgczania trzymac
wtyczke, a nie przewodd. Nie
trzymac wtyczki ani produktu
mokrymi rekami. Przed
odtgczeniem nalezy
wyzerowac wszystkie
elementy sterujace.

* Nie ciagngc produktu,
trzymajac go za przewaod. Nie
uzywac przewodu jako
uchwytu. Nie przyciskac
przewodu drzwiami ani nie
przeciggac przewodu po
ostrych krawedziach lub
naroznikach. Nie przejezdzaé
produktem po przewodzie.
Trzymacé przewod z daleka od
gorgcych powierzchni.

* Uwazac, aby wiosy, luzne
ubrania, palce i inne czesci
ciata nie dostaty sie do
otwordw i czesci ruchomych.
Nie wkitadac¢ zadnych
przedmiotéw w otwory ani nie
korzysta¢ z produktu z
zablokowanymi otworami.
Utrzymywacé otwory wolne od
kurzu, widkien, wtosow i
innych zabrudzen, ktore mogg
zmniejszyc¢ przeptyw
powietrza.

* Nie wolno odkurzaé

niebezpiecznych pytéw za
pomocg WDC 220, WDC 225.

* Nie wolno odkurzaé

tatwopalnych cieczy, takich jak
benzyna. Nie wolno uzywac
produktu w miejscach, w
ktorych takie produkty mogg
wystepowac.

* Nie wolno tez odkurzaé

tlgcych sie lub palgcych
przedmiotéw, takich jak
papierosy, zapatki lub gorgcy
popiot.

* Nalezy zachowac ostroznosé¢

podczas odkurzania na
schodach.

* Jesdli piana lub ptyn wydostajg

sie z produktu, natychmiast
zatrzymacé produkt.

" Nie uzywac produktu jako

pompy wody.

* Podtgczy¢ produkt do

prawidtowo uziemionego
gniazdka sieciowego.
Gniazdko sieciowe i
przediuzacz muszg byé
wyposazone w sprawny
przewdd ochronny (dotyczy
tylko produktow bez podwadjnej
izolaciji).

* Upewnic sig, ze w obszarze

roboczym jest dobry przeptyw
powietrza.

* Nie uzywa¢ produktu jako

drabiny lub stopnia.
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W przypadku uzywania
odkurzaczy do pytu, gdy
powietrze wylotowe z
odkurzacza jest
wydmuchiwane do pokoju,
nalezy odpowiednio
dostosowac predkos$¢
wymiany powietrza w pokoju.
Nalezy przestrzegac

Produkty do pytu klasy L sg
wyposazone w
przetestowany materiat filtra.
Maksymalny stopien
przepuszczalnosci wynosi
1%. Nie ma specjalnych
wymagan dotyczgcych
utylizaciji.

Uwaga: Nalezy zapoznac sig¢ z lokalnymi przepisami.
Moga one okreslaé wiek uzytkownika.

krajowych przepisow.
W przypadku produktéw do

Bezpieczenhstwo produktéw z podwéjng
izolacjg

pytu klasy L, WDC 325L,
poinstruowac i wyszkoli¢
operatora:

W zakresie korzystania z
produktu.
W zakresie ryzyka
zwigzanego z wciggnieciem
materiatu.
W zakresie bezpiecznego
usuwania wciggnietego
materiatu.
Dla produktéw do pytu klasy L,
WDC 325L, zastosowanie
majg nastepujace zasady:

Uzywac produktu do
odkurzania suchego,
niepalnego pytu i cieczy
oraz niebezpiecznych pytow
o wskazniku OEL"Y > 1
mg/m3. Pyt klasy L (IEC
60335-2-69). Pyt tej klasy
ma wskaznik OEL") > 1
mg/m3.

OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé produktu w
sposob podany w niniejszej instrukcji obstugi
i tylko z zalecanymi przez producenta

akcesoriami.

OSTRZEZENIE: Dotyczy tylko Wielkiej
Brytanii: Nalezy przeczyta¢ te wazne
instrukcje.Instrukcje te zostaty przygotowane
z mysla o bezpieczenstwie i wydajnosci.
Operator musi by¢ przeszkolony przez
zatwierdzonego instruktora i musi rozumie¢
te instrukcje obstugi. Operator musi zna¢
wszystkie odpowiednie przepisy
obowigzujgce w momencie wykonywania
pracy.

>

OSTRZEZENIE: Przed podigczeniem
produktu: Nalezy upewni¢ sig, ze napiecie
sieciowe oraz czestotliwo$c¢ zasilania
odpowiadajg danym na tabliczce
znamionowej odkurzacza pracujacego na
mokro/sucho.

>

OSTRZEZENIE: Ten produkt jest
wyposazony w podwdjng izolacje. Uzywacé
wytgcznie czgsci zamiennych Husqvarna.
Patrz instrukcje na temat sposobu
serwisowania produktéw z podwojng
izolacja.

>

OSTRZEZENIE: Produkt jest wyposazony w
specjalny przewdd. Jesli przewod jest
uszkodzony, nalezy go wymieni¢ na
przewod tego samego typu. Jest on
dostepny w autoryzowanych centrach
serwisowych i u dealeréw i musi by¢
zainstalowany przez autoryzowany
personel.
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OSTRZEZENIE: Serwisowanie produktéw z
podwdjng izolacjg wymaga znajomosci

systemu. W przypadku produktow z
podwdjng izolacjg, zamiast uziemienia
zastosowane sg dwa systemy izolacji. W
produktach z podwdjng izolacja nie ma
mozliwo$ci zastosowania uziemienia i nie
nalezy podtgczac go do urzadzenia.
Czynnosci serwisowe moga by¢

wykonywane wytgcznie przez autoryzowany

personel serwisowy. Czesci zamienne do
produktéw z podwdjng izolacjg musza by¢
identyczne z oryginalnymi cze$ciami.
Produkt z podwdjna izolacja jest oznaczony
stowami ,PODWOJNA IZOLACJA” lub ,Z
PODWOJNA IZOLACJA’. Na produkcie
moze by¢ réwniez uzyty symbol.

Nigdy nie rozpyla¢ wody na
gorng czes¢ odkurzacza.

Zasady bezpieczenstwa — elektrycznos¢

Zaleca sie, aby odkurzacz byt podiaczany przez
wytgcznik automatyczny z zabezpieczeniem
nadpradowym.

Utozy¢ elementy elektryczne (gniazda, wtyczki i
zlgcza) i potozy¢ przediuzacz w taki sposob, aby
zachowac odpowiednig klase zabezpieczen.
Ztacza przewoddw zasilajacych i przedtuzacze
muszg by¢ wodoszczelne.

Przewéd przediuzacza

Jako przedtuzacza nalezy uzywac tylko wersji
okreslonej przez producenta lub wersji o wyzszej
jakosci.

W przypadku korzystania z przedtuzacza nalezy
sprawdzi¢ minimalny przekroj przewodu:

OSTRZEZENIE:
Porazenie prgdem na
skutek uszkodzonego
przewodu zasilajgcego.
Dotkniecie uszkodzonego
przewodu zasilajgcego
moze spowodowac
powazne, a nawet
Smiertelne obrazenia.

Dtugos$¢ przewo- | Przekroj

du <16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
2050 m 2,5 mm? 4,0 mm?

OSTRZEZENIE: Gérna
czes¢ odkurzacza
zawiera elementy
elektryczne. Kontakt z

elementami elektrycznymi

moze doprowadzic¢ do
powaznych, a nawet
Smiertelnych obrazen.

Nie uszkadzac przewodu
zasilajgcego (np. poprzez
przejezdzanie po nim,
ciggniecie lub zgniatanie).
Regularnie sprawdzac
przewod zasilajgcy pod katem
uszkodzen lub zuzycia.

Jesli przewdd elektryczny jest
uszkodzony, musi zosta¢
wymieniony przez
autoryzowanego dystrybutora
Husqgvarna lub osobe o
podobnych kwalifikacjach, aby
unikngc¢ niebezpieczenstwa.
W zadnym wypadku nie
nalezy owijac¢ przewodu
zasilajacego wokot palcow ani
zadnej innej czesci ciata
operatora.

UWAGA: Gniazdo do
zasilania urzadzen (tylko
w niektérych modelach)
jest przeznaczone
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wytgcznie do celdw
okreslonych w instrukgji
obstugi. Podtgczanie
innych urzgdzen moze
spowodowac
uszkodzenie.

Przed podtgczeniem
urzadzenia nalezy zawsze
wytgczy¢ produkt i urzgdzenie,
ktére ma zostac poditgczone.

" Nalezy zapoznac¢ sie z
instrukcjami obstugi
urzgdzenia, ktére ma zostaé
podfgczone i przestrzegac
zawartych w nim zalecen
dotyczgcych bezpieczenstwa.

UWAGA: Uszkodzenie
spowodowane
nieodpowiednim
napieciem sieciowym.
Urzgdzenie moze ulec
uszkodzeniu w wyniku
podtgczenia do
nieodpowiedniego
napiecia sieciowego.

Nalezy upewni¢ sie, ze
napiecie sieciowe oraz
czestotliwos¢ zasilania
odpowiadajg danym na
tabliczce znamionowej
odkurzacza pracujgcego na
mokro/sucho.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstlugi

Odkurzanie cieczy

A

* Przed rozpoczeciem odkurzania cieczy nalezy wyja¢
worek filtracyjny. Sprawdzi¢, czy ptywak lub
ogranicznik poziomu wody dziatajg prawidtowo.

« Uzy¢ specjalnego wkiadu filtra lub ostony filtra.

« Jesli piana wydobywa sie z produktu, natychmiast
przerwac prace i oproznic zbiornik.

UWAGA: Nie wolno odkurza¢ tatwopalnych
cieczy.

Materiaty niebezpieczne

A

Nie odkurzaé nastepujgcych materiatéw:

OSTRZEZENIE: Nie odkurza¢ materiatéw
niebezpiecznych. Moze to spowodowac
obrazenia ciata.

niebezpieczny pyh
gorace materiaty, na przykiad palace sie
papierosy i goracy popiot;

+ fatwopalne, wybuchowe, zrace ptyny, na przyktad
benzyna, rozpuszczalniki, kwasy i zasady;
ftatwopalny, wybuchowy pyt, na przyktad magnez
lub pyt aluminiowy.

Czesci zamienne i akcesoria

A

« Uzywaé tylko czesci zamiennych i akcesoriéw
Husqvarna.

Nalezy uzywac¢ wytacznie szczotek dostarczonych
wraz z produktem lub wymienionych w instrukcji
obstugi.

UWAGA: Uzywac tylko czesci zamiennych i
akcesoriow , aby zapewnié bezpieczenstwo
produktu.

.

Atmosfera wybuchowa lub tatwopalna

Funkcja dmuchawy

A

UWAGA: Nie wolno uzywa¢ produktu w
atmosferze wybuchowej lub tatwopalnej. Nie
wolno uzywac¢ produktu w poblizu cieczy,
gazu lub oparéw, ktére mogg powodowac
powstawanie $rodowiska palnego.

OSTRZEZENIE: Pyt moze powodowaé
problemy zdrowotne. Produkt jest
wyposazony w funkcje dmuchawy. Nie
kierowaé strumienia powietrza w losowe
miejsca w zamknietych pomieszczeniach.
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Uzywac funkcji dmuchawy wytgcznie z
czystym wezem.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwac;ji

konserwacyjnych produktu przeczytaé
wszystkie nastepujace ostrzezenia.

A

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem prac

Opréznianie pojemnika na kurz i brud

A

UWAGA: Odkurzony materiat moze by¢
niebezpieczny dla srodowiska. Usungé
nieczystosci zgodnie z przepisami.

Montaz

OSTRZEZENIE: Przed zmontowaniem

A

dotyczacym bezpieczenstwa.

produktu nalezy zapozna¢ sig z rozdziatem

Czynnosci przed montazem
1. Odblokowa¢ klamry i wyja¢ modut silnika. (Rys. 8)

2. Wyja¢ akcesoria z pojemnika na kurz i brud. (Rys. 9)

3. Upewni€ sig, ze wszystkie czesci sg dostgpne. Patrz
przeglad produktu. Potrzebne narzedzia: Srubokret.

Zaktadanie worka filtracyjnego

Ustawi¢ gtowny wytgcznik w potozeniu ,0”.
Odtaczyé produkt. (Rys. 10)

Odblokowaé klamry i wyjaé modut silnika. (Rys. 8)

H>own =

Umiesci¢ worek filtracyjny w pojemniku na kurz i
brud.

5. Umiesci¢ tekturowg czes$¢ worka filtracyjnego na
wlocie odkurzacza. Upewni¢ sie, ze gumowa

membrana jest umieszczona za wystepem na rurze

wlotowej odkurzacza. (Rys. 11)

6. Zatozy¢ modut silnika na pojemnik na kurz i brud i
zablokowac¢ klamry. (Rys. 12)

Montaz akcesoriow

1. Umiesci¢ akcesoria w odpowiednich dla nich

miejscach, aby mie¢ do nich fatwy dostep. (Rys. 13)

2.

3.

Przymocowaé skrzynke narzedziowa z tytu produktu.
(Rys. 14)

Zamocowac uchwyt na przewod i waz z tytu
produktu. (Rys. 15)

Montaz weza

1.

Zatozy¢ waz na wlot odkurzacza z przodu produktu.
(Rys. 16)

Podtaczyé urzadzenie do sieci elektryczne;j.
Ustawi¢ gtéwny wytgcznik w potozeniu ,I”. (Rys. 17)

4. Wyregulowa¢ moc ssania na uchwycie lub za

pomoca wytgcznika gtéwnego*. *Tylko w niektdrych
modelach. (Rys. 18)

Montaz uchwytu rury

1.

Przesung¢ uchwyt rury w pionie na rurze
przedtuzajace;j.

Za pomocg Srubokreta zamontowaé uchwyt rury na
odpowiedniej wysokosci rury przedtuzajace;j. (Rys.
19)

Umiesci¢ rure przedtuzajacg w uchwytach w tylnej
czesci produktu. (Rys. 20)

Obstuga

Wstep

A

poswiecony bezpieczenstwu.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem rozdziat

Uruchamianie produktu

Przed uzyciem produktu nalezy upewni¢ sie, ze
czestotliwos¢ i napiecie na tabliczce znamionowej
odpowiadajg napieciu sieciowemu.

1.

2.

Sprawdzié, czy wytgcznik giéwny znajduje sie w
potozeniu ,0”. (Rys. 10)

Sprawdzi¢, czy whasciwe filtry znajdujg sig¢ we
wiasciwych potozeniach w produkcie.

Podtaczyé waz do wlotu odkurzacza z przodu
produktu. Popchnag¢ waz do przodu, az zostanie
mocno osadzony na miejscu na wlocie odkurzacza.
(Rys. 16)

Podtaczy¢ dwie rury przedtuzajgce z uchwytem.
Obrdcic¢ rury przedtuzajace, aby ustawi¢ je
prawidiowo.
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5. Przymocowac dysze do rury przedtuzajacej. Wybra¢

dysze wg rodzaju materiatu, ktéry ma by¢
czyszczony.

6. Podtaczy¢ wtyczke do sieci elektrycznej.

7. Ustawi¢ wytacznik gtéwny w potozeniu ,|”, aby
uruchomic¢ produkt. (Rys. 17)

Zatrzymywanie

1. Ustawi¢ wylacznik gtéwny w pozycji ,0” i wytaczy¢
produkt.

2. Odtgczyc¢ wtyczke od sieci elektrycznej. (Rys. 10)

Korzystanie z funkcji dmuchawy

1. Umiesci¢ waz w otworze w tylnej czesci produktu.
(Rys. 21)

Podtaczyé wtyczke do sieci elektryczne;j.
Ustawi¢ gtéwny wytacznik w potozeniu ,I”. (Rys. 17)
4. Wyregulowa¢ moc dmuchawy na uchwycie lub za
pomoca wytacznika gtéwnego*. *Tylko w niektdérych
modelach. (Rys. 22)
Korzystanie z gnhiazda do
elektronarzedzi*

*Tylko w niektérych modelach.

Wyregulowa¢ moc ssania na adapterze do
elektronarzedzi lub za pomoca wytacznika
gtéwnego*. *Tylko w niektérych modelach. (Rys. 26)
Podtaczyé waz do wlotu odkurzacza i do
elektronarzedzia. Podtgczy¢ kabel elektronarzedzia
do gniazda elektrycznego na produkcie. (Rys. 27)
Sprawdzi¢, czy przetacznik na elektronarzedziu
znajduje sie w potozeniu ,,0”. (Rys. 23)

Ustawi¢ wytacznik gtéwny na produkcie w potozeniu
zasilania narzedzia elektrycznego (A).

Ustawi¢ przetacznik narzgdzia w potozenie ,|” (B).
(Rys. 28)

Uwaga: Produkt mozna uruchamiac¢ i wytaczaé
gtéwnym wytgcznikiem na urzadzeniu (A) lub na
elektronarzedziu (B).

Zbieranie cieczy

Uwaga: Produkt jest wyposazony w ukfad ptywaka, ktéry
zatrzymuje przeptyw powietrza przez produkt przy
maksymalnym poziomie cieczy.

A

UWAGA: Nie zbiera¢ cieczy bez
zamontowanego uktadu ptywaka.

UWAGA: Przestrzegac instrukcji obstugi i
instrukcji bezpieczenstwa dla urzadzen
podtgczonych do gniazda elektronarzedzi.

A

Uwaga: Maksymalny pobdér mocy podigczonego
narzedzia jest opisany w sekcji Dane techniczne na
stronie 249.

1. Sprawdzi¢, czy przetacznik na elektronarzedziu
znajduje sie w potozeniu ,0”. (Rys. 23)

2. Odtgczy¢ uchwyt od weza. Nacisnaé zaciski na
koncu weza (A) i wyciagna¢ uchwyt (B). (Rys. 24)

3. Podtgczy¢ zasilacz sieciowy. (Rys. 25)

Upewni¢ sig, ze filtr i blokada filtra (uktad ptywaka)
sg w prawidtowym potozeniu, patrz Wymiana filtra na
stronie 247. Wyja¢ worek filtracyjny, jesli jest
zamontowany.

Uzy¢ dyszy do podtdg, aby zebrac ciecz.

Przy maksymalnym poziomie cieczy styszalna jest
zmiana dzwieku silnika. Moc ssania spada.

Zatrzymac produkt, patrz Zatrzymywanie na stronie
246.

Oprézni¢ pojemnik na kurz i brud, patrz OprozZnianie
pojemnika na kurz i brud po wciggnigciu cieczy na
stronie 247.

Przeglad

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed przeprowadzeniem
konserwacji nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢
rozdziat o bezpieczenstwie.

A

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych i
naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnos¢
profesjonalnych napraw i ustug serwisowych. Jesli dany
dealer nie jest autoryzowanym punktem serwisowym,
popro$ sprzedawce o informacje na temat najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Regularny serwis i kontrola

Regularny serwis i kontrola produktu muszg byé
wykonywane przez wykwalifikowany personel,
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Badania elektryczne pod katem ciggtosci, rezystanciji
izolacji i stanu przewodu elastycznego muszg byé
wykonywane regularnie.

W przypadku wykrycia uszkodzenia produkt musi
zostaé usuniety z eksploatacji i naprawiony przez
autoryzowanego technika serwisu.
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Konserwacja produktéw do odkurzania
pylu klasy L

Dotyczy to produktéw do odkurzania pytu klasy L, WDC
325L.

» Podczas konserwacji i czyszczenia nalezy uzywac
produktu w sposoéb bezpieczny dla personelu
serwisowego lub innych oséb.

* W obszarze konserwagii:

+ Stosowac¢ obowigzkows filtracje powietrza.

+ Stosowac odziez ochronna.

+ Oczysci¢ obszar konserwacji, aby nie dopusci¢
do przedostania si¢ szkodliwych materiatéw do
innych obszaréw.

« Jesli czesci nie mozna wyczysci¢ w sposéb
zadowalajacy podczas konserwacji i naprawy:

* Umiesci¢ czesci w prawidtowo uszczelnionych

workach.

+ Zutylizowa¢ czgsci zgodnie z przepisami.
Opréznianie pojemnika na kurz i brud
po wciagnieciu cieczy
1. Zatrzymac produkt, patrz Zatrzymywanie na stronie

246.

2. Odtaczy¢ waz od wlotu odkurzacza, wyciagajac go.
3. Odblokowa¢ klamry i wyjg¢ modut silnika. (Rys. 8)

4. Opréznié pojemnik na kurz i brud, przechylajac go
do tytu. Ciecze wyla¢ do kratki podtogowej. *Uchwyt
tylko w niektorych modelach. (Rys. 29)

UWAGA: Zawsze oprozniac i czyscic¢
pojemnik na kurz i brud wraz z uktadem
ptywaka po wciggnigciu cieczy. Nie
wolno wciggac cieczy bez uktadu

ptywaka ani po zamontowaniu filtra w
produkcie.

5. Zatozy¢ modut silnika na pojemnik na kurz i brud i
zablokowac klamry. (Rys. 12)

Opréznianie pojemnika na kurz i brud

po wciagnieciu suchego materiatu

1. Zatrzymac produkt, patrz Zatrzymywanie na stronie
246.

2. Odblokowa¢ klamry i wyjg¢ modut silnika. (Rys. 8)

3. Sprawdzi¢, czy worek filtracyjny jest petny.

4. Wyjac worek filtracyjny, jesli jest petny.

UWAGA: Nie nalezy odkurza¢ suchego
materiatu bez zatozenia filtra i worka

filtracyjnego.

5. Zamontowac¢ nowy worek filtracyjny, patrz
Zakiadanie worka filtracyjnego na stronie 245.

Uwaga: Skuteczno$¢ ssania zalezy od wymiaréw i
jakosci filtra i worka filtracyjnego. Uzywacé tylko
filtréw i workow filtracyjnych Husqvarna.

6. Zatozy¢ modut silnika na pojemnik na kurz i brud i
zablokowac¢ klamry. (Rys. 12)

Czyszczenie filtra, system czyszczenia
filtra

Produkt jest wyposazony w pétautomatyczny system
czyszczenia filtra. Nalezy regularnie uzywac systemu
czyszczenia filtra, najpdzniej w przypadku, gdy
wydajno$¢ produktu nie jest juz wystarczajgca.
Regularne uzywanie systemu czyszczenia filtra
zwieksza trwatos¢ filtra.

1. Wyczyscic¢ filtr, gdy moc ssania nie jest juz
wystarczajgca. (Rys. 30)

2. Zatozy¢ waz na wlot odkurzacza z przodu produktu.
(Rys. 16)

Podtaczyé urzadzenie do sieci elektryczne;j.
Ustawi¢ gtéwny wytgcznik w potozeniu ,I”. (Rys. 17)

5. Ztapaé uchwyt w reke (A), aby skierowaé ssanie na
dton.

6. Uderzy¢ przycisk czyszczenia filtra 3 razy piescig
(B). (Rys. 31)

7. Jesli moc ssania jest niewystarczajaca, wymontowaé
filtr, patrz Wymiana filtra na stronie 247.

8. Potrzasna¢, wyszczotkowaé lub przemyé filtr, aby go
oczyscié.
9. Pozostawic¢ filtr do wyschniecia.

10. Zamontowac filtr, patrz Zaktadanie worka
filtracyjnego na stronie 245.

Czyszczenie produktu od zewnatrz

1. Zatrzymac produkt, patrz Zatrzymywanie na stronie
246.

2. Czysci¢ produkt za pomocg suchej szmatki i matej
ilos¢ $rodka do polerowania w aerozolu.

Wymiana filtra

Produkt jest przeznaczony do ciggtej pracy pod duzym
obcigzeniem. Nalezy wymieniac filtr w zaleznos$ci od
liczby przepracowanych godzin.

1. Zatrzymac¢ produkt, patrz Zatrzymywanie na stronie
246.

2. Odblokowac klamry i wyja¢ modut silnika. (Rys. 8)

3. Obrocic¢ blokade filtra (A) w lewo i wyciagnag ja.
Wyciagnaé filtr (B). (Rys. 32)

4. Zamontowac nowy filtr (A). Zatozy¢ blokade filtra (B)
i obroci¢ jg w prawo. (Rys. 33)

5. Upewnic sie, ze filtr i blokada filtra znajdujg sie w
odpowiednim potozeniu. (Rys. 34)

6. Zatozy¢ modut silnika na pojemnik na kurz i brud i
zablokowac¢ klamry. (Rys. 12)
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Wymiana worka filtracyjnego

1. Zatrzymac produkt, patrz Zatrzymywanie na stronie
246.

2. Odblokowac klamry i wyja¢ modut silnika. (Rys. 8)

3. Sprawdzi¢, czy worek filtracyjny jest petny. Wyjaé
worek filtracyjny, jesli jest petny.

4. Wyjac tekturowq czgs$¢ starego worka filtracyjnego z
wlotu odkurzacza.

. Podnies$é worek filtracyjny (A) i wyrzuci¢ go.
. Umiesci¢ nowy worek filtra w pojemniku na kurz i

brud (B).

. Zatozy¢ tekturowg czes$¢ worka filtracyjnego na wiot

odkurzacza (C). Upewni¢ sie, ze gumowa membrana
jest umieszczona za wystepem na rurze wlotowej
odkurzacza. (Rys. 35)

. Zatozy¢ modut silnika na pojemnik na kurz i brud i

zablokowac klamry. (Rys. 12)

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie
*  Po uzyciu:
« Jesli produkt nie jest uzywany, nalezy go
odtaczy¢ od sieci elektryczne;.
« Zwing¢ przewdd, zaczynajgc od strony produktu.
* Za pomocg uchwytu przewodu zamocowac
przewod na module silnika.
*  Zwing¢ waz.
* Przymocowa¢ waz do modutu silnika za pomocg
odpowiedniego uchwytu.
« Transport:

* Zamkna¢ wszystkie klamry na module silnika.

* Nie nalezy przechyla¢ produktu, jesli w
pojemniku na Kkurz i brud znajduje si¢ ptyn.

* Nie uzywa¢ haka dzwigu do podnoszenia
produktu.

* Przechowywanie:

*  Produkt przechowywa¢ w suchym miejscu nie
narazonym na przymrozki.

Recykling produktu

Nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci, aby produkt nie

byt zdatny do uzytku.
1. Odtaczy¢ wtyczke od sieci elektryczne;j.
2. Odcig¢ przewdd zasilajacy.

Nie utylizowa¢ produktu razem ze zwyktymi
odpadami domowymi.

Utylizacja (zgodnie z 2012/19/WE):

Produktu nie nalezy dodawaé do zwyktych odpadow z
gospodarstwa domowego. Nalezy zutylizowaé go
zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony $rodowiska.

Zadbac o to, aby urzadzenie zostato zutylizowane w
komunalnym centrum recyklingu.

(Rys. 5)
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Dane techniczne

Dane techniczne

EU/CH GB AUINZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Napigcie, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Moc Pijge, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Podtaczone obcigzenie 2400
do gniazda elektronar- - - 1900 - 1300 -
zedzi, W /1100
Czestotliwosé, Hz 50/60 50-60 50/60
Bezpieczniki, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
g:é??(ziiza) ochrony (wil- IPX4
Klasa ochrony (elek- I ! I ! I ! I
tryczna) (Rys. 4) (Rys. 4) (Rys. 4) (Rys. 4)
IF/E‘:”'VW powietrza, 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Przeptyw powietrza, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Podci$nienie, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Poziom ci$nienia akus-
tycznego w odlegtosci 72
1 m, EN 60704-1, dB(A)
+/-2
Ezrglequa 1ISO 5349, m/ <15
Ciezar, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Szeroko$¢, mm 377 376 377 376 377 376 377
Gtebokos¢, mm 385 392 385 392 385 392 392
Wysoko$¢, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Deklaracja zgodnosci WE

Deklaracja zgodnosci WE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel.:
+46-36-146500, o$wiadcza, ze odkurzacz Husqvarna
WDC 220, 3325L jest zgodny z wymogami okreslonymi
w DYREKTYWIE RADY:

* 217 maja 2006 r. ,dotyczacej maszyn” 2006/42/WE
* 26 lutego 2014 roku, ,dotyczacej kompatybilnosci
elektromagnetycznej” 2014/30/UE

Zostaty zastosowane nastepujgce normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Jesli nie podano inaczej, wymienione powyzej normy to
najnowsze opublikowane wersje.

Huskvarna, 2018-08-01
0""Aﬂf ”

Cornelia Ekbladh, dyrektor ds. zarzadzania produktami
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Introdugao

Descri¢ao do produto

O produto é um aspirador multiusos concebido para fins
comerciais.

Finalidade

Utilize o produto para limpar poeiras secas nao
inflamaveis e liquidos.

Leia e respeite as instrugdes de seguranga e as
instrugdes de utilizador.

Realize apenas as operagdes de manutengdo e
reparagao especificadas pelo fabricante.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos
resultantes de utilizagéo incorreta, manutencéao
incorreta ou reparagéo incorreta.

Vista geral do produto WDC 220, WDC 225

1. Interruptor principal

2. Sistema de limpeza de filtros

3. Entrada de aspiragéo

4. Rodas

5. Suporte do cabo, suporte da mangueira
6. Saco de filtro

7. Bocal

Vista geral do produto WDC 325L

(Fig. 2)

1. Interruptor principal

2. Sistema de limpeza de filtros

3. Entrada de aspiragédo

4. Rodas

5. Suporte do cabo, suporte da mangueira
6. Saco de filtro

7. Bocal

8. Punho

9. Bocal para piso

10. Bocal para ranhuras

11. Manual do utilizador

12. Tubo de extenséo

13. Mangueira

14. Adaptador de ferramentas elétricas

15. Ligagéo elétrica para ferramenta elétrica
16. Caixa de ferramentas

8. Punho

9. Bocal para piso

10. Bocal para ranhuras
11. Manual do utilizador
12. Tubo de extensao
13. Mangueira

Simbolos no produto

(Fig. 3) Leia o manual do utilizador com atencéo e
certifique-se de que compreende as
instrugdes antes de utilizar o produto.

(Fig. 4) A unidade dispde de isolamento duplo.

(Fig. 5) N&o elimine a unidade com o lixo
doméstico. Respeite os requisitos locais.

(Fig. 6) O produto estd em conformidade com as

diretivas CE aplicaveis.

Nota: Os restantes simbolos/autocolantes existentes no
produto dizem respeito a exigéncias para homologagao
em outras areas comerciais.

Classe L de poeiras
(Fig. 7)

Respeite as instrugdes de seguranca e as respetivas
medidas para poeiras da classe L.
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Responsabilidade pelo produto

Como referido nas leis de responsabilidade pelo
produto, ndo somos responsaveis por danos causados
pelo nosso produto se:

o produto tiver sido incorretamente reparado.

o produto tiver sido reparado com pecas que nao
sejam do fabricante ou que n&do sejam aprovadas
pelo fabricante.

o produto tiver um acessoério que néo seja do
fabricante ou que ndo seja aprovado pelo fabricante.
o produto nao tiver sido reparado por um centro de
assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definigdes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para

indicar partes especialmente importantes do manual.

ATENGAO: Utilizado no caso de existir risco

de ferimento ou morte para o utilizador ou
transeuntes, se nado forem respeitadas as

CUIDADO: Utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

instrugdes do manual.

Nota: Utilizado para disponibilizar informacdes
adicionais necessarias numa determinada situagéo.

Instru¢des de seguranga gerais

A ATENGAO: Leia as instrugdes de aviso que
se seguem antes de utilizar o produto.

Caso o produto e/ou um
acessorio esteja danificado,

este deve ser reparado por um

centro de assisténcia
aprovado. Nao utilize um
produto danificado.

Nao deixe uma criancga utilizar
o produto. Nao permita que o

produto seja operado nem que

a manutencao do mesmo seja
realizada por uma pessoa que
nao conhecga as instrucoes.

O produto apenas deve ser
utilizado sob supervisao.
Certifique-se de que
monitoriza sempre a utilizagao
do produto por pessoas com
diminuigao da capacidade
fisica ou mental.

As criancas devem ser
vigiadas para garantir que nao
brincam com o produto.

N&o utilize métodos de
trabalho perigosos.

Nao utilize o produto sem os
filtros na posicao correta.
Pare o produto e desligue a
ficha de alimentacao nas
seguintes situacoes:

Antes da limpeza e

manutencao.

Antes da reparacao.

Caso exista espuma ou

liquido na area.
Nao se afaste do produto
enquanto estiver ligado.
Desligue a ficha de
alimentacao quando este nao
se encontrar em
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funcionamento e antes da
manutencao.

Nao utilize o produto se o
cabo ou a ficha estiverem
danificados. Para desligar,
segure na ficha e ndo no
cabo. Nao segure na ficha
nem no produto com as maos
molhadas. Reponha todos os
controlos antes de desligar.
Nao puxe o produto pelo cabo.
N&o utilize o cabo como pega.
Nao feche uma porta se o
cabo passar pela mesma nem
puxe o cabo por arestas
afiadas ou cantos. Nao utilize
o produto por cima do cabo.
Afaste o cabo de superficies
quentes.

Mantenha o cabelo, vestuario
folgado, dedos e qualquer
outra parte do corpo afastados
de aberturas e pegas em
movimento. Nao coloque
objetos nas aberturas nem
utilize o produto com as
aberturas bloqueadas.
Mantenha as aberturas sem
poeiras, cotdo, cabelos ou
outros objetos que possam
reduzir o fluxo de ar.

Nao aspire poeiras perigosas
com o WDC 220, WDC 225.
Nao aspire materiais ou
liquidos inflamaveis, como
gasolina. Nao utilize o produto

em areas onde se possam
encontrar tais produtos.

Nao aspire elementos a arder
ou fumegar, tais como
cigarros, fosforos ou cinzas
quentes.

Tenha cuidado ao realizar
trabalhos de limpeza em
escadas.

Caso saia espuma ou liquido
do produto, desligue o produto
de imediato.

Nao utilize o produto como
bomba de agua.

Ligue o produto a uma tomada
de alimentacao devidamente
ligada a terra. A saida da
tomada e o cabo de extensao
devem ter um condutor de
protecao operacional (apenas
aplicavel para produtos sem
isolamento duplo).
Certifique-se de que existe um
bom fluxo de ar na area de
trabalho.

Nao utilize o produto como
escada ou degrau.

Quando sao utilizados
extratores de poeiras, a taxa
de ventilagdo a qual o ar é
substituido na divisdo tem de
ser adequada, caso o ar
extraido do aspirador seja
soprado para a respetiva
divisdo. Respeite a legislagao
nacional antes da utilizacao.
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* Para produtos de poeiras da
classe L, WDC 325L, explique
e instrua o operador, antes da
utilizacao, quanto aos
seguintes topicos:

Como utilizar o produto.
Riscos do material a
recolher.

* Eliminagao segura do
material recolhido.

* Para produtos de poeiras da
classe L, WDC 325L, aplicam-
se 0s seguintes:

* Ultilize o produto para limpar
liquidos e poeiras secas nao
inflamaveis, bem como
poeiras perigosas com um
valor de limite de exposi¢ao
ocupacional (OEL)" > 1
mg/m3. Poeiras da classe L
(IEC 60335-2-69). As
poeiras desta classe tém
valores de OEL" > 1 mg/m?.
Os produtos para poeiras da
Classe L dispdem de um
material filtrante testado. O
grau maximo de
permeabilidade € de 1%.
Nao existem quaisquer
requisitos especiais para a
sua eliminagéo.

Nota: Consulte a legislacéo local. Estas podem regular
a idade permitida para a operagao do produto.

Seguranga de produtos com isolamento duplo

ATENGAO: Utilize o produto apenas como
indicado neste manual e com os acessérios
recomendados pelo fabricante.

>/

ATENGAO: Apenas aplicavel ao Reino
Unido: Leia estas instrugdes
importantes.Estas instrugées foram
preparadas com a seguranca e a eficiéncia
fundamentais. O operador tem de ser
instruido por um formador aprovado e deve
compreender estas instrugdes de
funcionamento. O operador tem de
conhecer todos os regulamentos
relacionados e a legislagdo em vigor no
momento de funcionamento.

ATENGAO: Antes de ligar o produto:
Certifique-se de que a tensao da rede
elétrica e a frequéncia de corrente elétrica
da fonte de alimentagao coincidem com os
dados na etiqueta de tipo do aspirador para
residuos secos/liquidos.

ATENGAOQ: Este produto dispde de
isolamento duplo. Utilize apenas pecas de
substituicdo Husqvarna. Consulte as
instrucdes sobre a forma de realizar tarefas
de manutengéo em produtos com
isolamento duplo.

ATENGAO: O produto dispe de um cabo
especial. Caso o cabo se encontre
danificado, deve ser substituido por um
cabo do mesmo tipo. Este esta disponivel
em centros de assisténcia e
concessionarios aprovados e devem ser
instalados por pessoal aprovado.

> B B B

ATENGAO: Realizar a manuteng&o num
produto com isolamento duplo requer o
conhecimento do sistema. Em produtos com
isolamento duplo, sdo disponibilizados dois
sistemas de isolamento em vez de ligagéo a
terra. Nao é fornecida qualquer ligagéo a
terra num produto com isolamento duplo
nem deve ser adicionada ao equipamento
qualquer forma de ligagdo a terra. A
manutencéo tem de ser realizada apenas
por pessoal aprovado para a manutengao.
As pecas de substituicdo para um produto
com isolamento duplo tém de ser idénticas
as pecas que substituem. Um produto com
isolamento duplo € marcado com as
expressoes "ISOLAMENTO DUPLO" ou
"COM ISOLAMENTO DUPLQ". Também
pode ser utilizado um simbolo no produto.
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Seguranga no manejo de eletricidade

Recomenda-se que o aspirador seja ligado a um
circuito com um disjuntor de corrente residual.
Organize os componentes elétricos (tomadas, fichas
e acoplamentos) e coloque o cabo de extens&do no
chéo para se assegurar que a classe de protegdo é
mantida.

Os conectores e acoplamentos dos cabos de
alimentacgao e da extens&o tém de ser estanques.

Cabo de extensdo

Como cabo de extenséo, utilize apenas a versédo
especificada pelo fabricante ou uma de qualidade
superior.

Ao utilizar um cabo de extensao, verifique as
secgdes minimas do cabo:

cabo

Comprimento do | Corte transversal

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

ATENCAOQ: A parte
superior do aspirador
contém componentes sob
corrente. O contacto com
componentes sob
corrente pode resultar em
ferimentos graves ou até
mortais.

Nao danifique o cabo de
alimentacao (por exemplo,
conduzindo por cima do
mesmo, puxando ou
esmagando-o).

Verifique regularmente se o
cabo de alimentacao esta
danificado ou se apresenta
sinais de desgaste.

Caso o cabo elétrico esteja
danificado, deve ser
substituido por um distribuidor
Husqvarna autorizado ou por
uma pessoa igualmente
qualificada para evitar
situagdes de perigo.

O cabo de alimentagao nao
deve, em qualquer
circunstancia, ser atado a
volta dos dedos ou de
qualquer parte do corpo do
operador.

Nunca pulverize a parte
superior do aspirador com
agua.

ATENCAO: Choque
elétrico devido a um cabo
de alimentagao avariado.
Tocar num cabo de
alimentacgao avariado
pode resultar em
ferimentos graves ou até
mortais.

CUIDADO: A tomada do
equipamento (apenas em
alguns modelos) foi
concebida para os fins
especificados nas
instrucdes de
funcionamento. A ligagao
de equipamentos
diferentes pode resultar
em danos.

Antes de ligar um
equipamento, desligue sempre
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o produto e o equipamento a
ser ligado.

Leia as instrucdes de
funcionamento do
equipamento a ser ligado e
respeite as notas de
seguranga incluidas.

CUIDADO: Danos
devidos a tensao de
alimentagao inadequada.
Ligar o equipamento a
uma tensao de
alimentagao inadequada
pode danificar o mesmo.

Certifique-se de que a tensao
da rede elétrica e a frequéncia
de corrente elétrica da fonte
de alimentagao coincidem
com os dados na etiqueta de
tipo do aspirador para
residuos secos/liquidos.

Instru¢des de seguranga para
funcionamento

Para limpar liquidos

A CUIDADO: Nao limpe liquidos inflamaveis.

Materiais perigosos

ATENGAO: Nao limpe materiais perigosos.
Caso o faga, pode provocar ferimentos.

A

* Nao limpe os seguintes materiais:

* poeiras perigosas
materiais quentes, por exemplo cigarros acesos
e cinza quente.
liquidos inflamaveis, explosivos ou agressivos,
como gasolina, solventes, acidos e bases.

poeiras inflamaveis e explosivas, como
magnésio ou poeiras de aluminio.

Pecas sobresselentes e acessoérios

CUIDADO: Utilize apenas pegas
sobresselentes e acessorios para manter a
seguranga do produto.

A

« Utilize apenas pegas sobresselentes e acessorios
da Husgvarna.

Utilize apenas as escovas fornecidas com o produto
ou indicadas no manual do utilizador.

Ambientes explosivos ou inflaméaveis

CUIDADO: Néo utilize o produto em
ambientes inflamaveis ou explosivos. Nao
utilize o produto perto de liquidos, gas ou
fumo que possam tornar o ambiente
inflamavel.

A

Funcao de soprador

ATENGAO: As poeiras podem causar
problemas de saude. O produto dispbe de
uma fungao de soprador. Ndo sopre de
forma aleatédria o ar que sai em espagos
fechados. Utilize a fungdo de soprador
apenas com uma mangueira limpa.

A

Instrugdes de seguranga para
manutengao

* Retire o saco do filtro antes de iniciar a limpeza de
liquidos. Verifique se a boia ou o limite do nivel de
agua funcionam corretamente.

Utilize um elemento do filtro ou placa de filtro
especial.

Caso saia espuma do produto, pare de imediato o
seu funcionamento e esvazie o depésito.

ATENGAO: Leia todas as instrugdes de
aviso que se seguem antes de realizar a
manutengao do produto.

A

Esvaziar o recipiente de residuos

CUIDADO: O material limpo pode ser
perigoso para o ambiente. Elimine os
residuos de acordo com a legislagcdo em
vigor.

A
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Montagem

A

ATENGAO: Certifique-se de que Ié e
compreende o capitulo sobre seguranga
antes de montar o produto.

Acgoles a realizar antes da instalagdo

1.

Desbloqueie os fechos e levante a unidade do
motor. (Fig. 8)

Retire os acessorios do recipiente de residuos. (Fig.
9)

Certifiqgue-se de que estdo incluidas todas as pegas.

Consulte a descrigéo geral do produto. Ferramentas
necessarias: Chave de parafusos.

Instalar o saco de filtro

Coloque o interruptor principal na posigao "0".
Desligue o produto. (Fig. 10)

Desbloqueie os fechos e levante a unidade do
motor. (Fig. 8)

Coloque o saco de filtro no recipiente de residuos.

Fixe os acessorios

1.

Coloque os acessorios na respetiva posicédo para
um facil acesso. (Fig. 13)

Fixe a caixa de ferramentas a parte traseira do
produto. (Fig. 14)

Fixe o suporte do cabo e da mangueira a parte
traseira do produto. (Fig. 15)

Instalar a mangueira

1.

Coloque a mangueira na entrada de aspiragéo na
parte dianteira do produto. (Fig. 16)

Ligue o equipamento a alimentagéo.

Coloque o interruptor principal na posigéo "I". (Fig.
17)
Ajuste a poténcia de sucgao no punho ou no

interruptor principal®. *Apenas em alguns modelos.
(Fig. 18)

Instalar o suporte do tubo

1.

Mova verticalmente o suporte do tubo pelo tubo de

5. Fixe a parte de cartdo do saco de filtro na entrada extensio
de aspiracéo. Certifique-se de que a membrana de N ’ )
borracha passa pela saliéncia da entrada de 2. Utilize uma chave de parafusos para instalar o
aspirag&o. (Fig. 11) suporte do tubo na altura correta do tubo de
6. Coloque a unidade do motor no recipiente de extensdo. (Fig. 19)
residuos e bloqueie os fechos. (Fig. 12) 3. Coloque o tubo de extensdo nos suportes na parte
traseira do produto. (Fig. 20)
Funcionamento
Introdugéo 4. Junte os dois tubos de extensdo com o punho. Gire
os tubos de extenséao para se certificar que se
ATENGAO: Antes de utilizar o produto, tem encontram bem posicionados.
ler e compreender o capitulo sobre 5. Fixe um bocal ao tubo de extensdo. Selecione o

seguranga.

Arranque

Antes da utilizagéo do produto, certifique-se que a
frequéncia e a tensdo indicadas na etiqueta de tipo
correspondem as de alimentagao.

1.

Certifiqgue-se de que o interruptor principal se
encontra na posigao "0". (Fig. 10)

Verifique se os filtros corretos se encontram bem
colocados no produto.

Coloque a mangueira na entrada de aspiragéo na
parte dianteira do produto. Empurre a mangueira
para a frente até que esta esteja firmemente
instalada na respetiva posigcao na entrada de
aspiracéo. (Fig. 16)

bocal segundo o tipo de material a limpar.
Ligue a ficha a alimentagéo.

Para ligar o produto, coloque o interruptor principal
na posigéao "I". (Fig. 17)

Para desligar o produto

1.

Para desligar o produto, coloque o interruptor
principal na posigéao "0".

2. Desligue a ficha da alimentagéo. (Fig. 10)

Utilizar a fungdo de sopro

1.

Coloque a mangueira na abertura na parte traseira
do produto. (Fig. 21)

Ligue a ficha a alimentagéo.

Coloque o interruptor principal na posigao "I". (Fig.
17)
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4. Ajuste a poténcia de sopro no punho ou no
interruptor principal®. *Apenas em alguns modelos.
(Fig. 22)

Utilizar a tomada da ferramenta

elétrica*

*Apenas em alguns modelos.

CUIDADO: Siga as instrugoes de
funcionamento e as instrugées de
seguranga para equipamentos ligados a
tomada da ferramenta elétrica.

A

Nota: O consumo maximo de energia da ferramenta
ligada é indicado na secgao Especificagcoes técnicas na
pagina 261.

1. Certifique-se de que o interruptor da ferramenta
elétrica se encontra na posicéo "0". (Fig. 23)

2. Separe a pega da mangueira. Prima a patilhas nas
extremidades da mangueira (A) e puxe a pega (B).
(Fig. 24)

Ligue o adaptador de ferramentas elétricas. (Fig. 25)

4. Ajuste a poténcia de sucgdo no adaptador de
ferramentas elétricas ou no interruptor principal*.
*Apenas em alguns modelos. (Fig. 26)

5. Ligue a mangueira a entrada de aspiragao do
produto e a ferramenta elétrica. Ligue o cabo da
ferramenta elétrica a tomada elétrica do produto.
(Fig. 27)

6. Certifique-se de que o interruptor da ferramenta
elétrica se encontra na posigcdo "0". (Fig. 23)

7. Rode o interruptor principal do produto para a
posicéo de ferramenta elétrica (A).

8. Coloque o interruptor da ferramenta elétrica em "I"
(B). (Fig. 28)

Nota: Pode ligar e desligar o produto com o
interruptor principal do produto (A) ou da ferramenta
elétrica (B).

Limpar liquido

Nota: O produto dispde de um sistema de flutuagao que
interrompe o fluxo de ar pelo produto no nivel de liquido
maximo.

A

1. Certifique-se de que o filtro e o tensor do filtro
(sistema de flutuagdo) se encontram em posigéo,
consulte Substituir o filtro na pdgina 259. Retire o
saco de filtro, caso se encontre instalado.

CUIDADO: N&o limpe liquido sem o sistema
de flutuagé@o na devida posicéo.

A

Utilize o bocal para piso para limpar o liquido.

No nivel de liquido maximo, ouve-se uma mudanga
percetivel no som do motor. A poténcia de sucgéo
diminui.

4. Desligue o produto; consulte Para desligar o produto
na pagina 257.

5. Esvazie o recipiente de residuos, consulte Esvaziar
o recipiente de residuos apos a limpeza de liquidos
na pagina 259.

Manutengao

Introdugéo

ATENGAO: Antes de efetuar a manutengéo,
tem de ler e compreender o capitulo sobre
seguranga.

A

E necessaria formagao especial para realizar qualquer
tarefa de manutengéo ou reparagdo. Garantimos a
disponibilidade de reparagbes e manutengao
profissionais. Se o seu revendedor ndo for uma oficina
autorizada, pergunte-lhes onde se situa a oficina
autorizada mais préxima.

Manutengio e inspegéo regular

* A manutencéo e inspecao regular do produto deve
ser realizada por pessoal qualificado de acordo com
a legislacao e os regulamentos aplicaveis.

» Devem ser realizados testes elétricos a continuidade
da ligacéo de terra, a resisténcia do isolamento e ao
estado do cabo flexivel de forma frequente.

« Caso seja detetado um defeito, o produto tem de ser
retirado de servigo e reparado por um técnico de
manutengéo aprovado.

Manutengao de produtos de poeiras da
classe L

Os seguintes aplicam-se aos produtos de poeiras da
classe L, WDC 325L.

« Durante a manutengao e limpeza, utilize o produto
de forma segura para o pessoal da manuteng&o ou
outras pessoas.

« No local de manutengao:

+ E obrigatéria a utilizagdo de ventilagao filtrada.

+ Utilize vestuario de protecéo.

* Limpe o local da manutencéo para que nenhum
material nocivo saia para outras areas.

« Caso as pegas nao possam ser limpas de forma
satisfatéria durante a manutengéo e reparacéao:

+ Coloque as pegas em sacos devidamente
selados.
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+ Elimine as pecas de acordo com a legislagdo em
vigor.

Esvaziar o recipiente de residuos apds
a limpeza de liquidos

1. Desligue o produto; consulte Para desligar o produto
na pagina 257.

2. Desligue a mangueira da entrada de aspiragéo
puxando a mangueira para fora.

3. Desbloqueie os fechos e levante a unidade do
motor. (Fig. 8)

4. Esvazie o recipiente de residuos inclinando-o para
tras e coloque os liquidos num sistema de
escoamento do chéo. * Pega apenas disponivel em
alguns modelos. (Fig. 29)

CUIDADO: Esvazie e limpe sempre o
recipiente de residuos e o sistema de
flutuagao ap6s a recolha do liquido. Nao
recolha liquido sem que o sistema de
flutuagao e o filtro estejam instalados no
produto.

A

5. Coloque a unidade do motor no recipiente de
residuos e bloqueie os fechos. (Fig. 12)

Esvaziar o recipiente de residuos apés

a limpeza de residuos secos

1. Desligue o produto; consulte Para desligar o produto
na pagina 257.

2. Desbloqueie os fechos e levante a unidade do
motor. (Fig. 8)

3. Verifique se o saco de filtro se encontra cheio.
4. Caso o saco de filtro se encontre cheio, retire-o.

CUIDADO: Néo recolha materiais secos
sem que o filtro e o saco de filtro se
encontrem na devida posigao.

A

5. Instale um novo saco de filtro, consulte /nstalar o
saco de filfro na pdgina 257.

Nota: A eficiéncia de sucgao do produto depende da
dimenséo e da qualidade do filtro e do saco de filtro.
Utilize apenas filtros e sacos de filtro Husqvarna.

6. Coloque a unidade do motor no recipiente de
residuos e bloqueie os fechos. (Fig. 12)

Limpar o filtro, sistema de limpeza de
filtros

O produto dispde de um sistema de limpeza de filtros
semiautomatico. Utilize regularmente o sistema de
limpeza de filtros, o mais tardar quando o desempenho
de limpeza ja n&o for suficiente. Uma utilizagéo regular
do sistema de limpeza de filtros prolonga a vida util do
filtro.

1. Limpe o filtro quando a poténcia de sucgéo ja ndo
for suficiente. (Fig. 30)

2. Coloque a mangueira na entrada de aspiragdo na
parte dianteira do produto. (Fig. 16)

3. Ligue o equipamento a alimentag&o.

4. Coloque o interruptor principal na posigao "I". (Fig.
17)

5. Coloque a pega na sua mao (A) para sugar a mao.

. Bata 3 vezes com o punho no botéo de limpeza do
filtro (B). (Fig. 31)

7. Caso a poténcia de sucgdo nao seja suficiente, retire
o filtro, consulte Substituir o filtro na pdagina 259.

8. Agite, escove ou lave o filtro para o limpar.
9. Deixe o filtro secar.

-
o

. Instale o filtro, consulte /nstalar o saco de filtro na
pagina 257.

Para limpar o produto externamente
1. Desligue o produto; consulte Para desligar o produto
na pdgina 257.

2. Limpe o produto com um pano seco e uma pequena
quantidade spray de limpeza.

Substituir o filtro

O produto foi concebido para um trabalho intenso
continuo. Consoante o nimero de horas de
funcionamento, o filtro de poeiras deve ser substituido.

1. Desligue o produto; consulte Para desligar o produto
na pdgina 257.

2. Desbloqueie os fechos e levante a unidade do
motor. (Fig. 8)

3. Rode o tensor do filtro (A) para a direita e retire-o.
Retire o filtro (B). (Fig. 32)

4. Instale o novo filtro (A). Instale o tensor do filtro (B) e
rode-o para a direita. (Fig. 33)

5. Certifique-se de que o filtro e o tensor do filtro se
encontram em posigdo. (Fig. 34)

6. Coloque a unidade do motor no recipiente de
residuos e bloqueie os fechos. (Fig. 12)

Substituir o saco de filtro
1. Desligue o produto; consulte Para desligar o produto
na pdgina 257.

2. Desbloqueie os fechos e levante a unidade do
motor. (Fig. 8)

3. Verifique se o saco de filtro se encontra cheio. Caso
o saco de filtro se encontre cheio, retire-o.

4. Puxe a parte de cartdo do saco de filtro usado da
entrada de aspiracéo.

5. Levante o saco de filtro (A) e deite-o fora.

Coloque o novo saco de filtro no recipiente de
residuos (B).
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7. Fixe a parte de cartdo do saco de filtro na entrada
de aspiragéo (C). Certifique-se de que a membrana
de borracha passa pela saliéncia da entrada de
aspiragdo. (Fig. 35)

8. Coloque a unidade do motor no recipiente de
residuos e bloqueie os fechos. (Fig. 12)

Transporte, armazenamento e eliminagcao

Transporte e armazenamento
* Depois de utilizar:
« Desligue a ficha da alimentagéo quando o
produto ndo estiver a ser utilizado.
* Enrole o cabo comegando pelo lado do produto.

« Utilize o suporte do cabo para fixar o cabo a
unidade do motor.
« Enrole a mangueira.
« Utilize o suporte da mangueira para fixar a
mangueira na unidade do motor.
* Transporte:

* Feche todos os fechos da unidade do motor.
« Caso exista liquido no recipiente de residuos,
nao incline o produto.
» Nao utilize um gancho de guindaste para elevar
o produto.
* Armazenamento:

* Mantenha o produto num local seco e sem gelo.

Reciclar o produto

Siga estes passos para que o produto fique inutilizavel.
1. Desligue a ficha da alimentagao.

2. Corte o cabo de alimentagéo.

3. Na&o coloque o produto no lixo doméstico.

Eliminagdo (de acordo com a norma
2012/19/CE):

O produto ndo deve ser adicionado ao lixo doméstico.
Deve ser eliminado em conformidade com os
regulamentos ambientais locais.

Certifique-se de que o produto é eliminado através do
centro municipal de recolha de reciclagem.

(Fig. 5)
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Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

UE/CH GB AUINZ EUA
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Tensdo, V 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
Poténcia Peei, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
2400
Carga ligada a tomada
do aparelho, W i B 1900 i 1300 B
P : 1100

Frequéncia, Hz 50/60 50-60 50/60
Fusiveis, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Grau de prot_e(;éo (hu- IPX4

midade, poeiras)

I | Il | I | I

Classe de protegao

(elétrica) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
I\//:Ji‘:]me de fluxo de ar, 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Volume de fluxo de ar, 127 130 127 127 127 127 113
cfm

Aspiragdo, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Nivel de pressao so-

noraa1m, EN 72

60704-1, dB(A) +/- 2

Vibragao 1ISO 5349, m/

§2+/- 1 <15

Peso, kg 7,5 8,5 75 8,5 7,5 8,5 7,5
Largura, mm 377 376 377 376 377 376 377
Profundidade, mm 385 392 385 392 385 392 392
Altura, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Declaragdo CE de conformidade

Declaragao CE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia, tel:
+46-36-146500, declara que o aspirador Husqvarna
WDC 220, 3325L esta em conformidade com o
estipulado na DIRETIVA DO CONSELHO:

* de 17 de maio de 2006 "referente a maquinas"
2006/42/CE

+ de 26 de fevereiro de 2014 "referente a
compatibilidade eletromagnética” 2014/30/UE

Foram respeitadas as seguintes normas:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Salvo indicagdo em contrario, as normas apresentadas
acima séo as versdes publicadas mais recentes.

Huskvarna, 2018-08-01
0""Aﬂf ”

Cornelia Ekbladh, Diretora da gestéo de produtos
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CUPRINS

Introducere intretinerea
51T 111 - VTR 264 Transportul, depozitarea si eliminarea........................ 271
ASaMDIArea..........ccoorremrninnrnee e 268 Date tehniCe.........cccveeriernierrnne e 273
FUuncfionarea.............coceeerirrereen s serserres s s 269 Declaratie de conformitate CE.

Introducere

Descrierea produsului

Produsul este un aspirator multifunctional proiectat
pentru uz comercial.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a curata praf uscat si
neinflamabil si lichide.

Cititi si respectati instructiunile de siguranta si
instructiunile operatorului.

Efectuati numai operatiile de intretinere si reparatii ale
produsului care sunt specificate de producator.

Producatorul nu accepta nicio responsabilitate pentru
daunele care rezulta din utilizarea, intretinerea sau
reparatia incorecta.

Prezentare generala a produsului WDC 220, WDC 225

1. Tntrerupatorul principal

2. Sistemul de curatare cu filtru

3. Oirificiul de admisie al aspiratorului
4. Rotile

5. Suportul de cablu, suportul furtunului
6. Sac filtru

7. Duza

8. Maner

9. Cap de aspirare pentru podea

10. Cap de aspirare pentru spatii inguste
11. Manualul operatorului

12. Tub prelungitor

13. Furtun

Prezentare generald a produsului WDC 325L

(Fig. 2)

1. Intrerupatorul principal

2. Sistemul de curatare cu filtru

3. Oirificiul de admisie al aspiratorului
4. Rotile

5. Suportul de cablu, suportul furtunului
6. Sac filtru

7. Duza

8. Maner

9. Cap de aspirare pentru podea

10. Cap de aspirare pentru spatii inguste
11. Manualul operatorului

12. Tub prelungitor

13. Furtun

14. Adaptor pentru scule electrice

15. Conexiune electrica pentru scule electrice
16. Cutie de scule

Simbolurile de pe produs

(Fig. 3) Cititi cu atentie manualul operatorului si
asigurati-va ca intelegeti instructiunile
nainte de utilizare.

(Fig. 4) Unitatea dispune de izolatie dubla.

(Fig. 5) Nu eliminati unitatea impreuna cu deseurile
menajere. Respectati cerintele locale.

(Fig. 6) Produsul este in conformitate cu directivele

CE aplicabile.

Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs se refera
la cerintele de certificare pentru alte zone comerciale.

Clasa de praf L
(Fig. 7)

Respectati recomandarile de securitate si masurile
asociate pentru clasa de praf L.
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Raspunderea pentru produs

Conform prevederilor legislatiei privind raspunderea
pentru produs, nu ne asumam raspunderea pentru
daunele cauzate de produsul nostru daca:

produsul este reparat necorespunzator.

produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.
produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.
produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: Se utilizeaza daca exista
risc de vatamare sau de deces pentru
operator sau pentru trecatori, in cazul in

care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE: Se utilizeaza daca exista un risc
de deteriorare a produsului, a altor materiale
sau a zonelor invecinate, daca instructiunile
din manual nu sunt respectate.

Nota: Se utilizeaza pentru a furniza mai multe informatii
care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: Tnainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de

mai jos.

Daca produsul si/sau un
accesoriu este deteriorat
trebuie reparat de un centru
de service autorizat. Nu
utilizati un produs deteriorat.
Nu permiteti copiilor sa
utilizeze produsul. Nu permiteti
niciunei persoane care nu
cunoaste instructiunile sa
utilizeze produsul sau sa
efectueze operatii de
intretinere asupra acestuia.
Produsul trebuie sa fie utilizat
numai sub supraveghere.

Asigurati-va ca monitorizati
permanent o persoana cu
capacitati fizice sau mentale
reduse care utilizeaza
produsul.

Copiii trebuie monitorizati
pentru a nu le permite sa se
joace cu produsul.

Nu utilizati proceduri de lucru
periculoase.

Nu utilizati produsul fara ca
filtrele sa fie in pozitia corecta.
Opriti produsul si deconectati
stecherul din priza in
urmatoarele situatii:

Inainte de curéatare si

intretinere.

Inainte de reparatie.

Daca exista spuma sau

lichide in zona.
Nu va indepartati de produs
cand este conectat.
Deconectati stecherul din priza
cand nu este utilizat si Tnainte
de intretinere.
Nu utilizati produsul daca
stecherul sau cablul este
deteriorat. Pentru a
deconecta, tineti de conector,
nu de cablu. Nu tineti stecherul
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sau produsul cu mainile ude.
Resetati toate comenzile
inainte de a deconecta.

Nu trageti produsul de cablu.
Nu folositi cablul drept maner.
Nu striviti cablul cu o usa si nu
trageti cablul in jurul unor
margini sau colturi ascutite. Nu
utilizati produsul tragandu-I de
cablu. Pastrati cablul la
distanta de suprafete fierbinti.
Tineti parul, hainele lejere,
degetele si toate partile
corpului la distanta de orificii si
de piesele aflate in miscare.
Nu introduceti obiecte in orificii
sau nu utilizati produsul cu
orificiul blocat. Pastrati orificiile
fara praf, scame, fire de par si
orice altceva care poate
reduce debitul de aer.

Nu aspirati pulberi periculoase
cu WDC 220, WDC 225.

Nu aspirati lichide inflamabile,
cum ar fi benzina. Nu utilizati
produsul in zonele in care pot
exista astfel de produse.

Nu aspirati niciun material
care arde sau care scoate
fum, precum tigari, chibrituri
sau cenusa fierbinte.

Aveti grija cand curatati scari.
Daca din produs ies spuma
sau lichid, opriti-l imediat.

Nu folositi produsul ca pompa
de apa.

Conectati produsul la o priza
de curent cu impamantare
corecta. Priza si prelungitorul
trebuie sa dispuna de un
conductor de protectie
operational (aplicabil numai
pentru produsele care nu sunt
dublu izolate).

Asigurati-va ca exista
ventilatie adecvata in zona de
lucru.

Nu utilizati produsul drept
scara.

Atunci cand sunt utilizate
dispozitive de indepartare a
prafului, rata la care aerul este
schimbat in camera trebuie sa
fie adecvata daca aerul
evacuat de aspirator este
suflat in camera. Respectati
reglementarile nationale
inainte de utilizare.

Pentru produsele cu clasa de
praf L, WDC 325L, instruiti
operatorul inainte de utilizare
Cu privire la:

Modul de utilizare a
produsului.
Riscurile materialului care
va fi aspirat.
Eliminarea sigura a
materialului aspirat.
Pentru produsele cu clasa de
praf L, WDC 325L, se aplica
urmatoarele:
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* Utilizati produsul pentru a
curata praf uscat
neinflamabil si lichide,
pulberi periculoase cu OEL"
> 1 mg/m3. Clasa de praf L
(IEC 60335-2-69). Praful din
aceasta clasa are valori
OEL" > 1 mg/m3,
Produsele din clasa de praf
L dispun de un material de
filtrare testat. Gradul maxim
de permeabilitate este de
1%. Nu exista cerinte
speciale pentru eliminare.

Nota: Consultati legislatia locala. Este posibil ca
reglementarile locale sa limiteze varsta operatorului.

Siguranta pentru produsele cu izolatie dubla

AVERTISMENT: Aplicabil doar pentru
Marea Britanie: Cititi aceste instructiuni
importante.Aceste instructiuni au fost
intocmite pentru maximum de siguranta si
eficienta. Operatorul trebuie sa fie instruit de
un instructor aprobat si trebuie sa inteleaga
aceste instructiuni de operare. Operatorul
trebuie sa cunoasca toate reglementarile si
legile conexe in vigoare in momentul
operarii.

AVERTISMENT: Utilizati produsul numai asa
cum se indica in acest manual si numai cu
accesoriile recomandate de producator.

AVERTISMENT: Produsul are un cablu
special. In cazul in care cablul este

deteriorat, acesta trebuie fnlocuit cu un
cablu de acelasi tip. Acesta este disponibil la
centrele de service si distribuitorii autorizati si
trebuie sa fie instalat de catre personal
autorizat.

AVERTISMENT: Realizarea operatiilor de
service pe un produs cu izolatie dubla

necesita cunoasterea sistemului. Un produs
cu izolatie dubla dispune de doua sisteme
de izolare in loc de impamantare. Nu este
furnizat niciun mijloc de impamantare pe un
produs cu izolatie dubla si nici nu trebuie
adaugat un mijloc de a impamanta aparatul.
Operatiile de service trebuie realizate numai
de catre personal de service autorizat.
Piesele de schimb pentru un produs cu
izolatie dubla trebuie sa fie identice cu
piesele pe care le inlocuiesc. Un produs cu
izolatie dubla are marcate cuvintele
JIZOLATIE DUBLA” sau ,DUBLU IZOLAT".
Un simbol poate fi utilizat si pe produs.

Siguranta privind echipamentele electrice

Se recomanda ca aspiratorul sa fie conectat printr-
un Tntrerupator de circuit pentru curent rezidual.
Aranjati piesele electrice (prize, mufe si cuplaje) si
asezati cablul prelungitor astfel incat sa se mentina
clasa de protectie.

Conectorii si cuplajele cablurilor de alimentare si ale
prelungitoarelor trebuie sa fie etanse.

Cablu prelungitor

.

Drept cablu prelungitor, utilizati numai versiunea
specificatd de producator sau una de calitate
superioara.

Cand utilizati un cablu prelungitor, verificati sectiunile
transversale minime ale cablului:

AVERTISMENT: Tnainte de a conecta
produsul: Asigurati-va ca tensiunea din retea
si frecventa retelei sursei de alimentare
corespund datelor de pe placuta de

identificare a aspiratorului cu aspirare
umeda/uscata.

Lungime cablu | Sectiune transversala

<16 A <25A
<20m 1,5 mm?2 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

AVERTISMENT: Acest produs dispune de
izolatie dubla. Utilizati numai piese de
schimb Husqvarna. Consultati instructiunile
cu privire la modul in care se realizeaza

operatiile de service pe produsele cu izolatie
dubla.

Q AVERTISMENT: Partea

superioara a aspiratorului
contine componente sub
tensiune. Contactul cu
componente sub tensiune
duce la vatamari
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corporale grave sau chiar
mortale.

Nu pulverizati niciodata apa pe
partea superioara a
aspiratorului.

oricarei parti a corpului
operatorului.

AVERTISMENT:
Electrocutare cauzata de
cablu defect conectat la
retea. Atingerea unui
cablu defect conectat la
priza poate duce la
vatamari corporale grave
sau chiar mortale.

ATENTIE: Mufa
aparatului (numai la unele
modele) este proiectata
numai pentru scopurile
definite Tn instructiunile de
operare. Conectarea unor
aparate diferite poate
duce la deteriorare.

Nu deteriorati cablul de
alimentare electrica (de
exemplu, conducand peste
acesta, tragandu-l sau
strivindu-l).

Verificati regulat cablul de
alimentare pentru a vedea
daca este deteriorat sau
prezinta semne de uzura.

In cazul in care cablul de
alimentare electrica este
deteriorat, pentru a evita
pericolele, acesta trebuie
inlocuit de catre un distribuitor
Husqvarna autorizat sau
persoane calificate similare.
In nici un caz cablul de
alimentare nu trebuie infasurat
in jurul degetelor sau al

inainte de conectarea unui
aparat, opriti intotdeauna
produsul si aparatul care
urmeaza sa fie conectat.

Cititi instructiunile de operare
ale aparatului care urmeaza
sa fie conectat si respectati
notele de siguranta cuprinse in
acestea.

ATENTIE: Deteriorare
cauzata de tensiune
neadecvata a retelei.
Aparatul poate fi
deteriorat ca urmare a
conectarii la o tensiune
neadecvata a retelei.

Asigurati-va ca tensiunea din
retea si frecventa retelei sursei
de alimentare corespund
datelor de pe placuta de
identificare a aspiratorului cu
aspirare umeda/uscata.
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Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Curatarea lichidelor

A ATENTIE: Nu curatati lichide inflamabile.

+ Demontati sacul filtrului Tnainte de a incepe sa
curatati lichide. Verificati daca plutitorul sau limita
nivelului de apa functioneaza corect.

»  Utilizati un element filtrant sau un ecran filtrant
special.

» Daca iese spuma din produs, opriti imediat lucrul si
goliti rezervorul.

Materiale periculoase

AVERTISMENT: Nu curatati materiale
periculoase. Se pot produce vatamari
corporale.

A

* Nu curatati urmatoarele materiale:

« pulberi periculoase

* materiale fierbinti, de exemplu, tigari aprinse si
cenusa fierbinte.

« lichide inflamabile, explozive, agresive, de
exemplu, benzina, solventi, acizi si baze.

« pulberi inflamabile, explozive, de exemplu,
pulberi de magneziu sau aluminiu.

Piese de schimb si accesorii

ATENTIE: Utilizati numai piese de schimb si
accesorii pentru siguranta produsului.

A

« Utilizati numai piese de schimb si accesorii de la
Husqvarna.

Utilizati numai perii furnizate cu produsul sau
mentionate in manualul operatorului.

Atmosfera exploziva sau inflamabila

Functia suflantei

A

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

A

Golirea recipientului pentru praf

A

ATENTIE: Nu utilizati produsul in atmosfere
explozive sau inflamabile. Nu utilizati
produsul in apropierea lichidelor, a gazelor
sau a fumului, care pot provoca atmosfere
inflamabile.

AVERTISMENT: Praful poate cauza
probleme de sanatate. Produsul dispune de
o functie de suflanta. Nu suflati aerul de
iesire aleatoriu in incaperi inchise. Utilizati
functia de suflanta numai cu un furtun curat.

AVERTISMENT: inainte de a efectua lucrari
de intretinere asupra produsului, cititi toate
instructiunile de avertisment de mai jos.

ATENTIE: Materialul curatat poate fi
periculos pentru mediu. Eliminati murdaria
consultand reglementarile legale.

Asamblarea

AVERTISMENT: Cititi si intelegeti capitolul
referitor la siguranta inainte de asamblarea
produsului.

A

Ce trebuie facut tnainte de instalare

Deblocati clemele si ridicati motorul. (Fig. 8)

N -

Demontati accesoriile de pe recipientul pentru
murdarie. (Fig. 9)

3. Asigurati-va ca toate piesele sunt incluse. Consultati
prezentarea generala a produsului. Unelte necesare:
Surubelnita.

Pentru a instala sacul filtrului

1. Rotiti intrerupatorul principal in pozitia ,0”.
2. Deconectati produsul. (Fig. 10)

3. Deblocati clemele si ridicati motorul. (Fig. 8)

4. Introduceti sacul filtrului in recipientul pentru
murdarie.

5. Atasati partea de carton a sacului filtrului pe orificiul
de admisie al aspiratorului. Asigurati-va ca
membrana din cauciuc trece peste partea
proeminenta a orificiului de admisie al aspiratorului.
(Fig. 11)

Puneti motorul pe recipientul pentru murdarie si
blocati clemele. (Fig. 12)

o

Atasarea accesoriilor
1. Puneti accesoriile in pozitie pentru acces usor. (Fig.
13)

2. Atasati cutia de scule n partea din spate a
produsului. (Fig. 14)

3. Atasati suportul de cablu si furtunul in partea din
spate a produsului. (Fig. 15)
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Instalarea furtunului

1. Introduceti furtunul in orificiului de admisie al
aspiratorului din partea frontala a produsului. (Fig.
16)

Conectati aparatul la priza.
Rotiti intrerupatorul principal in pozitia ,|”. (Fig. 17)
Reglati puterea de aspirare de la maner sau de la

intrerupatorul principal*. *“Numai pe anumite modele.
(Fig. 18)

Instalarea suportului de tub

1. Deplasati suportul tubului vertical pe tubul de
extensie.

2. Folositi o surubelnita pentru a instala suportul tubului
la naltimea corecta a tubului de extensie. (Fig. 19)

3. Asezati tubul de extensie in suporturile din partea
posterioara a produsului. (Fig. 20)

Functionarea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

A

Pornirea produsului

inainte de folosirea produsului, asigurati-va ca frecventa

si tensiunea indicate pe placuta de identificare sunt

aceleasi cu tensiunea de la retea.

1. Asigurati-va ca intrerupatorul principal este in pozitia
,0”. (Fig. 10)

2. Verificati daca filtrele corecte sunt in pozitie in
produs.

3. Introduceti furtunul in orificiul de admisie al
aspiratorului din partea frontala a produsului.
Impingeti furtunul Tnainte pana cand este fixat strans
n pozitie in orificiul de admisie al aspiratorului. (Fig.
16)

4. Conectati cele doua tuburi de extensie cu manerul.
Rotiti tuburile de extensie pentru a va asigura ca
sunt fixate corect in pozitie.

5. Atasati un cap de aspirare la tubul de extensie.
Selectati capul de aspirare in functie de tipul de
material care trebuie curatat.

6. Conectati stecherul in priza.
7. Ruotiti intrerupatorul principal in pozitia ,I” pentru a
porni produsul. (Fig. 17)

Oprirea produsului

1. Rotiti intrerupatorul principal in pozitia ,0” pentru a
opri produsul.

2. Deconectati stecherul din priza. (Fig. 10)

Utilizarea functiei suflanta

1. Introduceti furtunul in orificiul de admisie din partea
posterioara a produsului. (Fig. 21)
Conectati stecherul in priza.

3. Rotiti intrerupatorul principal in pozitia ,|”. (Fig. 17)

4. Reglati puterea de suflare de la maner sau de la
intrerupatorul principal*. *“Numai pe anumite modele.
(Fig. 22)

Utilizarea prizei pentru scule electrice®

*Numai pe anumite modele.

A

Nota: Consumul maxim de energie al sculei conectate
este indicat in sectiunea Date tehnice la pagina 273.

ATENTIE: Urmati instructiunile de operare si
de siguranta pentru aparatele conectate la
priza pentru scule electrice.

1. Asigurati-va ca intrerupatorul de pe scula electrica
este 1n pozitia ,0”. (Fig. 23)

2. Deconectati manerul de la furtun. Apasati trapele de
la capatul furtunului (A) si scoateti manerul (B). (Fig.
24)

3. Conectati adaptorul sculei electrice. (Fig. 25)

Reglati puterea de aspirare de la adaptorul sculei
electrice sau de la intrerupatorul principal*. *Numai
pe anumite modele. (Fig. 26)

5. Conectati furtunul la orificiul de admisie de aspirare
al produsului si la scula electrica. Conectati cablul
sculei electrice la conexiunea electrica a produsului.
(Fig. 27)

6. Asigurati-va ca intrerupatorul de pe scula electrica
este n pozitia ,0”. (Fig. 23)

7. Rotiti intrerupatorul principal de pe produs in pozitia
scula electrica (A).

8. Ruotiti intrerupatorul sculei electrice in pozitia ,|” (B).
(Fig. 28)

Nota: Puteti porni si opri produsul de la intrerupatorul
principal de pe produs (A) sau de pe scula electrica

(B).

Curatarea lichidului

Nota: Produsul are un sistem cu plutitor care opreste
fluxul de aer care circula prin produs cand se atinge
nivelul maxim de lichid.
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ATENTIE: Nu curatati lichid fara a avea in
pozitie sistemul cu plutitor.

A

1. Asigurati-va ca filtrul si tensionatorul filtrului (sistemul
cu plutitor) sunt in pozitie, consultati /nfocuirea
filfrului la pagina 27 1. Demontati sacul filtrului, daca
este instalat.

2. Utilizati capul de aspirare pentru podea pentru a
curata lichid.

3. La nivelul maxim de lichid, se observa o schimbare
evidenta a sunetului motorului. Puterea de aspirare
scade.

4. Opriti produsul, consultati Oprirea produsului la
pagina 269.

5. Goliti recipientul pentru murdarie, consultati Pentru a
goli recipientul pentru murdarie dupd aspirarea de
lichid la pagina 270.

Intretinerea

Introducere

AVERTISMENT: Tnainte de a efectua orice
operatii de intretinere, cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta.

A

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire speciald. Garantam disponibilitatea
unor lucrari profesioniste de reparatii si service. Daca
distribuitorul dvs. nu este agent de service, solicitati
acestuia informatii cu privire la cel mai apropiat agent de
service.

Service si inspectie periodice

» Operatiile de service si inspectie periodice ale
produsului trebuie sa fie realizate de catre personal
calificat, cu respectarea legislatiei si a
reglementarilor conexe.

« Trebuie realizate frecvent teste electrice privind
continuitatea impamantarii, rezistenta izolatiei si
starea cablului flexibil.

« Daca este constatat un defect, produsul trebuie scos
din functiune si reparat de catre un tehnician de
service autorizat.

intretinerea produselor din clasa de
praf L

Urmatoarele se aplica pentru produsele din clasa de

praf L, WDC 325L.

+ In timpul operatiilor de intretinere si curatare, utilizati
produsul in siguranta pentru personalul de
ntretinere sau alte persoane.

+ In zona de intretinere:

» Utilizati obligatoriu un flux de aer filtrat.

« Utilizati imbracaminte de protectie.

« Curatati zona de intretinere, astfel incat sa nu
patrunda materiale daunatoare in alte zone.

« Daca piesele nu pot fi curatate satisfacator in timpul

operatiilor de intretinere si reparatie:

« Puneti piesele in pungi sigilate corect.

« Eliminati piesele respectand reglementarile
legale.

Pentru a goli recipientul pentru

murdarie dupa aspirarea de lichid

1. Opriti produsul, consultati Oprirea produsului la
pagina 2689.

2. Deconectati furtunul de pe orificiul de admisie de
aspirare, tragandu-l in exterior.

3. Deblocati clemele si ridicati motorul. (Fig. 8)

4. Goliti recipientul pentru murdarie inclinandu-I spre
spate si turnati lichidul intr-un sifon de pardoseala. *
Maner numai pe anumite modele. (Fig. 29)

A

5. Puneti motorul pe recipientul pentru murdarie si
blocati clemele. (Fig. 12)

ATENTIE: Goliti si curatati intotdeauna
recipientul pentru murdarie si sistemul cu
plutitor dupa aspirarea lichidelor. Nu
aspirati lichid fara a avea sistemul cu
plutitor si filtrul instalate pe produs.

Golirea recipientului pentru murdarie
dupa aspirarea uscata
1. Opriti produsul, consultati Oprirea produsului la
pagina 2689.
Deblocati clemele si ridicati motorul. (Fig. 8)
3. Verificati daca sacul filtrului este plin.
4. indepartati sacul filtrului daca este plin.

A

5. Instalati un sac de filtru nou, consultati Pentru a
instala sacul filtrului la pagina 268.

ATENTIE: Nu aspirati material uscat fara
a avea filtrul si sacul filtrului in pozitie.

Nota: Eficienta de aspirare a produsului depinde de
dimensiunea si calitatea filtrului si a sacului filtrului.
Utilizati numai filtrul si sacii de filtru Husqvarna.

6. Puneti motorul pe recipientul pentru murdarie si
blocati clemele. (Fig. 12)
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Curatarea filtrului, sistem de curatare a
filtrului

Produsul dispune de un sistem semi-automat de
curatare a filtrului. Utilizati sistemul de curatare a filtrului
in mod regulat, cel tarziu atunci cand performanta de
curatare nu mai este suficienta. Utilizarea regulata a
sistemului de curatare a filtrului creste durata de viata a
filtrului.

1. Curatati filtrul cand puterea de aspirare nu mai este
suficienta. (Fig. 30)

2. Introduceti furtunul n orificiului de admisie al
aspiratorului din partea frontala a produsului. (Fig.
16)

Conectati aparatul la priza.
Rotiti intrerupatorul principal in pozitia ,|”. (Fig. 17)
Luati manerul in mana (A) pentru a aspira din mana.

o oA~ w

Loviti butonul de curatare a filtrului de 3 ori cu
pumnul (B). (Fig. 31)

7. Daca puterea de aspirare nu este suficienta, scoateti
filtrul, consultati /nfocuirea filtrului la pagina 271.

8. Agitati, periati sau spalati filtrul pentru a-I curata.
Lasati filtrul s& se usuce.

= ©
o -

. Instalati filtrul, consultati Pentru a instala sacul
filtrului la pagina 268.

Pentru a curata produsul la exterior
1. Opriti produsul, consultati Oprirea produsului la
pagina 269.

2. Curatati produsul cu o laveta uscata si o cantitate
mica de spray de lustruire.

Tnlocuirea filtrului

Produsul este conceput pentru operatiuni grele in regim
continuu. Filtrul de praf trebuie inlocuit in functie de
numarul de ore de functionare.

1. Opriti produsul, consultati Oprirea produsului la
pagina 269.

Deblocati clemele si ridicati motorul. (Fig. 8)
Rotiti tensionatorul filtrului (A) in sens invers acelor
de ceasornic si scoateti-l. Scoateti filtrul (B). (Fig. 32)
4. Instalati filtrul nou (A). Instalati tensionatorul filtrului
(B) si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic. (Fig. 33)
5. Asigurati-va ca filtrul si tensionatorul filtrului sunt in
pozitie. (Fig. 34)
6. Puneti motorul pe recipientul pentru murdarie si
blocati clemele. (Fig. 12)

nlocuirea sacului filtrului

1. Opriti produsul, consultati Oprirea produsului la
pagina 269.

Deblocati clemele si ridicati motorul. (Fig. 8)

3. Verificati daca sacul filtrului este plin. Indepartati
sacul filtrului daca este plin.

4. Scoateti partea de carton a sacului filtrului de pe
orificiul de admisie al aspiratorului.

Ridicati sacul filtrului (A) si aruncati-I.

Introduceti sacul filtrului in recipientul pentru
murdarie (B).

7. Atasati partea de carton a sacului filtrului pe orificiul
de admisie al aspiratorului (C). Asigurati-va ca
membrana din cauciuc trece peste partea
proeminenta a orificiului de admisie al aspiratorului.
(Fig. 35)

8. Puneti motorul pe recipientul pentru murdarie si
blocati clemele. (Fig. 12)

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea
*  Dupa utilizare:
» Cand produsul nu mai este utilizat, deconectati
stecherul de la reteaua de alimentare.
+ Infasurati cablul pornind de la produs.

» Utilizati suportul de cablu pentru a atasa cablul
de blocul motor.

+ Infasurati furtunul.

» Utilizati suportul de furtun pentru a atasa furtunul
de blocul motor.

« Transport:

+ Inchideti toate clemele de pe blocul motor.

» Nuinclinati produsul daca exista lichid in
recipientul pentru murdarie.

» Nu folositi un céarlig de macara pentru a ridica
produsul.

+ Depozitarea:
» Pastrati produsul intr-un spatiu uscat si ferit de
inghet.
Reciclarea produsului
Urmati acesti pasi pentru a face produsul inutilizabil.
1. Deconectati stecherul din priza.
2. Taiati cablul de alimentare.

3. Nu eliminati produsul impreuna cu deseurile
menajere obisnuite.

562 - 004 - 20.03.2019

271



Eliminarea (in conformitate cu 2012/19/
CE):

Produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile
menajere normale. Trebuie sa fie eliminat in
conformitate cu reglementarile locale referitoare la
protectia mediului inconjurator.

Aveti grija ca produsul sa fie eliminat prin intermediul
sau cu ajutorul centrului de reciclare al administratiei
locale.

(Fig. 5)
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Date tehnice

Date tehnice

EU/CH GB AU/NZ SUA
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225

Tensiune, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Putere Pjgc, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Sarcina conectata pen- 2400

tru mufa aparatului, W . . 1900 . 1300 .

/1100

Frecventa, Hz 50/60 50-60 50/60
Punct de topire fuzibil, A| 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Crgere e i

Clasa de protectie I ! t ! I ! I
(electrica) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
Debit de aer, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Ei‘c*?r:igﬁtaer' picior cu- 127 130 127 127 127 127 113
Aspirare, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Nivel de presiune so-

norala 1m, EN 72

60704-1, dB(A) +/- 2

\Slzllz_;?qe 1ISO 5349, m/ <15

Greutate, kg 7,5 8,5 7.5 8,5 7,5 8,5 7,5
Latime, mm 377 376 377 376 377 376 377
Adancime, mm 385 392 385 392 385 392 392
Tnél;ime, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Declaratie de conformitate CE

Declaratie de conformitate CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declara ca aspiratorul Husqvarna WDC
220, 3325L respecta cerintele DIRECTIVEI
CONSILIULUI:

« din 17 mai 2006 ,referitoare la utilaje” 2006/42/CE
» din 26 februarie 2014 ,referitoare la compatibilitatea
electromagnetica” 2014/30/UE

Au fost aplicate urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Tn absenta altor indicatii, standardele mentionate mai
sus reprezinta cele mai recente versiuni publicate.

Huskvarna, 2018-08-01
0""Aﬂf ”

Cornelia Ekbladh, Director management produse
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CopepxaHue

BBEAEGHUE.......occeeniirrirt et s 275

BE30MACHOCTD.......coeereeeerernrereres s eeeee s sesese e seenenas 276

TEXHNYECKOE OOCIYXUBAHME. .......cceurerseressenssasassssnssans 283
TpaHCNOpPTUPOBKA, XPaHEHUEe M YTUIU3ALMA.............. 285
TEXHNUECKNE OAHHDBIE.........crverrererensenssrssssan s ssanssaneeas 286

Hexnapauus cootseTtcTeus EC....

BeeaeHue

OnucaHue nsgenus

WM3penuve npeacraensieT coboit yHUBepCanbHbIi
NbINecoc Ans KOMMEPYECKOro UCMOMb30BaHus.

HasHaueHue

M3nenune nogxoaut ans cbopa cyxoi Heroptoyer nblim
M XXMAKOCTEN.

MpounTarite MHCTPYKLUMKN NO TEXHWUKE GE30MacHOCTU U
yKasaHusi N0 3KCnnyaTauum 1 crnegynte um.

O630p nspgenus WDC 220, WDC 225

(Puc. 1)
1. TnaBHbI BbIKNOYaTENb

2. Cwucrtema ouncTku cpunbTpa

3. BcacbiBatoLee otBepcTMe

4. Koneca

5. [OepxaTtenb kabens, aepxartenb WwnaHra
6. ®PunbTp-meLlok

7. Hacagka

O630p nsgenus WDC 325L

(Pwuc. 2)

1. naBHbl BbIKNOYaTENb

2. Cuctema ouncTkm unbtpa

3. BcacbiBaiowlee otBepcTne

4. Koneca

5. [epxaTtenb kabens, aepxatenb WwnaHra
6. PunbTp-MEeLoK

7. Hacapgka

8. PykosaTtka

9. Hacapgka ans nona

10. WeneBas Hacagka

11. PykoBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm

12. Tpyba-yanuHutens

13. Wnanr

14. Apantep Ans 9NeKTPOMHCTPYMeHTa

15. dnekTpuyeckoe coegnHeHne ans
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA

16. AWK AN UHCTPYMEHTOB

PaspeluaeTcs BbINOMHATL TEXHUYECKOE 0BCNyXUBaHNE
1 PEMOHT U3[ENUS TONbKO B 06bEME, ykasaHHOM
NpoM3BOAUTENEM.

MpousBoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLepb,
BO3HUKLUUIA B pesynbTaTte HeHaanexallemn
aKcnnyaTauum, TEXHUYECKoro o6CyXnmBaHua unu
pemoHTa.

8. PykosTka

9. Hacapgka anst nona

10. LLleneBas Hacagka

11. PykoBOACTBO MO 3KCMyaTaumm
12. Tpyba-yanuHutens

13. Wnawr

YcnosHble 0603HayYeHus Ha nagenum

(Puc. 3) Mepen Havanom paboTbl BHUMATENBHO
npounTaiite pykoBofACTBO MO 3KCnnyaTauum
1 ybeguTech, 4TO NOHMMaeTe NpuBeAeHHbIe

30€Cb UHCTPYKLMUM.

(Puc. 4)  ArperaTt umeeT ABOIHYI0 U30NALMIO.

(Puc. 5)  3anpelaeTtcs yTunmamposaTb arperat
BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOA4aMM.
Cobntogaiite TpeboBaHNA MECTHOrO
3aKoHoAaTenbCTBa.

(Puc. 6) W3penue cooTBeTCTBYET AENACTBYIOLLUM

avpektmBam EC.

MpumMeyanme: OcTanbHble CUMBOMbI/STUKETKW Ha
n3genum oTeevatoT TpeboBaHUAM, NPeabABNSEMbIM K
cepTuduKaLmm B APYrx KOMMEPUYECKUX 30HaX.
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Knacc yananeHus nbinu L
(Puc. 7)

Cobnioparite mepbl 6e3o0nacHOCTH, OTHOCALMECS K
Knaccy yaanexusi nbinu L.

OTBETCTBEHHOCTb U3rOTOBUTENSA

B cooTBeTCTBUM C 3akOHaMM 06 OTBETCTBEHHOCTU
N3roToBuUTENA Mbl He HeCeM OTBETCTBEHHOCTU 3a

yu.|ep6, BbI3BaHHbIV 3KCNyaTaumnen Hawero n3genvs B

pesynbTaTte:

HeHaZnexallero peMoHTa U3aenus;
MCMoNb30BaHWSA ANS PEMOHTa usaenvs
HeopUrnHanbHbIX AeTanew unu aetaneu,
Heof06peHHbIX NPON3BOAUTENEM;

MCMNOMb30BaHUA HEOPUrMHABHBIX JOMOSTHUTENBHbBIX
NpVHAANEXHOCTEW NN NPUHAANEXHOCTEN,
Heofo6peHHbIX Npoun3BoanTENeM;

pemMoHTa U3genvsi B HeaBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
LIeHTPE MNN HEKBaNMMULUMPOBAHHbLIM
crneyuanucTom;

Be3onacHocTb

MHCTpyKuuKM no TexHuke Ge3onacHocTU

MpenynpexaeHns, NPEAOCTEPEKEHNS U MPUMEYAHNS

ncnonb3yrTCcA AN BblAeNeHnA 0c060 BaXHbIX NYHKTOB

pykoBoACTBa.

NPEQYNPEXOEHUE: Ncnonb3ayeTces,
Korga HecobnogeHne NHCTPYKUNA

PYKOBOACTBa MOXET NMPUBECTU K TpaBMam

nnm cMepTn onepartopa unn Haxoadawmxca

PAOOM NOCTOPOHHUX L.

BHUMAHMUE: Vcnonb3yeTcs, koraa
HecoboAeHne MHCTPYKLWI pyKOBOACTBA

MOXET NMPUBECTU K NOBPEXOEHUIO U3genua,

ApYryX Matepuanos unv npuneratoLlei
TeppUTOpUM.

I'Ipumeanwe: Vcnonb3ayeTtca Ans npeaocTaBneHns
[ONOMHUTENbHBIX CBEAEHWUIN O KOHKPETHOW CUTyauun.

OO6LuMe NHCTPYKUMUM MO TEXHUKE
6esonacHocTM

NPEQYNPEXAEHUE: B o6si3aTensHom
nopsiake npoyuTaiiTe cnegyowme
MHCTPYKLMM NO TeXHUKe Ge3onacHocTH,

npexzae Yem NpucTynathb K aKkcrnyaTayum
n3genusi.

B cnyyae nospexgeHus
n3pgenua n/unu
NPUHAANEXHOCTU PEMOHT
AOJDKEH BbINOSMHATLCS B
aBTOPU30OBAHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe. He ncnonesynte
noBpexXaeHHoe nsgenve.

He nossonante getam
ncnonb3oBaTtb usgenue. He
paspeluanTe nonb3oBaTbCs
nU3aennem Unu BbINOMHATbL ero
TexobenyxnBaHue nasm,
KOTOpble He 3HAKOMbI C
AAHHBIMU UHCTPYKLUMSIMUA.
SkcnnyaTtayusa nsgenus
BCeraa AomkHa
OCYLLECTBNATLCA Nog
NPUCMOTPOM.

He nossonanTe nogam ¢
OorpaHn4yeHHbIMK
dUr3nYECKUMU 1N
YMCTBEHHbBIMW CMIOCOBHOCTAMM
Nnonb30BaTbCs AAaHHbIM
nsgenvem 6e3 npucmorpa.
Heobxognmo cnegutb, YTO
AEeTUN He NCNOMb3YIOT U3genve
B KQYEeCTBE UrPYLLIKU.
N3berante onacHbIX cutyauun
npu pabore.

3anpeljaeTcs Ncrnonb3oBaTb
nagenve 6e3 npaBubHO
YCTaHOBJEHHbIX PUNLTPOB.
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OcTaHaBnuvBaiTe usgenue un
OTKMoYanTe BUNKY NUTaHUS OT
CeTU B CreayoLmx YCrnoBusX:

Mepen nposegeHnem

OUYUCTKN 1

TexobcnyxmnBaHus.

MNepen nposegeHnem

pEMOHTA.

Mpn nosiBNEHUN NEHbI UNK

XNOKocTn Ha paboyem

y4acTke.
3anpeLluaeTcs ocTaBnATb
NOAKMOYEHHOE K CeTH
nagenve 6e3 npucmoTpa.
OTkntoYanTe BUIKY NUTaHUA
OT CeTu, ecnv n3genue He
ncnonb3yeTcs, a Takke nepeq
nposeaeHneM
TexobcnyXnBaHus.
3anpeLllaeTcs Mcnonb3oBaTb
n3genue ¢ noBpexaeHHbIM
LLUIHYPOM W BUAKOW NUTaHNS.
[Mpun oTKNOYEHUN OT CceTu
AEPXUTECH 3a BUIKY MUTaHUSA,
He TaHMTe 3a WHyp. He
npukacanTech K BUnNKe
NUTaHWSA UMK U3LENUI0
BNaxHbIMn pykamu. MNMepea
OTKINOYEHMEM OT CETU
BbIKIHOYNTE BCE OpraHbl
ynpaBneHus.
3anpewaeTca TAHYTb usgenve
3a WHyp. Hn B Koem cny4vae
He UCNonb3yuTe LUHYP B
KayecTBe pyKoATKKU. He
3alemnanTe WHyp ABEPbLIO U

He NpoknagbiBanTe ero B4ONb
OCTpPbIX KpaeB WUn yrros.
MN3penue He AOMKHO
nepeesxaTb Yepes WHyp. He
npubnmxanTe WHYpP K ropsayunm
MOBEPXHOCTSM.

Mpn paboTe cneanTte 3a Tem,
yTOObI BONOCHLI, cBOOOAHASA
ofexaa, nanbubl N NHbIE
YacTu Tena He nonanu B
OTBEPCTUSA N OBUXKYLLMECS
y3nbl. 3anpewjaeTtcsa
nomeLlaTb B OTBEPCTUS
NOCTOPOHHME NpeaMeTbl UMK
ncnonb3oBaTb U3genune c
3abnoknpoBaHHbIMU
oTBepctTnamu. He gonyckante
nonagaHusi B OTBEPCTUS
Nblnv, BOopca, BONOC U APYroro
Mycopa, KOTOPbIN MOXET
CHM3UTb MOLLHOCTb
BO34YLUHOro noToka.
3anpeLllaeTcs ncnonb3oBaTb
WDC 220, WDC 225 ansa
cbopa onacHom nbinun.

Hwu B koem cny4yae He
ncnonb3ynTe nsgenue ons
cbopa roproumx unm
OrHEeOoNacHbIX XXUAKOCTEWN,
Hanpumep, 6eH3nHa.
3anpeLllaeTcs Ucnonb3oBaTb
nsgenue Tam, rae MoryT
NPUCYTCTBOBATL Takne
XMOKOCTWN.

3anpelaeTca cobupaTb
AbIMALLMECH NN ropsme
npeameTbl, Hanpumep,
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curapeTbl, CrIMYKN U ropsYmnii
nenen.

CobnoganTte OCTOPOXKHOCTb
npun y6opke nectHu.

Mpun yTeuke NeHbl unu
XWAKOCTU He3aMmeannTenbHO
OCTaHOBUTE U3aenue.
3anpelaeTcsa ncnonb3oBaTb

mnsgenne B Ka4yecrtee BOOAAHOIO

Hacoca.

MNogkntoyanTe nsgenue K
npaBUbHO 3a3eMIJTIEHHON
ceTeBou poseTke. CeTeBas
po3eTka U YANMHUTENbHbIN
kabenb OOMKHbI ObITb
obopyaoBaHbl UCMPaBHbLIM
3aWMTHBIM NPOBOAHUKOM
(kacaeTcs TONbKO U3genuin
6e3 ABOMHOWN N30naumm).
O6ecneybTe Hagnexatlyto

BEHTUNALMIO B pabo4yen 30He.

3anpeLaeTcsa ncnonb3oBaTb
n3genve B kKa4ecTse
NEeCTHULbI UNN CTPEMSHKMN.
[Mpn ncnonb3oBaHUu
nblneynosutenemn
Heobxoanmo obecne4vnTb
Hagnexalyyt CKOpoCTb
BO3yxooOMeHa B
NnomMeLLeHN, ecnn BO34yX U3
nblniecoca BblayBaeTcs
obpaTHo B nomeLleHme.
Mepen Havanom
aKcnyaTauum NnpoBepbTe
cobnoaeHne

rocygapCTBEHHbIX
HOPMaTMBOB.

[ns nsgenun knacca
yoanexus noinu L, WDC 325L,
nepen Hayanom aKcnnyaraumm
onepaTtop A0SHKeH
O3HAKOMMUTLCA CO crnefyroLen
UHdopMaUnen:

Mpouenypa akcnnyataumm

n3penusi.

Pucku, cBaszaHHble €

cobupaemMbiM MaTepmasnom.

BesonacHas ytnnusaums

cobpaHHoro marepuana.
[na nsgenun knacca
yoanexus noinu L, WDC 325L,
OEenCTBYIOT cneayrowme
npasuvna:

N3penve nogxogut ons
cbopa cyxomn Heroprove
NbINU N XXWOKOCTEMN;
YacTULbl ONacHOM Mbinu
OOJIDKHBI UMETb 3HaYeHune
OEL" > 1 mr/m3. Knacc
yaanenus noinu L (IEC
60335-2-69). [laHHbIN Knacc
nogpasymeBaerT, 4To
YacTuupbl NbIM UMEOT
3HaueHne OELY > 1 mr/m3.
MaTtepuan cdounbTtpa
n3aennuin ¢ Krnaccom
yaaneHus noinu L npowen
npoBepky. MakcumanbHas
NPOHML@EMOCTb CoCTaBnsaeT
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1%. Ocobble TpeboBaHnA K
yTUNu3aunm oTCyTCTBYIOT.

MpumMeuaHmne: O3HAKOMLTECH C MECTHBLIM
3aKOHOAATENbCTBOM. B HEM MOryT 6bITb yCTaHOBMEHbI
Tpe6oBaHus K BO3paCTy onepartopa.

BesonacHocTb n3genuii ¢ ABOMHOM
u3onsauven

A

MAPEAYNPEXKAEHWE: Vicnonb3yiite
n3genue B CTPOroM COOTBETCTBUU C
WNHCTPYKUMSIMU HaCcTOSILLETO PYKOBOACTBA U
TOMNbKO BMECTE C PEKOMEHAOBaHHBLIMMU
npousBoanTENeM NPUHaANEXHOCTAMU.

>

MPEAYNPEXXAEHWE: Tonbko gns
Benunko6putanuu: Mpountaiite cneayiowme
BakHble MHCTPYKLUK.[laHHbIE UHCTPYKLWK
noAaroTosneHbl Ans rapaHTun
MakcumarnbHol 6e3onacHocTy 1
achbdekTnBHOCTM. OnepaTop JOMKEH NPONTH
06yuyeHre y cepTUdULMPOBaHHOTO
WHCTPYKTOPA 1 OO/MKEH YeTKO NOHMMaTb
[aHHble NHCTPYKLWM NO SKCnyaTauuu.
OnepaTtop A0SKeH 03HAKOMUTLCS CO BCEMMU
COOTBETCTBYHLWMMN 3aKOHaAMN N
[ENCTBYIOLMMMN HA MOMEHT 3KcnnyaTauum
HOpMaTtusamu.

NPEAQYNPEXAEHWUE: Mepen
noaknio4eHneM nagenus: Ybegureco, 4to
4YacToTa 1 HamnpsbKeHne ceTu MUTaHns
COOTBETCTBYIOT A@HHBIM Ha MacnoOpTHOWM
Tabnuyke nelnecoca AN BMaXHOW/Cyxoi
ybopku.

NPEQYNPEXXOAEHWE: OaHHoe nagenve
nmeeT ABOViHY0 nsonsauuto. Vicnone3ayite
TonbKo 3anyacTu Husqvarna. Cwm.
VHCTPYKLUMK NO 06CnyXnMBaHWio nsaenuii c
[BOINHON N30NALMENn.

NPEQYNPEXXOAEHWE: V3penve ocHalleHo
cneyuanbHbIM WHypoM. Mpy noBpexaeHnn
LWHypa ero Heo6XxoAMMO 3aMEHUTb LLHYPOM
TaKoro e Tuna. Takon WHyp AOCTYNeH Ans
3akasa B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM/
OUNEPCKOM LIEHTPE; YCTaHOBKY JOMMKEH
BbINOMHATH TONBKO CEPTUDULMPOBAHHbIV
cneyuanucr.

> B P P

NPEQYNPEXXAEHUE: O6cnyxuBaHue
n3genvsa ¢ ABONHOW usonsumen Tpebyet
3HaHWI Takol cucTembl. B nsgenusax c
[BOVIHOM n3onsaumelrt BMECTO 3a3eMIIeHUs
MCMonb3yTCs ABE CUCTEMbI U3onsaumu. Ha

13genvu ¢ ABOMHON n3onsunei He
npeaycMOTPEHbl HUKaKne Crnocobbl
3a3eMI1eHUs; He MblTaTeck 3a3eMnsaTb
o6opynoBaHue. O6cnyxmBaHue JOMKEH
BbIMOMHATb TONBbKO CEPTUULIMPOBAHHBIN
cneumanucT no TexobcnyXmBaHmio.
CMeHHble AeTanu Ha U3genun ¢ ABOWHOM
n3onsiynen 4OMmKHbI ObITb MONIHOCTbIO
NOEHTUYHbI 3aMEHSIEMbIM AeTansim.
VM3penuve c ABoOViHON n3onsiunen oTMeYeHo
cnoBamu "DOUBLE INSULATION"
(OBOMHAA N30NALIMA) unm "DOUBLE
INSULATED" (C ABOVHOW
M30NALMEWN). Kpome Toro, Ha usgenuu
MOXeT OblTb COOTBETCTBYIOLLMIA CUMBOII.

OnekTpuyeckas 6esonacHocTb

PekomeHayeTcs nofkntoyaTh NbiNecoc Yepes
aBTOMAaTUYECKMIA BbIKMIOYATENb OCTAaTOUHbIX TOKOB.
CobntopariTe Knacc 3awuTbl NpyU yCTaHOBKE
ANEKTPUYECKNX KOMIMOHEHTOB (PO3ETKM, BUITKU U
COeaVHeHUs1) U NpoKnaake YaNMHUTENBHOTO kKabens.
Pa3beMmbl 1 coeVHEHUS LUHYPOB NUTaHUS U
YONUHUTENbHbIX kKabenen JomkHb! BbiTb
BOJOHENPOHMLaeMbIMU.

YanuHutensHbii kabenb

Mcnonb3yiiTe B kayecTBe yANUHUTENbHOro kabens
TONbKO BEPCUID, PEKOMEHAOBAHHYIO
npovssoauTenem, unu sepcuto elle bonee
BbICOKOIO KayecTBa.

Mpw ncnonb3oBaHUM yanuHUTENbHOrO kabens
npoBepbTE MUHMMAaIbHOE NOoMNepeyYHoe ceveHne
kabens:

OnuHa kabens

Monepe4Hoe ceveHne

<16 A <25A
<20m 1,5 Mm2 2,5 Mm2
20-50 m 2,5 Mm? 4,0 mm2

A

NMPEOYNPEXOEHWE:
BepxHas yacTb Nblnecoca
COOEPXUT KOMMOHEHTHI,
HaxoasLmecs noa
HanpskeHneM. KoHTakT ¢
TakMMM KOMMNOHEHTaMun
BeJeT K TSKenbIM 1nu
Aaxe cmepTenbHbIM
Tpasmam.
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Hwn B koem cnyyae He
pacnbinanTe Bo4y Ha
BEPXHIOK YacCTb Mblrecoca.

nnu nbbIX Apyrux YacTten
Tena onepaTtopa.

MPEOYNPEXOEHUE:
Puck nopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM
BCneacTeme
HencnpaBHOCTU Kabens
nutaHn4. lNpukocHoBeHMe
K HeucnpasHOMY kabento
NUTaHUS MOXET MPUBECTU
K TShKenbIM Unn aaxe
CMepTenbHbIM TpaBMam.

ckniounTte BO3MOXHOCTb
nospexaeHns kabens
nuTaHus (Hanpumep, Npu ero
nepeesae n3genvem,
4Ype3MEPHOM PaCTSKEHUN UK
nepeaasnvBaHum).
PerynspHo nposepsinTe LWHYpP
NUTaHWS Ha Hanuuune
NOBPEXAEHWIA UMK NMPU3HAKOB
n3Hoca.

B cny4yae noBpexaeHus
anekTpuyeckuni kabenb
JOJIMKeH ObITb 3aMeHeH
aBTOPM30BaHHbIM OUNIEPOM
Husqvarna vinu gpyrum
crneynanmcToM aHanorn4yHowm
KBanudukaumm Bo nbexaHme
BO3HMKHOBEHMWS PUCKOB.
LLIHYp nuTaHusa HX B KOEM
crnyyae He cnegyet
obopaunBaTtb BOKPYr NanbLes

BHUMAHMUE: Po3seTka
ans obopygosaHus
(MveeTcsa ToNbKo Ha
HEKOTOPbIX MOAENSX)
npegHasHa4YeHa ToNbKo
ANsa uenewn, ykasaHHbIX B
NHCTPYKLUMNAX NO
aKcnnyaTauun.
MogkntoyeHue gpyroro
obopyaoBaHus MOXeET
NPUBECTU K
NOBPEXOAEHNIO.

Mpexge yem nogknyaTb
obopynosaHue, B
obs13aTenbHOM nopsigke
OCTaHOBMUTE U3genve n
noakntoyaemoe
obopynosaHue.

[MpoynTanTe MHCTPYKUUKU NO
aKcnnyaTayum
NoAaKNt4YaemMoro
obopynosaHus un cobnogante
npuBegeHHbIE TaM 3amMeyaHus
Nno TexHUKe 6e30nacHoOCTM.

BHUMAHWE: Pwuck
NoBpeXaeHUs
BCrneacTame
Henoaxo4sLero
HanpshKeHus ceTu.
O6opyanoBaHne MOXeT
ObITb NOBPEXAEHO NpU
NOAKIIOYEHUN K
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Henoaxoadwiemy
Hanps>XeHnto ceTn.

Ybeautecb, YTO YyacTtoTa U
HanpsbKeHne ceTu NUTaHuA
COOTBETCTBYHT AaHHbIM Ha
nacrnopTHou Tabnuyke
nbinecoca gnga BNaXXHOW/Cyxomn
y60opKu.

WMHcTpykuum no 6esonacHocTi Bo
BpeMms aKcnnyaTauum

COop xupokocten

BHUMAHWE: C60p roptounx XuakocTten
3anpeLueH.

A

« Tepen c60poM XKMOKOCTER CHUMUTE (PUNBTP-MELLIOK.
Y6eanTech, Y4TO NOMNMNABOK UMW OrpaHNynTENb
YPOBHS BOAbI UCMPaBHbI.

*  VicnonbsyiiTe cneuuansHblii UNbTPYOLWWIA
3MEMEHT UMK ceTyaTbln puneTp.

« [pwu yTeuke neHbl He3aMeaNUTENbHO OCTaHOBUTE
n3penvie n onopoxHuTe 6ak.

OnacHble maTtepuarnbl

NPEAYNPEXAEHWE: C6op onacHbix
maTepuanos 3anpeLleH. B npotusHom
Crnyyae MOXHO MONyYnTb TPaBMbl.

A

« 3anpelleH cbop creayoLyx MaTepuarnos:

+ onacHasi nbinb

+  ropsiuve matepuarbl, HanpUMep, ropsiLve
cvrapeTbl Unu ropsunii nenen.

*  roptouve, B3pbIBOOMACHbIE, arpeccuBHbIE
XXMOKOCTH, Hanpumep, GEH3NH, pacTBOpUTENY,
KUCMOTbI Y LLENoYu.

roptovasi, B3pbIBOOMNacHas Mbislb, HANPUMED,
MarHvueBas Uiy antoMMHUEBast Mbifib.

3anyactv v npuHagnexHocTu

BHUMAHME: B uensix o6ecnevyeHus
6e30nacHOCTM U3aenus UCnonbayiite
TOMNbKO 3an4acTvi U NPUHaANEKHOCTY .

A

. MCHOHbByVITe TOINbKO 3an4yacT U NpUHaANeXXHOCTU
npounsBoAcTBa KOMNaHUn Husqvarna.

. V]CI'IOJ'II:-SyﬁTe TOJTbKO LUEeTKKU, BXOoAALLNE B KOMNNEKT
NOCTaBKU nsgenua nnm pekomeHgoBaHHbIE B
PYKOBOACTBE MO 3Kcnnyatauuu.

B3apbiBOONAcHas unuv orHeonacHas
atmocdepa

A

®YHKUMA BO34YXOOYBKM

A

BHUMAHME: 3anpeLiaeTtcs ncnonb3oBaTb
usgenue Bo B3pbIBOOMACHBIX UK
orHeonacHbix atmoccepax. 3anpelyaercs
1crnonb3oBaTh U3aenve B6nMamn XuakocTe,
rasoB UMK NapoB, KOTOPbIE MOTYT NMPUBECTU
K 06pa3oBaHMI0 OrHeonacHom aTMocdepbl.

MPEQYNPEXOEHUE: BabixaHve nbinu
MOXeT NpuBecTMn k npobremam co
300poBbeM. M3aenne ocHalleHo dyHKumnen
Bo3ayxoaysku. KoHTponupynte
HanpaBneHve NoToka BblAyBaeMoro
BO3/AyXa B 3aKpbITbIX NoMeLleHunsix. Mepen
ncnonb3oBaHeM yHKLMU BO3AYXOAYBKU
y6eauTech, YTO LLINAHT YUCT.

MHcTpykumm no TexHuke 6esonacHoCcTu
BO BpemMsi TEXHUYECKOro
obcnyxueaHus

A

OnopoxHeHne Mycopoc6opHuka

A

MPERYNPEXOEHUE: B o6s3aTensHoOM
nopsifke NpounTanTe BCe creapyowe
WHCTPYKLMK MO TEXHUKE Ge30MacHoCTH,
npexzae Yem npucTynatb K
TeXo6CnyKMBaHWIO U3aenus.

BHUMAHME: CoGpaHHbIii MaTepuan MoxeT
npeacTaBnsATb ONAaCHOCTb ANA OKPYXXaloLLen
cpedbl. YTUNU3UPYIATE Nbifb B COOTBETCTBUM
C HopMaTuBamu.
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Cbopka

A

NPEOYNPEXXAEHWUE: Mepen cbopkoi
M30envs BHUMaTENbHO U3yuute pasgen
TeXHUKM 6e3onacHoOCTw.

Mopsaok peicTBuil Nnepen yCTaHOBKOMA

1.

Pasbnokupyiite dukcaTopbl U nogHUMUTE GOk
asuratens. (Puc. 8)

M3BneknTe NpuMHaANexHoOCT U3 MycopocGopHUKa.
(Puc. 9)

Y6eanTecb B HaNU4Mu BCEX BXOASALLMX B KOMMNEKT
noctaeku geTtanei. Cm. 063op nsgenus.
Heobxoammble MHCTpyMeHTbI: OTBepTKa.

YcraHoBka unbTpa-meLuka

1.

MepeBeanTe rnaBHbIN BbIKNOYaTENb B NONOXEHNE
ng
OtkntounTe nsgenve ot cetu. (Puc. 10)

Pas6nokupyiite dukcaTopbl 1 nogHumMuTe 6ok
asuratens. (Puc. 8)

4. YcrtaHoBuUTe (DUNbTP-MELLOK B MyCOPOCOOPHNK.

MpuKkpenuTe KapTOHHYIO YacTb PUnbTpa-MeLLKa K
BCacblBaloLLieMy OTBEPCTUIO. YBeauTecs, 4To
pesnHoBasi MemGpaHa 3axoauT 3a BbICTYN
BcacbiBatoLLero oteepcTus. (Puc. 11)

YcTaHoBKa NpUHaAnexXHOCTeN

1.

PacnonoxwTe NnpyHaanexHocTu Ha X mectax ans
ynpoLueHust goctyna K Hum. (Puc. 13)

3akpenuTe SLWVK Anst MHCTPYMEHTOB C 3aAHeN
CTOpOHbI n3genus. (Puc. 14)

3akpenuTte gepxatenb kabens v WwnaHra ¢ 3agHen
CTOpoHbI u3genust. (Puc. 15)

YcraHoBKa LunaHra

1.

BcTaBbTe LUNaHr Bo BcacbiBaloLLiee 0TBEPCTUE C
nepeaHer CTopoHbl nagenus. (Puc. 16)

Moakniounte obopyaoBaHMe K CeT NUTaHNS.
MepeseanTe rnaBHbIN BbIKNOYaTENb B MONOXEHNe

" (Puc. 17)

OTperynmpyiTe MOLLHOCTb BCaChlBaHWS Ha PyKosiTKe
UMW OKOMO FNaBHOro BbikMtoYaTens*. *Tonbko Ha
HekoTopbIX Mogensix. (Puc. 18)

YcraHoBka gepxartens TpyObl

1.

MepemecTtuTte Aepxatenb Tpyobl no Tpy6e-
YANVHATENIO B BEPTUKANbHOM HanpaBneHuu.

C nomoLLpio OTBEPTKM yCTaHOBUTE AepXaTtenb
Tpy6bl Ha TpyGe-yanuHuTene Ha Heobxoanmon
BbicoTe. (Puc. 19)

6. YcTaHoBUTE BrIOK ABUraTens Ha MyCOPOCOOPHUK 1 3. 3a(bvu<vcmpy|7|Te Tpy6GY-yAnMHUTEnNb B Aepxartensx ¢
3abrnokupynTte dukcaTopsl. (Puc. 12) 3afHen CTOpoHbI nsgenus. (Puc. 20)
Qkcnnyarauus
BeegeHue 4. ToacoeauHuTe ABe TPYBbI-yANNHUTENS BMECTE C

A

NPEOYNPEXAEHUE: Mepen
akcnnyatauver npubopa HeobxoaMmo
BHUMATENbHO M3Y4nTb pasaen
6esonacHocTU.

3anyck usgenus

I'Iepe,q Ha4yanom akcnnyartauun usgenua yGE,CI,I/ITer,
YTO YacToTa N HanpsXeHue, ykasaHHble Ha nacnopTHow
Tabnuuke, COOTBETCTBYIOT HAanpsXeHuto ceTu.

1.

Y6eautech, YTO rMaBHbIii BbIKIOYaTENb HAXOAUTCS
B nonoxenum "0". (Puc. 10)

Y6eauTech, YTO Ha U3AENUN YCTAHOBIEHbI
npaBusibHble PUNBTPbI.

BcraBbTe WnaHr Bo BCackiBalolLiee 0TBepcTHe ¢
nepeaHei cTopoHbl Usgenus. BetaebTe Ao ynopa u
y6eanTech, YTO LWNAHr HAAEXHO YCTaHOBIEH BO
BcacbiBatolLiee oTBepcTHe. (Puc. 16)

pyKosiTKOW. MoBepHUTE TPYObI-yANUHUTENN, YTOObI
OHW BCTanv B NpaBuIbHOE MOMOXEHNE.

YcTaHoBUTe Ha TpyBy-yANUHUTENb HAacaaky.
BbiGepuTe Hacagky B 3aBUCUMOCTU OT TUNa
cobupaemoro maTtepuana.

MopkniounTe BUIKY MUTAHUA K CETU.

MepeBeaunTe rNaBHbI BbIKNOYaTENb B NONOXEHWE
"I" ans 3anycka nspenus. (Pvc. 17)

OcTaHoBKka usgenvs

1.

MNepeBeauTe rnaBHbI BbIKOYaTENb B MOMOXEHNE
"0" Ansi OCTaHOBKW U3aenus.

2. OtknounTe BUNKY nuTaHusa ot cetu. (Puc. 10)

UcnonbsoBaHne oyHKLMUM
BO34yXOAyBK/

1.

BcraBbTe WnaHr B 0TBEPCTUE C 3a[iHEN CTOPOHbI
n3penus. (Puc. 21)

2. TMopaknoynte BUIKY NUTAHUS K CETU.
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3. MepeBeauTe rnaBHbli BbIKNOYATENb B NMONOXEHNE
"I". (Puc. 17)

4. OTperynvpyiTe MOLLHOCTb BblAyBaeMoro Bo3ayxa
Ha PYKOSITKE UMW OKOIIO MMaBHOTO BblKMovaTens*.
*Tonbko Ha HekoTopbIX Mogensix. (Puc. 22)

Wcnonb3oBaHue po3eTku Ans
3MEKTPOUHCTPYMeHTa*

*TonbKo Ha HEKOTOPbIX MOAENSX.

BHWUMAHWE: CobnioaaiiTe MHCTpYKLMK NO
aKcnnyaTauum U UHCTPYKLMUM NO TEXHUKE
6e3onacHocTy 06opyaoBaHus,
NoAKMOYEHHOTo K po3eTke Ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpumeyaHue: MakcrmanbHoe notpebneHne MOLHOCTU
NOAKMIOYEHHBIM 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM yKa3aHo B
pasgene TexHuveckue gaHHbie Ha cTp. 286.

1. Y6eaguTecb, 4TO nepeknoyaTens Ha
BNEKTPOUHCTPYMEHTE HaxoauTcs B nonoxexun "0".
(Puc. 23)

2. OtcoeguHuTe pyKOATKY OT WnaHra. Haxmute
dukcaTopbl Ha KOHUe LWwnaHra (A) 1 BblTawmTe
pykosiTky (B). (Puc. 24)

3. lopcoeavHuTe apganTep Ans ANeKTPOUHCTPYMEHTa.
(Puc. 25)

4. OTperynupyite MOLLHOCTb BCacbiBaHWS Ha
afjanTtepe Afs 9NIEKTPOMHCTPYMEHTa U OKOMO
rnmaBHOrO BbIkMoYaTens*. *Tonbko Ha HEKOTOPbIX
mogensix. (Puc. 26)

5. lMoacoeanHWTe LWNAHT K BCacbiBaloLLEeMy OTBEPCTUIO

M30enus U K aNeKTPOUMHCTPYMEHTY. Moakniouunte
Kabenb 3NeKTPOUHCTPYMEHTA K 3reKTpUYeckomy
coeauHeHunio Ha usagenuu. (Puc. 27)

6. Yb6eautech, YTO NepeknoyaTenb Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHTE HaxoauTcs B nonoxexun "0".
(Puc. 23)

7.

8.

MepeBeanTe rnaeHbIV BbIKNOYATEND HA M3AENNN B
NonoXeHne Ans SNeKTPOMHCTPYMeHTa (A).

MepeBeaunTe nepeknoyaTens Ha
ANeKTpouHCTpyMeHTe B nonoxexue "I" (B). (Puc. 28)

MpumeyaHue: Nagenne MoxHo 3anyckaTb 1
OCTaHaBMMBaTb C MOMOLLbIO FABHOTO BbIKIOYaTENs
Ha nsgenuu (A) Unu Ha anNeKTPOUHCTPyMeHTe (B).

C6op xunpKocTn

Mpumeyanue: Visgenuve ocHalleHo NonnaBkoBON
CUCTEMOIA, KOTOpasi OTKIOYAET NPOXOXAEeHUe
BO3/YLLUHOrO NOTOKa Yepes n3gaenme npy MakcumansHOM
YPOBHE XMOKOCTM.

BHUMAHME: C6op xwuakoctn 6e3
YCTaHOBMEHHOW HA MECTO MOMNaBKOBOWA
CUCTEMbI 3aMpeLleH.

Y6enuTech, YTO PUNBTP M YCTPOWCTBO HATSHKEHNS
dunbTpa (NonnaBkoBasi CUCTEMA) YCTAHOBIEHbI, CM.
paspen 3amera gpunbTpa Ha ctp. 284. CHumute
hUNBTP-MELLIOK, €CNN OH YCTAHOBMEH.

[Ana c6opa XnAKoCTU MCNonb3yinTe Hacaaky Ans
nona.

an AOOCTUXXEHUN MaKCUMaribHOro YPOBHS XXMOKOCTU
CNbIWHO 3aMeTHOe N3MeHeHUe B YPOBHe Lyma
asuratens. MOLLI,HOCTb BCacCblBaHWA CHUXaeTCA.

OcraHoBuTe n3genue, cM. pasgen OcraHoBKa
uagens Ha ctp. 282.

OnopoXHUTE MycOpoCOGOPHUK, CM. pasaen
OnopoxHeHne MycopocbopHuka rnocre cbopa
xugkoctu Ha cTp. 284.

TexHunyeckoe O6CJ'IY)KI/I BaHUe

Beenenve

NPEOYNPEXAEHWE: Mepen
BbINOMHEHNEM TexobcnyKmBaHus
HEeobX0AMMO BHUMATENbHO U3Y4nTb 1
NoHATL pasaen 6e30nacHoOCTy.

[nsi BbINONHEHMS Nobbix paboT No cepBUCHOMY
06CnyXMBaHWIO U PEMOHTY M3AENNa Heo6XoanMo
npoinTu cneumansHoe obyyeHne. Mbl rapaHTupyem

[OCTYMHOCTb YCRYr Mo NPodecCcUoHanbHOMY PEMOHTY 1

cepBucHoMY obcnyxuBaHuio. Ecnv Baw aunep He

3aHMMaeTCs CEPBUCHLIM 06CNyXMBaHNEM, 06paTUTeCh K

HeMy AN nonyyeHust tiopmauum o Gnnkaniem
CEpBYICHOM LieHTpe.

PerynsipHoe ob6cnyxuBaHue v OCMOTP

PerynsipHoe obcnyxvBaHue u ocMoTp usgenvs
[OMXKHBI NPOBOANTL KBANUMULMPOBAHHbIE
crneumanucTsl B COOTBETCTBUM C
3aKOHOAATENLCTBOM U HOPMAaTUBaMM.
CrepyeT perynsipHo NpoBOAUTL NMPOBEPKM
LIeNOCTHOCTY 3a3EMMNEHNS], CONPOTUBEHNS
M30MISLMM U COCTOSIHUS TMBKOTO LLHYpPa.

Mpy 06HAPYXEHUM HEMCNIPABHOCTN U3AENne
NOANEXUT BbIBOAY M3 SKCNNyaTauuu v PEMOHTY
CEPTUULIMPOBaHHBIM CNELMANICTOM MO
TEX06CNYXMBaHWIO.
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TexobcnyxuBaHue usgenui knacca
yoaneHnus neinu L

Cnepytole npasuna kacatTca U3Aenuii knacca
yaanexus nbinu L, WDC 325L.

+ Bo Bpewmsi TexobcnyxvBaHWsi U OYUCTKM Usgenue
[OMKHO 3KCMNyaTUpOBaTLCs crneLyuanucTamm no
TEX0GCNYXMBAHWIO UMW APYTMMU NUL@AMU C
cobntogeHnem Bcex Mep 6e3onacHocTu.

* Ba3oHe nposeneHusa TeXOﬁCJ‘Iy)KMBaHI/IHZ

« B obssaTenbHOM nopsake MCNonb3ymnTe
UNLTPOBAHHbIN BO3AYLLUHBIVA NOTOK.

* HapeBaiite 3aWwuTHYO ogexay.

*  BbinonHsiiTe 04NCTKY 30HbI NPOBEAEHUSI
TexoGCnyX1BaHus, YTOObI BpeaHble MaTepmansb!
He MOrnu nonacTb 3a NPeAerbl 3TON 30HbI.

» Ecnu B xoae TexobenykuBaHUs U peMoHTa AeTanu
He MOoryT BbiTb OUMLLEHbI HAANEXaLLMM 06pasom:
+ [NomecTuTe feTanu B repMeTUYHbIE NaKeThI.

. YTmnmampyﬁTe AeTtanu B COOTBETCTBUN C
HOpmMaTtuBamu.

OI'IOpO)KHeHVIe MYCOPOCGOpHVIKa nocne

cbopa xmagkocTu

1. OcraHoBwuTe n3genue, cM. pasgen OcraHoBKka
nagenns Ha ctp. 282.

2. OTCOe,D,I/IHVITe LnaHr oT BcacblBarLlero oteepciud,
NOTAHYB 3a LWNaHr.

3. Pasbnokupyiite ukcaTopbl 1 noaHUMKUTE 6ok
asuratens. (Puc. 8)

4. OnopoxHUTE MycopoCBOPHWK, HAKMOHWUB €ro Ha3an
1 CNVB XMOKOCTb B CTOK B Mony. * PykosiTka nmeetcs
TONbKO Ha HEKOTOPbIX Moaensix. (Puc. 29)

BHUMAHUE: OnopoxHsiiTe u
oyuLLanTe MycopocOopHUK 1
NoNNaBKoBYO CUCTEMY Kaxablii pa3
nocne c6opa xwuakoct. Hu B koem
crnyyae He cobupariTte xuagkocTs 6e3
yCTaHOBIEHHOW Ha naaenve
NonnaBKoOBOW CUCTEMbI U punbTpa.

5. YcTaHoBuTe GMok ABuraTens Ha MycopocOOopHUK 1
3abnokupyiTte dukcaTopsl. (Puc. 12)

OnopoxHeHne MycopocGopHuKa nocne

cbopa cyxoro matepuana

1. OcraHoBwuTe n3genue, cM. pasgen OcraHoBKka
nagenns Ha ctp. 282.

2. Pasbnokupyite dukcaTopbl U NOgHUMUTE GNOK
asuratens. (Puc. 8)

MpoBepbTe ypoBeHb 3anoNHEHNs PUNbTPa-MeLLKa.
CHAMUTE PUNBTP-MELLIOK, ECTIM OH 3aMOSHEH.

BHWUMAHWE: Hu B koem cniyyae He
cobupaiite cyxoli maTtepuan 6e3
yCTaHOBMEHHOro Ha MecTo unbTpa n
dunbTpa-MeLLka.

5. YcTaHoBWTE HOBbIV (PUNBLTP-MELLOK, CM. pasaen
YcraHoska gunbTpa-meLuka Ha cTp. 282.

Mpumeyvanue: dhdekTBHOCTL BCacbIBaHUSA
13[enus 3aBuUCUT OT pa3mepa U kayecTBa chunbTpa
1 unbTpa-MeLLka. Vicnonbaynte Tonbko MuUnbTPbI U
dunbTpbI-MeLwkn Husqvarna.

6. YcTtaHoBuUTE GNOK ABUraTens Ha MycopocGOpHUK 1
3abnokupyiite cukcatopsl. (Puc. 12)

Ounctka punbTpa, cUCTEMA OYUCTKU
dunbTpa

M3penue ocHalleHo nonyaBTOMaTUYECKON CUCTEMON
ouncTkM hunbTpa. PerynsipHo ncnonb3yinte cuctemy
O4nCTKUN punbTpa, XoTS Obl KaXAbIV pas, koraa
ahheKTMBHOCTb cbopa MaTeprana CTaHOBUTCS HUXeE
[onycTumoii. PerynsipHoe ncnonb3oBaHve CUCTeMbl
OYMCTKU pUNbTpa NPOASIeBaET CPOK cryx6bl unbTpa.

1. Ouuwaiite punbTp, KOrga MOLHOCTbL BCaCbIBaHUS
cTaHoBUTCH Huxke gonyctumoin. (Puc. 30)

2. BcTaBbTe LWINaHT BO BCACbIBAKOLLEE OTBEPCTHE C
nepeaHen cTopoHbl nsgenus. (Puc. 16)

3. Mopakntounte o6opyaoBaHNE K CETU NMUTAHUS.

MepeBeanTe rnaBHbIN BbIkNOYaTENb B NONOXEHNe
"I". (Puc. 17)

5. TlpunoxuTe NagoHb K OTBEPCTUIO PYKOATKM (A),
nepekpbIiBasi BCaCbiBaeMbIi BO3AYLLHbIV MOTOK.

6. TpwKabl NOCTY4MTE NO KHOMKE OMUCTKM hunbTpa
kynakom (B). (Puc. 31)

7. Ecnu MOLLHOCTb BCacbIBaHWSt HEAOCTaTOYHas,
CHUMUTE PUNbTP, CM. pasaen 3amerHa @uisTpa Ha
cTp. 284.

8. OuuncTute OUNBLTP, BLITPSXHYB €ro, NOYNCTUB
LLLeTKOM UM NOMbIB.

9. [ante punbTpy BbICOXHYTb.

10. YcTaHoBuTe unbTp, CM. pasgen YcraHoska
@unbTpa-meLka Ha ctp. 282.

OuucTka nsgenvs CHapyxu

1. OcrtaHoBuTe nsgenue, cm. pasgen OcraHoBka
unanenusi Ha ctp. 282.

2. OuucTtnTe n3genme Cyxow TpsINKon ¢ HeGonbLLNM
KONMUYECTBOM NONMUPONU-Crpes.

3ameHa ¢unbTpa

M3penvie npegHasHayeHo Ans HenpepbiBHO paboTbl B
TsDKerbIX YCNoBusix. B 3aBMcMMOCTY OT konnyecTsa
YyacoB paboTbl TpebyeTcs neproanyeckas 3aMmeHa
nbineBoro unbTpa.
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OcraHoBuTe nsaenue, cMm. pasaen OcraHoBka
unanenns Ha ctp. 282.

Pa3sbnokupyite dukcaTopbl U NogHUMUTE BMok
nsuratensi. (Puc. 8)

[MoBepHUTE YCTPONCTBO HaTsxeHns dunbTpa (A)
NPOTVB YaCOBOW CTPEIKW U U3BIIEKUTE ero.
W3Bnekute puneTp (B). (Puc. 32)

YcraHoBuTe HOBbIN unbTp (A). YcTaHoBUTE
YCTPOWCTBO HaTspkeHust ounbTpa (B) n noBepHuTe
ero no YyacoBoli ctpersike. (Puc. 33)

Y6eautech, 4TO pUNbTP 1 YCTPOWCTBO HATSXKEHUS
dunbTpa yctaHosneHsl. (Puc. 34)

YcTaHoBuTe 6ok gsuraternsi Ha MycopoCcGOpHUK 1
3abnokupyiite cukcatopsl. (Puc. 12)

3ameHa unbTpa-meLlKa

1.

OcTaHoBWTE U3aenue, cM. pasgen OcTaHoBKa
unanenus Ha ctp. 282.

2. PasbnokupyiTte dukcaTopbl U NoAHUMUTE GOk
psuratens. (Puc. 8)

3. TlpoBepbTe ypoBEHb 3anonHeHUs punbTpa-meLLka.
CHUMUTE DUNLTP-MELLIOK, €CIIN OH 3aMOMHEH.

4. CH/MWTE KapTOHHYIO YacTb CTaporo hunbTpa-
MeLLKa CO BCacblBaloLLLEro 0TBepCTus.

5. W3Bnekute punbTp-meLLoK (A) 1 yTUNM3MpYiiTe ero.
YcTaHOBMTE HOBbIN (OUNbTP-MELLOK B
MycopocBopHuk (B).

7. TlpukpenuTte KapTOHHYIO YacTb bUnNbTpa-MeLLKa K
BcacbiBatoLlemy oteepctuio (C). Ybeamtech, 4To

pesvHoBas MemGpaHa 3axoauT 3a BbICTYN
BcacblBatoLlero oteepctus. (Puc. 35)

8. YcrtaHoBuTe 610K ABMraTens Ha MycopoCOOPHUK 1
3abnokupywTe dukcatopsl. (Puc. 12)

TpaHCI'IOpTVIpOBKa, XpaHeHue u ytunusauus

TpaHcnopTMpoBKa U XpaHeHne

[Mocne ncnonb3oBaHus:

+  OTKNIOYMTE BUIMKY MUTaHWS OT CETU, ECNK
M3genue He UCMosb3yeTcs.

+  CBepHUTE LWHYP, HauYMHasi C GNVXKXHETO K
M3enuio KoHua.

+ 3akpenuTe LWHYp Ha 6roke ABuraTens ¢
NoMoLLbI0 AepxaTtens kabens.

+ CBepHUTE LNaHr.

* 3akpenuTe wnaHr Ha 6noke aBuratens ¢
NMOMOLLbIO AepXKaTens WaHra.

TpaHcnopTupoBkKa:

+ 3akpoiiTe Bce hmkcaTopbl Ha B6roke aAsuraTens.

+ 3anpelyaeTcs HaKMoHNTb U3LENVe, ECIN B
MYCOPOCBOPHUKE NMPUCYTCTBYET KUAKOCTb.

+ 3anpeLyaeTcs UCMONb30BaTh KpaH C KPHOKOM Anst
nogbema usgenus.

XpaHeHue:

*  XpaHuTe n3genve B Cyxom 1 3aLULLEHHOM OT
HU3KWX TEMMepaTyp MecTe.

MepepaboTka usaenus

BbinonHuTte crnepytoliee Ans BbIBOAA U3AENUS U3
aKkcnyaTaumm.

1.
2.
3.

OTKNOYUNTE BUIIKY NUTAHUS OT CETU.
O6pexbTe WHYP NUTaHKS.

3anpeLyaeTcst yTUnM3MpoBaTb U3genne BMecTe ¢
06bIYHBIMU BbITOBBIMK OTXOA4AMM.

Ytunusauyus (B COOTBETCTBUM C
2012/19/EC):

YTunusaums 4aHHOTO U3LEenust BMECTe C 0BbIYHbIMU
GbITOBLIMM OTXOAaMu 3anpelleHa. Ero cnepyet
YyTUNU3NPOBAaTL B COOTBETCTBUN C MECTHBIM HOPMamm
N0 OXpaHe OKpyxatoLien cpeabl.

O6ecneybTe yTUNU3aLMIO U3NENUS Yepe3 MECTHBIN
MyHWLMNAsbHbIA LeHTp copa 1 nepepaboTkn OTXOH0B.

(Puc. 5)
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TexHunyeckue aaHHble

TexHu4eckue gaHHble

EC/Kutaii BenukobputaHus ABcgpanuﬂ/Hoaaﬂ CWA
enaHavsi
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
HanpsixeHue, B 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
MowwHocTb Pigg, BT 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Harpyska poseTku ans 2400
noakn4yaemoro - - 1900 - 1300 -
o6opynoBaHus, BT /1100
YactoTa, Ny 50/60 50-60 50/60
MpeAoxparuTeny, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Knacc 3awmTbl (Bnara, IPX4
nbinb)
1l | 1l | 1 | 1l

Knacc 3awuthbl
(onexTpuyeckas) (Puc. 4) (Puc. 4) (Pyc. 4) (Puc. 4)
th:f:m”"'” roToK, 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Bosayweid noTOK, Ky6. 127 130 127 127 127 127 113
dyT/MUH
Pa3spexeHuve, m6ap 210 235 210 210 210 210 210
YpoBeHb 3ByKOBOIro
[aBneHns Ha 72
pacctosiHim 1 m, EN
60704-1, oB(A) +/- 2
Bubpauus, ISO 5349,
w/cZ+- 1 <15
Bec, kr 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
LvpuHa, mm 377 376 377 376 377 376 377
ny6uHa, Mm 385 392 385 392 385 392 392
BbicoTta, Mm 506 533 506 530 506 530 550
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Heknapauuns cootBetcTeusa EC

Heknapauyms coorBetcTBuss EC

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Weeuus, Ten.:
+46-36-146500, HacToALMM 3asBNSAET, YTO NbIIECOC
Husqvarna WDC 220, 3325L cooTBeTcTBYeET
TpeboaHuam ANPEKTVBbI COBETA EC:

« 0T 17 mas 2006 roga "o MexaHU4eckom
o6opynosaHun" 2006/42/EC

* 0T 26 ceBpans 2014 roga "06 anekTpoMarHUTHOM
coBmecTumocTu" 2014/30/EU

MpuMmeHsitoTcs cneaytoLyme cTaHaapTbl:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Ecnu He ykasaHo nHaye, nogpasyMeBaeTcs NocneaHsst
ony6nvkoBaHHasi peaakumsi CTaHaapToB.

Huskvarna, 2018-08-01

(™
(™

KopHenusi Ok6naax, AMpekTop noapasgeneHns
ynpaBneHns cObITOM NpoayKLumm

141400, MockoBckasi 0611., . Xumku, yn. JleHuHrpaackas,
BnageHune 39, ctpoeHue 6, 3naHue Il atax 4,

nomeweHne OB02_04,

TenedoH ropsiyen nmHmum 8-800-200-1689

141400, MockoBckas o6n., . Xumku, yn. JleHuHrpaackas,
BnageHune 39, ctpoeHune 6, 3aaanue |l atax 4,

nomewexHne OB02_04,

TenedoH ropsyen nuHum 8-800-200-1689
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Uvod
Precitajte si a dodrzujte bezpecnostné a prevadzkove
pokyny.

Na vyrobku vykonavaijte len udrzbu a opravu, ktoré su
Specifikované vyrobcom.

Popis vyrobku

Tento vyrobok je viacucelovy vysavac uréeny na
komeréné pouzivanie.

Planované pOUZitie Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost’ za Skody
spdsobené nespravnym pouzivanim, nespravnou

Vyrobok pouzivajte na &istenie suchého, nehorlavého s .
udrzbou alebo nespravnou opravou.

prachu a kvapalin.

Prehlad vyrobku WDC 220, WDC 225
(Obr. 1)

1. Hlavny vypina¢ 8. Rukovat
2. Systém Cistenia filtra 9. Hubica na podlahu
3. Vstup vysavaca 10. Hubica na $trbiny
4. Kolesa 11. Navod na obsluhu
5. Drziak kébla, drziak hadice 12. PredlZovacia trubica
6. Filtracné vrecko 13. Hadica
7. Dyza
Prehlad vyrobku WDC 325L
(Obr. 2)
1. Hiavny vypinat Symboly na vyrobku
2. Systém Ccistenia filtra
3. Vstup vysavaca (Obr. 3) Sk()r rllei 'zaén’ete produkt pouiiva}’, pozorne
. si precitajte navod na obsluhu a désledne sa
4. Kolesa . )
.. . .. . oboznamte s pokynmi.
5. Drziak kabla, drziak hadice
6. Filtraéné vrecko (Obr. 4)  Jednotka pouZiva dvojitd izolaciu.
7. Dyza (Obr.5)  Jednotku nelikvidujte s komunalnym
8. Rukovat odpadom. Dodrziavajte miestne poziadavky.

9. Hub!ca na E)od!ahu (Obr.8)  Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi
10. Hubica na $trbiny smernicami ES.
11. Navod na obsluhu
12. PredIZovacia trubica Poznamka: Ostatné symboly/emblémy na vyrobku
13. Hadica odkazuju na poziadavky certifikacie pre dalSie obchodné
14. Adaptér pre elektricky nastroj oblasti.
15. Elektrické pripojenie pre elektricky nastroj .
16. Skrinka s nastrojmi Trieda praChu L
(Obr. 7)
Dodrziavajte bezpeénostné pokyny a suvisiace
opatrenia pre triedu prachu L.
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Zodpovednost’ za vyrobok

V stlade s pravnymi predpismi upravujdcimi
zodpovednost za vyrobok nenesieme zodpovednost' za
$kody spdsobené nasim vyrobkom v dosledku:

nespravne vykonanej opravy vyrobku,
opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

pouzivania prislusenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,
opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané v schvalenom
servisnom stredisku alebo schvalenymi
kompetentnymi osobami.

Bezpec€nost’

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky sluzia na
zddraznenie mimoriadne délezitych ¢asti navodu.

nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi

nebezpecéenstvo poSkodenia produktu, inych

VYSTRAHA: Pouziva sa, ak pre obsluhu
alebo osoby v okoli existuje nebezpecenstvo
poranenia alebo smrti v pripade

materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

Poznamka: Pouziva sa na poskytnutie informacii nad
ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

V8eobecné bezpednostné pokyny

VYSTRAHA: Skér nez budete produkt
pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Ak su vyrobok alebo
prislusenstvo poskodené,
musia byt opravené

v schvalenom servisnom
stredisku. Ak sa vyrobok
poskodi, nepouzivajte ho.
Nedovoite, aby vyrobok
pouzivali deti. Nedovoite, aby
vyrobok pouzivali alebo na
nom vykonavali udrzbu osoby,
ktoré nepoznaju potrebné
pokyny.

Vyrobok sa smie pouzivat’ len
pod dohladom.

Osoby so znizenymi fyzickymi
alebo dusevnymi
schopnost'ami musia byt’
pocas pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom.
Deti musia byt pod dohiadom,
aby sa zabezpecilo, ze sa
s vyrobkom nehraju.
Nepouzivajte nebezpecné
pracovné postupy.
Nepouzivajte vyrobok bez
filtrov na spravnom mieste.
V nasledujucich situaciach
zastavte vyrobok a odpojte
sietovu zastrcku:
Pred Cistenim a udrzbou.
Pred opravou.
Ak je v oblasti pritomna
pena alebo kvapalina.
Nevzdalujte sa od vyrobku,
ked je pripojeny. Ked nie je
vyrobok v prevadzke a pred
udrzbou, odpojte siet'ovu
zastréku.
Vyrobok nepouzivajte, ak je
poskodeny kabel alebo
zastrcka. Pri odpdjani uchopte
zastréku, nie kabel. Nedrzte
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zastrcku alebo vyrobok
mokrymi rukami. Pred
odpojenim vynulujte vSetky
ovladacie prvky.

* Vyrobok netahajte za kabel.
Kabel nepouzivajte ako
drzadlo. Kabel neprivrite do
dveri ani ho net'ahajte okolo
ostrych hran ¢i rohov. Vyrobok
nepouzivajte na kabli. Chrarite
kabel pred horucimi povrchmi.
* Vlasy, voiné obleéenie, prsty
ani iné Casti tela sa nesmu
dostat’ do blizkosti otvorov ani
pohyblivych ¢asti. Do otvorov
nevkladajte ziadne predmety
ani vyrobok nepouZzivajte so
zablokovanym otvorom.
Otvory udrziavajte bez prachu,
Zmolkov, vlasov a &okolvek
iného,o mdze obmedzovat’
prudenie vzduchu.

* Nevysavajte nebezpecny
prach WDC 220, WDC 225.

" Nevysavaite ziadne horlavé
kvapaliny, ako je benzin.
Nepouzivajte vyrobok

v oblastiach, kde mézu byt
takéto produkty.

* Nevysavajte nic, o hori alebo
dymi, ako su cigarety, zapalky
alebo horuci popol.

* Pri disteni na schodoch budte

opatrni.

* Ak z vyrobku vyteka pena

alebo kvapalina, vyrobok
okamzite zastavte.

* Vyrobok nepouzivajte ako

vodné Cerpadlo.

* Vyrobok pripojte do spravne

uzemnenej zasuvky. Zasuvka
a predlzovaci kabel musia mat’
funkény ochranny vodic (plati
len pre vyrobky bez dvojitej
izolacie).

* Uistite sa, ze je v pracovnom

priestore dobré prudenie
vzduchu.

* Vyrobok nepouzivajte ako

rebrik alebo schodik.

* Pri pouzivani odstranovacov

prachu musi byt rychlost’, pri
ktorej dochadza k vymene
vzduchu v miestnosti,
dostatocna, ak je odsavany
vzduch z vysavaca vhanany
do miestnosti. Pred pouzitim
zabezpecte dodrziavanie
vnutrostatnych predpisov.

* Pre vyrobky prachu triedy L,

WDC 325L, informujte obsluhu

o nasledujucich bodoch a

poskytnite jej Skolenie pred

pouzivanim:

* Spbsob pouzivania vyrobku.

" Rizika materialu, ktory sa
ma vysavat'.

* Bezpecna likvidacia
vysatého materialu.
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* Pre vyrobky prachu triedy L,
WDC 325L, plati nasledovné:

* Vyrobok pouzivajte na
vysavanie suchého,
nehorlavého prachu a
kvapalin, nebezpecného
prachu s hodnotou OEL"

> 1 mg/m3. Trieda prachu L
(IEC 60335-2-69). Prach

s touto triedou ma hodnoty
OEL" > 1 mg/m3.

Vyrobky s triedou prachu L
maju testovany filtraény
material. Maximalny stupen
priepustnosti je 1 %. Pre
likvidaciu neexistuju ziadne
osobitné poziadavky.

Poznamka: Pozrite si miestne pravne predpisy. Mézu
stanovovat vek operatora.

Bezpecnost' pre vyrobky s dvojitou izolaciou

VYSTRAHA: Vyrobok pouzivajte len
v sUlade s tymto navodom a len s
prislu§enstvom odporu¢anym vyrobcom.

VYSTRAHA: Plati len pre Spojené
kralovstvo: Preéitaite si tieto dolezité
pokyny.Tieto pokyny boli pripravené

s dérazom na maximalnu bezpecnost’ a
efektivnost’. Operator musi byt vySkoleny

tymto pokynom na obsluhu. Operator musi
poznat vSetky suvisiace predpisy a zakony
platné v ase prevadzky.

>

VYSTRAHA: Vyrobok pouziva $pecialny
kabel. Ak je kabel poskodeny, musi sa
vymenit’ za kabel rovnakého typu. Je

k dispozicii v schvalenych servisnych
strediskach a u predajcov a musi ju
nainstalovat’ schvaleny persondl.

>

VYSTRAHA: Servis na vyrobku s dvojitou
izolaciou vyzaduje znalost' systému. Pri
vyrobkoch s dvojitou izolaciou sa namiesto
uzemnenia pouzivaju dva systémy izolacie.
Vyrobok s dvojitou izolaciou nepouziva
Ziadne uzemnenie ani sa nan nesmie
intalovat’ ziadny systém uzemnenia. Servis
musi vykonavat iba schvaleny servisny
personal. Nahradné diely pre vyrobok

s dvojitou izolaciou musia byt’ identické

s dielmi, ktoré sa nahradzaju. Vyrobok

s dvojitou izolaciou je oznaceny slovami
,DOUBLE INSULATION" (Dvojita izolacia)
alebo ,DOUBLE INSULATED" (Dvojnasobne
izolovany). Symbol sa mdze pouzit’ aj na
vyrobku.

Elektricka bezpe&nost’

Odporuca sa, aby bol vysavac pripojeny
prostrednictvom preruSovaca elektrického okruhu.
Usporiadajte elektrické Casti (zasuvky, zastrcky a
spojky) a vedte predlzovaci kabel tak, aby bola
zachovana trieda ochrany.

Konektory a spojky napajacich kablov a
predlZzovacich kablov musia byt vodotesné.

PredlZovaci kabel

Ako predlZzovaci kabel pouzivajte iba verziu
Specifikovanu vyrobcom alebo verziu vysSej kvality.
Pri pouziti predizovacieho kabla skontrolujte
minimalne prierezy kabla:

schvalenym instruktorom a musi porozumiet’

Dizka kabla Prierez

<16 A <25A
<20m 1,5 mm2 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

VYSTRAHA: Pred pripojenim vyrobku:
Uistite sa, Ze sietové napatie a frekvencia
siete napajacieho zdroja zodpovedaju
udajom na typovom §titku na mokry/suchy
vysavac.

VYSTRAHA: Tento vyrobok méa dvojiti
izolaciu. Pouzivajte iba nahradné diely

>l B B

servisu na vyrobkoch s dvojitou izolaciou.

Husqvarna. Pozrite si pokyny k vykonavaniu

A

VYSTRAHA: Horna &ast
vysavaca obsahuje diely
pod prudom. Kontakt

s dielmi pod prudom
vedie k vaznym alebo
dokonca smrtelnym
zraneniam.
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* Nikdy nestriekajte vodu na
hornu Cast’ vysavaca.

VYSTRAHA: Zasah
elektrickym prudom

v désledku chybného
sietového kabla. Kontakt
s chybnym sietovym
kablom mbéze mat’ za
nasledok vazne alebo
dokonca smrtelné
zranenia.

definované

v prevadzkovych
pokynoch. Pripojenie
inych zariadeni méze
spdsobit’ poskodenie.

* Neposkodzujte sietovy kabel
(napr. prechodom cezen, jeho
tahanim alebo pomliazdenim).
* Pravidelne kontrolujte, €i nie je
napajaci kabel poskodeny
alebo nevykazuje znamky
opotrebovania.

* V pripade poskodenia
elektrického kabla ho musi
vymenit’ autorizovany
distributor Husqvarna alebo
podobne kvalifikovana osoba,
aby ste sa nevystavovali
nebezpecenstvu.

* 'V ziadnom pripade sa
napajaci kabel nesmie
obkrucat’ okolo prstov alebo
akejkolvek Gasti tela

* Pred zapojenim zariadenia

vzdy zastavte vyrobok aj
zariadenie, ktoré sa ma

pripojit’.

* Precitajte si navod na obsluhu

pripajaného zariadenia a
dodrzujte bezpecnostné
pokyny, ktoré su v hom
uvedené.

VAROVANIE:
PosSkodenie spésobené
nevhodnym sietovym
napatim. Zariadenie sa
moze poskodit’

v doésledku pripojenia

k nevhodnému sietovému
napatiu.

* Uistite sa, zZe siet'ové napatie a

frekvencia siete napdjacieho
zdroja zodpovedaju udajom na
typovom Stitku na mokry/
suchy vysavac.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

operatora. Vysévanie kvapalin

A VAROVANIE: Nevysavaite horiavé
kvapaliny.

VAROVANIE: Zasuvka na
elektrické zariadenie (len
u niektorych modelov) je
navrhnuta len na ucely
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Pred vysavanim kvapalin vyberte filtraéné vrecko.
Skontrolujte, ¢i plavak alebo funkcia obmedzenia
hladiny vody funguju spravne.

Pouzite Specialny filtracny prvok alebo filtraénu
mriezku.

Ak z vyrobku vyteka pena, ihned zastavte prevadzku
a vyprazdnite nadrz.

Nebezpeéné materialy

VYSTRAHA: Nevysavajte nebezpetné
materialy. MéZe to spdsobit’ poranenie.

Nevysavaijte nasledujuce materialy:

* nebezpecny prach,

* horlce materidly, napriklad horiace cigarety a
horuci popol,

+ horlavé, vybusné, agresivne kvapaliny, napriklad
benzin, rozpustadla, kyseliny a zasady,

«  horlavy, vybusny prach, napriklad prach
z hor¢ika alebo hlinika.

Nahradné diely a prisluSenstvo

A

VAROVANIE: Na zaistenie bezpec¢nosti
vyrobku pouzivajte len nahradné diely a
prisluSenstvo .

Pouzivajte iba nahradné diely a prisluenstvo od
spolo¢nosti Husqgvarna.

Pouzivajte iba kefy dodavané s vyrobkom alebo
uvedené v navode na obsluhu.

Vybusna alebo horlava atmosféra

A

VAROVANIE: Nepouzivajte vyrobok vo
vybugnej alebo horiavej atmosfére.
Nepouzivajte vyrobok v blizkosti kvapalin,
plynu alebo vyparov, ktoré mézu spodsobit’
horlavé atmosféry.

Funkcia fukaca

A

VYSTRAHA: Prach méze spdsobit
zdravotné problémy. Vyrobok ma funkciu
fukaca. Nevyfukujte vychadzajuci vzduch
nahodne v uzavretych priestoroch. Funkciu
fukaca pouzivajte iba s Cistou hadicou.

Bezpecnostné pokyny pre Gdrzbu

VYSTRAHA: Skér nez zaénete s udrzbou
vyrobku, precitajte si vetky nasledujice
vystrahy.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

A

VAROVANIE: Povysavany material moze
byt nebezpecny pre Zivotné prostredie.
Necistoty zlikvidujte v sulade s pravnymi
predpismi.

Montaz

A

VYSTRAHA: Pred montazou vyrobku si
precitajte kapitolu o bezpec¢nosti a uistite sa,
ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Pred inStalaciou postupuite takto

1.

Odomknite spony a zdvihnite jednotku motora. (Obr.
8)

Vyberte prisluSenstvo z nadoby na nedistoty. (Obr.
9)

Skontrolujte, Ci s pritomné vSetky diely. Pozrite si
prehlad vyrobku. Potrebné nastroje: Skrutkovac.

Instalacia filtraéného vrecka

Prepnite hlavny vypina¢ do polohy ,0“.
Odpojte vyrobok. (Obr. 10)

3. Odomknite spony a zdvihnite jednotku motora. (Obr.

8)

4. Vlozte filtracné vrecko do nadoby na necistoty.

Pripojte kartonovu Cast’ filtracného vrecka na vstup
vysavaca. Skontrolujte, & gumova membrana

prechadza okolo vystupujlcej €asti vstupu vysavaca.
(Obr. 11)

6. Nasadte jednotku motora na nadobu na necistoty a

uzamknite spony. (Obr. 12)

Upevnenie prisluSenstva

1.

Prisluenstvo umiestnite na svoje miesto pre lahky
pristup. (Obr. 13)

Pripevnite skrinku s nastrojmi k zadnej strane
vyrobku. (Obr. 14)

Pripevnite drziak na kabel a hadicu k zadnej strane
vyrobku. (Obr. 15)

InStalacia fukacej hadice

1.

Vlozte hadicu do vstupu vysavaca na prednej strane
vyrobku. (Obr. 16)

Pripojte zariadenie do elektricke;j siete.
Prepnite hlavny vypina¢ do polohy ,I*. (Obr. 17)

Nastavte saci vykon na rukovati alebo pomocou
hlavného vypinac¢a*. *Len na niektorych modeloch.
(Obr. 18)
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InStalacia drziaka trubice

1. Presunte drziak trubice vertikalne na predlZzovacej
trubici.

2. Pomocou skrutkovaéa nainstalujte drziak trubice na
spravnu vysku predlzovacej trubice. (Obr. 19)

3. Ulozte prediZzovaciu trubicu do drziakov na zadnej
strane vyrobku. (Obr. 20)

Prevadzka

Uvod
VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku si
musite precitat’ kapitolu o bezpec¢nosti a
porozumiet’ informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Zapnutie vyrobku

Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze sa frekvencia a
napatie uvedené na typovom §titku zhoduju s napatim
v sieti.
1. Uistite sa, Ze je hlavny vypina¢ v polohe , 0. (Obr.
10)
Skontrolujte, ¢i s vo vyrobku vloZzené spravne filtre.

3. Vlozte hadicu do vstupu vysavaca na prednej strane
vyrobku. Zatla¢te hadicu dopredu, az kym nebude
pevne zasunuta na mieste vo vstupe vysavaca.
(Obr. 16)

4. Pripojte dve predlZzovacie trubice s rukovéatou.
Skuste otodit’ predlZovacie trubice a uistite sa, Ze su
v spravnej polohe.

5. Pripojte hubicu k prediZovacej trubici. Vyberte hubicu
podla typu materialu, ktory sa ma vysavat'.

6. Pripojte zastréku do elektrickej siete.

7. Prepnutim hlavného vypinac¢a do polohy ,|* spustite
vyrobok. (Obr. 17)

Vypnutie vyrobku

1. Vyrobok zastavite prepnutim hlavného vypina¢a do
polohy ,0%.

2. Odpojte zastréku od elektrickej siete. (Obr. 10)

Pouzivanie funkcie fukaca

1. Vlozte hadicu do otvoru na zadnej strane vyrobku.
(Obr. 21)

Pripojte zastréku do elektrickej siete.
Prepnite hlavny vypina¢ do polohy ,I*. (Obr. 17)
Nastavte vykon fukania na rukovéati alebo pomocou
hlavného vypinaca*. *Len na niektorych modeloch.
(Obr. 22)
PouZivanie zasuvky na elektricky
nastroj*

*Len na niektorych modeloch.

VAROVANIE: Dodrziavajte prevadzkové
pokyny a bezpeé€nostné pokyny pre
zariadenia pripajané k zasuvke na elektricky
nastroj.

A

Poznamka: Maximalny prikon pripojeného nastroja je
uvedeny v Casti Technické udaje na strane 297.

1. Skontrolujte, ¢i je vypina¢ na elektrickom zariadeni
v polohe , 0. (Obr. 23)

2. Odpojte rukovat' od hadice. Stlacte zapadky na konci
hadice (A) a vytiahnite rukovat’ (B). (Obr. 24)

3. Pripojte adaptér elektrického nastroja. (Obr. 25)

4. Nastavte saci vykon na adaptéri elektrického
nastroja alebo pomocou hlavného vypinaca*. *Len
na niektorych modeloch. (Obr. 26)

5. Pripojte hadicu k vstupu vysavaca na vyrobku a
k elektrickému nastroju. Pripojte kabel elektrického
nastroja k elektrickému pripojeniu na vyrobku. (Obr.
27)

6. Skontrolujte, ¢i je vypina¢ na elektrickom zariadeni
v polohe ,0“. (Obr. 23)

7. Otocte hlavny vypina¢ na vyrobku do polohy pre
elektricky nastroj (A).

8. Prepnite spinac elektrického nastroja do polohy
I (B). (Obr. 28)

Poznamka: Vyrobok mézete spustit’ a zastavit’
hlavnym vypinaéom na vyrobku (A) alebo na
elektrickom nastroji (B).

Vysavanie kvapalin

Poznamka: Vyrobok obsahuje systém s plavakom, ktory
zastavi pradenie vzduchu cez vyrobok pri dosiahnuti
maximalnej hladiny kvapaliny.

A

1. Uistite sa, Ze su filter a napinaci prvok filtra (systém
s plavakom) na svojom mieste, pozrite si Cast’
Vymena filtra na strane 296. Ak je nainStalované
filtracné vrecko, vyberte ho.

VAROVANIE: Nevysavajte kvapalinu bez
pritomnosti systému s plavakom.

Na vysavanie kvapalin pouzite dyzu na podlahy.

Pri maximalnej hladine kvapaliny je podut znateint
zmenu zvuku motora. Saci vykon sa znizi.
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4. Zastavte vyrobok. Pozrite si ¢ast’ Vypnutie vyrobku
na strane 294.

5. Vyprazdnite nadobu na nedistoty. Pozrite si Cast’
Vyprdazdnenie nadoby na necistoty po vysavani
kvapalin na strane 295.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Pred vykonavanim akejkoivek
udrzby si musite precitat’ kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si vyzadujd
Specialne Skolenie. Zarucujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a udrzby. Ak vas
predajca nie je servisny zastupca, kontaktujte predajcu,
ktory vdm poskytne informacie o najblizSom servisnom
zastupcovi.

Pravidelny servis a kontrola

« Pravidelny servis a kontrolu vyrobku musi vykonavat’
kvalifikovany personal pri dodrzani stvisiacich
zakonov a predpisov.

« Je potrebné Casto vykonavat' elektrické testy
kontinuity uzemnenia, izolacného odporu a stavu
ohybného kabla.

« Ak sazisti chyba, vyrobok sa musi prestat’ pouzivat’
a musi ho opravit’ schvaleny servisny technik.

UdrZba vyrobkov uréenych pre prach
triedy L
Pre vyrobky uréené pre prach triedy L, WDC 325L, platia
nasledujuce opatrenia.
+ Pocas udrzby a Cistenia pouzivajte vyrobok
s ohladom na bezpec¢nost personalu udrzby alebo
inych osdb.
« V oblasti udrzby:
+ Pouzivajte nutené prudenie filtrovaného
vzduchu.
* Pouzivajte ochranny odev.
* Vycistite oblast’ udrzby, aby sa ziadny Skodlivy
material nedostal do inych oblasti.
« Ak sa diely nedaju pocas udrzby a opravy uspokojivo
vyCistit”
* Vlozte tieto diely do spravne utesnenych vreciek.
«  Diely zlikvidujte podia pravnych predpisov.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty po

vysavani kvapalin

1. Zastavte vyrobok. Pozrite si €ast' Vypnutie vyrobku
na strane 294.

2. Vytiahnutim hadice odpojte hadicu od vystupu
vysavaca.

3. Odomknite spony a zdvihnite jednotku motora. (Obr.
8)

4. Nadobu na nedistoty vyprazdnite tak, ze ju naklonite
dozadu a vylejete kvapalinu do podlahového odtoku.
* Rukovat' sa nachadza len na niektorych modeloch.
(Obr. 29)

A

5. Nasadte jednotku motora na nadobu na necistoty a
uzamknite spony. (Obr. 12)

VAROVANIE: Po vysavani kvapaliny
vzdy vyprazdnite a vycistite nadobu na
necdistoty a systém s plavakom.
Kvapalinu nevysavajte bez toho, aby bol
vo vyrobku nainstalovany systém

s plavakom a filter.

Vyprazdnenie nadoby na negistoty po
vysavani suchého materialu

1. Zastavte vyrobok. Pozrite si ¢ast' Vypnutie vyrobku
na strane 294.

2. Odomknite spony a zdvihnite jednotku motora. (Obr.
8)

Skontrolujte, ¢i je filtratné vrecko plné.
4. Ak je filtracné vrecko plné, vyberte ho.

A

5. Nainstalujte nové filtraéné vrecko, pozrite si ¢ast’
Instaldcia filtracného vrecka na strane 293.

VAROVANIE: Nevysavajte suchy
material bez spravne nainstalovaného
filtra a filtracného vrecka.

Poznamka: Saci vykon vyrobku zavisi od rozmeru a
kvality filtra a filtraného vrecka. Pouzivajte len filter
a filtraéné vrecka Husqvarna.

6. Nasadte jednotku motora na nadobu na nedistoty a
uzamknite spony. (Obr. 12)

Cistenie filtra, systém g&istenia filtra

Vyrobok obsahuje poloautomaticky systém Cistenia filtra.
Systém Cistenia filtra pouzivajte pravidelne, no
najneskor vtedy, ked vykon vysavania uz nie je
dostatocny. Pravidelné pouzivanie systému Cistenia filtra
predlzuje zZivotnost’ filtra.

1. Vycistite filter, ked' saci vykon uz nie je dostatocny.
(Obr. 30)

2. Vlozte hadicu do vstupu vysavaca na prednej strane
vyrobku. (Obr. 16)

3. Pripojte zariadenie do elektrickej siete.
Prepnite hlavny vypina¢ do polohy ,I“. (Obr. 17)

5. Prilozte rukovat na dlan (A) a vyskuSajte saci vykon
na vasej ruke.
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6. 3 krat pastou udrite do tlacidla Cistenia filtra (B).
(Obr. 31)

7. Ak saci vykon nie je dostatocny, vyberte filter.
Pozrite si ¢ast' Vymena filtra na strane 296.

8. Na vycistenie filter vytraste, vycistite kefou alebo
umyte.

9. Nechaijte filter vyschnut.
10. Nainstalujte filter. Pozrite si Cast’ /Instaldcia
filfracného vrecka na strane 293.

Cistenie externych povrchov vyrobku

1. Zastavte vyrobok. Pozrite si Cast' Vypnutie vyrobku
na strane 294.

2. Vyrobok vy¢istite suchou handri¢kou a malym
mnozstvom lestidla v spreji.

Vymena filtra

Vyrobok je uréeny pre nepretrziti naroénu prevadzku.
Prachovy filter je potrebné menit' v zavislosti od poctu
prevadzkovych hodin.

1. Zastavte vyrobok. Pozrite si Cast' Vypnutie vyrobku
na strane 294.

2. Odomknite spony a zdvihnite jednotku motora. (Obr.

8)
3. Otocte napinac filtra (A) proti smeru hodinovych

ruciciek a vytiahnite ho. Vytiahnite filter (B). (Obr. 32)

Nainstalujte novy filter (A). NainStalujte napinac filtra
(B) a otocte ho v smere hodinovych rugiciek. (Obr.
33)

Uistite sa, Ze filter a napinac filtra st na svojom
mieste. (Obr. 34)

Nasadte jednotku motora na nadobu na necistoty a
uzamknite spony. (Obr. 12)

Vymena filtraéného vrecka

1.

Zastavte vyrobok. Pozrite si ¢ast' Vypnutie vyrobku
na strane 294.

Odomknite spony a zdvihnite jednotku motora. (Obr.
8)

Skontroluijte, &i je filtracné vrecko plné. Ak je filtracné
vrecko pIné, vyberte ho.

Vytiahnite karténovu €ast starého filtraéného vrecka
zo vstupu vysavaca.

Vyberte filtraéné vrecko (A) a zlikvidujte ho.

. Vlozte nové filtraéné vrecko do nadoby na necistoty

(B).
Pripojte kartonovu Cast’ filtraéného vrecka na vstup
vysavaca (C). Skontrolujte, ¢&i gumova membrana

prechadza okolo rozSirenej ¢asti vstupu vysavaca.
(Obr. 35)

Nasadte jednotku motora na nadobu na necistoty a
uzamknite spony. (Obr. 12)

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie
* Po pouziti:
« Ked sa vyrobok nepouziva, odpojte zastréku od
siete.
« Navinte kabel, pricom zacnite od vyrobku.

« Pomocou drziaka kabla pripevnite kabel na
jednotku motora.

« Navinte hadicu.

* Pomocou drziaka hadice pripevnite hadicu na
jednotku motora.

* Preprava:

« Zatvorte vSetky spony na jednotke motora.

* Ak sa v nadobe na necistoty nachadza
kvapalina, vyrobok nenaklanajte.

* Na zdvihanie vyrobku nepouzivajte Zeriavovy
hak.
« Skladovanie:

* Vyrobok skladujte na suchom mieste, ktoré je
chranené pred mrazom.

Recyklacia vyrobku

Ak cheete, aby bol vyrobok nepouziteiny, postupujte
nasledovne.

1. Odpojte zastrcku od elektrickej siete.

Prestrihnite napajaci kabel.

3. Vyrobok nelikvidujte s beznym komunalnym

odpadom.

Likvidacia (’v stlade so smernicou
2012/19/EU):

Produkt sa nesmie vyhadzovat’ do bezného domového
odpadu. Produkt sa musi zlikvidovat' v sulade s platnymi
predpismi na ochranu Zivotného prostredia.

Produkt zlikvidujte v miestnom stredisku zberu a
recyklacie odpadu alebo jeho prostrednictvom.

(Obr. 5)
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Technické udaje

Technické Udaje

EU/CH GB AUINZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Napétie, V 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
Vykon Pige, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Pripojené zat'azenie pre 2400
zasuvku na zariadenia, - - 1900 - 1 300 -
w /1100
Frekvencia, Hz 50/60 50 - 60 50/60
Istenie, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
(e oty
Trieda ochrany (elek- t : I ! t : I
tricke)) (Obr. 4) (Obr. 4) (Obr. 4) (Obr. 4)
Prietok vzduchu, I/min. 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Prietok vzduchu, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Podtlak, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Hladina akustického tla-
ku vo vzdialenosti 1 m, 72
EN 60704-1, dB(A) +/—
2
;/ZIEEC:IIG, ISO 5349, m/ <15
Hmotnost, kg 7,5 8,5 75 8,5 7,5 8,5 7,5
Sirka, mm 377 376 377 376 377 376 377
Hibka, mm 385 392 385 392 385 392 392
VySka, mm 506 533 506 530 506 530 550
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ES vyhlasenie o zhode

ES vyhlasenie o zhode

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel.:
+46-36-146500, vyhlasuje, Ze vysava¢ Husqvarna WDC
220, 3325L je v sulade s poziadavkami SMERNICE
RADY:

* zo 17. maja 2006, ,Smernica o
strojoch” 2006/42/EU,

* z26. februara 2014 ,vztahujicej sa na .
elektromagnetickd kompatibilitu®, 2014/30/EU,

Boli uplatnené nasledujuce normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Ak nie je uvedené inak, vyssie uvedené normy su
najnovsie vydané verzie.

Huskvarna, 2018-08-01
0"‘/1"{ ”

Cornelia Ekbladh, riaditelka pre riadenie produktov
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Izjava ES o skladnosti....

Uvod

Opis izdelka

Izdelek je ve¢namenski sesalnik za industrijsko rabo.

Namen uporabe

Izdelek uporabljajte za ¢iS€enje suhega, nevnetljivega
prahu in tekogin.

Pregled izdelka WDC 220, WDC 225

(SI. 1)
1. Glavno stikalo

2. Sistem filtrskega CiS€enja
3. Sesalna odprtina

4. Kolesa

5. Drzalo kabla in drzalo cevi
6. Filtrirna vrecka

7. Sesalni nastavek

Pregled izdelka WDC 325L

(Sl.2)

1. Glavno stikalo

2. Sistem filtrskega Cis¢enja
3. Sesalna odprtina

4. Kolesa

5. Drzalo kabla in drzalo cevi
6. Filtrirna vrec¢ka

7. Sesalni nastavek

8. Rocaj

9. Siroki talni sesalni nastavek
10. Sesalni nastavek za reze

11. Navodila za uporabo

12. Podalj$ek cevi

13. Cev

14. Adapter za elektri¢no orodje
15. Elektri¢ni priklju¢ek za orodje
16. Skatla za orodje

Znaki na izdelku

(SI. 3) Pred zaCetkom uporabe izdelka natanéno
preberite navodila za uporabo in se

prepricajte, da ste jih razumeli.

Preberite in spoStujte varnostne napotke in navodila za
uporabo.

Na izdelku izvajajte le vzdrzevalna dela in popravila, ki
jih dolo¢i proizvajalec.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za poskodbe, ki
so posledica napacne uporabe, neustreznega
vzdrzevanja ali neustreznih popravil.

8. Rocaj

9. Siroki talni sesalni nastavek
10. Sesalni nastavek za reze
11. Navodila za uporabo

12. Podalj$ek cevi

13. Cev

(Sl. 4) Enota je opremljena z dvojno izolacijo.

(SI. 5) Enote ne zavrzite med gospodinjske
odpadke. Upostevajte lokalne predpise.

(Sl. 6) Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami

ES.

Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se nanasajo
na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za druga
komercialna obmodja.

Razred prasnih delcev L
(8I.7)

Upostevaijte varnostne predpise in povezane ukrepe za
prah razreda L.

Odgovornost proizvajalca

Kot je navedeno v zakonodaji, ki ureja odgovornost
proizvajalca, ne prevzemamo nikakr§ne odgovornosti za
poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzrogili v naslednjih
primerih:
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Izdelek ni pravilno popravljen. * lzdelek ni bil popravljen v pooblaSéenem servisnem
Izdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril centru ali pri pooblas¢enem organu.

proizvajalec.

Na izdelku je names$¢ena dodatna oprema, ki je ni

izdelal ali odobril proizvajalec.

Varnost
Varnostne definicije jih morate nenehno
Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej nadzorovati .

pomembne dele priro¢nika.

Otroci morajo biti pod
OPOZORILO: Se uporabi, ¢e obstaja

nevarnost telesne poskodbe ali smrti nadZOrom, dases Str0jem ne
uporabnika ali opazovalcev ob H H
neupostevanju navodil v tem priro¢niku. Igrajo.

Ne izvajajte nevarnih posegov.
|zdelka ne uporabljajte brez

poskodbe izdelka, drugih materialov ali

C POZOR: Se uporabi, ¢e obstaja nevarnost

okolice ob neupostevanju navodil v tem filtrov v prav”nih po|ozaj|h
priro¢niku. i . i i
Ustavite izdelek in odklopite
Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejih g|avni vti¢ v nasled nJ|h
informacij, potrebnih v dani situaciji. . .
primerih:

Splosna varnostna navodila v .
Pred CiSCenjem in

N\ e o vzdrzevanjem.

nadaljevanju. * Pred popravilom_
Ce je izdelek in/ali dodatna Ce je v blizini pena all
oprema poskodovana, jo je teko¢ina.
treba popraviti v * Ko je izdelek priklopljen, se ne
pooblagéenem servisnem oddaljujte od izdelka.
centru. Ne uporabljajte Odklopite glavni vtic, ko
poskodovanega izdelka. izdelka ne uporabljajte in pred
Izdelka ne smejo uporabljati vzdrzevanjem.
otroci. Izdelka ne smejo * lzdelka ne uporabljajte, Ce sta
uporabljati ali vzdrzevati kabel ali vtic poSkodovana. Pri
osebe, ki ne poznajo navodil odklopu, primite za vtic, ne
za uporabo. kabel. VtiCa ali Izdelka ne

drzite samo z mokrimi rokami.
Pred odklopom ponastavite
vse krmilnike.

Izdelka ne vlecite za kabel.
Kabla ne uporabljajte kot

Izdelek je treba uporabljati le
pod nadzorom.

Ce izdelek uporabljajo osebe z
zmanjsanimi fizi€nimi ali
intelektualnimi sposobnostmi,
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rocaj. Kabla ne priscipnite z
vrati in ga ne vlecite okrog
ostrih vogalov ali robov.
Izdelka ne vlecite za kabel.
Kabel ne sme priti v stik z
vroCimi povrsinami.

* Z lasmi, ohlapnimi oblacili,
prsti in deli telesa ne segajte v
odprtine ali obomocje gibljivih
delov. V reze izdelka ne
predmetov in izdelka ne
uporabljajte z zamasenimi
odprtinami. V rezah izdelka ne
sme biti prahu, vlaken, las in
vsega, kar bi lahko negativno
vplivalo na pretok zraka.

* Ne sesajte nevarnega prahu z
izdelkom:WDC 220, WDC
225.

* Ne sesaijte gorljivih materialov
ali gorljivih teko€in, na primer
bencina. Ne uporabljajte
izdelkov v obmogjih s takimi
snovmi.

* Ne sesajte gorecih predmetov,
ali predmetov, iz katerih se
kadi, na primer cigaretnih
ogorkov, vzigalic ali vroCega
pepela.

* Bodite previdni pri CiS€enju
stopnic.

* Ce iz izdelka izteka pena ali
tekoCina, nemudoma izklopite
izdelek.

* lzdelka ne uporabljajte kot
vodno Crpalko.

" lzdelek priklopite v pravilno

ozemljeno elektricno vti¢nico.
Vti¢nica in podaljSek morata
biti opremljena z delujoCim
zascCitnim vodnikom (velja
samo za izdelke brez dvojne
izolacije).

* Delovno obmocje mora biti

dobro prezraCevano.

" lzdelka ne uporabljajte kot

lestev ali stopnico.

'V primeru uporabe Cistilnikov

prahu mora stopnja izmenjave
zraka ustrezati stopnji izpuha,
ki ga sesalnik oddaja v
okolico. Pred uporabo
spostujte nacionalne predpise.

* Pred uporabo izdelkov za

prasne delce razreda L WDC
325L je treba o tem obvestiti
uporabnika in ga za to
usposobiti:

* Uporaba izdelka.

* Nevarnosti vsesanih
materialov.

* Varna odstranitev
vsesanega materiala.

* Zaizdelke za prasne delce

razreda L WDC 325L velja
naslednje:

* lzdelek uporabljajte za
CisCenje suhega,
nevnetljivega prahu in
tekoCin, nevarnih prasnih
delcev po vrednosti OEL"Y >
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1mg/m3. Razred prasnih
delcev L (IEC 60335-2-69).
Prasni delci tega razreda
imajo vrednost OEL"Y >
1mg/m3.

|zdelki za prasne delce

razreda L imajo homologiran
filtrirni material. Najvisja
stopnja prepustnosti 1 %. Za
odstranitev ni posebnih
zahtev.

Opomba: Ravnaijte v skladu z lokalno zakonodajo. Ti
lahko doloc¢ajo starost.

Varnost izdelkov z dvojno izolacijo

OPOZORILO: Izdelek uporabljajte samo v
skladu z napotki v teh navodilih in v skladu z
navodili proizvajalca dodatne opreme.

OPOZORILO: Velja samo za ZK: Preberite
ta pomembna obvestila.Ta navodila so
pripravljena tako, da je poudarek na varnosti
in ucinkovitosti. Uporabnika mora biti
usposobiti odobren instruktor, hkrati pa tudi
mora razumeti ta navodila za uporabo.
Uporabnik mora poznati vse povezane
predpise in zakonodajo, ki je v veljavi v ¢asu
uporabe.

namesto ozemljitve na voljo dva sistema
izolacije. 1zdelek z dvema sistemoma
izolacije tako ni opremljen z deli za
ozemljitev, hkrati pa to tudi pomeni, da
ozemljitve ni dovoljeno dodati. Servis lahko
opravi samo poobla$¢eno servisno osebje.
Nadomestni deli za izdelke z dvojno izolacijo
morajo biti identicni z deli, ki jih
nadomeséajo. Izdelki z dvojno izolacijo so
oznaceni z besedama "DOUBLE
INSULATION" (Dvojna izolacija) ali
"DOUBLE INSULATED" (Dvojno izolirano).
Na izdelku je lahko naveden tudi znak.

Elektricna varnost

« Priporoceno je, da je izdelek povezan prek
varnostnega odklopnika na diferenéni tok.

« Elektrine dele (vtiCnice, vtie in spoje) razporedite
in podaljSke polozite tako, da ostane razred zascite
nespremenjen.

« Konektorji in spoji napajalnih kablov ter podaljskov
morajo bit zatesnjeni pred vdorom vode.

Kabelski podaljsek

« Kot podaljSek lahko uporabite samo vod z razredom

* Pred uporabo podalj$ka preverite najmanjsi presek

voda:
Dolzina kabla Presek
<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

OPOZORILO: Pred priklopom izdelka:
Omrezna napetost in frekvenca omrezja
napajalnika se morata ujemati s podatki na
tipski ploS¢ici mokrega/suhega CEistilnika.

OPOZORILO: Izdelek je opremljen z dvojno
izolacijo. Uporabljajte samo nadomestne
dele Husqvarna. Glejte navodila za
servisiranje izdelkov z dvojno izolacijo.

OPOZORILO: Izdelek je opremljen s
posebnim kablom. Ce je kabel poskodovan,
ga je treba zamenijati s kablom enake vrste.
Ta je na voljo v odobrenih servisnih centrih
in prodajalcih, namestiti pa ga mora
pooblascena oseba.

> B BB PP

OPOZORILO: Za servis izdelkov z dvojno
izolacijo je potrebno dobro poznavanje
sistema. Pri izdelkih z dvojno izolacijo, sta

OPOZORILO: V zgornjem
delu sesalnika so deli pod
napetostjo. Ob stiku z deli
pod napetostjo lahko
pride do resnih ali celo
smrtnih poskodb.

Zgornjega dela sesalnika ni

dovoljeno poskropiti z vodo.

OPOZORILO: Lahko
pride do elektriChega
udara zaradi
pokvarjenega voda. Ob
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dotiku s poskodovanim
kablom lahko pride do

resnih ali celo smrtnih

poskodb.

Ne poskoduijte glavnega
elektricnega kabla (ne
povozite, vlecite ali stiskajte
ga).

Redno preverjajte morebitno
posSkodovanost napajalnega
kabla ali znake staranja.

Ce je kabel poskodovan, ga
mora zamenijati pooblas¢eni
Husqgvarna prodajalec ali
podobno usposobljena oseba.
S tem se izognete morebitnim
nevarnostim.

Napajalni kabel ne sme biti v
nobenem primeru ovit okrog
prstov ali katerega koli dela
telesa uporabnika.

POZOR: Prikljucek
naprave (samo pri
nekaterih modelih) je
zasnovan samo za
namene, dolo¢ene v
navodilih za uporabo. Ob
priklopu drugacnih naprav
lahko pride do poskodb.

Pred priklopom naprave
obvezno izklopite izdelek in
napravo, Ki jo zelite priklopiti.

Preberite navodila za uporabo
naprave za priklop in
upostevajte navedena
varnostna obvestila.

POZOR: Poskodbe zaradi
neprimerne omrezne
napetosti. Naprava se
lahko zaradi priklopa na
neprimerno omrezno
napetost poskoduje.

Omrezna napetost in
frekvenca omrezja napajalnika
se morata ujemati s podatki na
tipski ploscici mokrega/suhega
Cistilnika.

Varnostna navodila za uporabo

Ciséenje tekodin

A POZOR: Ne ¢istite gorljivih tekoc¢in.

Pred zacetkom €iS€enja tekocin odstranite filtrirno
vrecko. Preverite ali plovec za omejitev nivoja vode
deluje pravilno.

Uporabite poseben filtrirni vioZek ali filtrirno sito.
Ce iz izdelka izteka pena, nemudoma prenehaijte z
delom in izpraznite posodo.

Nevarni materiali

OPOZORILO: Ne ¢istite nevarnih
materialov. To lahko povzroci telesne

poskodbe.

Ne gistite naslednjih materialov:

Nevaren prah.

Vro¢i materiali, na primer cigaretni ogorki in vro¢
pepel.

Gorljive, eksplozivne in agresivne tekocine, na
primer bencin, topila, kisline in alkale.

Gorljiv in eksploziven prah, na primer magnezijev
ali aluminijev prah.
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Nadomestni deli in dodatna oprema

A

POZOR: Za zagotavljanje varnosti izdelka
uporabljajte samo nadomestne dele in
dodatno opremo .

Uporabljajte samo nadomestne dele in dodatno
opremo Husqvarna.

Uporabljajte samo S¢etke, dobavljene z izdelkom ali
navedene v navodilih za uporabo.

Eksplozivna ali gorljiva atmosfera

A

POZOR: I1zdelka ne uporabljajte v
eksplozivni ali gorljivi atmosferi. I1zdelka ne
uporabljajte v blizini tekogin, plinov ali
hlapov, ki sestavljajo gorljivo atmosfero.

Funkcija izpihovanja

A

OPOZORILO: Prah lahko povzro¢a
zdravstvene tezave, zato je izdelek
opremljen s funkcijo izpihovanja. Izhodnega
zraka ne izpihujte naklju¢no v zaprtih
prostorih. Funkcijo izpihovanja uporabljajte
le s Cisto cevjo.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

A

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem izdelka
preberite vsa opozorilna navodila.

Praznjenje posode za smeti

A

POZOR: Nabran material je lahko $kodljiv za
okolje. Umazanijo zavrzite v skladu s
pravnimi predpisi.

Montaza

A

OPOZORILO: Preden zaénete sestavljati
izdelek, morate prebrati in razumeti poglavje
o varnosti.

Opravila pred namestitvijo

1.
2.

Odpnite zapahe in dvignite motorno enoto. (SI. 8)

Odstranite dodatno opremo s posode za smeti. (SI.
9)

3. Vsi deli morajo biti names¢eni. Glejte pregled

izdelka. Potrebovana orodja: Izvija¢.

Namestitev filtrirne vrecke

o wbd -

Glavno stikalo preklopite v polozaj "0".

Odklopite izdelek. (SI. 10)

Odpnite zapahe in dvignite motorno enoto. (SI. 8)
Filtrirno vrecko vstavite v posodo za smeti.

Kartonski del filtrirne vrecke potisnite na vhodno
odprtino. Gumijasta membrana mora segati prek
izbokline vhodne odprtine. (SI. 11)

Motorno enoto namestite na posodo za smeti in
zaklenite zapahe. (SI. 12)

Namestitev dodatne opreme

1.

Dodatno opremo namestite v ustrezne polozaje za
enostaven dostop. (SI. 13)

Skatlo za orodje namestite na hrbtno stran izdelka.
(SI. 14)

Drzalo za kabel in cev namestite na hrbtno stran
izdelka. (SI. 15)

Namestitev cevi

1.

Cev vstavite v vhodno odprtino na sprednji strani
izdelka. (SI. 16)

Napravo priklopite na elektricno omrezje.

. Glavno stikalo preklopite v polozaj "I". (SI. 17)

Mo¢ vsesavanja nastavite na ro¢aju ali z glavnim
stikalom*. *Samo pri nekaterih modelih. (SI. 18)

Namestitev drzala toge cevi

1. Drzalo toge cevi navpi¢no nastavite na togo cev.

2. Drzalo toge cevi z izvijacem pritrdite na cev na

primerni vi$ini. (SI. 19)

Togo cev namestite v drzalo na hrbtni strani izdelka.
(SI. 20)
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Delovanje

Uvod

A OPOZORILO: Pred uporabo izdelka morate
prebrati in razumeti poglavje o varnosti.

Zagon izdelka

Pred uporabo izdelka se prepri€ajte, da sta frekvenca in
napetost, navedeni na tipski ploS¢ici, skladni z omrezno
napetostjo.

1. Glavno stikalo mora biti v polozaju "0". (SI. 10)

2. Preverite, ali so v izdelku v ustreznih polozajih
namesceni pravilni filtri.
3. Cev vstavite v vhodno odprtino na spredniji strani

izdelka. Cev potisnite naprej, dokler ni évrsto
namesc¢ena v vhodno odprtino. (SI. 16)

4. Obe togi cevi namestite na rocaj. Togi cevi namestite

s privijanjem in tako zagotovite pravilno
namescéenost.

5. Na togo cev namestite sesalni nastavek. Sobo
izberite glede na vrsto materiala, ki ga zelite
posesati.

6. Vti¢ priklopite na elektricno omrezje.
7. Zazagon izdelka preklopite glavno stikalo v polozaj
"I". (SI. 17)

Izklop izdelka

1. Zaizklop izdelka preklopite glavno stikalo v polozaj
nge

2. Odklopite vti¢ iz elektricnega omrezja. (SI. 10)

Uporaba funkcije izpihovanja

1. Cev vstavite v odprtino na hrbtni strani izdelka. (SI.
21)

2. Vti¢ priklopite na elektricno omrezje.
Glavno stikalo preklopite v polozaj "I". (SI. 17)
Mo¢ izpihovanja nastavite na roc¢aju ali z glavnim
stikalom*. *Samo pri nekaterih modelih. (SI. 22)

Uporaba vticnice za elektricno orodje*

*Samo pri nekaterih modelih.

A POZOR: Upostevajte navodila za uporabo in
varnostne predpise za napravo, ki je

priklopliena na vti¢nico za elektriéno
opremo.

Opomba: Najvecja poraba energije priklopljenega orodja
je navedena v poglavju Tehnicni podatki na strani 308.

1. Stikalo na elektricnem orodju mora biti v polozaju
"0". (Sl. 23)

2. Odstranite ro¢aj s cevi. Pritisnite jezi¢ka (A) na
koncu cevi in izvlecite ro¢aj (B). (SI. 24)
Namestite nastavek za elektriéno orodje. (SI. 25)

Mo¢ sesanja na nastavku za elektri¢no orodje
nastavite z glavnim stikalom*. *Samo pri nekaterih
modelih. (SI. 26)

5. Cev vstavite v vhodno odprtino izdelka in v odprtino
elektricnega orodja. Kabel elektricnega orodja
priklopite na elektri¢ni prikljuéek izdelka. (SI. 27)

6. Stikalo na elektricnem orodju mora biti v polozaju
"0". (SI. 23)

7. Glavno stikalo izdelka preklopite v polozaj za
elektri¢no orodje (A).

8. Stikalo elektricnega orodja preklopite v polozaj "I"
(B). (SI. 28)

Opomba: Izdelek lahko tako vklopite in izklopite prek
glavnega stikala izdelka (A) ali stikala elektricnega
izdelka (B).

Ciscenje tekogin

Opomba: Izdelek je opremljen s plovcem, ki prekine
pretok zraka skozi izdelek, ko je dosezen najvisji nivo
tekocine.

A POZOR: Cig&enje tekogin brez
namesc¢enega sistema plovca ni dovoljeno.

1. Filter in navojni pokrovcek filtra (sistem plovca)
morata biti namescena, glejte Zamenjava filfra na
strani 307. Odstranite filtrirno vrecko, Ce je
namescena.

2. Za CiSCenje tekocin Siroki talni sesalni nastavek.

3. Pri najviSjem nivoju vode je mogoce sliSati bistveno
spremembo zvoka motorja. Mo€ sesanja je
zmanjsana.

Izklopite izdelek, glejte /zklop izdelka na strani 305.

5. lzpraznite posodo za smeti, glejte Praznjenje posode
za smeti po ciscenju tekocin na strani 306.
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VzdrZzevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem vzdrzevalnih
del morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

A

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje. Ce vas
prodajalec ni pooblascen serviser, ga povprasajte, kje je
naslednja najblizja poobla$¢ena servisna delavnica.

Redno servisiranje in pregled

* Redno servisiranje in pregledovanje izdelka lahko
izvaja le usposobljeno osebje v skladu z veljavno
zakonodajo in predpisi.

* Redno je treba izvajati elektricno preverjanje
neprekinjenosti ozemljitve, izolacijske upornosti in
stanja kabla.

+ Ce odkrijete napako, je treba izdelek umakniti iz
uporabe, pooblas¢eni serviser pa mora opraviti
popravilo.

VzdrZevanje izdelkov za prasne delce
razreda L

Za izdelke za prasne delce razreda L WDC 325L velja
naslednje.

* Med vzdrzevanjem in ¢iS€¢enjem mora vzdrzevalno
osebje ali drugi z izdelkom ravnati previdno.

* V obmodju vzdrzevanja:

* Obvezno uporabljajte prec¢iséen zrak.
« Uporabljajte zas¢itna oblacila.
« Obmocje vzdrzevanja ocistite, tako da so
Skodljivi delci odvajani v druga obmocja.
+  Ce delov ni mogoge zadovoljivo ogistiti med
vzdrzevalnimi deli in popravili:
« Delce shranite v pravilno zatesnjene vrecke.

« Delce zavrzite v skladu z veljavnimi zakonskimi
dolo¢bami.

Praznjenje posode za smeti po €iS€enju
tekocin
Izklopite izdelek, glejte /zklop izdelka na strani 305.

2. Cev odstranite iz vhodne odprtine, tako da jo
izvleCete.
Odpnite zapahe in dvignite motorno enoto. (SI. 8)
Izpraznite posodo za smeti tako, da jo nagnete nazaj
in tekocine izlijete v odto¢ni jasek. *Rocaj je samo pri
nekaterih modelih. (SI. 29)

POZOR: Po sesanju tekocin obvezno
izpraznite in ocistite posodo za smeti ter
sistem plovca. Teko¢in ne sesajte brez
namescenega sistema plovca in filtra.

A

5. Motorno enoto namestite na posodo za smeti in
zaklenite zapahe. (SI. 12)

Praznjenje posode za smeti po suhem
sesanju

Izklopite izdelek, glejte /zklop izdelka na strani 305.
Odpnite zapahe in dvignite motorno enoto. (Sl. 8)
Preverite ali je filtrirna vrecka polna.

H>wn =

QOdstranite filtrirno vrecko, ¢e je polna.

A

5. Namestite novo filtrirno vrecko, glejte Namestitev
filtrirne vrecke na strani 304.

POZOR: Ne sesajte suhega materiala
brez namesc¢enega filtra ali filtrirne
vrecke.

Opomba: Sesalna moc¢ izdelka je odvisna od
velikosti in kakovosti filtra in filtrirne vrecke.
Uporabljajte smo filtre in filtrirne vrecke Husqvarna.

6. Motorno enoto namestite na posodo za smeti in
zaklenite zapahe. (SI. 12)

Cis&enje filtra in sistema za iS¢enje
filtra

Izdelek je opremljen s polavtomatskim sistemom
¢is€enija filtra. Redno uporabljajte sistem ¢iscenja filtra,
najkasneje, ko mo¢ sesanja ne zadostuje ve¢. Redna
uporaba sistema ciScenja filtra podaljSuje Zivljenjsko
dobo filtra.

1. Ko mo¢ sesanja ni ve¢ zadostna, ocistite filter. (SI.
30)

2. Cev vstavite v vhodno odprtino na sprednji strani
izdelka. (SI. 16)

3. Napravo priklopite na elektricno omrezje.
Glavno stikalo preklopite v polozaj "I". (SI. 17)

5. Rocaj pritisnite ob roko (A) in tako zaprite sesalni
vod.

6. 3-krat s pestjo udarite na gumb za ciS¢enje filtra (B).
(SI. 31)

7. Ce mod sesanja ni ve¢ zadostna, odstranite filter,
dlejte Zamenjava filtra na strani 307.

8. Filter ocistite tako, da ga pretresete, skrtacite ali
izperete.

9. Pocakajte, da se posusi.

306

562 - 004 - 20.03.2019



10. Namestite filter, glejte Namestitev filtrirne vrecke na
strani 304.

Kako gistiti zunanjost izdelka

1. lIzklopite izdelek, glejte /zklop izdelka na strani 305.

2. lzdelek ogistite s suho krpo in malo polirnega
sredstva v razprsilu.

Zamenjava filtra

Izdelek je zasnovan za neprekinjeno delovanje pod
vecjimi obremenitvami. Filter za prah je treba menjati
glede na $tevilo delovnih ur.

1. lzklopite izdelek, glejte /zklop izdelka na strani 305.
2. Odpnite zapahe in dvignite motorno enoto. (SI. 8)

3. Navojni pokrovéek filtra (A) obrnite v nasprotni smeri
vrtenja urinih kazalcev in ga izvlecite. Izvlecite filter
(B). (SI. 32)

4. Namestite nov filter (A). Namestite navojni
pokrovcéek filtra (B) in ga obrnite v smeri vrtenja
urinih kazalcev. (SI. 33)

5. Filter in navojni pokrovcek filtra morata biti v
ustreznem polozaju. (SI. 34)

6. Motorno enoto namestite na posodo za smeti in
zaklenite zapahe. (SI. 12)

Zamenjava filtrime vrecke

1. lzklopite izdelek, glejte /zklop izdelka na strani 305.
Odpnite zapahe in dvignite motorno enoto. (SI. 8)

3. Preverite ali je filtrirna vrecka polna. Odstranite
filtrirno vrecko, ¢e je polna.

4. Kartonski pokrov stare filtrirne vrec¢ke povlecite z
vhodne odprtine.

Dvignite filtrirno vrecko (A) in jo odvrzite v smeti.
Novo filtrirno vre¢ko vstavite v posodo za smeti (B).

7. Kartonski del filtrirne vrecke potisnite na vhodno
odprtino (C). Gumijasta membrana mora segati prek
izbokline vhodne odprtine. (SI. 35)

8. Motorno enoto namestite na posodo za smeti in
zaklenite zapahe. (SI. 12)

Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz in skladi$¢enje
« Po uporabi:

* lzdelek po uporabi odklopite z elektricnega
omrezja.
» Navijte kabel, tako da za¢nete pri izdelku.

+ Kabel vstavite v drzalo za kabel na motorni enoti.

* Navijte cev.
» Cev vstavite v drzalo za cev na motorni enoti.
* Prevoz:
* Zaprite vse zapahe na motorni enoti.
«  Ceje v posodi za smeti tekogina, izdelka ne
dvigujte.
+ lzdelka ne dvigujte s kavljem in dvigalom.
« Skladis¢enje:
* lzdelek skladis¢ite na suhem mestu, kjer ne
zmrzuje.

Recikliranje izdelka

Za odstranitev izdelka iz uporabe, sledite tem korakom.
1. Odklopite vti¢ iz elektricnega omrezja.

2. OdScipnite napajalni kabel.

3. lzdelka ne zavrzite med normalne gospodinjske
odpadke.

Odstranitev (v skladu z 2012/19/EU):

Izdelka ni dovoljeno zavreci skupaj z normalnimi hiSnimi
odpadki. Zavrec€i ga je treba v skladu z lokalnimi
okoljskimi predpisi.

Izdelek je treba zavredi v ali prek ob&inskega zbirno-
reciklaznega centra.

(sl. 5)
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Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

EU/CH VB AU/NZ ZDA
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Napetost, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Mo¢ Pige, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
ZP:I;ILU;Z?/?S{/': vticnice ) 2400 : 1900 ) 1300 )
/1100

Frekvenca, Hz 50/60 50-60 50/60
Varovalka, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Eraair)ed za$cite (vlaga, IPX4
Razred zascite (elek- I ! I ! I ! I
tricne) (SI. 4) (Sl. 4) (Sl. 4) (Sl. 4)
Pretok zraka, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Pretok zraka, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Podtlak, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Zvoeni tlak na razdalji
1 m, EN 60704-1, dB(A) 72
+/-2
\slzll:;:cl(;ue 1ISO 5349, m/ <15
Teza, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Sirina, mm 377 376 377 376 377 376 377
Globina, mm 385 392 385 392 385 392 392
Visina, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Izjava ES o skladnosti

Izjava ES o skladnosti

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavlja, da je sesalnik Husqvarna WDC
220, 3325L skladen z zahtevami DIREKTIVE SVETA:

* zdne 17. maja 2006, ki se nana$a na stroje,
2006/42/ES

» zdne 26. februarja 2014 o elektromagnetni
zdruZljivosti 2014/30/EU

Uporabljeni so naslednji standardi:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Ce ni drugace navedeno, zgoraj navedeni standardi
veljajo kot najnovejse objavljene razliCice.

Huskvarna, 2018-08-01
ﬂ"‘/w’ ”

Cornelia Ekbladh, Director Product Management
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EZ deklaracija o usaglaSenosti

Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je viSenamenski usisiva¢ dizajniran za
komercijalnu upotrebu.

Oblast primene

Koristite proizvod za usisavanje suve, nezapaljive
prasine i te¢nosti.

Pregled proizvoda WDC 220, WDC 225

(SI. 1)

Glavni prekida¢

Sistem za ¢iSéenje filtera
Ulaz za usis

Tockici

Drzac¢ kabla, drza¢ creva
Filter vrecica

Nastavak

Pregled proizvoda WDC 325L

(Sl. 2)
Glavni prekidaé
Sistem za CiSc¢enje filtera
Ulaz za usis
Tockici
Drzac kabla, drzac¢ creva
Filter vrecica
Nastavak
Drska
Nastavak za pod
. Nastavak za uglove
. Korisni¢ko uputstvo
. Produzna cev
Crevo
. Adapter za elektri¢ni alat
15. Elektricni prikljucak za elektri¢ni alat
16. Kutija za alat

N o, wN =

® N OEWN =2

S a4 ©
PN OC

Procitajte i pridrzavajte se bezbednosnih uputstava i
korisnic¢kog uputstva.

Vrsite samo one radove na odrzavanju i popravci
proizvoda koji su navedeni od strane proizvodaca.

Proizvodac ne prihvata odgovornost za Stetu koja
nastane usled nepravilne upotrebe, neodgovarajuc¢eg
odrzavanja ili popravke.

8. Drska

9. Nastavak za pod
10. Nastavak za uglove
11. Korisni¢ko uputstvo
12. Produzna cev

13. Crevo

Simboli na proizvodu

(SI. 3) Pre kori§¢enja pazljivo procitajte korisnicko
uputstvo i budite sigurni da razumete njegov
sadrzaj.

(Sl. 4) Uredaj ima dvostruku izolaciju.

(SI. 5) Nemojte odlagati uredaj sa otpadom iz
domacinstva. Postujte lokalne propise.

(Sl. 6) Proizvod je usaglasen sa vaze¢im EZ

direktivama.

Napomena: Drugi simboli/oznake na proizvodu odnose
se na zahteve za sertifikaciju za ostale komercijalne
oblasti.

Klasa praSine L
(SI.7)

Pridrzavajte se saveta u pogledu bezbednosti i
povezanih mera za klasu prasine L.

310

562 - 004 - 20.03.2019



Odgovornost za proizvod

Kako je izloZzeno u zakonima o odgovornosti za
proizvode, mi nismo odgovorni za o$tec¢enja
prouzrokovana nasim proizvodom ako:

proizvod je popravljen na pogresan nacin.

proizvod je popravljen kori§éenjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca.
proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca.

proizvod nije popravljen u ovla§¢enom servisnom
centru ili od strane ovlas¢enog struénjaka.

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod

OPREZ: Koristi se ako, usled nepostovanja
uputstava, postoji rizik od nastanka
oSteéenja na proizvodu, drugim materijalima
ili susednim oblastima.

rukovaoca ili prisutnih osoba.

Napomena: Koristi se za pruzanje viSe informacija koje
su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna uputstva

UPOZORENUJE: Proditajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre koris¢enja

proizvoda.

Ako su proizvod i/ili oprema
osteceni, moraju biti
popravljeni od strane
ovlaséenog servisnog centra.
Nemoijte Koristiti oSteceni
proizvod.

Nemojte dozvoliti da dete
rukuje proizvodom. Ne
dozvolite neobucenim
osobama da rukuju
proizvodom ili vrSe odrzavanja
na proizvodu.

Proizvodom se mora raditi
samo pod nadzorom.

Pobrinite se da uvek nadzirete
osobu sa smanjenim fizi¢kim ili
mentalnim sposobnostima
koja koristi proizvod.
Potrebno je vrsiti stalni nadzor
nad decom kako biste bili
sigurni da se ne igraju sa
proizvodom.
Nemoijte primenjivati opasne
radne procedure.
Nemojte upotrebljavati
proizvod bez filtera
postavljenih u pravilnom
polozaju.
Zaustavite proizvod i
iskopCajte mrezni priklju¢ak u
sledecim situacijama:
Pre CiS¢enja i odrzavanja.
Pre popravke.
U slu€aju pojave pene ili
teCnosti.
Nemojte se udaljavati od
proizvoda kada je prikljucen.
Iskopc€ajte mrezni utika€ kada
se proizvod ne Koristi i pre
vrSenja odrzavanja.
Nemoijte koristiti proizvod ako
su kabl ili utika€ osteceni. Da
biste iskljucili proizvod,
povucite utikac, a ne kabl.
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Nemojte dodirivati utikac ili
proizvod vlaznim rukama.
Resetujte sve kontrole pre
isklju€ivanja.

* Nemoijte povladiti proizvod za
kabl. Nemojte koristiti kabl za
nosenje proizvoda. Nemojte
prikljestiti kabl vratima ili vugi
kabl oko ostrih ivica ili uglova.
Nemoijte prelaziti proizvodom
preko kabla. Drzite kabl
podalje od vrucih povrsina.

* Drzite kosu, Siroku odecu,
prste i sve delove tela dalje od
otvora i pokretnih delova.
Nemoijte stavljati nikakve
predmete u otvore ili koristiti
sa blokiranim otvorima.
Odrzavaijte otvore Cistim od
prasine, dlaka, kose i svega
drugog $to moze smanijiti
protok vazduha.

* Nemojte usisavati opasnu
prasinu sa WDC 220, WDC
225.

* Nemoijte Koristiti za usisavanje
zapaljive prasine ili teCnosti
poput benzina. Nemojte
koristiti proizvod u podrucjima

gde su takve materije prisutne.

* Nemojte usisavati nista Sto
gori ili se dimi, kao $to su
cigarete, Sibice ili vru¢ pepeo.
* Budite pazljivi prilikom
CiS¢enja na stepenicama.

* Ako iz proizvoda izlazi pena ili

teénost, odmah zaustavite
proizvod.

* Nemoijte Koristiti proizvod kao

pumpu za vodu.

* Prikljucite proizvod na

odgovarajucu uzemljenu
mreznu uticnicu. Uti¢nica i
produzni kabl moraju imati
operativni zastitni provodnik
(primenljivo samo na
proizvode koji nemaju
dvostruku izolaciju).

* Omogucite dobru ventilaciju u

radnom podrucju.

* Nemoijte koristiti proizvod kao

merdevine ili stepenik.

* Kada se koriste sredstva za

uklanjanje prasine, brzina
kojom se vazduh zamenjuje u
sobi mora da bude
odgovarajuca ako se vazduh
iz usisivaca izduvava u sobu.
Pridrzavajte se nacionalnih
propisa pre koris¢enja.

* Za proizvode za klasu prasine

L WDC 325L, posavetujte i
obucite rukovaoca pre
koriS¢enja o sledecem:

* Kako koristiti proizvod.
" Rizici materijala koji se
usisavaju.

* Bezbedno odlaganje
usisanog materijala.
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* Za proizvode za klasu prasine
L, WDC 325L, sledece se
primenjuje:

" Koristite proizvod za
usisavanje suve, nezapaljive
prasine i teCnosti, opasne
prasine sa OEL" vrednoséu
> 1mg/m3. Klasa prasine L
(IEC 60335-2-69). Prasina
ove klase ima OEL"
vrednosti > 1mg/m3.
Proizvodi za klasu praSine L
imaju testirani materijal
filtera. Maksimalni stepen
propustljivosti iznosi 1%.
Nema posebnih zahteva u
pogledu odlaganja.

Napomena: Pogledajte lokalne zakone. Njima se moze
regulisati uzrast rukovaoca.

Bezbednost za dvostruko izolovane proizvode

UPOZORENLJE: Koristite proizvod samo na
nacin opisan u ovom korisni¢kom uputstvu i
samo sa proizvodacevom preporu¢enom
opremom.

na umu bezbednost i efikasnost. Rukovalac
mora biti obu€en od strane odobrenog
instruktora i mora razumeti ova uputstva za
rad. Rukovalac mora biti upoznat sa svim
primenljivim propisima i vazeéim zakonima u
vreme rada.

UPOZORENJE: Pre prikljuivanja proizvoda:

Uverite se da se mrezni napon i mrezna
frekvencija napajanja podudaraju sa
podacima na nazivnoj plo€ici usisivaca za
mokro/suvo usisavanje.

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod ima
dvostruku izolaciju. Koristite samo
Husqvarna rezervne delove. Pogledajte

UPOZORENJE: Primenljivo samo za Veliku
Britaniju: Procitajte ova vazna uputstva.Ova
uputstva su sastavljena imajuci prvenstveno

uputstva za servisiranje dvostruko izolovanih
proizvoda.

>

UPOZORENUJE: Proizvod ima specijalan
kabl. Ako je kabl oSte¢en, mora biti
zamenjen kablom istog tipa. On je dostupan
kod ovlascenih servisnih centara i
prodavaca i mora ga postaviti obu¢eno
osoblje.

>

UPOZORENJE: Servisiranje dvostruko
izolovanog proizvoda zahteva znanje o
sistemu. U dvostruko izolovanim
proizvodima, dva sistema izolacije su
obezbedena umesto uzemljenja. To znaci
da u dvostruko izolovanim proizvodima nije
omoguceno uzemljenje niti ga je potrebno
dodavati u uredaj. Servisiranje mora obaviti
samo ovlas$éeno i obuceno servisno osoblje.
Rezervni delovi za dvostruko izolovane
proizvode moraju biti identi¢ni delovima koji
se zamenjuju. Dvostruko izolovani proizvod
je oznacen re¢ima ,DOUBLE
INSULATION* ili ,DOUBLE

INSULATED* (Dvostruka izolacija). Simbol
se takode moze koristiti na proizvodu.

Elektricna bezbednost

Preporucuje se da usisiva¢ bude povezan preko
prekidaca rezidualne struje.

Prikljucite elektri¢ne delove (uti¢nice, utikace i
spojnice) i postavite produzni kabl kako bi se odrzala
klasa zastite.

Priklju€ci i spojnice kablova za napajanje i produzni
kablovi moraju biti vodootporni.

Produzni kabl

Kao produzni kabl koristite samo verziju naznacenu
od strane proizvodaca ili one visokog kvaliteta.
Kada koristite produzni kabl, proverite minimalni
poprecni presek kabla:

Duzina kabla Poprecni presek

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

UPOZORENJE: Gornji
deo usisivaCa sadrzi
komponente pod
naponom. Kontakt sa
komponentama pod
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naponom dovodi do
ozbiljnih ili Cak fatalnih
povreda.

* Nikada nemoijte prskati vodu
na gornji deo usisivaca.

UPOZORENUJE: Strujni
udar usled neispravnog
kabla za povezivanje na
mrezno napajanje.
Dodirivanje neispravnog
kabla za povezivanje na
mrezno napajanje moze
rezultirati teskim ili Cak
fatalnim povredama.

OPREZ: Uti¢nica na
uredaju (samo na nekim
modelima) namenjena je
samo u svrhe definisane
u uputstvima za upotrebu.
PrikljuCivanje razli€itih
uredaja moze dovesti do
ostecenja.

* Nemoijte ostetiti kabl za
mrezno napajanje (na primer,
gazeci ga, povlacedi gaili
gnjececi ga).

* Redovno proveravajte da li je
kabl za napajanje oStecen ili
se na njemu vide znaci
starenja.

* Ako je elektri¢ni kabl ostecen,
mora biti zamenjen od strane
ovlaséenog distributera
kompanije Husqvarna ili slicne
kvalifikovane osobe kako bi se
izbegle opasnosti.

* Ni u kom sluc€aju se kabl za
napajanje ne sme namotati
oko prstiju ili bilo kog dela tela
rukovaoca.

* Pre ukljuCivanja uredaja, uvek

zaustavite proizvod i uredaj
koji se prikljuCuje.

* Procitajte uputstva za

upotrebu uredaja koji se
prikljuCuje i pridrzavajte se
bezbednosnih napomena koje
se u njima nalaze.

OPREZ: Osteéenje zbog
neodgovarajuceg
mreznog napona. Uredaj
moze biti oSte¢en kao
rezultat povezivanja na
neodgovarajuci mrezni
napon.

* Uverite se da se mrezni napon

i mrezna frekvencija napajanja
podudaraju sa podacima na
nazivnoj ploc€ici usisivaca za
mokro/suvo usisavanje.

Bezbednosna uputstva za rad

Usisavanje te¢nosti

A OPREZ: Nemojte usisavati zapaljive
tecnosti.
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« Uklonite filter vrecicu pre pocetka usisavanja
te€nosti. Proverite da li plovak ili ograni¢enje nivoa
vode funkcioni$u ispravno.

» Koristite specijalan element filtera ili mrezicu filtera.

* Ako iz proizvoda po¢ne da izlazi pena, odmah
prekinite rad i ispraznite rezervoar.

Opasni materijali

UPOZORENJE: Nemojte usisavati opasne
materijale. To moze izazvati povrede.

A

« Slede¢i materijali se ne smeju usisavati:

* opasna prasina.

+ vruéi materijali, na primer, upaljene cigarete i
vru¢ pepeo.

» zapaljive, eksplozivne, agresivne tecnosti, na
primer, benzin, rastvaragi, kiseline i alkalije.

» zapaljiva, eksplozivna prasina, na primer, prasina
magnezijuma ili aluminijuma.

Rezervni delovi i oprema

OPREZ: Koristite samo rezervne delove i
opremu zbog bezbednosti proizvoda.

A

« Koristite samo rezervne delove i opremu kompanije
Husqvarna.

« Koristite samo Cetke isporu¢ene sa proizvodom ili
navedene u korisnickom uputstvu.

Eksplozivno ili zapaljivo okruzenje

Funkcija duvaca

A

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

A

PraZnjenje posude za necisto¢u

A

OPREZ: Nemojte koristiti proizvod u
eksplozivnim ili zapaljivim okruzenjima.
Nemojte koristiti proizvod u blizini te¢nosti,
gasova ili isparenja koji mogu prouzrokovati
zapaljiva okruzenja.

UPOZORENJE: Prasina moze da
prouzrokuje zdravstvene probleme. Proizvod
ima funkciju duvaca. Nemojte izduvavati
izlazni vazduh nasumice u zatvorenim
prostorima. Koristite funkciju duvac¢a samo
sa Cistim crevom.

UPOZORENUJE: Procitajte sva
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
odrzavanja proizvoda.

OPREZ: Usisani materijal mozZe biti opasan
za zivotnu sredinu. Odlozite necistoéu u
skladu sa zakonskim propisima.

Sklapanje

UPOZOREN.JE: Pre sklapanja proizvoda je
potrebno da procitate i razumete poglavlje o
bezbednosti.

A

Koraci pre instalacije

1. Otpustite bravice i podignite jedinicu motora. (SI. 8)
Uklonite dodatke sa posude za necistocu. (Sl. 9)

Uverite se da su svi delovi uklju¢eni. Pogledajte
pregled proizvoda. Potreban alat: Odvijac.

Postavljanje filter vrecice

Okrenite glavni prekida¢ u polozaj ,0“.

Iskopéaijte proizvod. (SI. 10)

Otpustite bravice i podignite jedinicu motora. (SI. 8)
Postavite filter vreéicu u posudu za necistocu.

o rwbd =~

Pri¢vrstite kartonski deo filter vrecice na ulaz za usis.
Osigurajte da gumena membrana prolazi pojacanje
na ulazu za usis. (SI. 11)

6. Postavite jedinicu motora na posudu za necistocu i
zatvorite bravice. (SI. 12)

Postavljanje opreme

1. Postavite opremu na njihov polozaj radi lakog
pristupa. (Sl. 13)

2. Pricvrstite kutiju sa alatom na zadnji deo proizvoda.
(Sl. 14)
3. Pri¢vrstite drzac¢ za kabl i crevo na zadnji deo

proizvoda. (SI. 15)
Postavljanje creva

1. Postavite crevo na ulaz za usis na prednjoj strani
proizvoda. (SI. 16)

2. Povezite uredaj na mrezno napajanje.
3. Okrenite glavni prekida¢ u polozaj ,I*. (SI. 17)
4. Prilagodite usisnu snagu na drski ili pomoc¢u glavnog

prekidaca*. *Samo na nekim modelima. (Sl. 18)

Postavljanje drza¢a cevi

1. Pomerite drza¢ cevi vertikalno na produznoj cevi.

2. Pomocu odvijaca postavite drza¢ cevi na
odgovarajucu visinu produzne cevi. (Sl. 19)
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3. Postavite produznu cev na drzace na zadnjoj strani
proizvoda. (SlI. 20)

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: Pre rada sa proizvodom,
morate procitati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

A

Pokretanje proizvoda

Pre kori§¢enja proizvoda, uverite se da su frekvencija i
napon prikazani na nazivnoj plogici isti kao mrezni
napon.

1. Uverite se da je glavni prekida¢ u polozaju ,0“. (SI.
10)

2. Proverite da li su odgovarajudi filteri na mestu na
proizvodu.

3. Postavite crevo u ulaz za usis na prednjoj strani
proizvoda. Pritisnite crevo unapred dok se ¢vrsto ne
postavi na mesto u ulazu za usis. (Sl. 16)

4. Povezite dve produzne cevi sa drSkom. Okrenite

produzne cevi kako biste se uverili da su ispravno na

mestu.

5. Postavite dodatak na produznu cev. Izaberite
dodatak prema tipu materijala koji ¢e se usisavati.

6. Prikljucite utika¢ u mrezno napajanje.
7. Okrenite glavni prekida¢ u polozaj ,|I“ da biste
pokrenuli proizvod. (SI. 17)

Zaustavljanje proizvoda

1. Okrenite glavni prekida¢ u poloZaj ,0“ da biste
zaustavili proizvod.

2. Iskljucite utika¢ iz mreznog napajanja. (Sl. 10)

Kori§éenje funkcije duvaca

1. Postavite crevo u otvor na zadnjoj strani proizvoda.
(Sl. 21)
Prikljucite utika¢ u mrezno napajanje.
Okrenite glavni prekida¢ u polozaj ,I“. (SI. 17)
Prilagodite snagu duvanja na drski ili pomoc¢u

glavnog prekidac¢a*. *Samo na nekim modelima. (SI.

22)
Kori§¢enje utiCnice za elektri¢ni alat*

*Samo na nekim modelima.

OPREZ: Pridrzavajte se uputstava za
upotrebu i bezbednosnih uputstava za

A

uredaje povezane na uti¢nicu za elektricni
alat.

Napomena: Maksimalna potrosnja energije priklju¢enog
alata je navedena u odeljku Tehnicki podaci na stranici
319.

o

Uverite se da je prekidac na elektricnom alatu u
polozaju 0" (Sl. 23)

Odvojite drsku sa creva. Pritisnite spone na kraju
creva (A) i izvucite drsku (B). (SI. 24)

Povezite adapter za elektricni alat. (SI. 25)
Prilagodite usisnu snagu na adapteru za elektri¢ni

alat ili pomocu glavnog prekidac¢a.* *Samo na nekim
modelima. (Sl. 26)

PovezZite crevo na ulaz za usis proizvoda i na
elektricni alat. Povezite kabl elektricnog alata na
elektri¢ni priklju¢ak proizvoda. (Sl. 27)

Uverite se da je prekida¢ na elektricnom alatu u
polozaju ,0“. (SI. 23)
Okrenite glavni prekida¢ na proizvodu u polozaj
elektriCnog alata (A).

Postavite prekidac elektri¢nog alata u polozaj ,I* (B).
(SI. 28)

Napomena: MozZete da pokrenete i zaustavite
proizvod pomocu glavnog prekidaca na proizvodu
(A) ili elektricnom alatu (B).

Usisavanje te€nosti

Napomena: Proizvod ima sistem sa plovkom koji
zaustavlja protok vazduha kroz proizvod na
maksimalnom nivou te¢nosti.

A

OPREZ: Nemoijte usisavati te¢nost bez
postavljenog sistema sa plovkom.

Uverite se da su filter i zatezac filtera (sistem sa
plovkom) na mestu, pogledajte Zamena filtera na
stranici 318. Uklonite filter vrecicu ako je postavljena.

Koristite nastavak za pod za usisavanje te¢nosti.

Pri maksimalnom nivou te¢nosti uce se primetna
promena zvuka motora. Usisna snaga se smanjuje.

Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 316.
Ispraznite posudu za necistoéu, pogledajte

PraZnjenje posude za necistocu nakon usisavanja
tecnosti na stranici 317.
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OdrZavanje

Uvod

UPOZOREN.JE: Pre odrzavanja, morate
procitati i razumeti poglavlje o bezbednosti.

A

OPREZ: Uvek ispraznite i o€istite
posudu za necistocéu i sistem sa plovkom
nakon usisavanja te¢nosti. Nemojte
usisavati te¢nost bez postavljenog
sistema sa plovkom i filtera u proizvodu.

A

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna je
specijalna obuka. Garantujemo dostupnost struénih
popravki i servisiranja. Ako vas prodavac nije servisni
agent, obratite mu se za informacije o najblizem
servisnom agentu.

Redovno servisiranje i pregled

* Redovno servisiranje i pregled proizvoda mora
obaviti struéno osoblje u skladu sa primenljivim
zakonskim propisima.

« Elektri¢na testiranja za kontinuitet uzemljenja,
otpornost izolacije i stanje fleksibilnog kabla moraju
se Cesto obavljati.

* U sluéaju bilo kakvog kvara, proizvod se mora
odmah povuéi i popraviti od strane ovlas¢enog
servisnog tehnicara.

Odrzavanje proizvoda za klasu prasine
L

Sledece se primenjuje za proizvode za klasu prasine L,

WDC 325L.

« Tokom odrzavanja i ¢iS¢enja, bezbedno rukujte
proizvodom u cilju zastite osoblja koje radi na
odrzavanju i drugih osoba.

« U podrugju u kojem se vrsi odrzavanje:

*  Obezbedite obavezni filtrirani protok vazduha.
* Nosite zastitnu odedu.

» Ocistite podrucje u kojem se vrsi odrzavanje tako

da opasan materijal ne dospe u druga podrucja.
« Ako se delovi ne mogu propisno odistiti tokom
odrzavanja i popravke:

» Stavite delove u odgovarajuce zapecacene
vrecice.

+ Bacite delove u skladu sa zakonskim propisima.

Praznjenje posude za nedistoéu nakon

usisavanja te¢nosti

1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 316.

2. Odvojite crevo sa ulaza za usis tako $to Cete izvuéi
crevo.

3. Otpustite bravice i podignite jedinicu motora. (SI. 8)
4. Ispraznite posudu za necistocu tako Sto cete je

okrenuti unazad i ispraznite te€nost u slivnik. * DrSka

samo na nekim modelima. (SI. 29)

5. Postavite jedinicu motora na posudu za necistocu i
zatvorite bravice. (SI. 12)

Praznjenje posude za nedistoéu nakon

suvog usisavanja

1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 316.
Otpustite bravice i podignite jedinicu motora. (SI. 8)
Proverite da li je filter vrecica puna.
Uklonite filter vrecicu ako je puna.

OPREZ: Nemojte usisavati suve
materijale bez postavljenog filtera i filter
vrecice.

A

5. Postavite novu filter vrecicu, pogledajte Postavijanje
filter vrecice na stranici 315.

Napomena: Usisna efikasnost proizvoda zavisi od
dimenzija i kvaliteta filtera i filter vreéice. Koristite
samo Husgqvarna filter i filter vrecice.

6. Postavite jedinicu motora na posudu za necistoc¢u i
zatvorite bravice. (Sl. 12)

Ciséenje filtera, sistema za iSéenje
filtera

Proizvod ima poluautomatski sistem za ciS¢enje filtera.
Redovno koristite sistem za ¢i§¢enije filtera, najkasnije
kada u€inak usisavanja viSe nije zadovoljavajuci.

Redovno kori$¢enje sistema za CiSc¢enje filtera
produzava radni vek filtera.

1. Ocistite filter kada usisna snaga viSe nije dovoljna.
(SI. 30)

2. Postavite crevo na ulaz za usis na prednjoj strani
proizvoda. (SlI. 16)

3. Povezite uredaj na mrezno napajanje.
Okrenite glavni prekidac¢ u polozaj ,I*. (SI. 17)

Stavite dr§ku na dlan (A) kako bi usisna snaga isla
na va$ dlan.

6. Udarite dugme za ¢i$éenje filtera 3 puta pesnicom
(B). (SI. 31)

7. Ako usisna snaga nije zadovoljavajuca, uklonite
filter, pogledajte Zamena filtera na stranici 318.

©

Protresite, ocetkajte ili operite filter kako biste ga
ogistili.
9. Ostavite da se filter osusi.
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10. Postavite filter, pogledajte Postavijanje filter vrecice
na stranici 315.

CiSéenje proizvoda spolja

1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 316.

2. Ocistite proizvod suvom krpom i malom koli¢inom
spreja za poliranje.

Zamena filtera

Proizvod je dizajniran za kontinuirani tezak rad. Filter za
prasinu je potrebno zameniti u zavisnosti od broja radnih
sati.

1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 316.
Otpustite bravice i podignite jedinicu motora. (SI. 8)

Rotirajte zatezac filtera (A) suprotno kretanju
kazaljke na satu i izvucite ga. Izvucite filter (B). (SI.
32)

4. Postavite novi filter (A). Postavite zatezac filtera (B) i
rotirajte ga u pravcu kazaljke na satu. (SI. 33)

Uverite se da su filter i zatezac filtera na mestu. (SI.
34)

Postavite jedinicu motora na posudu za necistocu i
zatvorite bravice. (SI. 12)

Zamena filter vrecice

1.

Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 316.

2. Otpustite bravice i podignite jedinicu motora. (SI. 8)

Proverite da li je filter vre¢ica puna. Uklonite filter
vreéicu ako je puna.

Izvucite kartonski deo stare filter vrecice iz ulaza za
usis.

Podignite filter vrecicu (A) i odlozZite je.

Postavite novu filter vrec¢icu u posudu za necisto¢u
(B).

Pri¢vrstite kartonski deo filter vreéice na ulaz za usis
(C). Osigurajte da gumena membrana prolazi
pojacanje na ulazu za usis. (Sl. 35)

Postavite jedinicu motora na posudu za necistocu i
zatvorite bravice. (SI. 12)

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport i skladiStenje
* Nakon koriS¢enja:
* IskopcCajte utika¢ iz mreznog napajanja kada se
proizvod ne Koristi.
« Namotajte kabl po¢evsi od proizvoda.

« Koristite drza¢ kabla da biste priévrstili kabl na
jedinicu motora.

« Namotajte crevo.

« Koristite drza¢ creva da biste pri¢vrstili crevo na
jedinicu motora.

* Transport:

« Zatvorite sve bravice na jedinici motora.

« Nemojte naginjati proizvod ako ima te¢nosti u
posudi za necistoéu.

* Nemojte koristiti kuku na kranu za podizanje
proizvoda.

« Skladistenje:
+ Cuvaijte proizvod na suvom mestu na kome
nema mraza.

Recikliranje proizvoda

Pratite ove korake da biste proizvod uginili
neupotrebljivim.

1. Iskljucite utika¢ iz mreznog napajanja.
2. Presecite kabl za napajanje.

3. Nemojte odlagati proizvod u uobi¢ajeni otpad iz
domacinstva.

Odlaganje u otpad (u skladu sa
2012/19/EZ):

Uredaj ne odlazite u normalan kuéni otpad. Mora biti
odlozen u skladu sa lokalnim propisima o zastiti Zivotne
sredine.

Pobrinite se da se uredaj odlozi preko ili uz pomo¢
lokalnog sabirnog centra za reciklazu.

(sl. 5)
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Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

EU/CH GB AUINZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Napon, V 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
Snaga Piec, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Priklju€eno optereéenje 2400
za utiénicu uredaja, W . . 1900 . 1300 .
/1100
Frekvencija, Hz 50/60 50-60 50/60
Osigurag, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
g:’tepgr;)gij:az)aétite (vla- IPX4
Klasa zastite (elektric- I ! I ! I ! I
na (Sl. 4) (Sl 4) (Sl. 4) (Sl. 4)
Protok vazduha, /min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
;z’;‘;kp‘éa;‘i’:ﬂt‘i’" kubna 127 130 127 127 127 127 113
Vakuum, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Nivo zvuénog pritiska
na 1 m udaljenosti, EN 72
60704-1, dB(A) +/- 2
\S/ZIE;?(:I‘,I]a 1ISO 5349, m/ <15
Tezina, kg 7,5 8,5 75 8,5 75 8,5 7,5
Sirina, mm 377 376 377 376 377 376 377
Dubina, mm 385 392 385 392 385 392 392
Visina, mm 506 533 506 530 506 530 550
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EZ deklaracija o0 usaglasenosti

EZ deklaracija o usaglasenosti

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljuje da je usisiva¢ Husqvarna
WDQ 220, 3325L usaglasen sa zahtevima DIREKTIVE
VECA:
* od 17. maja 2006., ,u vezi sa
masinerijom* 2006/42/EZ
* od 26. februara 2014., ,koja se odnosi na
elektromagnetnu kompatibilnost* 2014/30/EU
Primenjeni su sledec¢i standardi:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Ako nije drugacije navedeno, gore navedeni standardi
su najnovije objavljene verzije.

Huskvarna, 2018-08-01
0""Aﬂf ”

Cornelia Ekbladh, direktor menadZmenta proizvoda
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Introduktion

Produktbeskrivning

Produkten ar en multifunktionell dammsugare som ar
utformad for kommersiellt bruk.

Avsedd anvandning

Anvand produkten for att rengdra torrt, icke brandfarligt
damm och vatskor.

Produktéversikt WDC 220, WDC 225

1. Huvudbrytare

2. Filterreningssystem

3. Luftintag

4. Hjul

5. Kabelhallare, slanghéllare
6. Filterpase

7. Munstycke

Produktéversikt WDC 325L

(Fig. 2)

1. Huvudbrytare

2. Filterreningssystem

3. Luftintag

4. Hjul

5. Kabelhallare, slanghallare
6. Filterpase

7. Munstycke

8. Handtag

9. Golvmunstycke

10. Munstycke for springor
11. Bruksanvisning

12. Férlangningsror

13. Slang

14. Elverktygsadapter

15. Elektrisk anslutning for elverktyg
16. Verktygslada

Lé&s och folj sékerhetsinstruktionerna och
anvandarinstruktionerna.

Utfor endast underhall och reparation pa produkten som
anges av tillverkaren.

Tillverkaren ansvarar inte for skador till foljd av felaktig
anvandning, felaktigt underhall eller felaktig reparation.

8. Handtag

9. Golvmunstycke

10. Munstycke for springor
11. Bruksanvisning

12. Forlangningsror

13. Slang
Symboler pa produkten
(Fig. 3) Las igenom bruksanvisningen noggrant och

se till att du forstar instruktionerna innan

anvandning.

(Fig. 4) Enheten har dubbel isolering.

(Fig. 5) Kasta inte enheten som hushallsavfall. Folj
lokala bestammelser.

(Fig. 6) Produkten 6verensstammer med géallande

EG-direktiv.

Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa andra kommersiella
marknader.

Dammklass L
(Fig. 7)

Folj sakerhetsinstruktionerna och tillhérande atgarder for
Dammklass L.
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Produktansvar

Enligt lagstiftningen for produktansvar ansvarar vi inte
for skador som var produkt orsakar om:
produkten repareras felaktigt.

produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkéants av tillverkaren

produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren.
produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om det finns risk for
skador eller dédsfall for féraren eller
kringstaende om anvisningarna i

bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvénds om det finns risk for
skada pa produkten, annat material eller det
angransande omradet om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

Notera: Anvands for att ge mer information som &r
nddvandig i en viss situation.

Allménna sékerhetsanvisningar

A VARNING: Lés varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Om produkten eller ett tillbehor
skadas maste reparationen
utféras av en auktoriserad
serviceverkstad. Anvand inte
en skadad produkt.

Lat inte barn anvanda
produkten. Lat inte personer
utan kdnnedom om
instruktionerna anvanda eller
utféra underhall pa produkten.
Produkten far endast
anvandas under overvakning.
Se till att du alltid dvervakar en
person med nedsatt fysisk

eller mental kapacitet som
anvander produkten.

Barn ska évervakas for att
sakerstalla att de inte leker
med produkten.

Anvand inte farliga
arbetsmoment.

Anvand inte produkten utan
filtren i korrekt position.
Stang av produkten och
koppla bort natkontakten i
féljande situationer:

Fore rengoring och

underhall.

Fore reparation.

Om det finns skum eller

vatska i omradet.
Lamna inte produkten nar den
ar ansluten. Koppla bort
natkontakten nar den inte
anvands och fore underhall.
Anvand inte produkten om
sladden eller kontakten ar
skadad. Hall i kontakten, inte i
sladden, nar du kopplar bort
den. Hall inte i kontakten eller
produkten med vata hander.
Aterstall alla kontroller innan
du kopplar bort den.
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* Dra inte i produkten i sladden.
Anvand inte sladden som
handtag. Stang inte en dorr pa
sladden och dra inte sladden
runt skarpa kanter eller horn.
Kor inte produkten Gver
sladden. Hall sladden borta
fran varma ytor.

* Hall har, 16st sittande klader,

fingrar och alla kroppsdelar
borta fran 6ppningar och
rorliga delar. Placera inga
foremal i 6ppningarna och
anvand inte produkten med
Oppningen blockerad. Hall
Oppningar fria fran damm,
ludd, har och annat som kan
forsamra luftflédet.

* Dammsug inte upp farligt
damm med WDC 220, WDC
225.

* Dammsug inte upp
brandfarliga eller brannbara
vatskor, som bensin. Anvand
inte produkten i omraden dar
sadana produkter kan
forekomma.

* Dammsug inte upp nagot som
ar brant eller ryker, sasom
cigaretter, tandstickor eller het
aska.

* Var forsiktig vid rengdring av
trappor.

* Om det kommer skum eller

vatska fran produkten stoppar
du omedelbart produkten.

* Anvand inte produkten som en

vattenpump.

* Anslut produkten till ett korrekt

jordat uttag. Vagguttaget och
forlangningskabeln maste ha
en operativ skyddsledare
(galler endast for icke
dubbelisolerade produkter).

* Se till att det finns gott luftfléde

vid arbetsomradet.

* Anvand inte produkten som en

stege eller trappstege.

* Nar dammborttagare anvands

maste luften i rummet bytas ut
tillrackligt snabbt om
utblasningsluften fran
dammsugaren gar in i rummet.
Folj nationella bestammelser
fore anvandning.

* For Dammklass L-produkter,

WDC 325L, bér anvandaren
informeras om féljande foére
anvandning:

* Hur man anvander
produkten.

* Riskerna for det material
som ska sugas upp.

* Saker kassering av
uppsuget material.

* For Dammklass L-produkter,

WDC 325L, galler foljande:

* Anvand produkten for att
rengdra torrt, icke
brandfarligt damm och
vatskor, farliga dammsorter
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med OEL") véarde > 1
mg/m3. Dammklass L (IEC
60335-2-69). Dammet i
denna klass har OEL"
varden > 1 mg/m3,

Produkter med Dammklass

L har ett testat filtermaterial.
En maximal
vattengenomtrangning pa

1 %. Det finns inga sarskilda
krav for kassering.

Notera: Folj lokala lagar. De kan reglera anvandarens

alder.

Séakerhet fér dubbelisolerade produkter

VARNING: Anvand endast produkten enligt
denna bruksanvisning och endast med
tillverkarens rekommenderade tillbehor.

VARNING: Géller endast Storbritannien: Las
dessa viktiga instruktioner.Dessa
instruktioner handlar om sakerhet och
effektivitet. Anvandaren maste vara utbildad
av en godkand instruktor och maste forsta
dessa instruktioner fér anvandning.
Anvandaren maste kanna till alla relaterade
bestdmmelser och lagstiftning som géller vid
tiden foér anvandningen.

VARNING: Service av en dubbelisolerad
produkt kréaver kunskap om systemet. | en
dubbelisolerad produkt finns tva system med
isolering i stallet for jordning. Ingen jordning
finns pa en dubbelisolerad produkt och en
jordningsmetod ska inte laggas till for
apparaten. Service far endast goras av
godkand servicepersonal. Reservdelar for
dubbelisolerade produkter maste vara
identiska med delarna de ersétter. En
dubbelisolerad produkt &r markt med

orden "DUBBEL ISOLERING”

eller ’'DUBBELISOLERAD”. En symbol kan
aven finnas pa produkten.

Elsakerhet

Dammsugaren rekommenderas inte att anslutas via
en jordfelsbrytare.

Ordna de elektriska delarna (uttag, kontakter och
kopplingar) och lagg ned férlangningskabeln sa att
skyddsklassen upprétthalls.

Kontakter och kopplingar fér
strémférsorjningssladdar och férlangningskablar
maste vara vattentéata.

Fdrléangningssladd

Anvand endast den version av férlangningskabel
som anges av tillverkaren eller av en hogre kvalitet.
Nar du anvander en forlangningskabel bér du
kontrollera kabelns minsta tvarsnitt:

Kabellangd Tvarsektion

<16A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

VARNING: Innan du ansluter produkten: Se
till att stromférsorjningens natspanning och
natfrekvens stdmmer 6verens med
uppgifterna pa typskylten pa vat/torr-
dammsugaren.

VARNING: Denna produkt har dubbel
isolering. Anvénd endast Husqvarna-
reservdelar. Las instruktionerna om hur du
ska utféra service pa dubbelisolerade
produkter.

> B B PP

VARNING: Produkten har en speciell sladd.
Om sladden skadas maste den bytas ut av
en sladd av samma typ. Den finns hos
godkanda servicecentra och aterforséljare
och maste installeras av godkand personal.

A

VARNING: Den 6vre
delen av dammsugaren
innehaller stromférande
komponenter. Kontakt
med stréomférande
komponenter leder till
allvarliga eller till och med
livshotande skador.

Spruta aldrig vatten pa den
Ovre delen av dammsugaren.
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VARNING: Elektriska
stotar pa grund av defekt
elanslutningskabel. Om
du ror vid en defekt
elanslutningskabel kan
det resultera i allvarliga
eller till och med
livshotande skador.

Skada inte natkabeln (t.ex.
genom att kora Over den, dra i
den eller krossa den).
Kontrollera regelbundet om
stromkabeln ar skadad eller
visar tecken pa alder.

Om elkabeln har blivit skadad
maste den bytas ut av en
godkand Husqvarna-distributor
eller liknande kvalificerade
personer for att undvika
olyckor.

Under inga omstandigheter far
elsladden lindas runt fingrar
eller nagon del av
anvandarens kropp.

OBSERVERA: Uttaget pa
apparaten (endast pa
vissa modeller) ar endast
avsett for de andamal
som anges i
anvandarinstruktionerna.
Anslutning av olika
apparater kan leda till
skador.

Innan du kopplar in en apparat
bor du alltid stanga av
produkten och apparaten som
ska anslutas.

Las anvandarinstruktionerna
till apparaten som ska
anslutas och folj de
sakerhetsanvisningar som
finns i dessa.

OBSERVERA: Skador pa
grund av olamplig
natspanning. Apparaten
kan skadas till foljd av att
en olamplig natspanning
ansluts.

Se till att strdomforsérjningens
natspanning och natfrekvens
stammer 6verens med
uppgifterna pa typskylten pa
vat/torr-dammsugaren.

Sakerhetsinstruktioner for drift

Rengora vatskor

A OBSERVERA: Rengor inte brandfarliga
vatskor.

Ta ur filterpasen innan du borjar rengéra vatskor.
Kontrollera att vatskans eller vattennivans grans
fungerar korrekt.

Anvand en speciell filterinsats eller filterskarm.
Om det kommer skum fran produkten stoppar du
arbetet omedelbart och tdmmer tanken.

Farliga material

A VARNING: Rengér inte farligt material. Detta
kan orsaka skador.

Rengdr inte féljande material:

farligt damm
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* heta material, till exempel tdnda cigaretter och
varm aska.

« brandfarliga, explosiva, fratande véatskor, t.ex.
bensin, I6sningsmedel, syror och alkalier.

* brandfarligt, explosivt damm, t.ex. magnesium-
eller aluminiumdamm.

Reservdelar och tillbehor

A

OBSERVERA: Anvand endast reservdelar
och tillbehor for produktens sakerhet.

Anvand endast reservdelar och tillbehor fran
Husqvarna.

Anvand endast de borstar som medféljde produkten
eller som det hanvisas till i bruksanvisningen.

Explosiv eller brandfarlig atmosfar

gas eller rok som kan orsaka lattantandliga
atmosfarer.

Blasarfunktion

A

VARNING: Damm kan orsaka halsoproblem.
Produkten har en blasarfunktion. Blas inte ut
den utgéende luften slumpmassigt i slutna
utrymmen. Anvénd endast blasarfunktionen
med en ren slang.

Sakerhetsinstruktioner for underhall

A

VARNING: Las alla varningsinstruktioner
nedan innan du utfér underhall pa
produkten.

Témma smutsbehallaren

A

OBSERVERA: Anvéand inte produkten i
explosiva eller brandfarliga atmosfarer.
Anvand inte produkten i narheten vatskor,

A

OBSERVERA: Uppsuget material kan vara
skadligt for miljén. Kasta smuts enligt
rattsliga foreskrifter.

Montering

A

VARNING: Las och forsta sakerhetskapitlet
innan du monterar produkten.

Det har behéver du géra fére
installationen

1.
2.

Lossa spannena och lyft bort motorenheten. (Fig. 8)
Ta bort tillbehdren fran smutsbehallaren. (Fig. 9)

Kontrollera att alla delar finns dar. Se
produktoversikten. Nodvandiga verktyg:
Skruvmejsel.

Montera filterpasen

o r N =

Stall huvudstrombrytaren i lage 0.

Koppla bort produkten. (Fig. 10)

Lossa spannena och lyft bort motorenheten. (Fig. 8)
Lagg filterpasen i smutsbehallaren.

Fast kartongdelen av filterpasen pa luftintaget. Se till
att gummimembranet passerar forbi luftintagets
forhojda del. (Fig. 11)

Placera motorenheten pa smutsbehallaren och las
spannena. (Fig. 12)

Montera tillbehoren

1.

Placera tillbehoren i ratt position for enkel atkomst.
(Fig. 13)

Satt fast verktygsladan pa baksidan av produkten.
(Fig. 14)

Fast hallaren for kabeln och slangen pa baksidan av
produkten. (Fig. 15)

Montera slangen

1.

Placera slangen i luftintaget pa framsidan av
produkten. (Fig. 16)

Anslut apparaten till elnatet.
Stall huvudstrombrytaren i lage 1. (Fig. 17)

Justera sugeffekten pa handtaget eller med
huvudbrytaren*. *Endast pa vissa modeller. (Fig. 18)

Montera rérhallaren

1. Flytta rorhallaren vertikalt pa férlangningsroret.

Anvand en skruvmejsel for att montera rérhallaren
pa réatt hojd pa forlangningsroret. (Fig. 19)

Stanna forlangningsroret vid hallarna pa baksidan av
produkten. (Fig. 20)
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Drift

Introduktion

VARNING: Innan du anvander produkten
maste du lasa igenom och forsta kapitlet om
sékerhet.

A

Starta produkten

Innan produkten anvands bor du se till att den frekvens
och spanning som anges pa typskylten &r densamma
som natspanningen.

1. Kontrollera att huvudbrytaren &r i lage 0. (Fig. 10)
2. Kontrollera att ratt filter ar pa plats i produkten.

3. Placera slangen i luftintaget pa framsidan av
produkten. Tryck slangen framat tills den sitter
ordentligt pa plats i Iuftintaget. (Fig. 16)

4. Anslut de tva forlangningsréren med handtaget. Vrid
pa forlangningsroren for att kontrollera att de sitter
rétt.

5. Fast ett munstycke pa forlangningsroret. Valj
munstycket efter vilken typ av material som ska
rengdras.

6. Anslut kontakten till elnatet.
7. Stall huvudbrytaren i lage | for att starta produkten.
(Fig. 17)

Stanga av produkten

1. Stéll huvudbrytaren i lage 0 for att stoppa produkten.
2. Koppla bort kontakten fran elnatet. (Fig. 10)

Anvanda blasarfunktionen

1. Placera slangen i 6ppningen pa baksidan av
produkten. (Fig. 21)

2. Anslut kontakten till elnatet.

3. Stall huvudstrombrytaren i lage 1. (Fig. 17)

4. Justera blasareffekten pa handtaget eller med
huvudbrytaren*. *Endast pa vissa modeller. (Fig. 22)

Anvanda elverktygsuttaget®

*Endast pa vissa modeller.

OBSERVERA: Folj anvandarinstruktionerna
och sékerhetsinstruktionerna foér apparater
som ar anslutna till elverktygsuttaget.

A

Notera: Den maximala energiférbrukningen hos de
anslutna verktyg visas i avsnittet 7ekniska data pa sida
330.

1. Se till att elverktygets brytare ar i lage 0. (Fig. 23)

2. Ta bort handtaget fran slangen. Tryck ned luckorna
pa slangens ande (A) och dra ut handtaget (B). (Fig.
24)

3. Anslut elverktygsadaptern. (Fig. 25)

4. Justera sugeffekten pa elverktygsadaptern eller med
huvudbrytaren*. *Endast pa vissa modeller. (Fig. 26)

5. Anslut slangen till luftintaget pa produkten och till
elverktyget. Anslut kabeln for elverktyget till den
elektriska anslutningen for produkten. (Fig. 27)

6. Se till att elverktygets brytare ar i lage 0. (Fig. 23)

7. Vrid huvudstrombrytaren pa produkten till
elverktygslage (A).

8. Stall elverktygets brytare i lage | (B). (Fig. 28)

Notera: Du kan starta och stoppa produkten med
huvudbrytaren pa produkten (A) eller pa elverktyget
(B).

Rengéra vatska

Notera: Produkten har ett vatskesystem som stoppar
luftflddet genom produkten vid maximal vatskeniva.

A

1. Se till att filtret och filterspanningen (vatskesystemet)
ar pa plats, se Byte av luftfilter pa sida 329. Ta bort
filterpasen om den &r installerad.

OBSERVERA: Rengdr inte vatska utan
vatskesystemet pa plats.

2. Anvand golvmunstycket for att rengdra vatska.
3. Vid maximal vatskeniva hors en méarkbar férandring
av motorns ljud. Sugeffekten minskar.

4. Stoppa produkten, se Stédnga av produkten pa sida
327.

5. Toém dammbehallaren, se Tomma smutsbehallaren
efter uppsugning av vétska pa sida 328.
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Underhall

Introduktion

VARNING: Innan du utfor underhall maste
du lasa och forsta kapitlet om sakerhet.

A

For allt service- och reparationsarbete pa produkten
kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service utférd. Om din
aterforsaljare inte ar en serviceverkstad kan du tala med
dem fér information om narmaste serviceverkstad.

Regelbunden service och kontroll

* Regelbunden service och kontroll av produkten
maste goras av kvalificerad personal och i enlighet
med relaterad lagstiftning och foreskrifter.

» Elektriska prov fér markkontinuitet,
isoleringsmotstand och skicket pa den flexibla
sladden maste goras ofta.

+ Om en felaktighet hittas maste produkten tas ur bruk
och repareras av en godkand servicetekniker.

Underhall av Dammklass L-produkter
Féljande géller for Dammklass L-produkter, WDC 325L.

» Vid underhall och rengéring bér du anvanda
produkten pa ett sékert satt for underhallspersonal
och andra personer.

* | underhallsomradet:

* Anvand filtrerat obligatoriskt luftflode.
* Anvand skyddsklader.

» Rengor underhallsomradet sa att inga skadliga
material slapps ut i andra omraden.

* Om delarna inte kan rengoras tillfredsstallande vid
underhallsarbetet och reparationen:

* Placera delarna i korrekt tatade pasar.
« Kasta delarna enligt rattsliga foreskrifter.

Témma smutsbehéllaren efter

uppsugning av vétska

1. Stoppa produkten, se Sténga av produkten pa sida
327.

2. Koppla bort slangen fran luftintaget genom att dra ut
slangen.

Lossa spannena och lyft bort motorenheten. (Fig. 8)

4. Tom smutsbehallare genom att luta den bakat och
hall vatskorna i en brunn. *Endast handtag pa vissa
modeller. (Fig. 29)

OBSERVERA: T6m och rengér alltid
smutsbehallaren och vatskesystemet
efter uppsugning av vatska. Sug inte upp

A

vatska utan vatskesystemet och filter
installerade i produkten.

5. Placera motorenheten pa smutsbehallaren och las
spannena. (Fig. 12)

Témma smutsbehallaren efter

uppsugning av torrt material

1. Stoppa produkten, se Stdnga av produkten pa sida
327.

2. Lossa spannena och lyft bort motorenheten. (Fig. 8)
3. Kontrollera om filterpasen ar full.
4. Ta bort filterpasen om den &r full.

A

5. Montera en ny filterpase, se Montera filterpasen pa
sida 326.

OBSERVERA: Sug inte upp torra
material utan filtret och filterpasen pa
plats.

Notera: Produktens uppsugningseffektivitet beror pa
filtrets och filterpasens dimension och kvalitet.
Anvand endast Husqvarna filter och filterpasar.

6. Placera motorenheten pa smutsbehallaren och las
spannena. (Fig. 12)

Rengéra filtret, filterrengéringssystem

Produkten har ett halvautomatiskt
filterrengéringssystem. Anvand filterrengdringssystemet
regelbundet, senast nar rengdringens prestanda inte
langre &r tillfredsstallande. Regelbunden anvandning av
filterrengdringssystemet forlanger filtrets livslangd.

1. Rengor filtret nar uppsugningseffekten inte langre ar
tillracklig. (Fig. 30)

2. Placera slangen i luftintaget pa framsidan av
produkten. (Fig. 16)

3. Anslut apparaten till elnatet.
4. Stall huvudstrombrytaren i lage 1. (Fig. 17)

5. Placera handtaget i handen (A) for att suga i din
hand.

6. Tryck pa filterrengdringsknappen 3 ganger med
handen (B). (Fig. 31)

7. Om sugeffekten inte racker tar du bort filtret, se Byte
av luftfilter pa sida 329.

8. Skaka, borsta eller tvétta filtret for att rengdra det.
9. Lat filtret torka.
10. Installera filtret, se Montera filterpdsen pa sida 326.

Rengoéra produkten utvandigt

1. Stoppa produkten, se Stdnga av produkten pa sida
327.

328
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2. Rengor produkten med en torr trasa och en liten
mangd sprayrengoring.

Byte av luftfilter

Produkten ar utformad fér kontinuerligt tungt arbete.
Beroende pa antalet driftstimmar bér dammfiltret bytas
ut.

1. Stoppa produkten, se Stdnga av produkten pa sida
327.

Lossa spannena och lyft bort motorenheten. (Fig. 8)

3. Vrid filterspénningen (A) moturs och dra ut den. Dra
ut filtret (B). (Fig. 32)

4. Montera det nya filtret (A). Installera filterspanningen
(B) och vrid den medurs. (Fig. 33)

5. Se till att filtret och filterspanningen &r pa plats. (Fig.
34)

6. Placera motorenheten pa smutsbehallaren och las
spannena. (Fig. 12)

Byta filterpasen

1.

Stoppa produkten, se Stédnga av produkten pa sida
327.

Lossa spannena och lyft bort motorenheten. (Fig. 8)

Kontrollera om filterpasen ar full. Ta bort filterpasen
om den &r full.

Dra ut kartongdelen av den gamla filterpasen fran
luftintaget.

Lyft upp filterpasen (A) och kassera den.
Placera den nya filterpasen i smutsbehallaren (B).

Fast kartongdelen av filterpasen pa luftintaget (C).
Se till att gummimembranet passerar forbi
luftintagets forhojda del. (Fig. 35)

Placera motorenheten pa smutsbehallaren och las
spannena. (Fig. 12)

Transport, férvaring och kassering

Transport och férvaring
« Efter anvandning:
» Koppla bort enheten fran elnatet nar produkten
inte anvands.
» Linda ihop sladden med start fran produkten.

* Anvand kabelhallaren och satt fast sladden pa
motorenheten.
* Linda upp slangen.
» Anvand slanghallaren och satt fast slangen pa
motorenheten.
«  Forflyttning:

+ Stang alla spannen pa motorenheten.
* Luta inte produkten om det finns vatska i
smutsbehallaren.
* Anvand inte en krankrok for att lyfta produkten.
* Forvaring:

» Forvara produkten pa en torr och frostfri plats.

Atervinna produkten

Folj de har stegen for att géra produkten oanvandbar.
1. Koppla bort kontakten fran elnatet.

2. Klipp av strémsladden.

3. Kasta inte produkten som vanligt hushallsavfall.

Kassering (i enlighet med 2012/19/EG):

Produkten far inte slangas med vanligt hushallsavfall.
Den maste kasseras i enlighet med lokala miljéregler.

Se till att produkten avyttras via din kommuns
atervinningscentral.

(Fig. 5)
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Tekniska data

Tekniska data

EU/CH sv AU/NZ USA
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Spanning, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Effektge, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Ansluten belastning for 2400
apparatens uttag, W B B 1900 - 1300 B
PP 9 /1100
Frekvens, Hz 50/60 50-60 50/60
Sakring, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Skyddsklass (fukt, IPX4
damm)
1l | 1l | I} | 1
Skyddsklass (elektrisk)
(Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
Luftvolymflode, L/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Luftvolymfléde, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Vakuum, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Ljudtrycksniva vid 1 m, 72
EN 60704-1, dB(A) +/- 2
Vibration 1ISO 5349, m/
s24/-1 <15
Vikt, kg 7.5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Bredd, mm 377 376 377 376 377 376 377
Djup, mm 385 392 385 392 385 392 392
Hoéjd, mm 506 533 506 530 506 530 550
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EG-forsdkran om overensstammelse

EG-forsdkran om 6verensstammelse

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar att -dammsggaren Husqvarna
WDC 220, 3325L uppfyller kraven i RADETS DIREKTIV:

« avden 17 maj 2006 "angaende maskiner”
2006/42/EG

+ avden 26 februari 2014 "angaende elektromagnetisk
kompatibilitet” 2014/30/EU

Féljande standarder har tillampats:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Om inte annat anges ar ovan angivna standarder de
senast offentliggjorda versionerna.

Huskvarna, 2018-08-01
ﬂ"‘/w’ ”

Cornelia Ekbladh, produktionsledningschef
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Giris

Urlin agiklamasi

Bu uriin ticari kullanima yénelik olarak tasarlanan gok
amagl bir elektrikli stipurgedir.

Kullanim amaci

Uriind yanici olmayan kuru toz ve sivilarin temizliginde
kullanin.

Uriine genel bakis WDC 220, WDC 225

(Sek. 1)

Ana salter

Filtre temizleme sistemi
Vakum girisi

Tekerlekler

Kablo tutucu, Hortum tutucu
Filtre torbasi

Ue

Uriine genel bakis WDC 325L

(Sek. 2)
Ana salter
Filtre temizleme sistemi
Vakum girisi
Tekerlekler
Kablo tutucu, Hortum tutucu
Filtre torbasi
Ug
Tutma yeri
Zemin ucu
. Dar aralik ucu
. Kullanim kilavuzu
. Uzatma borusu
Hortum
14. Elektrikli alet adaptori
15. Elektrikli alet igin elektrik baglantisi
16. Alet kutusu

N o, wN =

® N OE N2

S a4
W N 2O

Guvenlik talimatlarini ve kullanim kilavuzunu okuyun ve
bunlara uyun.

Uriin (izerinde sadece Uretici tarafindan belirtilen bakim
ve onarim islemlerini yapin.

Uretici yanlis kullanim, yanlis bakim veya yanlis onarim
sonucu ortaya ¢ikan hasarlarla ilgili higbir yukimlulik
kabul etmez.

8. Kol

9. Zemin ucu

10. Dar aralik ucu

11. Kullanim kilavuzu
12. Uzatma borusu
13. Hortum

Uriin {izerindeki semboller

(Sek. 3)  Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve
kullanimdan 6nce talimatlari anladiginizdan
emin olun.

(Sek. 4) Unitede cift yalitim bulunmaktadir.

(Sek. 5) Uniteyi evsel atiklarla birlikte atmayin. Yerel
dizenlemelere uyun.

(Sek.6)  Uriin, gegerli AT direktiflerine uygundur.

Not: Uriiniin (izerindeki diger semboller/etiketler, diger
ticari alanlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Toz Sinifi L
(Sek. 7)

Toz Sinifi L igin belirtilen glivenlik énerilerine ve
onlemlerine uyun.

Uriin sorumlulugu

Uriin sorumlulugu yasalarinda belirtildigi Gizere;
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Urliniin hatali bir sekilde onarilmasi,

Urtinln, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Urreticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,
Urlinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

ve Urlinlin, onayli bir servis merkezinde veya yetkili
bir kurum tarafindan tamir edilmemesi durumunda
olusabilecek hasarlardan sorumlu degiliz.

Givenlik

Givenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara uyulmadigi
takdirde operator veya cevredeki kisiler icin
ciddi yaralanma veya 6lim tehlikesi varsa
kullanilir.

takdirde Gruniin, diger malzemelerin veya
gevrenin zarar gérme riski oldugunda
kullanilir.

2 DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara uyulmadig

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel giivenlik talimatlar

A UYARI: Urinii kullanmadan énce asagidaki
uyari talimatlarini okuyun.

Uriin ve/veya bir aksesuar
hasar gorurse yetkili servis
merkezi tarafindan
onariimahdir. Hasarli Grinu
kullanmayin.

Uriin{, bir cocugun
kullanmasina izin vermeyin.
Talimatlar hakkinda bilgisi
olmayan birinin Urinu
calistirmasina veya urun
Uzerinde bakim islemi
yapmasina izin vermeyin.
Uriin sadece gézetim altinda
kullaniimaldir.

Fiziksel veya zihinsel
kapasitesi duslk olan bir Kisi

ardnu kullanirken daima
g6zetim altinda tutun.
Uriinle oynamamalarini
saglamak igin gocuklar
g6zetim altinda tutulmalidir.
Tehlikeli calisma prosedurleri
uygulamayin.

Filtreler dogru konumda
degilse Urunu kullanmayin.
Asagidaki durumlarda trinu
durdurun ve fisini gekin:

Temizlik ve bakim Oncesi.

Onarim 6ncesi.

Yerde kopuk veya sivi

varsa.
Uriin elektrige bagliyken
arandn yanindan ayrilmayin.
Kullanilmadigi zamanlarda ve
bakim éncesinde fisini ¢ekin.
Kablo veya fis hasarliysa
ardnu kullanmayin. Fisi
¢cikarmak icin kablodan deqil,
fisten tutun. Fisi veya Grunu
Islak elle tutmayin. Fisi
¢ikarmadan 6nce tum
kontrolleri sifirlayin.
Uriinl kablodan tutarak
cekmeyin. Kabloyu tutma yeri
olarak kullanmayin. Kablonun
Uzerine kap! kapatmayin veya
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kabloyu keskin kenar ve
koselerin gevresinden
cekmeyin. Uriini kablonun
Uzerinden gecirmeyin. Kabloyu
sicak yuzeylerden uzak tutun.

* Sagclarinizi, sarkan giysilerinizi,
parmaklarinizi ve
vicudunuzun diger bolimlerini
acikliklara ve hareketli
parcalara yaklastirmayin.
Acikliklarin igine bir nesne
koymayin veya aciklik
engellenmis haldeyken Grinu
kullanmayin. Ac¢ikliklarda toz,
tly, sa¢ ve hava akisini
azaltabilecek higbir sey
bulunmamasini saglayin.

* WDC 220, WDC 225 Grunina

tehlikeli tozlari sipurmek igin
kullanmayin.

* Benzin gibi yanici maddeleri
elektrikli siplrgeyle cekmeyin.
Uriinii bu tiir maddelerin
bulunabilecegi yerlerde
kullanmayin.

* Sigara, kibrit veya sicak kil
gibi yanan ya da duman ¢ikan
herhangi bir seyi elektrikli
supurgeyle cekmeyin.

* Merdivenleri temizlerken

dikkatli olun.

- Uriin kdpik veya siviya temas
ettiginde UrGnU derhal
durdurun.

* Urlini su pompasi olarak
kullanmayin.

* Urlini dogru sekilde

topraklanmis bir prize
baglayin. Prizde ve uzatma
kablosunda ¢alisir durumda bir
koruyucu iletken bulunmalidir
(sadece cift yalitim
bulunmayan Urlnler igin
gecerlidir).

* Uriind kullandiginiz yerde iyi

hava akisi olmasini saglayin.

* UrlnG merdiven olarak

kullanmayin.

* Toz gidericiler kullanilirken

elektrikli siplrgeden ¢ikan
atik hava odaya Ufleniyorsa
odanin igindeki hava degisim
orani yeterli olmahdir.
Kullanim oncesinde ulusal
dizenlemelere uyun.

* Toz Sinifi L Grdnleri, WDC

325L igin kullanim 6ncesinde
kullaniciya asagidaki bilgileri
verin ve bu konularda egitin:

* UrtinGin kullanimu.

* Temizlenecek maddelerle
ilgili riskler.

* Temizlenen maddelerin
guvenli sekilde atilmasi.

* Toz Sinifi L Grdnleri, WDC

325L icin asagidakiler
gegerlidir:

* Uriini yanici olmayan kuru
toz ve sivilarin ve OEL"
degeri > 1 mg/m?3 olan
tehlikeli tozlarin temizliginde
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kullanin. Toz Sinifi L (lEC !.JYARI: Gift yallltllmll_UrUn lizerinde servis
60335-2-69) BU Slnlfa alt A islemi yapmak igin sistem hakkinda bilgi

sahibi olunmasi gerekir. Cift yalitimh

tozlarin OEL1) dege”eri > 1 driinlerde topraklama yerine iki yalitim
Brge sistemi bulunur. Cift yalitimh Grlinlerde
mg/m tar. topraklama cihazi bulunmaz ve cihaza
. .. topraklama cihazi eklenmemelidir. Servis
Toz Sinifi L IcIn kullanilan isleminin yetkili servis personeli tarafindan
A R : . yapilmasi gerekir. Cift yalitimh bir Grinin
urunlerde teSt edl|m|_$ flltre degisen pargalari, yerine takildiklari
malzemesi bulunur. Izin pargalarla ayni olmalidir. Cift yalitimli bir
. . Urdnuin Gzerinde "DOUBLE INSULATION"
verilen maksimum (CIFT YALITIM) veya "DOUBLE

INSULATED" (GIFT YALITIMLI) yazar. Uriin
Gzerinde bir simge de yer alabilir.

gecirgenlik %1'dir. Atma
islemi icin 6zel bir gereklilik
yoktur.

Elektrik gtivenligi

+ Elektrikli sipurgenin kacak akim devre kesicisine

Not: Yerel yasalara basvurun. Bu yasalarda kullanici baglanmasi onerilir.
yas! konusunda bir diizenleme olabilir. Elektrikli pargalari (prizler, figler ve baglantilar)
organize edin ve uzatma kablosunu koruma sinifi
Gift yalitiml iirtinlerin gavenligi surdurulecek sekilde takin.
* Gug kaynagi kablolarinin ve uzatma kablosunun
UYARI: Urtinii sadece bu kilavuzda konektdrleri ve baglantilari su gecirmez olmaldir.
A aclklanan sekilde ve Uretici tarafindan Uzatma kablosu
onerilen aksesuarlarla birlikte kullanin.
* Uzatma kablosu olarak sadece Uretici tarafindan
belirtilen kablo versiyonunu veya daha iyisini
UYARI: Sadece Ingiltere icin gecerli bslim: kullanimn.
A B!‘.’ one_mll ‘a""‘.at"f".” okuyun.l?u talimatiar * Uzatma kablosu kullanirken kablonun minimum
guvenlik ve verimlilik konusu 6n planda kesitlerini kontrol edin:

olacak sekilde diizenlenmistir. Kullanicinin
yetkili bir egitmen tarafindan egitilmis ve
buradaki kullanma talimatlarini anlamis

Kablo uzunlugu | Kablo kesiti

olmasi gerekir. Kullanicinin kullanim zamani <16 A <25A

itibariyle yururltkte olan ilgili tim

diizenlemeleri ve yénetmelikleri bilmesi <20m 1,5 mm? 2,5 mm?
erekir.

gerex 20-50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

UYARI: Uriin baglantisini yapmadan énce:
G¢ kaynagindan gelen sebeke voltajinin ve UYAR' . Elekt“kll
sebeke frekansinin, islak/kuru elektrikli L ) .
siiptirgenin nominal degerler plakasindaki sUpurgenin Ust kisminda
verilerle eslestiginden emin olun. e
elektrikli pargalar bulunur.

c UYARI: Bu driinde cift yalitim kullaniimistir. Elektrikli par(;alarla temas

Sadece Husqvarna yedek pargalarini . .
kullanin. Cift yahtimh Griinlerde servis etme Sonucunda Clddl
islemlerinin yapiimasina dair talimatlara Veya OlumCU|
bakin.
yaralanmalar meydana
UYARI: Bu tirinde 6zel bir kablo bulunur. ge”r_
Kablo hasar gorurse ayni tir kabloyla
degistiriimesi gerekir. Yetkili servis
merkezlerinde ve bayilerde bulunan bu . T TIN D . .
parganin yetkili personel tarafindan Elektrlk“ Supurgenln USt
takilmas| gerekir. kismina asla su puskurtmeyin.
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UYARI: Arizal elektrik
kablosundan kaynaklanan
elektrik carpmasi. Arizali
elektrik kablosuna temas
etme sonucunda ciddi
veya olumcul
yaralanmalar meydana
gelir.

Bir cihazi baglamadan 6nce
daima druinu ve baglanacak
cihazi durdurun.

Baglanacak cihazin galistirma
talimatlarini okuyun ve bu
talimatlarda verilen guvenlik
aciklamalarina dikkat edin.

Elektrik kablosuna (6rnegin
Uzerinden gecgerek, cekerek
veya ezerek) hasar vermeyin.
Elektrik kablosunun hasarli
olup olmadigini veya yipranma
belirtisi gdsterip
go6stermedigini dizenli olarak
kontrol edin.

Kablo hasarliysa tehlikeleri
onlemek icin yetkili Husqvarna
distribGtoéra veya benzeri bir
uzman tarafindan
degistirilmelidir.

Hicbir kosulda elektrik kablosu
kullanicinin parmaklarina veya
vicudunun baska bir
bolimune sariimamalidir.

DIKKAT: Uygun olmayan
sebeke geriliminden
kaynaklanan hasar. Cihaz
uygun olmayan bir
sebeke gerilimine
baglanirsa hasar gorebilir.

Gulg¢ kaynagindan gelen
sebeke voltajinin ve sebeke
frekansinin, islak/kuru elektrikli
supurgenin nominal degerler
plakasindaki verilerle
eslestiginden emin olun.

Kullanim igin giivenlik talimatlar

Sivilarin temizlenmesi

A DIKKAT: Yanici sivilari temizlemeyin.

A DIKKAT: Cihaz prizi
(sadece belirli modellerde
bulunur) sadece
¢alistirma talimatlarinda
belirtilen amaglar icin
tasarlanmistir. Farkli
cihazlarin baglanmasi
sonucunda hasar
olusabilir.

Sivilari temizlemeye baslamadan 6nce filtre
torbasini gikarin. Samandiranin veya su seviyesi
sinirlama islevinin dogru ¢alistigindan emin olun.
Ozel bir filtre elemani veya filtre siizgeci kullanin.
Uriinden képik gikarsa calismayi derhal durdurun ve
tanki bosaltin.

Tehlikeli maddeler

A UYARI: Tehlikeli maddeleri temizlemeyin.
Yaralanmalara neden olabilir.

Asagidaki maddeleri temizlemeyin:

tehlikeli toz

sicak maddeler; 6rnegin yanan sigaralar ve sicak
kal.
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+ yanicl, patlayici, asindirici sivilar; érnegin
benzin, solventler, asitler ve alkaliler.

« yanicl, patlayici tozlar; 6rnegin magnezyum veya
alliminyum tozu.

Yedek parga ve aksesuarlar

A

DIKKAT: Uriiniin giivenligi igin sadece
yedek parga ve aksesuarlarini kullanin.

Sadece Husqgvarna tarafindan saglanan yedek parca
ve aksesuarlari kullanin.

Sadece Uriinle birlikte verilen veya kullanim
kilavuzunda belirtilen firgalar kullanin.

Patlayici veya yanici ortamlar

A

DIKKAT: Uriini patlayici veya yanici
ortamlarda kullanmayin. Uriini yanici ortam

olusturabilecek sivi, gaz veya dumanin
yaninda kullanmayin.

Ufleyici islevi

A

UYARI: Toz, saglik sorunlarina yol agabilir.
Urinde bir Gfleyici islevi vardir. Gikan havayi
kapali alanlarda rastgele tflemeyin. Ufleyici
islevini sadece temiz bir hortumla kullanin.

Bakim igin giivenlik talimatlari

A

UYARI: Uriin Gizerinde bakim yapmadan
6nce tim uyari talimatlarini okuyun.

Kir kabinin bosaltiimasi

A

DIKKAT: Temizlenen maddeler gevre
acisindan tehlikeli olabilir. Kirleri yerel
yoénetmeliklere uygun olarak atin.

Montaj

A

UYARI: Uriinii monte etmeden énce
glvenlik bdliminu okuyup anlayin.

Kurulum éncesinde yapilmasi
gerekenler

1.

Cengellerin kilidini agin ve motor Unitesini kaldirip
cikarin. (Sek. 8)

Aksesuarlari kir kabindan gikarin. (Sek. 9)

TUm parcalarin yerinde oldugundan emin olun.
Uriine genel bakis bélimiine bakin. Gereken aletler:
Tornavida.

Filtre torbasini takmak igin

1. Ana salteri "0" konumuna getirin.

Uriiniin fisini gekin. (Sek. 10)

. Cengellerin kilidini agin ve motor Unitesini kaldirip

cikarin. (Sek. 8)

4. Filtre torbasini kir kabina yerlestirin.

Filtre torbasinin karton kismini vakum girisine
baglayin. Lastik membranin vakum girisindeki kalin
tirnag1 gececek sekilde takildigindan emin olun.
(Sek. 11)

Motor Unitesini kir kabinin Ustline yerlestirin ve
cengelleri kilitleyin. (Sek. 12)

Aksesuarlarin takilmasi

1.

Kolay erisim igin aksesuarlari yerine koyun. (Sek.
13)

2. Alet kutusunu Urliniin arkasina baglayin. (Sek. 14)

Kablo tutucusunu ve hortumu Uriintin arkasina

baglayin. (Sek. 15)

Hortumun takilmasi

1.

Hortumu Griintin 6n tarafindaki vakum girisine takin.
(Sek. 16)

2. Cihazi prize baglayin.

3. Ana salteri

konumuna getirin. (Sek. 17)

Emme gliciini tutma yeri Gzerinde veya ana
salterden* ayarlayin. *Sadece belirli modellerde.
(Sek. 18)

Boru tutucunun takilmasi

1.

Boru tutucuyu uzatma borusunun lizerinde dikey
olarak hareket ettirin.

Bir tornavida kullanarak boru tutucuyu uzatma
borusunun lzerinde dogru yikseklige takin. (Sek.
19)

Uzatma borusunu uriiniin arkasinda bulunan
tutucularin Gizerine koyun. (Sek. 20)
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Kullanim

Giris

A

Uriini galistirma

Uriini kullanmadan &nce nominal degerler plakasinda
gOsterilen frekans ve gerilimin sebeke gerilimiyle ayni
oldugundan emin olun.

UYARI: Uriinii kullanmadan énce giivenlik
bélumunu okuyup anlamalisiniz.

1. Ana salterin "0" konumunda oldugundan emin olun.
(Sek. 10)

Uriinde dogru filtrelerin bulundugundan emin olun.

Hortumu rlinin 6n tarafindaki vakum girisine takin.
Hortumu, vakum girisindeki yerine tam oturana kadar
One bastirin. (Sek. 16)

4. ki uzatma borusunu tutucuya baglayin. Uzatma
borularini déndiirerek yerlerine tam oturduklarindan
emin olun.

5. Uzatma borusuna bir ug takin. Ucu, temizlenecek
malzemenin turtine gére segin.

6. Fisi prize baglayin.

7. Uriinii calistirmak igin ana salteri "I" konumuna
getirin. (Sek. 17)

Urlinti durdurma

1. Urinii durdurmak igin ana salteri "0" konumuna
getirin.

2. Uriiniin fisini prizden gikarin. (Sek. 10)

Ufleyici islevinin kullaniimasi

1. Hortumu Urlinln arka tarafindaki agikhiga takin. (Sek.
21)
Fisi prize baglayin.

3. Ana salteri "I" konumuna getirin. (Sek. 17)

Ufleme gliclinii tutma yeri izerinde veya ana
salterden* ayarlayin. *Sadece belirli modellerde.
(Sek. 22)

Elektrikli alet soketinin kullaniimasi*

*Sadece belirli modellerde.

A

DIKKAT: Elektrikli alet soketine baglanan
cihazlarin galistirma talimatlarina ve
guvenlik talimatlarina uyun.

Not: Baglanan aletin maksimum giig tiketimi 7eknik
veriler sayfada.: 341 boéluminde agiklanmistir.

1. Elektrikli alet salterinin "0" konumunda oldugundan
emin olun. (Sek. 23)

2. Tutucuyu hortumdan ayirin. Hortumun ucundaki (A)
kapaklara bastirin ve tutucuyu (B) disari gekin. (Sek.
24)

3. Elektrikli alet adaptoriinii baglayin. (Sek. 25)

Emme glicin( elektrikli alet adaptéri tGzerinde veya
ana salterden* ayarlayin. *Sadece belirli modellerde.
(Sek. 26)

5. Hortumu Uriiniin vakum girisine ve elektrikli alete
baglayin. Elektrikli aletin kablosunu Grtinuin elektrik
baglantisina takin. (Sek. 27)

6. Elektrikli alet salterinin "0" konumunda oldugundan
emin olun. (Sek. 23)

7. Uriiniin elektrikli alet ana salterini (A) konumuna
getirin.

8. Elektrikli aletin salterini "I" (B) konumuna getirin.
(Sek. 28)

Not: Uriinii galistirmak ve durdurmak igin Griindeki
(A) veya elektrikli aletteki (B) ana salteri
kullanabilirsiniz.

Sivilarin temizlenmesi

Not: Uriinde, maksimum sivi seviyesine ulasildiginda
Uriine giden hava akisini durduran bir samandira sistemi
vardir.

A

1. Filtrenin ve filtre gerdiricinin (samandira sistemi)
yerine takili oldugundan emin olun; bkz. Filtrenin
degistirilmesi sayfada.: 340. Takilysa filtre torbasini
cikarin.

DIKKAT: Samandira sistemi yerinde
degilken sivi temizligi yapmayin.

2. Siviyl temizlemek igin zemin ucunu kullanin.
Maksimum sivi seviyesine ulasildiginda motor
sesinde belirgin bir degisim hissedilir. Emme gicl
diser.

UriinG durdurun; bkz. Uriindi durdurma sayfada. 338.

5. Kir kabini bosaltin; bkz. Sivs temizleme sonrasi kir
kabinin bosalfilmas sayfada: 339.

338
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Bakim

Giris

UYARI: Bakim yapmadan énce glvenlik
bdlumund okuyup anlamaniz gerekir.

A

Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim islemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.
Yetkili saticiniz servis noktasi degilse kendisiyle gorisip
en yakininizdaki servis noktasi hakkinda bilgi edinin.

Diizenli servis ve kontrol

«  Uriiniin diizenli servis ve kontrolii uzman personel
tarafindan ilgili ydnetmelik ve diizenlemelere uygun
olarak yapilmalidir.

« Toprak surekliligi, yahtim direnci ve esnek kablonun
durumu ile ilgili elektrik testleri sik sik yapiimalidir.

«  Bir kusur bulunursa uriin mutlaka kullanimdan
kaldiriimali ve yetkili servis teknisyeni tarafindan
onariimalidir.

Toz Sinifi L Griinlerinin bakimi

Toz Sinifi L Grtinleri, WDC 325L icin asagidakiler

gegerlidir.

« Bakim ve temizlik sirasinda irlinii bakim personeli
veya diger kisiler agisindan guvenli bir sekilde
kullanin.

« Bakim alaninda:

* Filtrelenmis zorunlu hava akisini kullanin.

* Koruyucu kiyafet giyin.

« Diger alanlara zararli maddelerin gegisini
onlemek igin bakim alanini temizleyin.

« Bakim ve onarim sirasinda pargalar tatmin edici

sekilde temizlenemiyorsa:

» Parcalari dogru sekilde kapatiimis torbalara
koyun.

» Pargalari yerel yénetmeliklere uygun olarak atin.

Sivi temizleme sonrasi kir kabinin
bosaltiimasi

Uriint durdurun; bkz. Uriindi durdurma sayfada. 338.
2. Hortumu disari gekerek vakum girisinden ayirin.

. Gengellerin kilidini agin ve motor Unitesini kaldirip
cikarin. (Sek. 8)

4. Kir kabini arkaya yatirarak bosaltin ve sivilari zemin
drenajina akitin. * Tutma yeri sadece belirli
modellerde bulunur. (Sek. 29)

DIKKAT: Sivi temizleme sonrasinda
daima kir kabini ve samandira sistemini
bosaltin ve temizleyin. Samandira

A

sistemi ve filtre Grline takil degilse sivi
temizleme yapmayin.

5. Motor Unitesini kir kabinin Ustline yerlestirin ve
cengelleri kilitleyin. (Sek. 12)

Kuru kir temizleme sonrasi kir kabinin

bosaltiimasi

1. UrlinG durdurun; bkz. Uriind durdurma sayfada: 338.

2. Gengellerin kilidini agin ve motor Unitesini kaldirip
cikarin. (Sek. 8)

3. Filtre torbasinin dolu olup olmadigini kontrol edin.
Doluysa filtre torbasini ¢ikarin.

A

5. Yeni bir filtre torbasi takin; bkz. Filtre torbasini
takmak icin sayfada: 337.

DIKKAT: Filtre ve filtre torbasi takili
degilse kuru kir temizligi yapmayin.

Not: Uriinin emme verimliligi filtrenin ve filtre
torbasinin boyutuna ve kalitesine baglidir. Sadece
Husqvarna filtrelerini ve filtre torbalarini kullanin.

6. Motor Unitesini kir kabinin Ustiine yerlestirin ve
cengelleri kilitleyin. (Sek. 12)

Filtrenin temizlenmesi, filtre temizleme

sistemi

Uriinde yari otomatik bir filtre temizleme sistemi vardir.

Filtre temizleme sistemini diizenli araliklarla ve en geg

temizlik performansi yetersiz hale geldiginde kullanin.

Filtre temizleme sistemini diizenli kullanmak filtrenin
kullanim émrund uzatir.

1. Emme giicl yetersiz hale geldiginde filtreyi
temizleyin. (Sek. 30)

2. Hortumu Urlindin 6n tarafindaki vakum girisine takin.
(Sek. 16)

3. Cihazi prize baglayin.
4. Ana salteri "I" konumuna getirin. (Sek. 17)

5. Elinizden emme yapmasi igin tutma yerini elinize (A)
koyun.

6. Filtre temizleme digmesine yumrugunuzla 3 kez
vurun (B). (Sek. 31)

7. Emme glicli yeterli degilse filtreyi gikarin, bkz.
Filtrenin degistirilmesi sayfada: 340.

8. Filtreyi sallayarak, firgalayarak veya yikayarak
temizleyin.

9. Filtreyi kurumaya birakin.

-
o

. Filtreyi takin; bkz. Filtre torbasini takmak igin
sayfada: 337.

562 - 004 - 20.03.2019

339



UrGiniin dis kismini temizleme

1. UrinG durdurun; bkz. Urdni durdurma sayfada: 338.

2. Uriinii kuru bir bezle ve az miktarda cila piiskiirterek
temizleyin.

Filtrenin degistiriimesi

Uriin, agir islerde siirekli kullanilacak sekilde
tasarlanmistir. Galisma siresine bagli olarak toz filtresini
degistirmek gerekir.

UriinG durdurun; bkz. Uriind durdurma sayfada: 338.

2. Cengellerin kilidini agin ve motor Unitesini kaldirip
cikarin. (Sek. 8)

3. Filtre gerdiriciyi (A) saat ydnunin tersine gevirin ve
disari gekin. Filtreyi (B) disari gekin. (Sek. 32)

4. Yenifiltreyi (A) takin. Filtre gerdiriciyi (B) takin ve
saat yoniinde gevirin. (Sek. 33)

5. Filtrenin ve filtre gerdiricinin yerlerine takildigindan
emin olun. (Sek. 34)

6. Motor Unitesini kir kabinin Ustiine yerlestirin ve
cengelleri kilitleyin. (Sek. 12)

Filtre torbasini degistirmek igin

UriinG durdurun; bkz. Uriindi durdurma sayfada. 338.

2. Gengellerin kilidini agin ve motor Unitesini kaldirip
cikarin. (Sek. 8)

3. Filtre torbasinin dolu olup olmadigini kontrol edin.
Doluysa filtre torbasini gikarin.

4. Eski filtre torbasinin karton kismini vakum girisinden
cekin.

5. Filtre torbasini (A) kaldirin ve atin.

6. Yeni filtre torbasini kir kabina (B) yerlestirin.

7. Filtre torbasinin karton kismini vakum girisine (C)
baglayin. Lastik membranin vakum girisindeki kalin
tirnagr gegecek sekilde takildigindan emin olun.
(Sek. 35)

8. Motor Unitesini kir kabinin Ustline yerlestirin ve
cengelleri kilitleyin. (Sek. 12)

Tasima, depolama ve atma

Tagima ve saklama
* Kullanim sonrasi:
+  Uriin kullaniimadi§i zamanlarda fisini prizden
cikarin.
« Uriin tarafindan baslayarak kabloyu sarin.
* Kablo tutucuyu kullanarak kabloyu motor
Unitesine baglayin.
* Hortumu sarin.
¢ Hortum tutucuyu kullanarak hortumu motor
Uinitesine baglayin.
* Tasima:
* Motor Unitesinin tim gengellerini kapatin.
« Kir kabinda sivi varsa urtind yatirmayin.
+ Urlini kaldirmak igin ving kancas! kullanmayin.
+ Saklama:

+ Uriinii kuru ve donmayan bir yerde tutun.
Uriiniin geri déniistimi
Uriinii kullanimdan kaldirmak igin asagidaki adimlari
uygulayin.
1. Uriindin fisini prizden gikarin.
2. Elektrik kablosunu kesin.
3. Uriinii evsel atik olarak atmayin.

Bertaraf (2012/19/AT'ye gére):

Uriin, normal evsel atiklara dahil edilmemelidir. Yerel
cevre dlizenlemelerine uygun sekilde atilmalidir.

Uriindin, belediyenizin geri déniisiim toplama merkezi
araciligiyla atildigindan emin olun.

(Sek. 5)
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Teknik veriler

Teknik veriler

AB/CH GB AUINZ ABD
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Voltaj, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Gig Piec, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
crasseengnisgt || L e | |
’ /1100

Frekans, Hz 50/60 50-60 50/60
Sigorta, A 10 10 | 13 | 13 10 10 15
Koruma sinifi (nem, toz) IPX4
Koruma sinifi (elektrik- I ! I : I ! I
sel) (Sek. 4) (Sek. 4) (Sek. 4) (Sek. 4)
Hava akis hacmi, I/dk 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Hava akis hacmi, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Vakum, mbar 210 235 210 210 210 210 210
1 m'de ses basinci sev-
iyesi, EN 60704-1, 72
dB(A) +/- 2
-SF:Z?IT I1SO 5349, m/ <15
Agirlik, kg 7,5 8,5 7.5 8,5 7,5 8,5 7,5
Genislik, mm 377 376 377 376 377 376 377
Derinlik, mm 385 392 385 392 385 392 392
Yukseklik, mm 506 533 506 530 506 530 550
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AT Uyumluluk Bildirimi

AT Uyumluluk Bildirimi

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Isveg, tel.:
+46-36-146500, Husqvarna WDC 220, 3325L elektrikli
siipiirgesinin asagidaki KONSEY DIREKTIFLERI'nin
gerekliliklerine uygun oldugunu beyan eder:

« 17 Mayis 2006 tarihli ve 2006/42/AT sayih
"makinelerle ilgili" direktif

* 26 Subat 2014 tarihli ve 2014/30/AB sayili
"elektromanyetik uyumlulukla ilgili" direktif

Asagidaki standartlar uygulanmistir:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Baska sekilde belirtiimemisse yukarida listelenen
standartlar en son yayinlanan strimlerdir.

Huskvarna, 2018-08-01
0V‘M ”

Cornelia Ekbladh, Uriin Y&netimi Direktérii

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi igin temas edilecek:
CULLAS ORMAN BAHCE VE TARIM MAKINELERI SAN.
TIC.LTD.STc

SUADIYE MAHALLESI BAGDAT CADDESI NO:455/3
KADIKOY / ISTANBUL / TURKIYE

+90216 51988 82
MAHMUT GUNAY GURCAY
mgg@cullas.com.tr

Tirk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
GULLAS ORMAN BAHGE VE TARIM MAKINELERI SAN.
TIC.LTD.STc

SUADIYE MAHALLESI BAGDAT CADDESI NO:455/3
KADIKOY / ISTANBUL / TURKIYE

+90216 519 88 82

MAHMUT GUNAY GURCAY

mgg@cullas.com.tr
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Hexknapaduisi BignosipHocTi €C

Betyn

Onuc BupoGy

Llev Bupi6 € yHiBepcanbHWM NUNOCOCOM, SIKUIA
NpU3HaYeHo Anst KOMEPLIHOrO BUKOPUCTAHHS.

lMpaBunbHe BUKOPUCTAHHA

Llev Bupi6 cnifg BUKOpUCTOBYBATU ANs 36MPaHHs Cyxoro
He3ariM1CTOro Nuy 1 piavH.

MpouwuTarite BCi NnpaBuna TexHiku 6e3neku, NociGHMK

KOpucTyBaya /i JOTPUMYATECh HABEOEHNX Y HUX
iHCTPYKLUiN.

Ornsap supo6y WDC 220, WDC 225

(Man. 1)
1. TonoBHWI nepemukay

2. Cwuctema ounLLeHHs dinbTpa

3. BnyckHuii oTBip

4. Koneca

5. Tpumau kabento, TpymMay LwnaHra
6. MiwkoBuii inbTp

7. Hacagka

Ornsaa supo6y WDC 325L

(Man. 2)

1. TonoBHWIA Nnepemyikay

2. Cuctema ouuLLeHHs inbTpa

3. BnyckHui oTBip

4. Koneca

5. Tpumay kabento, TpUMay LNaHra
6. MiwkoBuin inbTp

7. Hacapgka

8. Pyuka

9. Hacapgka ans ynwieHHs nignoru
10. Hacagka ans YvLeHHs B WinmHax
11. MNoci6Huk KopucTyBaya

12. MopoexyBanbHa Tpybka

13. Wnanr

14. ApanTtep Ans enekTpoiHCTPyMeHTa
15. EnekTpnyHe 3’eqHaHHA Ans eNeKTPoiHCTpyMeHTa
16. Awmk Ans iHCTpyMEHTIB

KopuctyBayeBi 4O3BONSIETLCA CAMOCTINHO BUKOHYBaTU
nuwe onepauii 3 TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS i
PEeMOHTY, 3a3HayeHi BUPOBHUKOM.

Bupo6Huk He Hece BiANOBiAanbHOCTI 32 MOLWKOMKEHHS
Yyepes HenpaBunbHEe BUKOPUCTaHHSA, 06cnyroByBaHHs
abo peMoHT.

8. Pyuka

9. Hacapgka ans unweHHs nignoru
10. Hacagka anst YMLWEeHHs B LWinuHax
11. MNoci6HuUK KopucTyBaya

12. MopoBxyBanbHa Tpyoka

13. Wnanr

CvmBonu Ha BUpPOOiI

(Man. 3) Tepepn kKOPUCTYBaHHAM BUPOGOM YBaXKHO
npouunTanTe nocibHMK KopucTyBaya i
nepekoHanTecs, Lo BU 3p03yMinu BCi

BKa3iBKWU.
(Man. 4)
(Man. 5)

MpucTpin mae noaginHy isonsauito.

He yTunisyite npucTpinn pasom i3
nobyToBMM CMITTSIM. [loTpumyiiTecs
MiCLIEBUX HOPM.

(Man. 6) Bwupi6 BignoBigae HanexHWm BUMOram

avpekTus €C.

3BepHiTb yBary: IHLi No3Ha4yeHHs1 Ha BUPOGi
BiAMNOBIAATb BUMOraMm cneuianbHux cepTudikaTtis ans
iHLUMX TOProBUX 30H.
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Mun knacy L

(Man. 7)

[oTpumyiitecs pekoMeHAaLlil i3 6e3neku i cynyTHix
3axofiB LWwono nuny knacy L.
BignoBiganbHicTb 3a AKICTb NpoayKLii

BignosigHo Ao 3akoHiB Npo BiANOBiAaNbHICTb 3a AKICTb
npoAayKuii M1 He HeceMo BiANoBiAanbHOCTI 3a ByAb-sKi
NOLLKOPKEHHSI, CNPUYMHEHi poboToto Halwmx Bupobis,
AKLLO:

BMpi6 OyB HEMpaBUMbHO BiAPEMOHTOBAHWIA;

BMpi6 OyB BiApPeMOHTOBaHUI i3 BUKOPUCTAHHAM
fAeTanei, BUrOTOBNEHNX He BUPOBHMKOM abo He
3aTBEPOXKEHNX HUM;

BUpi6 0bnaaHaHWii akcecyapom, BUrOTOBNEHUM He
BUPOGHMKOM abo He 3aTBEPIKEHUM HUM;

BMPIiO OyB BiAPEMOHTOBaHWI Y HEaBTOPN30BaHOMY
CepBiICHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU3OBAHOO
KOMMNaHi€eto;

Besneka

BusHa4veHHs woao 6eaneku

[MonepenXeHHs, 3aCTEPEXEHHS 1 NPUMITKM CnyXaTb
[Nt HAarosioWeHHs Ha 0COBNMBO BaXXITMBUX MOMOXEHHSIX
noci6Huka.

MNOMEPEMXEHHA: Bkasye Ha Te, Lo B pasi
NOPYLUEHHS IHCTPYKLiA, HaBEOEHNX Y LibOMY
nocibHuKy, icHye Hebe3neka nopaHeHHst abo

CMepTi onepaTopa 4u iHWwmux ocib, Wwo
3HaXOASATLCS MOpYyY.

YBAI'A: Bkasye Ha Te, L0 B pasi NOPYLUEHHS
iHCTPYKLi, HaBeAEHNX Y LibOMY MOCIGHUKY,
icHye Hebeaneka NOLLKOKEHHSI BUPODY,

iHWMX MaTepianis abo HaBKOMULLHIX
ob’exTiB.

3BepHiTb yBary: BukopuctoByeTbca Anst HaAaHHA
[opaaTkoBoi iHbopmauii Woao NeBHOI cuTyallii.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6esneku

MNONEPEMKEHHA: MepLu Hix po3noyaTtu
BUKOPUCTaHHS BUPOBY, YBaXXHO NpoyuTanTe

HaBeAEHi HKYe NonepemKeHHs.

* PEeMOHT NOLKOAXXEHOro
BMpoOBy n/abo akcecyapa mae
BUKOHyBaTUCS B OQiLiiHOMY
cepBiCHOMY LeHTpi. He
KOPUCTYNTECS NOLLKOLKEHUM
BMpoGom.

He naBante BukopucToBYBaTU
npunag gitam. He gossonamnte
BMKOpUCTOBYBaTN BUPI6 abo
BUKOHYBATWN MOro TEXHIYHE

obcnyrosyBaHHA ocobam, Lo
He O3HanoMunucs 3
IHCTPYKLigMH.

Llen Bnpi6 cnig
BMKOPUCTOBYBATU NuLle nig
HarnagoMm.

3aBxau cnocTtepiranTe 3a
ocobamu 3 obmexeHnmm
GIZUYHUMN YM PO3YMOBUMMU
MOXMMBOCTSMU, LLLO
BUKOPUCTOBYOTb BUPIO.

Cnipg Harnsgatu 3a AitbMu,
Wwo6 6yTn BNEBHEHUM Y TOMY,
IO BOHU He rpalTbCs i3 UM
BUpoGOM.

He BukoHynTe Hebe3neyHi
poboui npouenypw.

He BukopucToByiiTe BUPIO,
SAKLLO (PinbTpy BCTAHOBIEHO
HenpaBuUIbHO.

Y BkasaHux gani Bunagkax
cnig, 3ynuHUTU BUPIO | BUAHATH
LTencesb i3 PO3eTKu.

lMepen noyaTKOM OYULLEHHSA
N TEXHIYHOro
o6cCnyroByBaHHS.

344

562 - 004 - 20.03.2019



lMepen noyaTKOM PEMOHTY.

Akwo Ha ainaHui € niHa abo

pianHa.
He BigxoobTe ganeko Bif
nig’egHaHoro oo Mmepexi
BUpoby. Big’eaHynte
MepEeXeBUiA LUTENcesb, KO
BUPIO HE BUKOPUCTOBYETLCS, |
nepen no4aTkoM TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS.
He BukopucToByiTe BUPIO,
AKLWO WHYp abo wrencenb
nowkoaxkeHo. lig yac
Bid’eQHaAHHA TpMMaKTeCs 3a
LuTencenb, a He 3a WHyp. He
TopkaunTecs wrencens abo
BUPOBY MOKPUMU pyKaMMu.
Mepepn Big’eQHAHHAM CKUHbTE
BCi €MIEMEHTU KepyBaHHS.
He TarHiTb BUpIi6, Tpumaroum
noro 3a wHyp. He
BUKOPUCTOBYWMTE LUHYP B
SIKOCTI pyykun. He 3akpusaunTe
ABEpI, AKLO LWHYP NeXUTb y
ABEPHOMY OTBOPI, | HE TAMHITb

3a LWHYP, SKLLO BiH TOPKaETbCS

rocTpux kpais abo kyTis. He
nepemiwynTte Bupio,
TPUMaK4yn UOro 3a LLUHYP.
TpumainTte WHyp nogani Big
rapsiynx NOBEPXOHb.
TpumanTe Bonoccs, ogsr,
nanbui 1 iHWi YacTuHW Tina
sikoMora aani Big OTBOPIB |
pyXoMunx getaneun npucTpoto.
He BcTaBnsanTte npeameTu B

OTBOPU 1 HE BUKOPUCTOBYUTE
BUPIO, SIKLLO OTBOPU 3aKPUTI.
He ponyckanTte 3acMmivyeHHsA
OTBOpIB NWUSIOM, BOPCOM,
BOJIOCCAM M1 iHLLIMMMU
npeameTamu, siki MOXyTb
3MEHLUMTN NOTIK NOBITPS.

He 36upalite nunococom
Heb6e3neyHun nun i3 WDC
220, WDC 225.

He 36upaiite nunococom
Nerko3ammMucTi pianHW,
Hanpuknag 6eH3unH. He
BMKOPUCTOBYITE BUPIO Y
Micusx, e MOXyTb ByTn
pO3TaLLOBaHi Taki pe4oBUHN.
He 30upaiite nunococom
Oyab-skuiA maTepian, Lo
roputb abo ANMUTb,
Hanpuvknag curapeTu, CipHUKN
4K rapaYnKr nonin.

BbyabTe obepexHi nig yac
npubupaHHs Ha cxoaax.
AKwo 3 BMpoOy BMXOANTb NiHa
abo pignHa, HeramHo 3ynNuHITb
BUpIO.

He BukopucToByunTe BUpIO B
SIKOCTi BOOSIHOrO Hacocy.
Mig’eanynTe BMPIOG TiNbkK A0
HanNeXXHM YNHOM 3a3eMIIeHOl
poseTku. LLTtencencHa
po3eTka 1 NogoBXyBasnbHi
kabeni matoTb BYyTN OCHaLLEHI
po6ounM 3a3emnoBanbHUM
OPOTOM (HasiBHUM TiNbKK y
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BUpobax, SKi He MatoTb
noAaBiviHOI idonsauir).
[MepekoHanTecs B TOMY, WO B
poboui 30HI € HanexHa
BEHTUNALIS.

He BukopucToByinTe BMpi6 B
SIKOCTI CX0AiB 4M ApabuHu.

3a BUKOPUCTaHHS
NMNoBMaanbHUKIB LUBUOKICTb
NOBITPOOOMIHY B NPUMILLEHHI
Mae B6yTn OOCTaTHLO, SKLLO
BUXiHE NOBITPA 3 nNurococa
HarHiTaeTbCA B NPUMILLEHHS.
[Mepen noyaTkoM ekcnnyaTauil
BMEBHITbCA B 4OTPUMAHHI
HOpPMaTMBHMX BMMOT BaLLOl
KpalHu.

[Mepen BUKOPUCTAHHAM
BUpOBIB, NpU3HavYeHnx ang
306upanHa nuny knacy L, WDC
325L, kopucTtyBa4a cnig
NPOIHCTPYKTYBaTN NPO:

nopsaaok ekcnnyaTtau,ii
BMnpoOy;
PU3NKN CTOCOBHO 30MpaHnx
Marepianis;
npouenypu 6esneyHol
yTunisadii 3ibpaHoro
mMaTepiany.
Y Bunagky 3 Bupobamu,
npu3HavyeHnmMmn ans 3émpaHHs
nuny knacy L, WDC 325L,
3aCTOCOBYETLCA HaBeaeHe
HKYeE.

BukopucTtoByinTe Bupi6 ons
30MpaHHA cyxoro
He3aMMnUCTOro NNy n piguH,
Hebe3neyHoro nuny 3
MeXer BNAnBY Ha
po6ouomy micui!) > 1 mr/m3,
Mun knacy L (IEC
60335-2-69). Mvn yboro
Knacy mMa€e 3Ha4YeHHA Mexi
BNNUBY Ha poBodomy micuyi!)
> 1 mr/m3.

®inbTpyn BUPOGIB,
npu3HayYeHnx Ans 30mMpaHHsA
nuny knacy L, BUroToBneHo
3 BunNpobyBaHnx maTepianis.
MakcnmanbHUM CTyniHb
MPOHUKHOCTI cTaHOBUTb 1 %.
CneujianbHi BUMOru Wwoao
yTunisauii BiaCyTHi.

3BepHiTb yBary: [ue. BUMOrn MicLeBOro
3akoHoAdaBcTBa. Bik kopuctysaya moxe
pernameHTyBaTMUCS MICLEBUM 3aKOHOAABCTBOM.

Besneka BupoG6iB i3 noggiiHol0 isonsjeto

MOMNEPEMKEHHA: BukopucTosyiite BUpiG
TiNbKX 3@ NPU3HAYEHHSAM, YKa3aHM Y LbOMY
nocibHuKy, a Takox nuwe 3

PEKOMEHA0BaHUMU BUPOGHWKOM
akcecyapam.

NOMNEPEMKEHHA: Tinbkn ans
Cnony4eHoro KoponiscTea: npountaiTe uj
Ba)JMBi iHCTPYKLT.BoHn noknuikaHi
MakcmMmarnbsHO ybeaneuntun KopuctyBaya i
3pobuTn poboTy MakcumansHo
edekTnBHO. [1N8 HAaNeXHoro BUKOHaHHS
po6OTM KOPUCTYBaY MOBWUHEH NPONTH
niaroToBKy B 3aTBEPAXKEHOrO iHCTPYyKTOpA W
Mae po3yMiTh L iHCTpyKLii. KopuctyBay
NMOBWHEH 3HATW BCi BiANOBIAHI HOPMU
3aKoHoAaBYi BUMOTU, LU0 AiloTb HA MOMEHT
ekcnnyaTadii.
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MONEPEMKEHHA: Oii nepea nip’eqgHaHHAM
BUpOOGY. MepekoHaliTecs B TOMY, LLO
Hanpyra mepexi  NpomM1cnoBa YacToTa
BiANOBiAaTb AaHUM Ha Tabnuyli 3
nacnopTHUMM AaHUMK Nunococa Anst
BOJIOrOro abo CyXOro YMLLIEHHS.

MOMNEPEMKEHHSA: Lleii Bupi6 mae
noABiviHy ionsuito. BukopucTtoByiite nuwe
3anacHi YacTnHu BUpobHuuTBa Husqvarna.
Mpoueaypu BUKOHAHHS TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs BUpOGIB i3 noaBiiHOO
izonsuieto auB. y iHCTPYKLisX.

MONEPEMKEHHA: Bupi6 ocHaleHo
cneuianbHUM WHYPOM. AKLLO LUHYP
MOLLKOPKEHO, MOrO CMif, 3aMiHUTU LLHYPOM
aHanoriyHoro Tuny. 3anacHi YacTUHU MOXHa
npuadaTh B 3aTBEPAXKEHNX CEPBICHNX
LeHTpax Ta B Aunepis, a onepaLiio Mae
BMKOHYBaTV 3aTBEPAXKEHUI NepcoHarn.

> B P P

MONEPEMKEHHA: O6cnyroByBaHHs
BMpoGiB i3 NoaBiliHO i3onsuieto mae
BMKOHYBaTV 0Bi3HaHWI Y MUTaHHAX
TEXHI4YHOro 06CnyroByBaHHs LiX CUCTEM
cneujanicT, WO TakoX Mae HanexHuin
noceig. Y Bupobax i3 noagiliHoto isonsuieto
3aMicTb 3a3eMIieHHs nepegbayeHo ABi
cucTemu isonauii. Y Bupobax i3 noaBiiHo0
isonsieto He NnepeabayeHo cuctemu
3a3eMreHHst. Takox He cnif ocHalyBaTtu
TaKui NPUCTPIN CUCTEMOIO 3a3EMIMEHHS.
O6cnyroByBaHHA Ma€e BUKOHYBaTUCS TinbKu
3aTBepAKEHNM nepcoHanom. 3anacHi
YacTuHU Ans Bupoby 3 NoaBiiHoo i3onsuieto
MatoTb BYTV iBEHTUYHUMU YacTUHaM, SKi
3amiHtoloTbes. Bupib i3 noggiliHoo
isonsuieto nosHayeHo cnosamn «MOABINHA
130M1ALISA» abo «3 NOABINHOIO
130NALIEH». CumBon Takox Moxe ByTn
BMKOPUCTaHO Ha BMPOGi.

Enekrpobeaneka

.

Munococ pekomeHAyeTLCA NigKMOYaTh Yepes
eNeKTPUYHUIA BUMKKaY, KepOBaHWUM
AvdepeHLiansHmM CTpyMOM.

PosTawyite enekTpuyHi getani (po3eTku, LwTenceni
1 3'eQHaHHSA) | NpoKNaziTe NOAOBXYBaNbHWIA ApIT
TakvM YvHOM, o6 3abe3neunTn 3axmct
BiANOBIAHOrO KNacy.

3’eqHyBaYi 1 3’€dHAHHS LUHYPIB XUBMNEHHSA Ta
noJoBXyBaNbHUX APOTIB MatoTb ByTu
BOJOHENPOHVUKHUMM.

MopoBxyBansHwiA opiT

B AkocTi nogosxxyBanbHOro ApoTy cnif
BUKOPUCTOBYBATU NuLLE APIT TOrO TUMY, KNI
yKa3aHo BUPOBHUKOM, abo SIKICHILLIWIA.

Y pasi BUKOpUCTaHHS NOAOBXYBanNbHOro ApOoTY chif,
nepeBipuUTM MiHiManbHi nonepeyHi po3piau kabento.

JoBxuHa Mepepia kabenio
kabenio

<16 A <25A
<20m 1,5 mm?2 2,5 Mm2
20-50 m 2,5 Mm? 4,0 mm2

A

MOMNEPEQXKEHHA: Y
BEPXHI YaCTUHI
nunococa po3TalloBaHO
KOMMOHEHTM nig
Hanpyrot. KoHTakT i3
KOMMNOHEeHTaMu nig
Hanpyrow Npu3BoanTb 40
TSOKKMX abo HaBiTb
CMepTerbHUX TPaBM.

3abopoHeHo po3nunioBaTtu
BOAY Ha BEPXHIO YACTUHY
nunococy.

MNOMNEPEOKEHHA:
YpaeHHS enekTpuYHnUmM
CTPyMOM 4Yepe3s
HecrnpaBHUI CUNOBUIA
3'eHyBarnbHUN OpiT.
TopkaHHA HeCnpaBHOro
CUNOBOro 3’€4HYBanbHOro
APOTY MOXe MpuU3BeCTn
[0 TshKKMX abo HaBiTb
CMEepTESIbHUX TPaBM.

He ponyckanTe NOLWKOOKEHHS
CWIOBOro APOTY XUBMEHHS
(Hanpwuknag, He cnig
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NPODRKMAKATU NO HEOMY,
TArHYTU 3a HLOro abo
34aBnoBaTu NOro).
PerynspHo nepeBipaunTe LWHYpP
XMBMEHHS Ha O3HaKM
MOLLKOAKEHHS abo 3HOCY.
[na 3anobiraHHA
Hebe3neyHum cutyauiam
3aMiHy NOLLIKOLXEHOro
enekTpuyHoro kabento mae
30iNCHIOBATN aBTOPU30BaHNI
anctpub’totop Husqvarna abo
IHLWMIA KBanicikoBaHMi
creuianicr.

3a »ogHnx 00CTaBWH LUHYP
XWUBNEHHSA He cnig obepTaTu
HaBkono nansuis abo 6yab-
AKOI YaCTUHU Tina
KopuCTyBau4a.

YBAT'A: PoseTtka ans
NPUCTPOIO (TiNbKM Ha
AesKNx Moaensix)
npu3HayeHa Tinbku Ans
uinen, HaBegeHUX B
IHCTPYKUII 3 ekcrinyaTaui.
MNigkno4veHHs oo Hel
NPUCTPOIB, BIAMIHHUX Bif
3a3HayeHux B IHCTPYKU,T,
MOXe NpU3BeCTU Ao
NOLLIKOOKEHHS.

Mepepn NigkNOYEHHAM
NPUCTPOLO Chif 3aBXaun
3ynuHATU BUPIO | npucTpin,
AKUW NOTPIGHO NIAKMYNTN.

MpounTanTe iHCTPYKUii 3
eKkcnnyaTauil npunagy, Skun
nigKno4YaeTbes, i
AOTPUMYHTECH BUMOT
CTOCOBHO 6e3neku, Lo
MICTATbCS B LMX IHCTPYKLiSAX.

YBATIA: lNoLwwKOmKEHHS
yepes HenpaBUIlbHY
Hanpyry mepexi. lNpunag
MOXe BYTM NOLLKOLKEHO
BHaACNigoK MigKnoYeHHsA
00 Mepexi 3
HenpaBWUbHOK
Hanpyroto.

[NepekoHanTecsa B TOMy, LLO
Hanpyra mepexi n
npomMucrioBa 4acroTta
BiANOBIAAlTb AAaHUM Ha
Tabnuyui 3 nacnopTHUMMU
AaHuMn nunococa ans
Bornororo abo cyxoro
YNLLIEHHS.

MpaBuna TexHiku Geaneku nig Yac
BUKOPUCTaHHS

36upaHHs piauH

A YBATI'A: He 36upaiite nunococom
nerko3aMucTi pianHW.

Mepen novaTKOM OYMLLIEHHS PiOVH BUAMITb
MiLIKOBWI GinbTp. MNepesipTe NpaBuIbHICTb
yHKLiOHyBaHHs nonnaeka abo obmexyBaya piBHst
BOAM.

BuikopucTtoByiiTe cneuianbHuin dinbTpyBansHWn
enemeHT abo citTyactuin dinebTp.

Akwo 3 BUpoby NoxoamnTb MiHa, HeraiHo NPUNUHITL
pobOTY 1 CNOPOXHITL pe3epByap.

348

562 - 004 - 20.03.2019



HeGesneuHi maTepianu

MONEPEOKEHHA: He 36upaiite
HebesneyHi maTepianu. Lle moxe npuasectu
[0 TpaBM.

A

* He 36upaiite nunococom Taki matepianu:

*  HebesneyHui nun;

* rapsdi maTepianu, Hanpvknag, nanatoui
curapeTu Ii rapsiami nonin;

*  nerko3ammMucTi, BUGYXOBI, arpecuBHi pianHm,
Hanpwuknag 6eH3VH, PO34YMHHUKU, KUCTOTU 1
nyru;

*  nerko3anMucTuii, BUOYXOBWIA NWN, HanpuKnag
MmarHiii abo antomiHieBa nyapa.

3anacHi YacTuHM i akcecyapu

YBAT'A: insi 6e3neyHoi po6oTu Brpoby
BUKOPWUCTOBYWTE TiNbKW 3anacHi YacTUHU 1
akcecyapw .

A

* BuKopucTOBYITE 3anacHi YacTUHW i akcecyapm
nuwe BupobHuyTBa Husqvarna.

*  BukopucToByiiTe nuLe Ti WiTKK, WO noctavalnTbes
pa3om i3 Bupobom, abo siki BkazaHO B NOCIGHUKY
KopucTyBaya.

BubyxoHe6eaneyHe abo nerkosaimmcre
cepenoBsuLle

YBATI'A: He BukopucToByiite BUpIi6 y
BMBYyxoHe6e3neyHomy abo

A

nerkosanmMmuctomy cepefosuii. He
BMKOPWCTOBYWTE BUPIO NO6GNM3y piavH, rasy
abo gumy, siKi MOXyTb yTBOPIOBATU
Nerko3anmMucTi cepegosuLLa.

DyHKLUiA nosiTpoayBY

A

MOMNEPEMKEHHA: Mun Moxe cnpuynHuTH
npobnemu 3i 30opoB’am. Bupi6 ocHalleHo
dyHKuieto nosiTpoaysy. He gonyckaite
[OBINbHE BUAYBaHHS BUXiAHOrO NOBITPS B
3aKpUTUX NPUMILLEHHSIX. BukopucToByiiTe
dhyHKLl0 NOBITPOAYBY TiMbKM i3 YNCTUM
LUTIaHrOM.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig yac
o6cnyroByBaHHs

A

CnopoXHEHHA KOHTelHepa ans 6pyay

A

MOMNEPEMKEHHA: Mepw Hix posnovyaTtu
TexHi4YHe ob6cnyroByBaHHsi BUpoDy, yBaXHO
npoynTaiTe BCi HaBeAEHi HKYe
nonepemKeHHs.

YBATI'A: 3ibpaHuii matepian moxe 6yTu
Hebe3neyvyHM ANs HaBKOMULLHLOTO
cepefoBuLa. YTunisyinte 6pya BianosigHo
[0 NPaBOBMX HOPM.

36upaHHs

NOMNEPEMKEHHA: Mepen 36mpaHHam
BMPOBY YBaXKHO NpouuTaiiTe po3ain npo
npaBuna TexHiku Geaneku.

A

Lii nepepn ycraHOBNEHHAM

1. Posb6nokyiiTe dikcaTopm i 3HiMiTb 6rok ABUryHa.
(Man. 8)

2. 3HimiTb yci akcecyapw 3 KOHTeliHepa Anst 6pyay.
(Man. 9)

3. lNepekoHawiTecs B HASBHOCTI BCIX KOMNOHEHTIB. [nB.
ornsag Bupoby. HeobxigHi iHCTpyMEHTMW: BUKPYTKa.

YcTaHOBNEHHS MILLKOBOro (inbTpa

MepeBeaiTb ronoBHWI NepemMmKay y NoNoXeHHs «0».

2. Big’egHanTe Bupi6. (Man. 10)

3. Posbnokyite dikcatopu i1 3HIMiTb 610K ABUTYHA.
(Man. 8)

4. TloknadiTb MILLKOBWI (INbTP Y KOHTENHep Ans
Gpyny.

5. TlpuKpiniTb KAPTOHHY YaCTUHY MILLKOBOro inbTpa
[0 BMyckHOro oteopy. MNepekoHawTecs B TOMy, LIO
rymoBa membpaHa 3axoauTb 3a BUCTYMHY YacTUHY
BryckHoro oteopy. (Man. 11)

6. BcraBTe 6510k ABUryHa B KOHTeiHep Ans 6pyay 1
3abnokyinTte dikcatopu. (Man. 12)

YcTaHOoBMEHHs akcecyapiB
1. PO3MICTiTb akcecyapu B NpaBuiibHOMY MONOXEHHI
Aans nerkoro goctyny. (Man. 13)

2. TpuKpiniTe AWWMK ANS IHCTPYMEHTIB A0 3aAHBLOT
YacTuHu Bupoby. (Man. 14)

3. TMpukpiniTe TpMMay Ans kabento i WnaHry Ha 3agHiin
naHeni Bupoby. (Man. 15)

YCTaHOBMEHHS LWnaHra

1. BcTaBTe WnaHr y BNyCKHUIA OTBIp Ha nepeaHiv
naHeni Bupoby. (Man. 16)

2. MigkntoyiTe Npunag Ao enekTpoMepexi.
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3.

MepeBeniTb ronoBHWI NepeMmkay y NonoxeHHs «I».
(Man. 17)

[Ins BCTaHOBMNEHHS TpuMaya TpyOkv Ha NpaBuMIIbHIlN
BMCOTi NOAOBXYBanbHOI TPYOKMN BUKOPUCTOBYITE
BUKpPYTKY. (Man. 19)

4. Bigperyntoite NOTYXHICTb YCMOKTYBaHHS Ha pyuLli

ab0o 3a 4ONOMOroto roNoBHOro Nepemmkada*. *Tinbkn 3. 3akpiniTb nogoBxyBanbHy TPyoKy B TpMMayax Ha

B Aesiknx mogensx. (Man. 18) 3aHiii naHeni Bupoby. (Man. 20)
YcTaHoBneHHs TpuMmaya TPYGKVI
1. MocyHbTe TpMmay Tpybku BepTUKaNbHO Ha

NoAoBXyBarnbHin Tpyou;.

Ekcnnyarauis

BCTyI'I 4. BigperynionTte NOTYXXHICTb BUAYBaHHS Ha pydui abo

A

MOMNEPEMXEHHA: Mepepn ekcnnyaratjieto
BMpOGY 060B’A3KOBO NpoynTanTe i
yCBIigOMTE 3MICT po3ainy Npo 3axoau
6esnekn.

3anyck Bupoby

Mepen noyaTkom BUKOPUCTaHHSA BUPOBY nepekoHanTecs
B TOMY, LLIO YacToTa i Hanpyra, ykasaHi Ha Tabnuyui 3
nacnopTHUMM AaHMMK, 3biraloTbes i3 YacToTo Ta
Hanpyrow mepexi.

1.

MepekoHanTecs B TOMy, LLO rOfIOBHUI Nepemumkad
nepebysae B nonoxeHHi «0». (Man. 10)

MepekoHaiiTecs, Wwo y BMpi6 ycTaHOBNEHO
npaBunbHi PINbTPU.

BcraBTe WwnaHr y BnyckHUiA OTBIp Ha nepeaHin
naHeni BupoOy. MpoLwTOBXyATE WNaHT Y BNYCKHWA
OTBIp, AOKK 1i0ro He Byae HadiiHO 3akpinneHo.
(Man. 16)

3’eqHaiiTe ABi NoAoBXyBanbHi TPYOKku 3a JONOMOro
pyyku. MNpokpyTiTh NOJOBXYBanbHi TPY6KU, W06
NnepekoHaTMCsi B TOMY, LLIO BOHW NPaBuUnbHO
pO3TaLLOBaHi.

MpukpiniTe Hacagky A0 NOAOBXYBanNbHOI TPYOKU.
Bubupaiite Hacagky nicns BU3Ha4YeHHs TUny
36upaHoro matepiany.

MigkntodiTh WTEncenb 4o enekTpoMepexi.

[nsa 3anycky Bupoby nepeBesiTb ronoBHNUM
nepemMukay y nonoxenHs «I». (Man. 17)

3ynuHeHHs BMpOOY

1.

2.

[ins 3ynuHKkn BUpoOy NepeBeaiTb ronoBHNUI
nepemmkay y nonoxkeHHst «0».

BigkntoviTh Wwrencensb Big enekrpomepexi. (Man. 10)

BukopuctaHHs pyHKLiT BUOYBaHHSA

1.

BcTtaBTe WwnaHr B OTBip Ha 3a4Hin naHeni BupoOy.
(Man. 21)

3a JOMOMOrOt0 FOfIOBHOIO NepemMukava*. *Tinbkv B
peskux mogensix. (Man. 22)

BukopucTaHHS po3eTku Ans
€neKTpoiHCTpYMeHTa™

*Tinbkn B OeSKNX MOAENSIX.

A

YBATA: Nig yac po6oTu 3 npunagamu, Lo
nig’eqHyTbCA A0 PO3ETKM Ans
€enNeKTPOIHCTPYMEHTa, AOTPUMYMTECH
IHCTPYKUil 3 ekcnnyaTadii Ta npaBun TEXHIKK
6esneku.

3BepHiTb yBary: MakcumarbHy CrnoXuBaHy NOTYXHiCTb
NiAKMIOYEHOro IHCTPYMEeHTa 3a3HayveHo B po3aini
TexHIYHI XapaKTepUCTUKN Ha CTOPIHLI 354.

1.

MNepekoHanTecs B TOMy, WO NepeMmkay Ha
enNeKTPOIHCTPYMEHTI nepebyBae B MONOXEHHI «0».
(Man. 23)

Bin’eaHanTe pyyky Bia wnaHra. HaTucHiTe
chikcaTopm Ha KiHUi wnaHry (A) i BUTArHITL pyuky (B).
(Man. 24)

Mig’egHaiiTe agantep enekTpoiHcTpymeHTa. (Man.
25)

Bigperynioiite NOTYXHICTb YCMOKTYBaHHSA Ha
apanTepi enekTpoiHCTpyMeHTa abo 3a 4ONOMOroto
rofioBHOro nepemukayda®. *Tinbku B AesKmux
mogensix. (Man. 26)

Mig’egHaiiTe WnaHr 4o BNyCKHOro OTBOPY Ha BUPOGI
1 4O enekTpoiHCTpyMeHTa. lMigkntoyiTe kabenb
€enNeKTPOIHCTPYMEHTa [0 eNEeKTPUYHOro 3'€QHaHHSA
Bupoby. (Man. 27)

MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO Nepemmnkay Ha
eneKTpoiHCTPyMeHTi nepebyBae B nonoxeHHi «0».
(Man. 23)

MepeBeaiTb ronoBHUA Nnepemukay Ha Bupobi B
NonoXeHHs (A) AN BUKOPUCTaHHSA
€nNeKTPOIHCTPYMEHTa.

. X . 8. [epeBepniTb NepeMukay Ha eneKkTPoiHCTPYMEHTI B
2. TigknioNiTh WTencenb 40 eneKkTpoMepexi. nonoxeHHs «l» (B). (Man. 28)
3. TlepeBepiTb ronoBHWI NepeMmnKay y NMonoxeHHs «I».
(Man. 17)
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3BepHiTb yBary: Bu moxeTe 3anyckaTu i1 3ynuHSATU
BUPIG 32 AONOMOrOt0 roIOBHOTO Nepemukaya Ha
Bupobi (A) abo Ha enekTpoiHCTpyMeHTi (B).

36upaHHs pignHmn

3BepHiTb yBary: Bupi6 ocHalleHo nonnaekoBum
perynsTopom piBHS, KW NepekpmBae NoTik NOBITPS
yepes BUPI6 3a JOCATHEHHS! MAaKCUMAanbHOro PiBHSA
pignHn.

A YBAT'A: He 36uparite piguHy, SKwo
MonnaBKoBy CUCTEMY He BCTAHOBMEHO.

1. TNepekoHanTecs B TOMy, WO inNbTP i MEXaHI3M
HaTaryBaHHs dinbTpa (MonnaskoBa cucTema)
ycTaHoBneHi; anB. 3amiHa @inbTpa Ha cTopiHLi 352.
BWTArHITL MiLLKOBWIA hinbTp, AKLLO WOro
BCTaHOBEHO.

2. [Ans 36vpaHHs piavHM BUKOPUCTOBYITE Hacaaky Ans
nignoru.

3. 3a mMakcumanbHoT KiflbKOCTi pianHW 3BYK poboTu
[OBUryHa NOMITHO 3MiHUTLCSA. MOTyXHiCTb
YCMOKTYBaHHS! 3MEHLLYETbCS.

4. 3ynuHiTb BUPIO, AVB. 3yruHEHHS BUPObY Ha CTOPIHLI
350.

5. CnopoxHiTb KOHTeliHep ansa 6pyay, AvB.
CriopoXXHeHHS1 KOHTeiHepa Aris bpyay nicss
30UpaHHs pignHn Ha CTopiHYl 351.

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

Betyn

MONEPEMKEHHA: Mepen BUKOHAHHAM
POGIT i3 TexHIYHOro obcnyroByBaHHSA

060B’AA3KOBO NpOoYMTaNTE i yCBiAOMTE 3MiCT

poaainy npo 3axoawn Geaneku.

[nsa BCix pobiT 3 06CNyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobxigHa cnevjanbHa nigrotoska. Mu rapaHTyemo
OOCTYMHICTb NOCAYT i3 NPOeCiNnHOro PeMOHTY Ta
o6cnyroByBaHHS. FKLWO Ball Aunep He € 0gHOYacHo
LeHTpoM 06cnyroByBaHHs, 3BEPHITLCA A0 HbOrO NO
iHcpopmaLito Woao HaRBNMKYOro LEeHTpY
o6cnyroByBaHHs.

PerynsipHe o6cnyroByBaHHs i
nepe.ipka

« PerynsapHe obcnyroByBaHHS 11 nepeBipka BUpoby

MatoTb 3AiiCHIOBaTUCS KBanihikoBaHUM NepcoHanom

BiANOBIAHO 1O 3aCTOCOBHOrO 3aKOHOAABCTBA Ta
HOpM.

«  EnekTpuyHi BUNpo6yBaHHS LinicHOCTi naHutora
3a3eMIIeHHs1, onopy isonsuii Ta nepesipka cTaHy
rHYYKOrO LUHYPY MatoTb BUKOHYBATUCS PerynsipHo.

* Y pasi BusiBneHHs aedexty supi6 060B'3k0BO

HeobXigHO 3HATK 3 ekcniyaTauii Ta BiapeMoHTyBaTu

i3 3anyyeHHsM kBanicpikoBaHOro TexHika 3
obcnyroByBaHHs.
TexHiyHe o6cnyroByBaHHA BUpOOGiB,
po3paxoBaHUX Ha 36MpaHHA numny
Knacy L

HaBepeHi Aani BigomocTi cTocytoTbesl BUpOGiB,
po3paxoBaHuUX Ha 36upaHHsa nuny knacy L, WDC 325L.

« Tlig yac TexHiYHOro o6CNyroByBaHHs! i OYULLEHHS
Len Bupi6 cnig BUKOPUCTOBYBATK 3 AOTPUMAHHSAM

npasun 6e3neku Ans oﬁcnyrosyroqoro nepcoHany ta

iHLWKX OCib.

* Y 30Hi TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHs:

*  BUKOPWUCTOBYWiTE (hinbTpoBaHWI 060B’A3KOBWI
NOBITPSAHWIA NOTIK;

*  BWKOPUCTOBYITE 3aXWCHWUI OAST;

*  OYNLLYWTE 30HY TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHsA
TaKkuMm YMHOM, W6 LWKIANMBUIA MaTepian He
noTpanmsB A0 iHLWUX 30H.

*  SAKWwo nig Yac TexHiYHoro ob6CcnyroByBaHHS i

PEMOHTY AeTani HEMOXNNBO O4YUCTUTY 3a0BINbHO:

*  MOMICTiTb AeTani B HafiliHO 3aKpUTi MiLLIKK;

*  yTUNi3yinTe AeTani BianoBigHO A0 NpaBOBUX
HOpM.

CnopoXxHeHHs1 KoHTeHepa ansa 6pyay
nicns 36upaHHA piguHK

1. 3ynuHiT BUPIO, AvB. 3yrmHeHHs1 Bupoby Ha CTOpiHLi
350.

BWTArHITH WWNaHr 3i BMyCKHOro OTBOPY.

3. Pos6nokyiiTe cikcaTopu i 3HiIMITb 610K ABUTyHa.
(Man. 8)

4. OuucTtbTe KOHTeWnHep ans 6pyay, HaxMnuBeLIK MOro
Hasag, i BANWINTE pianHYy B APEHAXHWIA OTBIp Y
nignosi. * Py4koto OCHaLLEHO TinbKu Okpemi Mogeni.
(Man. 29)

YBATI'A: MNicnsi 36upaHHs pignHn 3aBxamn
CMOPOXHIONTE M OYULLYIATE KOHTENHEP
Aans 6pyay Ta nonnaekoBy cuctemy. He
36uparite piguHy, SIKLLIO NOMNMaBKOBY

cucTemy i inbTp He BCTAaHOBMEHO Y
BUPIG.

BcraBTe 6nok gBuryHa B koHTelriHep Ans 6pyay n
3abnokynte cikcatopu. (Man. 12)

562 - 004 - 20.03.2019

351



CnopoXxXHEeHHs1 KOHTenHepa ans 6pyny
nicns 36upaHHA Cyxoro CmiTTs

1. 3ynuHiTe BUPIO, AVB. 3yIuHEHHS BUPOOY Ha CTOPIHLI

350.

2. PosbnokyiiTe ikcaTopm I 3HIMiTE 6nok ABuUryHa.
(Man. 8)

MepeBipTe, 4YM HE 3aNOBHEHO MILLKOBUIA iNbTP.
BuiMiTe MiLLKOBUI INbTP, AKLLO MOr0 3aMOBHEHO.

YBATA: He 36upaiite cyxi matepianu,
AKLWO inbTp i MilLKOBWIA PINbTP He
BCTaHOBIEHO.

A

5. YCTaHOBITb HOBMI MILLKOBWUIA (DINbTP, AMB.
YcraHoBneHHsI MiLLKOBOro ¢inbTpa Ha cTopiHyi 349.

3BepHiTb yBary: EdekTBHICTb yCMOKTYBaHHS
BMpOOBY 3anexuTb Big po3Mipy Ta sKocTi pinbTpa i
MiLLKOBOro inbTpa. BukopuctoByiite Tinbku
inbTpu 1 Miwkosi inbTpn Husqvarna.

6. BcraBTe 6nok ABUryHa B KOHTEelHep Ans 6pyay i
3abnokyiite cikcatopu. (Man. 12)

OuuLeHHs ginbTpa, cuctema
OUYMLLEHHS QINbTPIB

Bupi6 ocHalleHo HaniBaBTOMaTUYHOK CUCTEMOLD
oumLleHHs inbTpis. BukopuctoByBaTh cuctemy
OYVLLEHHS INbTPIB CNiA perynsapHo, HannisHiwe — konu
€(heKTUBHICTb OUNLLEHHSA CTae HeAOCTaTHLOM.
PerynsipHe BUKOPUCTaHHSA CUCTEMW OYULLEHHS (INbTPIB
noaoBXye TEPMiH cnyx6u cinbTpa.
1. Ouuwyiite iNbTp, KOMU NOTYXHICTb YCMOKTYBaHHS
cTae HegocTaTHbow. (Man. 30)

2. BcTaBTe WNaHr y BMyCKHWIA OTBIp Ha nepeaHin
naxeni Bupoby. (Man. 16)

MigkntoyiTe Npunag Ao enekTpomepexi.

MepeBeaiTb ronoBHWIM NepeMnkay y NonoxeHHs «I».
(Man. 17)

5. TpucTaBTe pykoaTKy A0 pyku (A) TakKuM YMHOM, L6
BMYCKHWI OTBIp BYB NMOBHICTIO 3aKPUTUIA.

6. Tpudi BaapTe no kHonui 3 ounLLeHHs dinbTpa
kynakom (B). (Man. 31)

7. SKWO NOTYXHICTb YCMOKTYBaHHS He4OCTaTHS,
BUAMITb INbTP; ANB 3amiHa @inibTpa Ha CTOPIHLI
352.

8. [Ans ounLleHHs dinbTpa CTPYCiThb NOro, 04NCTbTE
LwiTkoto abo npomuiiTe.

9. [anTe inbTpy NPOCOXHYTU.

10. YcTaHoBITb DinbTp, AVB. YCTaHOBIIEHHS MilLIKOBOrO

insTpa Ha cTopiHyi 349.

YuLeHHS 30BHILLHIX NOBEPXOHb
:17]ele]0)Y

1.

3ynuHiTe BUPIO, AVB. 3yrmHeHHs BUpobYy Ha CTOPIHLYI
350.

OuncTbTe BMPIG CyxOto raH4ipKoo 1 HEBEMMKOIO
KiNbKiCTIO noniponb-cnpest.

3amiHa inbTpa

MpoaykT po3paxoBaHo Ha Ge3nepepBHy poboTy y
BaXkkmx ymoBax. PinbTp nuny notpibHo 3amiHoBaTH
3anexHo Bif TepMiHy poboTu (y roanHax).

1.

3ynuHiTe BUPIO, AVB. 3yruHEHHS BUpObY Ha CTOPIHLYI
350.

Pos6nokyiite dikcaTtopu 14 3HimMiTb 6rok ABUryHa.
(Man. 8)

[MoBepHITb MexaHi3m HaTaryBaHHs dinbTpa (A)
NPOTU FOAMHHMKOBOI CTPINKM N BUTATHITE iNbTp.
ButsarHite dinbTp (B). (Man. 32)

YcTaHoBiTb HOBWIA InbTp (A). YCTaHOBITb MeXaHiam
HaTsAryBaHHs dinbTpa (B) i noBepHiTh 1oro 3a
roAVHHUKOBOIO cTpinkoto. (Man. 33)

MepekoHanTecs B TOMy, WO PiNbTP i MEXaHi3m
HaTAryBaHHs dinbTpa BctaHoBneHo. (Man. 34)

BcraBTe 6nok ABWryHa B KOHTEVHep Ans 6pyay n
3abnokynTte dikcatopu. (Man. 12)

3amiHa mikoBoro inbTpa

1. 3ynuHiTe BUPIO, AvB. 3yruHeHHs BUpoby Ha CTOPIHLYI

350.

Pos6nokyriTe dikcaTtopu 14 3HimMiTb 6rok ABUryHa.
(Man. 8)

MepeBipTe, YM He 3aNOBHEHO MILLKOBUIA inbTp.
BuiimiTe MiLLKOBUIA INbTP, SIKLLO MOro 3anoBHEHO.

BuiiMiTb KApTOHHY YaCTWHY CTaporo MiLLKOBOrO
dinbTpa 3 BNYCKHOrO OTBOPY.

MigHimiTe MilkoBuin inbTp (A) | BUKUHBLTE iioro.
BcTaBTe HOBWIA MilLKOBUIA (PiNbTP Y KOHTEVHEp Ans
Gpyay (B).

MpwKpiniTe KAPTOHHY YaCTVHY MILLKOBOrO inbTpa
o BryckHoro oTteopy (C). MepekoHaliTecsi B ToMy,
L0 ryMoBa MeMbpaHa 3axo4uTb 3a BUCTYMHY
YacTuHy BnyckHoro otBopy. (Man. 35)

BcraBTe 6nok ABvryHa B KOHTeViHep Ans 6pyay n
3abnokynTte dikcatopu. (Man. 12)

TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs 1 yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

«  [ii nicns BukopuctaHHs

*  AKwo BMpi6 He BUKOPUCTOBYETLCSA, BiAKMIOYITH
A0r0 Bif, MEPEeXi XXNBMNEHHS.

352
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*  3ropHiTb LWHYP (BUKOHYETLCSA B HANPSIMKY Bif,
BMpOOY).

+ UWo6 npreaHaTtu WHyp Ao 6rnoka ABWryHa,
cKopucTainTecs Tpumadem kabenio.

*  3ropHiTb LNaHr.

* LLo6 npukpinuTh wnaxr go 6noka AsuryHa,
CKOpWCTaNTeCst TPUMaYeM LS LNaHry.

*  TpaHcnopTyBaHHS
+ 3akpuiiTe Bci hikcaTopm Ha Brioui ABMryHa.
* He HaxunaiTe BMpib, AKLLIO B KOHTENHEPI Ans
Opyay € piguHa.
* He BMKOpWCTOBYWTE KPIOK KpaHa ANns NigHiMaHHS
BMpOOY.
« 36epiraHHs
« 3b6epiranTte BUpi6 y cyxomy micui 3a
Temnepatypu Hx4e 0 rpagycis.

YTunisaujs sBupoby

LLlo6 3po6utn NpoayKT HenpuaaTHUM Ans
BUKOPUCTaHHS, BUKOHAWTE HaBeaeHi Aani KpoKu.
1. BigkniouiTb WITENCENb Big enekTpoMepexi.
2. BigpiKTe LWHYP XUBMEHHS.

3. He ytunisynte Bupi6 pa3om i3 noGyToBUM CMITTSIM.

YTunisauis (3rigHo 3 nonoxeHHsm €C
2012/19/EC):

Bupi6 He MoXHa BUKMAaTV pa3om 3i 3BUHAHUM
nobyToBMM CMITTAM. YTunisauis noBUHHa
3[jiCHIOBaTUCS BiANOBIAHO A0 YMHHUX MICLLEBUX HOPM
yTunisadii Bigxopais.

MepekoHaiitecs, Wo BUPIO yTunisyeTbea Yepes
KOMYHanbHUiA LeHTp nepepobku Biaxoais.

(Man. 5)
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TexHiyHi gaHi

TexHivHi XapaKTepucTuku

- CMNONYyYEHE ABCTPATIA / HOBA
€C/KNTAK KOPOTIBCTBO 3ENAHIA ClA
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225

Hanpyra, B 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
MoTyxHicTb Pjec, BT 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
MMoTYXHiCTb, WO 2400
noAaeTbcs Ha po3eTKy - - 1900 - 1300 -
ans npunagis, BT /1100
YacroTa, Ny 50/60 50-60 50/60
MnaBkuii 3anoBikHIK, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
KaTerqpiﬂ 3axucty IPX4
(Bonorictb, nun)

1l | 1l | I} | 1
Knac 3axucty
(eneKTpuYHMI) (Man. 4) (Man. 4) (Man. 4) (Man. 4)
ODem noTowy MOBITR, | 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
OG'em notoky nosiTps, 127 130 127 127 127 127 113
Ky6. dyT/xB
Bakyym, m6ap 210 235 210 210 210 210 210

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY
Ha BucoTi 1 m, EN 72
60704-1, pb (A) +/-2

Bi6pauisi, 1ISO 5349, m/

c24/-1 <15

Bara, kr 7,5 8,5 7,5 8,5 75 8,5 7,5
WwnpuHa, Mm 377 376 377 376 377 376 377
FnubuHa, Mm 385 392 385 392 385 392 392
Bucota, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Heknapadis BignosigHocTi €C

Heknapauis BignosigHocTi €C

Mwu, Husqvarna AB, SE-561 82 micto XyckBapHa,
LLBeuis, TenedoH: +46-36-146500, 3aaBnsemo, L0
nunococu Husqvarna WDC 220, 3325L sianosigatotb
Bumoram JUPEKTUBW PAOU €C:

« Big 17 TpaBHsa 2006 p. «CTOCOBHO MexXaHi4HOro
obnagHaHHs» 2006/42/EC

« Big 26 nioTtoro 2014 p. «[Mpo enekTpomarHiTHy
cymicHicTb» 2014/30/EU
3acTocoBaHO Taki cTaHAapTu:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

AKLLO iHWe He 3a3HayYeHo, MalTbCs Ha yBa3i OCTaHHI
onybnikoBaHi Bepcii BULLeHaBeAeHUX CTaHAapTIB.

Huskvarna, 2018-08-01
ﬂ"‘/w’ ”

KopHenis Ekbnaax (Cornelia Ekbladh), aupekrop i3
KepyBaHHs 36yTOM npoaykuii
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BRESH

HERER
EU/CH GB AUINZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | wDC 325L| wDC 220 | wDC 325L | wpC 225
BE,V 220-240 | 220240 | 220240 | 220-240 | 220240 | 220-240 | 110-120
WE P, , W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
2400
WREREMERE W - - 1900 - 1300 -
/1100
W% | Hz 50/60 50-60 50/60
BT, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
g?;?i%ﬂ (BE. 1PX4
I | I | I | I
RIPER (BRR)
@4 @4 (B 4) @4
7R | Umin 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
578, ofm 127 130 127 127 127 127 113
HZ | mbar 210 235 210 210 210 210 210
BE% ,1m,EN 72
60704-1 , dB(A) +- 2
z;”;zzj_ 180549, m <5
BB kg 75 8.5 75 8.5 75 8.5 75
HE (mm) 377 376 377 376 377 376 377
RE , mm 385 392 385 392 385 392 392
BE , mm 506 533 506 530 506 530 550
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RREE— B MR

RREE— B EA

Husqvarna AB,SE-561 82 Huskvarna,Sweden, BiF :
+46-36-146500 , L7 E : MZPRA I Husqvarna
WDC 220, 3325 HFEFRMNEBEELMWEUTES !

+ 2006 £ 5 A 17 B“XTHM #9148+ 2006/42/EC.
+ 2014 2 A 26 R X THREBFANNIES
2014/30/EU

ERRENT :

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

MBRMEMKEA , BAULFRFISTREE N EH RS
B RRAR

Huskvarna, 2018-08-01
0""Aﬂf ”

Cornelia Ekbladh , 7= REE &%

364

562 - 004 - 20.03.2019



562 - 004 - 20.03.2019 365



366 562 - 004 - 20.03.2019



562 - 004 - 20.03.2019 367



(HjHusqgvarna

Original instructions
aloVl olsla, Vi
OpUrvHanH1 MHCTPYKLMK
Plvodni pokyny
Originale instruktioner
Originalanweisungen
ApxIKEG 0dnyieg
Instrucciones originales
Originaaljuhend
Alkuperaiset ohjeet
Instructions d’origine
Originalne upute
Eredeti dtmutatas
Istruzioni originali
IR BB E R A

EREEA

www.husqgvarna.com

Originalios instrukcijos
LietoSanas pamaciba
Originele instructies

Originale instruksjoner
Oryginalne instrukcje
Instrugdes originais

Instructiuni initiale
OpyruHanbHble MHCTPYKLMK
P6vodné pokyny
Izvirna navodila
Originalna uputstva
Bruksanvisning i original

Orijinal talimatlar
OpwriHanbHi iHCTpyKLii
R4



	Contents
	Introduction
	Product description
	Intended use
	Product overview WDC 220, WDC 225
	Product overview WDC 325L
	Symbols on the product
	Dust Class L
	Product liability

	Safety
	Safety definitions
	General safety instructions
	Safety for double-insulated products
	Electrical safety

	Safety instructions for operation
	To clean liquids
	Dangerous materials
	Spare parts and accessories
	Explosive or flammable atmosphere
	Blower function

	Safety instructions for maintenance
	To empty the dirt container


	Assembly
	To do before installation
	To install the filter bag
	To attach the accessories
	To install the hose
	To install the tube holder

	Operation
	Introduction
	To start the product
	To stop the product
	To use the blow function
	To use the power tool socket*
	To clean liquid

	Maintenance
	Introduction
	Regular service and inspection
	Maintenance of Dust Class L products
	To empty the dirt container after liquid pick up
	To empty the dirt container after dry pick up
	To clean the filter, filter cleaning system
	To clean the product externally
	To replace the filter
	To replace the filter bag

	Transportation, storage and disposal
	Transportation and storage
	To recycle the product
	Disposal (in accordance with 2012/19/EC):

	Technical data
	Technical data

	EC Declaration of Conformity
	EC Declaration of Conformity

	مقدمة
	وصف المنتج
	الغرض من الاستخدام
	نظرة عامة حول المنتج WDC 220, WDC 225
	نظرة عامة حول المنتج WDC 325L
	الرموز الموجودة على المنتج
	منتجات الأتربة من الفئة L
	مسؤولية المنتج

	السلامة
	تعريفات السلامة
	إرشادات السلامة العامة
	السلامة للمنتجات ذات العزل المزدوج
	السلامة الكهربائية

	إرشادات السلامة المتعلقة بالتشغيل
	لتنظيف السوائل
	مواد خطرة
	قطع الغيار والملحقات
	الأجواء القابلة للانفجار أو الاشتعال
	وظيفة المروحة

	إرشادات السلامة المتعلقة بالصيانة
	لإفراغ حاوية الأوساخ


	التجميع
	إجراءات يجب القيام بها قبل التركيب
	لتركيب كيس الفلتر
	لتركيب الملحقات
	لتركيب الخرطوم
	لتركيب حامل الأنبوب

	التشغيل
	مقدمة
	لتشغيل المنتج
	لإيقاف المنتج
	لاستخدام وظيفة النفخ
	لاستخدام مقبس أداة الطاقة*
	لتنظيف السوائل

	الصيانة
	مقدمة
	الخدمة والفحص بصورة دورية
	صيانة منتجات الأتربة من الفئة L
	لإفراغ حاوية الأوساخ بعد شفط السوائل.
	لإفراغ حاوية الأوساخ بعد الشفط الجاف
	لتنظيف الفلتر، ونظام تنظيف الفلتر
	لتنظيف المنتج من الخارج
	استبدال الفلتر
	لاستبدال كيس الفلتر

	النقل والتخزين وطريقة التخلص من المنتج
	النقل والتخزين
	لإعادة تدوير المنتج
	التخلص (وفقًا للتوجيه ‎2012/19/EC):

	البيانات الفنية
	البيانات الفنية

	بيان التوافق مع توجيهات الاتحاد الأوروبي (EC)
	بيان التوافق مع توجيهات الاتحاد الأوروبي (EC)

	Въведение
	Описание на продукта
	Предназначение
	Общ преглед на продукта WDC 220, WDC 225
	Общ преглед на продукта WDC 325L
	Символи върху продукта
	Клас на запрашаване L
	Отговорност за вреди, причинени от стоки

	Безопасност
	Дефиниции за безопасност
	Общи инструкции за безопасност
	Безопасност на продуктите с двойна изолация
	Електрическа безопасност

	Инструкции за безопасност за работа
	Почистване на течности
	Опасни материали
	Резервни части и принадлежности
	Експлозивна или запалима атмосфера
	Функция за издухване

	Инструкции за безопасност при техническо обслужване
	За да изпразните контейнера за отпадъци


	Монтиране
	Извършете следното преди монтажа
	За монтаж на торбичката за прах
	За да монтирате принадлежностите
	За монтаж на маркуча
	За монтаж на държача на тръбата

	Операция
	Въведение
	За стартиране на продукта
	Спиране на уреда
	За да използвате функцията за издухване
	Използване на контакта за електрически инструмент*
	За да почистите течности

	Поддръжка
	Въведение
	Редовен сервиз и инспекция
	Поддръжка на уредите от клас на запрашаване L
	За да изпразните контейнера за отпадъци след засмукване на течности
	За да изпразните контейнера за отпадъци след сухо засмукване
	За да почистите филтъра, използвайте почистващата система на филтъра
	За външно почистване на машината
	За смяна на филтъра
	За да подмените торбичката за прах

	Транспортиране, съхранение и изхвърляне
	Транспорт и съхранение
	За да рециклирате уреда
	Изхвърляне (съгласно 2012/19/EО):

	Технически характеристики
	Технически характеристики

	Декларация за съответствие на ЕО
	Декларация за съответствие на ЕО

	Úvod
	Popis výrobku
	Zamýšlené použití
	Přehled výrobku WDC 220, WDC 225
	Přehled výrobku WDC 325L
	Symboly na výrobku
	Třída prachu L
	Odpovědnost za výrobek

	Bezpečnost
	Definice týkající se bezpečnosti
	Obecné bezpečnostní pokyny
	Bezpečnost pro výrobky s dvojitou izolací
	Elektrická bezpečnost

	Bezpečnostní pokyny pro provoz
	Čištění kapalin
	Nebezpečné materiály
	Náhradní díly a příslušenství
	Výbušné nebo hořlavé prostředí
	Funkce foukače

	Bezpečnostní pokyny pro údržbu
	Vyprázdnění zásobníku na nečistoty


	Montáž
	Co je třeba provést před montáží
	Vložení filtračního vaku
	Upevnění příslušenství
	Namontování hadice
	Namontování držáku trubice

	Provoz
	Úvod
	Spuštění výrobku
	Zastavení výrobku
	Použití foukací funkce
	Použití zásuvky pro elektrický nástroj*
	Čištění kapaliny

	Údržba
	Úvod
	Pravidelný servis a kontrola
	Údržba výrobků na odstraňování prachu třídy L
	Vyprázdnění zásobníku na nečistoty po vysávání kapalin
	Vyprázdnění zásobníku na nečistoty po suchém vysávání
	Čištění filtru, systém pro čištění filtru
	Čištění výrobku zvnějšku
	Výměna filtru
	Výměna filtračního vaku

	Přeprava, skladování a likvidace
	Přeprava a skladování
	Recyklace výrobku
	Likvidace (v souladu se směrnicí 2012/19/ES):

	Technické údaje
	Technické údaje

	ES Prohlášení o shodě
	ES Prohlášení o shodě

	Indledning
	Produktbeskrivelse
	Anvendelsesformål
	Produktoversigt WDC 220, WDC 225
	Produktoversigt WDC 325L
	Symboler på produktet
	Støvklasse L
	Produktansvar

	Sikkerhed
	Sikkerhedsdefinitioner
	Generelle sikkerhedsinstruktioner
	Sikkerhed for dobbeltisolerede produkter
	Elektrisk sikkerhed

	Sikkerhedsinstruktioner for drift
	Til rene væsker
	Farlige materialer
	Reservedele og tilbehør
	Eksplosiv eller brændbar atmosfære
	Blæserfunktion

	Sikkerhedsinstruktioner for vedligeholdelse
	Sådan tømmes støvbeholderen


	Montering
	Før produktet installeres
	Sådan monteres filterposen
	Sådan monteres tilbehøret
	Sådan monteres slangen
	Sådan monteres rørholderen

	Drift
	Indledning
	Sådan startes produktet
	Sådan standses produktet
	Sådan bruges blæserfunktionen
	Sådan bruges elværktøjsstikket*
	Sådan rengøres væsker

	Vedligeholdelse
	Indledning
	Regelmæssig vedligeholdelse og eftersyn
	Vedligeholdelse af Støvklasse L-produkter
	Sådan tømmes støvbeholderen efter opsamling af væsker
	Sådan tømmes støvbeholderen efter opsamling af tørt materiale
	Sådan rengøres filteret, filterrensesystem
	Sådan rengøres produktet udvendigt
	Sådan udskiftes filteret
	Sådan udskiftes filterposen

	Transport, opbevaring og bortskaffelse
	Transport og opbevaring
	Sådan genanvendes produktet
	Bortskaffelse (i overensstemmelse med 2012/19/EF):

	Tekniske data
	Tekniske data

	EU-overensstemmelseserklæring
	EU-overensstemmelseserklæring

	Einleitung
	Produktbeschreibung
	Verwendungszweck
	Produktübersicht WDC 220, WDC 225
	Produktübersicht WDC 325L
	Symbole auf dem Gerät
	Staubklasse L
	Produkthaftung

	Sicherheit
	Sicherheitsdefinitionen
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Sicherheit für doppelt isolierte Geräte
	Elektrische Sicherheit

	Sicherheitshinweise für den Betrieb
	Zum Aufsaugen von Flüssigkeiten
	Gefährliche Materialien
	Ersatzteile und Zubehör
	Explosionsfähige oder entflammbare Atmosphäre
	Funktion des Gebläses

	Sicherheitshinweise für die Wartung
	Entleeren Sie den Schmutzbehälter


	Montage
	Vor der Installation
	Einsetzen des Filterbeutels
	Anbringen des Zubehörs
	Einsetzen des Schlauchs
	Montieren des Rohrhalters

	Betrieb
	Einleitung
	So starten Sie das Gerät
	So stoppen Sie das Gerät
	Gebrauch der Gebläsefunktion
	Verwendung der Gerätesteckdose
	Aufsaugen von Flüssigkeiten

	Wartung
	Einleitung
	Regelmäßige Wartung und Inspektion
	Wartung von Geräten der Staubklasse L
	Entleerung des Schmutzbehälters nach dem Aufsaugen von Flüssigkeiten
	Entleeren des Schmutzbehälters nach dem Aufsaugen von trockenem Material
	Reinigen des Filters, Filter-Reinigungssystem
	So reinigen Sie das Gerät außen
	Austausch des Filters
	Austausch des Filterbeutels

	Transport, Lagerung und Entsorgung
	Transport und Lagerung
	Zum Recyceln des Geräts
	Entsorgung (gemäß 2012/19/EG):

	Technische Angaben
	Technische Daten

	EG-Konformitätserklärung
	EG-Konformitätserklärung

	Εισαγωγή
	Περιγραφή προϊόντος
	Προβλεπόμενη χρήση
	Επισκόπηση προϊόντος WDC 220, WDC 225
	Επισκόπηση προϊόντος WDC 325L
	Σύμβολα στο προϊόν
	Σκόνη κατηγορίας L
	Ευθύνη προϊόντος

	Ασφάλεια
	Ορισμοί για την ασφάλεια
	Γενικές οδηγίες ασφαλείας
	Ασφάλεια για τα προϊόντα με διπλή μόνωση
	Ασφάλεια με το ηλεκτρικό ρεύμα

	Οδηγίες ασφαλείας για τη λειτουργία
	Αναρρόφηση υγρών υλικών
	Επικίνδυνα υλικά
	Ανταλλακτικά και εξαρτήματα
	Εκρήξιμη ή εύφλεκτη ατμόσφαιρα
	Λειτουργία φυσητήρα

	Οδηγίες ασφαλείας για τη συντήρηση
	Άδειασμα του δοχείου ακαθαρσιών


	Συναρμολόγηση
	Προετοιμασία εγκατάστασης
	Τοποθέτηση του φιλτρόσακου
	Τοποθέτηση των εξαρτημάτων
	Εγκατάσταση του σωλήνα
	Εγκατάσταση του στηρίγματος σωλήνα

	Λειτουργία
	Εισαγωγή
	Εκκίνηση του προϊόντος
	Απενεργοποίηση προϊόντος
	Χρήση της λειτουργίας εκφύσησης
	Χρήση της πρίζας ηλεκτρικών εργαλείων*
	Αναρρόφηση υγρών υλικών

	Συντήρηση
	Εισαγωγή
	Τακτική συντήρηση και επιθεώρηση
	Συντήρηση των προϊόντων σκόνης κατηγορίας L
	Άδειασμα του δοχείου ακαθαρσιών μετά την αναρρόφηση υγρών υλικών
	Άδειασμα του δοχείου ακαθαρσιών μετά την αναρρόφηση στερών υλικών
	Καθαρισμός του φίλτρου και του συστήματος καθαρισμού του φίλτρου
	Εξωτερικός καθαρισμός του προϊόντος
	Αντικατάσταση του φίλτρου
	Αντικατάσταση του φιλτρόσακου

	Μεταφορά, αποθήκευση και απόρριψη
	Μεταφορά και αποθήκευση
	Ανακύκλωση του προϊόντος
	Απόρριψη (σύμφωνα με 2012/19/ΕΚ):

	Τεχνικά στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία

	Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΚ
	Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΚ

	Introducción
	Descripción del producto
	Uso previsto
	Descripción del producto WDC 220, WDC 225
	Descripción del producto WDC 325L
	Símbolos que aparecen en el producto
	Polvo clase L
	Responsabilidad sobre el producto

	Seguridad
	Definiciones de seguridad
	Instrucciones generales de seguridad
	Seguridad en productos con doble aislamiento
	Seguridad eléctrica

	Instrucciones de seguridad para el funcionamiento
	Aspiración de líquidos
	Materiales peligrosos
	Repuestos y accesorios
	Atmósfera explosiva o inflamable
	Función de soplador

	Instrucciones de seguridad para el mantenimiento
	Vaciado del depósito de suciedad


	Montaje
	Antes de la instalación
	Instalación de la bolsa filtrante
	Montaje de los accesorios
	Instalación de la manguera
	Instalación del soporte del tubo

	Funcionamiento
	Introducción
	Arranque del producto.
	Para detener el producto
	Uso de la función de soplador
	Uso de la toma para herramienta eléctrica*
	Aspiración de líquido

	Mantenimiento
	Introducción
	Mantenimiento e inspección periódicos
	Mantenimiento de productos para polvo de clase L
	Vaciado del depósito de suciedad después de aspirar líquido
	Vaciado del depósito de suciedad después de aspirar material seco
	Limpieza del filtro y el sistema de limpieza del filtro
	Para limpiar el producto externamente
	Cambio del filtro
	Cambio de la bolsa filtrante

	Transporte, almacenamiento y eliminación
	Transporte y almacenamiento
	Reciclaje del producto
	Desecho (de acuerdo con 2012/19/EC):

	Datos técnicos
	Datos técnicos

	Declaración CE de conformidad
	Declaración de conformidad CE

	Sissejuhatus
	Toote kirjeldus
	Kasutusotstarve
	Seadme tutvustus WDC 220, WDC 225
	Seadme tutvustus WDC 325L
	Sümbolid tootel
	Tolmuklass L
	Tootevastutus

	Ohutus
	Ohutuse määratlused
	Üldised ohutuseeskirjad
	Topeltisolatsiooniga seadete ohutus
	Elektriohutus

	Ohutusjuhised kasutamisel
	Vedelike koristamine
	Ohtlikud materjalid
	Varuosad ja lisavarustus
	Plahvatusohtlik või kergsüttiv keskkond
	Puhurifunktsioon

	Ohutusjuhised hooldamisel
	Prügimahuti tühjendamine


	Kokkupanek
	Paigalduseelsed toimingud
	Filterkoti paigaldamine
	Lisatarvikute paigaldamine
	Vooliku paigaldamine
	Toruhoidiku paigaldamine

	Töö
	Sissejuhatus
	Seadme käivitamine
	Seadme seiskamine
	Puhurifunktsiooni kasutamine
	Elektritööriista pistikupesa kasutamine*
	Vedeliku koristamine

	Hooldamine
	Sissejuhatus
	Regulaarne hooldus ja ülevaatus
	Tolmuklassi L seadmete hooldamine
	Prügimahuti tühjendamine pärast vedeliku koristamist
	Prügimahuti tühjendamine pärast kuiva materjali koristamist
	Filtri puhastamine, filtripuhastussüsteem
	Seadme välikorpuse puhastamine
	Filtri vahetamine
	Filterkoti vahetamine

	Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine
	Transportimine ja hoiustamine
	Seadme ringlussevõtmine
	Utiliseerimine (vastavalt standardile 2012/19/EÜ).

	Tehnilised andmed
	Tehnilised andmed

	EÜ vastavusdeklaratsioon
	EÜ vastavusdeklaratsioon

	Johdanto
	Tuotekuvaus
	Käyttötarkoitus
	Laitteen kuvaus WDC 220, WDC 225
	Laitteen kuvaus WDC 325L
	Laitteen symbolit
	Pölyluokka L
	Tuotevastuu

	Turvallisuus
	Turvallisuusmääritelmät
	Yleiset turvaohjeet
	Kaksoiseristettyjen tuotteiden turvallisuus
	Sähköturvallisuus

	Turvallisuusohjeet käyttöä varten
	Nesteiden imuroiminen
	Vaaralliset materiaalit
	Varaosat ja lisävarusteet
	Räjähdys- tai syttymisherkät ympäristöt
	Puhallintoiminto

	Turvaohjeet huoltoa varten
	Säiliön tyhjentäminen


	Asentaminen
	Ennen asentamista:
	Suodatinpussin asennus
	Lisävarusteiden kiinnittäminen
	Letkun asennus
	Putken pidikkeen asennus

	Toiminta
	Johdanto
	Laitteen käynnistäminen
	Koneen pysäyttäminen
	Puhallintoiminnon käyttäminen
	Sähkötyökaluliitännän käyttäminen*
	Nesteiden imuroiminen

	Huolto
	Johdanto
	Säännöllinen huolto ja tarkastus
	Pölyluokan L tuotteiden huolto
	Säiliön tyhjentäminen nesteen imuroinnin jälkeen
	Säiliön tyhjentäminen kuivien materiaalien imuroinnin jälkeen
	Suodattimen puhdistaminen, suodatinpuhdistusjärjestelmä
	Laitteen puhdistaminen ulkopuolelta
	Suodattimen vaihtaminen
	Suodatinpussin vaihtaminen

	Kuljettaminen, säilyttäminen ja hävittäminen
	Kuljetus ja säilytys
	Koneen kierrätys
	Hävittäminen (direktiivin 2012/19/EU mukaisesti):

	Tekniset tiedot
	Tekniset tiedot

	EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Introduction
	Description du produit
	Utilisation prévue
	Présentation du produit WDC 220, WDC 225
	Présentation du produit WDC 325L
	Symboles concernant le produit
	Classe de filtration L
	Responsabilité

	Sécurité
	Définitions de sécurité
	Instructions générales de sécurité
	Sécurité des produits à double isolation
	Sécurité électrique

	Consignes de sécurité pour le fonctionnement
	Pour aspirer des liquides
	Substances dangereuses
	Pièces de rechange et accessoires
	Atmosphère explosive ou inflammable
	Fonction souffleur

	Consignes de sécurité pour l'entretien
	Pour vider le réservoir à saletés


	Montage
	À effectuer avant l'installation
	Pour installer le sac filtrant
	Pour fixer les accessoires
	Pour installer le tuyau
	Pour installer le support du tube

	Utilisation
	Introduction
	Pour démarrer le produit
	Pour arrêter le produit
	Pour utiliser la fonction souffleur
	Pour utiliser la prise pour outil électrique*
	Pour l'aspiration de liquides

	Entretien
	Introduction
	Entretien et inspection réguliers
	Entretien des produits de classe de filtration L
	Pour vider le réservoir à saletés après l'aspiration de liquides
	Pour vider le réservoir à saletés après l'aspiration de substances sèches
	Pour nettoyer le filtre, système de nettoyage de filtre
	Pour nettoyer la partie extérieure du produit
	Pour remplacer le filtre
	Pour remplacer le sac filtrant

	Transport, entreposage et mise au rebut
	Transport et stockage
	Pour recycler le produit
	Mise au rebut (conformément à la directive 2012/19/UE) :

	Caractéristiques techniques
	Caractéristiques techniques

	Déclaration de conformité CE
	Déclaration de conformité CE

	Uvod
	Opis proizvoda
	Namjena
	Pregled proizvoda WDC 220, WDC 225
	Pregled proizvoda WDC 325L
	Simboli na proizvodu
	Razred prašine L
	Pouzdanost proizvoda

	Sigurnost
	Sigurnosne definicije
	Opće sigurnosne upute
	Sigurnost za proizvode s dvostrukom izolacijom
	Električna sigurnost

	Sigurnosne upute za rad
	Usisavanje tekućina
	Opasni materijali
	Rezervni dijelovi i dodatna oprema
	Eksplozivna ili zapaljiva atmosfera
	Funkcija ventilatora

	Sigurnosne upute za održavanje
	Pražnjenje spremnika za prljavštinu


	Sastavljanje
	Koraci prije instalacije
	Ugradnja vrećice filtra
	Pričvršćivanje dodatne opreme
	Ugradnja crijeva
	Ugradnja držača crijeva

	Rad
	Uvod
	Pokretanje proizvoda
	Zaustavljanje proizvoda
	Uporaba funkcije ispuhivanja
	Uporaba utičnice alata za napajanje*
	Usisavanje tekućina

	Održavanje
	Uvod
	Redoviti servis i pregled
	Održavanje proizvoda razreda prašine L
	Pražnjenje spremnika za prljavštinu nakon usisavanja tekućina
	Pražnjenje spremnika za prljavštinu nakon usisavanja suhih tvari
	Čišćenje filtra, sustav za čišćenje filtra
	Vanjsko čišćenje proizvoda
	Zamjena filtra
	Zamjena vrećice filtra

	Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje
	Prijevoz i skladištenje
	Reciklaža proizvoda
	Zbrinjavanje (u skladu s 2012/19/EC):

	Tehnički podaci
	Tehnički podaci

	Izjava o sukladnosti EC
	Izjava o sukladnosti EZ

	Bevezető
	Termékleírás
	Rendeltetésszerű használat
	A WDC 220, WDC 225 áttekintése
	A WDC 325L áttekintése
	A termék szimbólumai
	L porosztály
	Termékszavatosság

	Biztonság
	Biztonsági meghatározások
	Általános biztonsági utasítások
	Kettős szigeteléssel ellátott termékekre vonatkozó biztonsági utasítások
	Elektromos biztonság

	Biztonsági utasítások az üzemeltetéshez
	Folyadékok felszívása
	Veszélyes anyagok
	Alkatrészek és kiegészítők
	Robbanékony vagy gyúlékony környezet
	Fúvókészülék funkció

	Biztonsági utasítások a karbantartáshoz
	A portartály ürítése


	Összeszerelés
	Telepítés előtti teendők
	A szűrőzsák beszerelése
	A kiegészítők felszerelése
	A tömlő csatlakoztatása
	A csőtartó felszerelése

	Üzemeltetés
	Bevezető
	A termék elindítása
	A termék leállítása
	A fúvófunkció használata
	A szerszámgépaljzat használata*
	Folyadékok felszívása

	Karbantartás
	Bevezető
	Rendszeres szervizelés és átvizsgálás
	L porosztályú termékek karbantartása
	Az üres portartály folyadék felszívása után
	Az üres portartály száraz felszívás után
	A szűrő megtisztítása, szűrőtisztító rendszer
	A termék külső tisztítása
	A levegőszűrő cseréje
	A szűrőzsák cseréje

	Szállítás, tárolás és ártalmatlanítás
	Szállítás és raktározás
	A termék újrahasznosítása
	Leselejtezés (A 2012/19/EK irányelv előírásai szerint):

	Műszaki adatok
	Műszaki adatok

	EK megfelelőségi nyilatkozat
	EK megfelelőségi nyilatkozat

	Introduzione
	Descrizione del prodotto
	Uso previsto
	Panoramica del prodotto WDC 220, WDC 225
	Panoramica del prodotto WDC 325L
	Simboli riportati sul prodotto
	Polvere classe L
	Responsabilità del prodotto

	Sicurezza
	Definizioni di sicurezza
	Istruzioni di sicurezza generali
	Sicurezza per i prodotti con isolamento doppio
	Sicurezza elettrica

	Istruzioni di sicurezza per il funzionamento
	Pulizia dei liquidi
	Materiali pericolosi
	Ricambi e accessori
	Ambiente esplosivo o infiammabile
	Funzione soffiatore

	Istruzioni di sicurezza per la manutenzione
	Svuotamento del contenitore della sporcizia


	Montaggio
	Operazioni da eseguire prima dell'installazione
	Installazione della cartuccia del filtro
	Fissaggio degli accessori
	Installazione del tubo
	Installazione del supporto del tubo

	Funzionamento
	Introduzione
	Avviamento dell’unità
	Arresto del prodotto
	Utilizzo della funzione di soffiaggio
	Utilizzo della presa degli utensili elettrici*
	Pulizia dei liquidi

	Manutenzione
	Introduzione
	Ispezione e interventi di manutenzione periodici
	Manutenzione dei prodotti con polvere classe L
	Svuotamento del contenitore della sporcizia dopo il prelievo del liquido
	Svuotamento del contenitore della sporcizia dopo il prelievo a secco
	Pulizia del filtro, sistema di pulizia del filtro
	Pulizia esterna del prodotto
	Sostituzione del filtro
	Sostituzione della cartuccia del filtro

	Trasporto, stoccaggio e smaltimento
	Trasporto e rimessaggio
	Riciclo del prodotto
	Smaltimento (conforme a 2012/19/CE):

	Dati tecnici
	Dati tecnici

	Dichiarazione CE di conformità
	Dichiarazione di conformità CE

	はじめに
	製品の説明
	用途
	製品の概要 - WDC 220, WDC 225
	製品の概要 - WDC 325L
	製品に表記されるシンボル
	Dust Class L
	製造物責任

	安全性
	安全性の定義
	一般的な安全注意事項
	二重絶縁式製品の安全性
	電気保安

	操作のための安全注意事項
	液体を吸引する場合
	危険物質
	スペア部品とアクセサリー
	爆発性または引火性の環境での使用
	送風機能

	メンテナンスのための安全注意事項
	集塵コンテナを空にするには


	組立
	設置前の作業
	フィルターバッグを取り付けるには
	アクセサリーを取り付けるには
	ホースを取り付けるには
	チューブホルダーを取り付けるには

	操作
	はじめに
	本製品の始動方法
	本製品を停止するには
	送風機能を使用にするには
	電動工具ソケットを使用するには*
	液体を清掃するには

	メンテナンス
	はじめに
	定期的な保守点検
	Dust Class L 適合製品の保守
	濡れたもの吸引後に集塵コンテナを空にする
	乾いたものを吸引後に集塵コンテナを空にする
	フィルター、フィルタークリーニングシステムを洗浄するには
	製品外部を洗浄するには
	フィルターを交換するには
	フィルターバッグを交換するには

	搬送、保管、廃棄
	搬送と保管
	本製品をリサイクルするには
	廃棄（2012/19/EC を順守）：

	主要諸元
	主要諸元

	EC 適合性宣言
	EC 適合性宣言

	서문
	제품 설명
	고유 용도
	제품 개요 WDC 220, WDC 225
	제품 개요 WDC 325L
	제품의 기호
	Dust Class L
	제품 책임

	안전성
	안전 정의
	일반 안전 지침
	이중 절연 제품의 안전성
	전기적 안전

	작동에 대한 안전 지침
	액체 청소 방법
	위험한 물질
	예비 부품 및 액세서리
	폭발성 또는 인화성 대기
	블로어 기능

	유지 보수에 대한 안전 지침
	먼지 용기 비우는 방법


	조립
	설치 전 작업
	필터 백 장착 방법
	액세서리 부착 방법
	호스 장착 방법
	튜브 홀더 장착 방법

	작동
	서문
	제품 시동 방법
	제품 정지 방법
	송풍 기능 사용 방법
	전동 공구 소켓 사용 방법*
	액체 청소 방법

	유지 보수
	서문
	정기적인 서비스 및 검사
	Dust Class L 제품의 유지 보수
	액체 수거 후 먼지 용기를 비우는 방법
	건조한 물질 수거 후 먼지 용기 비우는 방법
	필터 및 필터 청소 시스템 청소 방법
	제품을 외부에서 청소하는 방법
	필터 교체 방법
	필터 백 교체 방법

	운송, 보관 및 폐기
	운반 및 보관
	제품 재활용 방법
	폐기(2012/19/EC에 따름):

	기술 정보
	기술 정보

	EU 준수 선언문
	EU 준수 선언문

	Įvadas
	Gaminio aprašas
	Naudojimas
	Gaminio apžvalga WDC 220, WDC 225
	Gaminio apžvalga WDC 325L
	Simboliai ant gaminio
	L klasės dulkių siurbimo įrenginys
	Gaminio patikimumas

	Sauga
	Saugos ženklų reikšmės
	Bendrieji saugos nurodymai
	Dvigubai izoliuotų gaminių sauga
	Elektrosauga

	Naudojimo saugos instrukcijos
	Skysčių siurbimas
	Pavojingos medžiagos
	Atsarginės dalys ir priedai
	Sprogi arba degi aplinka
	Pūstuvo funkcija

	Priežiūros saugos instrukcijos
	Nešvarumų talpyklos ištuštinimas


	Surinkimas
	Prieš montavimą
	Filtro maišelio įdėjimas
	Priedų tvirtinimas
	Žarnos prijungimas
	Vamzdžio laikiklio montavimas

	Naudojimas
	Įvadas
	Gaminio paleidimas
	Gaminio sustabdymas
	Pūstuvo funkcijos naudojimas
	Variklinių įrankių lizdo naudojimas*
	Skysčio siurbimas

	Techninės priežiūros darbas
	Įvadas
	Reguliari priežiūra ir tikrinimas.
	L klasės dulkių siurbimo gaminių techninė priežiūra
	Nešvarumų talpyklos ištuštinimas po skysčio siurbimo
	Nešvarumų talpyklos ištuštinimas po sausų medžiagų siurbimo
	Filtro ir filtro valymo sistemos valymas
	Gaminio valymas iš išorės
	Filtro keitimas
	Filtro maišelio keitimas

	Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas
	Gabenimas ir laikymas
	Gaminio perdirbimas
	Utilizavimas (atsižvelgiant į 2012/19/EB):

	Techniniai duomenys
	Techniniai duomenys

	EB atitikties deklaracija
	EB atitikties deklaracija

	Ievads
	Izstrādājuma apraksts
	Paredzētā lietošana
	Pārskats par izstrādājumu WDC 220, WDC 225
	Pārskats par izstrādājumu WDC 325L
	Simboli uz izstrādājuma
	L klases putekļu uzkopšana
	Atbildība par izstrādājuma kvalitāti

	Drošība
	Drošības definīcijas
	Vispārīgi norādījumi par drošību
	Drošības pasākumi attiecībā uz ierīcēm ar dubulto izolāciju
	Elektrodrošība

	Norādījumi par drošu darbu
	Šķidrumu uzkopšana
	Bīstami materiāli
	Rezerves daļas un piederumi
	Uzliesmojoša vai sprādzienbīstama atmosfēra
	Putēja funkcija

	Norādījumi par drošu apkopi
	Putekļu tvertnes iztukšošana


	Montāža
	Pirms uzstādīšanas veicamās darbības
	Filtra maisa uzstādīšana
	Piederumu piestiprināšana
	Šļūtenes uzstādīšana
	Caurules turētāja uzstādīšana

	Lietošana
	Ievads
	Izstrādājuma iedarbināšana
	Izstrādājuma izslēgšana
	Pūšanas funkcijas izmantošana
	Elektriskā darbarīka rozetes izmantošana*
	Šķidruma uzkopšana

	Apkope
	Ievads
	Regulāra apkope un pārbaude
	Putekļu sūcēju L klases putekļu uzkopšanai apkope
	Netīrumu tvertnes iztukšošana pēc šķidruma uzkopšanas
	Netīrumu tvertnes iztukšošana pēc sausās uzkopšanas
	Filtra un filtra tīrīšanas sistēmas tīrīšana
	Produkta tīrīšana no ārpuses
	Filtra maiņa
	Filtra maisa maiņa

	Pārvadāšana, glabāšana un utilizēšana
	Pārvadāšana un uzglabāšana
	Putekļu sūcēja utilizēšana
	Atbrīvošanās no izstrādājuma (atbilstoši 2012/19/EK):

	Tehniskie dati
	Tehniskie dati

	EK atbilstības deklarācija
	EK atbilstības deklarācija

	Inleiding
	Productbeschrijving
	Gebruik
	Productoverzicht WDC 220, WDC 225
	Productoverzicht WDC 325L
	Symbolen op het product
	Stofklasse L
	Productaansprakelijkheid

	Veiligheid
	Veiligheidsdefinities
	Algemene veiligheidsinstructies
	Veiligheid voor dubbelgeïsoleerde producten
	Elektrische veiligheid

	Veiligheidsinstructies voor bediening
	Vloeistoffen opzuigen
	Gevaarlijke stoffen
	Reserveonderdelen en accessoires
	Explosieve of brandbare atmosfeer
	Blazerfunctie

	Veiligheidsinstructies voor onderhoud
	De vuilcontainer leegmaken


	Montage
	Voorafgaand aan de installatie
	De filterzak plaatsen
	De accessoires bevestigen
	De slang installeren
	De buishouder installeren

	Werking
	Inleiding
	Product starten
	Product stoppen
	De blaasfunctie gebruiken
	Aansluiting voor elektrisch gereedschap gebruiken*
	Vloeistof opzuigen

	Onderhoud
	Inleiding
	Regelmatig onderhoud en regelmatige inspectie
	Onderhoud van producten met stofklasse L
	De vuilcontainer leegmaken nadat vloeistof is opgezogen
	De vuilcontainer legen na het opzuigen van droog materiaal
	Het filter reinigen, filterreinigingssysteem
	Product aan de buitenkant reinigen
	Het filter vervangen
	De filterzak vervangen

	Vervoer, opslag en verwerking
	Transport en opslag
	Het product recyclen
	Afvoeren (in overeenstemming met 2012/19/EG):

	Technische gegevens
	Technische gegevens

	EG-conformiteitsverklaring
	EG verklaring van overeenstemming

	Innledning
	Produktbeskrivelse
	Bruksområder
	Produktoversikt WDC 220, WDC 225
	Produktoversikt WDC 325L
	Symboler på produktet
	Støvklasse L
	Produktansvar

	Sikkerhet
	Sikkerhetsdefinisjoner
	Generelle sikkerhetsinstruksjoner
	Sikkerhet for dobbeltisolerte produkter
	Elektrisk sikkerhet

	Sikkerhetsinstruksjoner for drift
	Slik rengjør du væsker
	Farlige materialer
	Reservedeler og tilbehør
	Eksplosivt eller brannfarlig miljø
	Blåsefunksjon

	Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold
	Slik tømmer du støvbeholderen


	Montering
	Før installasjon
	Slik monterer du filterposen
	Slik fester du tilbehøret
	Slik fester du slangen
	Slik monterer du rørholderen

	Bruk
	Innledning
	Slik starter du produktet
	Slik stopper du produktet
	Slik bruker du blåsefunksjonen
	Slik bruker du kontakten for elektroverktøy*
	Slik rengjør du væske

	Vedlikehold
	Innledning
	Regelmessig service og inspeksjon
	Vedlikehold av produkter i støvklasse L
	Slik tømmer du støvbeholderen etter innsamling av væsker
	Slik tømmer du støvbeholderen etter tørrengjøring
	Slik rengjør du filteret og filterrengjøringssystemet
	Slik rengjør du produktet på utsiden
	Slik skifter du filteret
	Slik skifter du ut filterposen

	Transport, oppbevaring og avhending
	Transport og oppbevaring
	Slik resirkulerer du produktet
	Avhending (i samsvar med 2012/19/EC):

	Tekniske data
	Tekniske data

	EF-samsvarserklæring
	EF-samsvarserklæring

	Wstęp
	Opis produktu
	Przeznaczenie
	Przegląd produktu WDC 220, WDC 225
	Przegląd produktu WDC 325L
	Symbole znajdujące się na produkcie
	Pył klasy L
	Odpowiedzialność za produkt

	Bezpieczeństwo
	Definicje dotyczące bezpieczeństwa
	Ogólne zasady bezpieczeństwa
	Bezpieczeństwo produktów z podwójną izolacją
	Zasady bezpieczeństwa – elektryczność

	Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące obsługi
	Odkurzanie cieczy
	Materiały niebezpieczne
	Części zamienne i akcesoria
	Atmosfera wybuchowa lub łatwopalna
	Funkcja dmuchawy

	Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące konserwacji
	Opróżnianie pojemnika na kurz i brud


	Montaż
	Czynności przed montażem
	Zakładanie worka filtracyjnego
	Montaż akcesoriów
	Montaż węża
	Montaż uchwytu rury

	Obsługa
	Wstęp
	Uruchamianie produktu
	Zatrzymywanie
	Korzystanie z funkcji dmuchawy
	Korzystanie z gniazda do elektronarzędzi*
	Zbieranie cieczy

	Przegląd
	Wstęp
	Regularny serwis i kontrola
	Konserwacja produktów do odkurzania pyłu klasy L
	Opróżnianie pojemnika na kurz i brud po wciągnięciu cieczy
	Opróżnianie pojemnika na kurz i brud po wciągnięciu suchego materiału
	Czyszczenie filtra, system czyszczenia filtra
	Czyszczenie produktu od zewnątrz
	Wymiana filtra
	Wymiana worka filtracyjnego

	Transport, przechowywanie i utylizacja
	Transport i przechowywanie
	Recykling produktu
	Utylizacja (zgodnie z 2012/19/WE):

	Dane techniczne
	Dane techniczne

	Deklaracja zgodności WE
	Deklaracja zgodności WE

	Introdução
	Descrição do produto
	Finalidade
	Vista geral do produto WDC 220, WDC 225
	Vista geral do produto WDC 325L
	Símbolos no produto
	Classe L de poeiras
	Responsabilidade pelo produto

	Segurança
	Definições de segurança
	Instruções de segurança gerais
	Segurança de produtos com isolamento duplo
	Segurança no manejo de eletricidade

	Instruções de segurança para funcionamento
	Para limpar líquidos
	Materiais perigosos
	Peças sobresselentes e acessórios
	Ambientes explosivos ou inflamáveis
	Função de soprador

	Instruções de segurança para manutenção
	Esvaziar o recipiente de resíduos


	Montagem
	Ações a realizar antes da instalação
	Instalar o saco de filtro
	Fixe os acessórios
	Instalar a mangueira
	Instalar o suporte do tubo

	Funcionamento
	Introdução
	Arranque
	Para desligar o produto
	Utilizar a função de sopro
	Utilizar a tomada da ferramenta elétrica*
	Limpar líquido

	Manutenção
	Introdução
	Manutenção e inspeção regular
	Manutenção de produtos de poeiras da classe L
	Esvaziar o recipiente de resíduos após a limpeza de líquidos
	Esvaziar o recipiente de resíduos após a limpeza de resíduos secos
	Limpar o filtro, sistema de limpeza de filtros
	Para limpar o produto externamente
	Substituir o filtro
	Substituir o saco de filtro

	Transporte, armazenamento e eliminação
	Transporte e armazenamento
	Reciclar o produto
	Eliminação (de acordo com a norma 2012/19/CE):

	Especificações técnicas
	Especificações técnicas

	Declaração CE de conformidade
	Declaração CE de conformidade

	Introducere
	Descrierea produsului
	Domeniul de utilizare
	Prezentare generală a produsului WDC 220, WDC 225
	Prezentare generală a produsului WDC 325L
	Simbolurile de pe produs
	Clasa de praf L
	Răspunderea pentru produs

	Siguranţă
	Definiții privind siguranța
	Instrucțiuni generale de siguranță
	Siguranță pentru produsele cu izolație dublă
	Siguranța privind echipamentele electrice

	Instrucțiuni de siguranță pentru utilizare
	Curățarea lichidelor
	Materiale periculoase
	Piese de schimb și accesorii
	Atmosferă explozivă sau inflamabilă
	Funcția suflantei

	Instrucțiuni de siguranță pentru întreținere
	Golirea recipientului pentru praf


	Asamblarea
	Ce trebuie făcut înainte de instalare
	Pentru a instala sacul filtrului
	Atașarea accesoriilor
	Instalarea furtunului
	Instalarea suportului de tub

	Funcţionarea
	Introducere
	Pornirea produsului
	Oprirea produsului
	Utilizarea funcției suflantă
	Utilizarea prizei pentru scule electrice*
	Curățarea lichidului

	Întreținerea
	Introducere
	Service și inspecție periodice
	Întreținerea produselor din clasa de praf L
	Pentru a goli recipientul pentru murdărie după aspirarea de lichid
	Golirea recipientului pentru murdărie după aspirarea uscată
	Curățarea filtrului, sistem de curățare a filtrului
	Pentru a curăța produsul la exterior
	Înlocuirea filtrului
	Înlocuirea sacului filtrului

	Transportul, depozitarea şi eliminarea
	Transportul și depozitarea
	Reciclarea produsului
	Eliminarea (în conformitate cu 2012/19/CE):

	Date tehnice
	Date tehnice

	Declarație de conformitate CE
	Declarație de conformitate CE

	Введение
	Описание изделия
	Назначение
	Обзор изделия WDC 220, WDC 225
	Обзор изделия WDC 325L
	Условные обозначения на изделии
	Класс удаления пыли L
	Ответственность изготовителя

	Безопасность
	Инструкции по технике безопасности
	Общие инструкции по технике безопасности
	Безопасность изделий с двойной изоляцией
	Электрическая безопасность

	Инструкции по безопасности во время эксплуатации
	Сбор жидкостей
	Опасные материалы
	Запчасти и принадлежности
	Взрывоопасная или огнеопасная атмосфера
	Функция воздуходувки

	Инструкции по технике безопасности во время технического обслуживания
	Опорожнение мусоросборника


	Сборка
	Порядок действий перед установкой
	Установка фильтра-мешка
	Установка принадлежностей
	Установка шланга
	Установка держателя трубы

	Эксплуатация
	Введение
	Запуск изделия
	Остановка изделия
	Использование функции воздуходувки
	Использование розетки для электроинструмента*
	Сбор жидкости

	Техническое обслуживание
	Введение
	Регулярное обслуживание и осмотр
	Техобслуживание изделий класса удаления пыли L
	Опорожнение мусоросборника после сбора жидкости
	Опорожнение мусоросборника после сбора сухого материала
	Очистка фильтра, система очистки фильтра
	Очистка изделия снаружи
	Замена фильтра
	Замена фильтра-мешка

	Транспортировка, хранение и утилизация
	Транспортировка и хранение
	Переработка изделия
	Утилизация (в соответствии с 2012/19/EC):

	Технические данные
	Технические данные

	Декларация соответствия ЕС
	Декларация соответствия ЕС

	Úvod
	Popis výrobku
	Plánované použitie
	Prehľad výrobku WDC 220, WDC 225
	Prehľad výrobku WDC 325L
	Symboly na výrobku
	Trieda prachu L
	Zodpovednosť za výrobok

	Bezpečnosť
	Bezpečnostné definície
	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	Bezpečnosť pre výrobky s dvojitou izoláciou
	Elektrická bezpečnosť

	Bezpečnostné pokyny pre prevádzku
	Vysávanie kvapalín
	Nebezpečné materiály
	Náhradné diely a príslušenstvo
	Výbušná alebo horľavá atmosféra
	Funkcia fúkača

	Bezpečnostné pokyny pre údržbu
	Vyprázdnenie nádoby na nečistoty


	Montáž
	Pred inštaláciou postupujte takto
	Inštalácia filtračného vrecka
	Upevnenie príslušenstva
	Inštalácia fúkacej hadice
	Inštalácia držiaka trubice

	Prevádzka
	Úvod
	Zapnutie výrobku
	Vypnutie výrobku
	Používanie funkcie fúkača
	Používanie zásuvky na elektrický nástroj*
	Vysávanie kvapalín

	Údržba
	Úvod
	Pravidelný servis a kontrola
	Údržba výrobkov určených pre prach triedy L
	Vyprázdnenie nádoby na nečistoty po vysávaní kvapalín
	Vyprázdnenie nádoby na nečistoty po vysávaní suchého materiálu
	Čistenie filtra, systém čistenia filtra
	Čistenie externých povrchov výrobku
	Výmena filtra
	Výmena filtračného vrecka

	Preprava, skladovanie a likvidácia
	Preprava a uskladnenie
	Recyklácia výrobku
	Likvidácia (v súlade so smernicou 2012/19/EÚ):

	Technické údaje
	Technické údaje

	ES vyhlásenie o zhode
	ES vyhlásenie o zhode

	Uvod
	Opis izdelka
	Namen uporabe
	Pregled izdelka WDC 220, WDC 225
	Pregled izdelka WDC 325L
	Znaki na izdelku
	Razred prašnih delcev L
	Odgovornost proizvajalca

	Varnost
	Varnostne definicije
	Splošna varnostna navodila
	Varnost izdelkov z dvojno izolacijo
	Električna varnost

	Varnostna navodila za uporabo
	Čiščenje tekočin
	Nevarni materiali
	Nadomestni deli in dodatna oprema
	Eksplozivna ali gorljiva atmosfera
	Funkcija izpihovanja

	Varnostna navodila za vzdrževanje
	Praznjenje posode za smeti


	Montaža
	Opravila pred namestitvijo
	Namestitev filtrirne vrečke
	Namestitev dodatne opreme
	Namestitev cevi
	Namestitev držala toge cevi

	Delovanje
	Uvod
	Zagon izdelka
	Izklop izdelka
	Uporaba funkcije izpihovanja
	Uporaba vtičnice za električno orodje*
	Čiščenje tekočin

	Vzdrževanje
	Uvod
	Redno servisiranje in pregled
	Vzdrževanje izdelkov za prašne delce razreda L
	Praznjenje posode za smeti po čiščenju tekočin
	Praznjenje posode za smeti po suhem sesanju
	Čiščenje filtra in sistema za čiščenje filtra
	Kako čistiti zunanjost izdelka
	Zamenjava filtra
	Zamenjava filtrirne vrečke

	Transport skladiščenje in odstranitev
	Prevoz in skladiščenje
	Recikliranje izdelka
	Odstranitev (v skladu z 2012/19/EU):

	Tehnični podatki
	Tehnični podatki

	Izjava ES o skladnosti
	Izjava ES o skladnosti

	Uvod
	Opis proizvoda
	Oblast primene
	Pregled proizvoda WDC 220, WDC 225
	Pregled proizvoda WDC 325L
	Simboli na proizvodu
	Klasa prašine L
	Odgovornost za proizvod

	Bezbednost
	Bezbednosne definicije
	Opšta bezbednosna uputstva
	Bezbednost za dvostruko izolovane proizvode
	Električna bezbednost

	Bezbednosna uputstva za rad
	Usisavanje tečnosti
	Opasni materijali
	Rezervni delovi i oprema
	Eksplozivno ili zapaljivo okruženje
	Funkcija duvača

	Bezbednosna uputstva za održavanje
	Pražnjenje posude za nečistoću


	Sklapanje
	Koraci pre instalacije
	Postavljanje filter vrećice
	Postavljanje opreme
	Postavljanje creva
	Postavljanje držača cevi

	Rukovanje
	Uvod
	Pokretanje proizvoda
	Zaustavljanje proizvoda
	Korišćenje funkcije duvača
	Korišćenje utičnice za električni alat*
	Usisavanje tečnosti

	Održavanje
	Uvod
	Redovno servisiranje i pregled
	Održavanje proizvoda za klasu prašine L
	Pražnjenje posude za nečistoću nakon usisavanja tečnosti
	Pražnjenje posude za nečistoću nakon suvog usisavanja
	Čišćenje filtera, sistema za čišćenje filtera
	Čišćenje proizvoda spolja
	Zamena filtera
	Zamena filter vrećice

	Transport, skladištenje i odlaganje
	Transport i skladištenje
	Recikliranje proizvoda
	Odlaganje u otpad (u skladu sa 2012/19/EZ):

	Tehnički podaci
	Tehnički podaci

	EZ deklaracija o usaglašenosti
	EZ deklaracija o usaglašenosti

	Introduktion
	Produktbeskrivning
	Avsedd användning
	Produktöversikt WDC 220, WDC 225
	Produktöversikt WDC 325L
	Symboler på produkten
	Dammklass L
	Produktansvar

	Säkerhet
	Säkerhetsdefinitioner
	Allmänna säkerhetsanvisningar
	Säkerhet för dubbelisolerade produkter
	Elsäkerhet

	Säkerhetsinstruktioner för drift
	Rengöra vätskor
	Farliga material
	Reservdelar och tillbehör
	Explosiv eller brandfarlig atmosfär
	Blåsarfunktion

	Säkerhetsinstruktioner för underhåll
	Tömma smutsbehållaren


	Montering
	Det här behöver du göra före installationen
	Montera filterpåsen
	Montera tillbehören
	Montera slangen
	Montera rörhållaren

	Drift
	Introduktion
	Starta produkten
	Stänga av produkten
	Använda blåsarfunktionen
	Använda elverktygsuttaget*
	Rengöra vätska

	Underhåll
	Introduktion
	Regelbunden service och kontroll
	Underhåll av Dammklass L-produkter
	Tömma smutsbehållaren efter uppsugning av vätska
	Tömma smutsbehållaren efter uppsugning av torrt material
	Rengöra filtret, filterrengöringssystem
	Rengöra produkten utvändigt
	Byte av luftfilter
	Byta filterpåsen

	Transport, förvaring och kassering
	Transport och förvaring
	Återvinna produkten
	Kassering (i enlighet med 2012/19/EG):

	Tekniska data
	Tekniska data

	EG‐försäkran om överensstämmelse
	EG‐försäkran om överensstämmelse

	Giriş
	Ürün açıklaması
	Kullanım amacı
	Ürüne genel bakış WDC 220, WDC 225
	Ürüne genel bakış WDC 325L
	Ürün üzerindeki semboller
	Toz Sınıfı L
	Ürün sorumluluğu

	Güvenlik
	Güvenlik tanımları
	Genel güvenlik talimatları
	Çift yalıtımlı ürünlerin güvenliği
	Elektrik güvenliği

	Kullanım için güvenlik talimatları
	Sıvıların temizlenmesi
	Tehlikeli maddeler
	Yedek parça ve aksesuarlar
	Patlayıcı veya yanıcı ortamlar
	Üfleyici işlevi

	Bakım için güvenlik talimatları
	Kir kabının boşaltılması


	Montaj
	Kurulum öncesinde yapılması gerekenler
	Filtre torbasını takmak için
	Aksesuarların takılması
	Hortumun takılması
	Boru tutucunun takılması

	Kullanım
	Giriş
	Ürünü çalıştırma
	Ürünü durdurma
	Üfleyici işlevinin kullanılması
	Elektrikli alet soketinin kullanılması*
	Sıvıların temizlenmesi

	Bakım
	Giriş
	Düzenli servis ve kontrol
	Toz Sınıfı L ürünlerinin bakımı
	Sıvı temizleme sonrası kir kabının boşaltılması
	Kuru kir temizleme sonrası kir kabının boşaltılması
	Filtrenin temizlenmesi, filtre temizleme sistemi
	Ürünün dış kısmını temizleme
	Filtrenin değiştirilmesi
	Filtre torbasını değiştirmek için

	Taşıma, depolama ve atma
	Taşıma ve saklama
	Ürünün geri dönüşümü
	Bertaraf (2012/19/AT'ye göre):

	Teknik veriler
	Teknik veriler

	AT Uyumluluk Bildirimi
	AT Uyumluluk Bildirimi

	Вступ
	Опис виробу
	Правильне використання
	Огляд виробу WDC 220, WDC 225
	Огляд виробу WDC 325L
	Символи на виробі
	Пил класу L
	Відповідальність за якість продукції

	Безпека
	Визначення щодо безпеки
	Загальні правила техніки безпеки
	Безпека виробів із подвійною ізоляцією
	Електробезпека

	Правила техніки безпеки під час використання
	Збирання рідин
	Небезпечні матеріали
	Запасні частини й аксесуари
	Вибухонебезпечне або легкозаймисте середовище
	Функція повітродуву

	Правила техніки безпеки під час обслуговування
	Спорожнення контейнера для бруду


	Збирання
	Дії перед установленням
	Установлення мішкового фільтра
	Установлення аксесуарів
	Установлення шланга
	Установлення тримача трубки

	Експлуатація
	Вступ
	Запуск виробу
	Зупинення виробу
	Використання функції видування
	Використання розетки для електроінструмента*
	Збирання рідини

	ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
	Вступ
	Регулярне обслуговування й перевірка
	Технічне обслуговування виробів, розрахованих на збирання пилу класу L
	Спорожнення контейнера для бруду після збирання рідини
	Спорожнення контейнера для бруду після збирання сухого сміття
	Очищення фільтра, система очищення фільтрів
	Чищення зовнішніх поверхонь виробу
	Заміна фільтра
	Заміна мішкового фільтра

	Транспортування, зберігання й утилізація
	Транспортування та зберігання
	Утилізація виробу
	Утилізація (згідно з положенням ЄС 2012/19/EC):

	Технічні дані
	Технічні характеристики

	Декларація відповідності ЄС
	Декларація відповідності ЄС

	简介
	产品说明
	预定用途
	产品概览WDC 220, WDC 225
	产品概览WDC 325L
	本产品上的符号
	粉尘等级 L
	产品责任

	安全性
	安全定义
	一般安全须知
	双重绝缘产品的安全性
	电气安全

	操作安全须知
	清理液体
	危险物质
	备件和附件
	爆炸性或可燃性环境
	吹风机功能

	维护安全须知
	清空污垢箱


	组装
	安装前的工作
	安装过滤器尘袋
	安装附件
	安装软管
	安装吸管固定架

	操作
	引言
	启动产品
	关停产品
	使用吹风机功能
	使用电动工具插座 *
	清理液体

	维护
	引言
	定期保养和检查
	粉尘等级 L 产品的维护
	在清理液体后清空污垢箱
	清理干物质后清空污垢箱
	清洁过滤器，过滤器清洁系统
	清洁本产品的外部
	更换过滤器
	更换过滤器尘袋

	运输、存放和废弃处理
	运输及存放
	本产品的回收
	报废处理（按照 2012/19/EC）：

	技术参数
	技术资料

	欧盟一致性声明
	欧盟一致性声明


